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  Voet bij stuk


  ROBYN CARR


  


  Sierra Jones verlangt geen seconde terug naar de onrustige tijd die werd getekend door rommelige dates met foute mannen en stomme keuzes. Maar ze kent haar eigen zwakheden en weet dat het een hele uitdaging zal zijn om haar nieuwe leven vol te houden. Een bezoek aan haar broer Cal, die op het punt staat met zijn Maggie te trouwen, lijkt haar daarom een veilige en verstandige stap.


  


  Ze voelt zich onmiddellijk thuis in Sullivan’s Crossing. Deze plek is goed voor haar, dat weet ze zeker, en ze besluit dan ook een tijdje te blijven. Ze maakt nieuwe vrienden, en bovendien ontmoet ze een zeer aantrekkelijke brandweerman, die misschien wel meer kan worden dan een vriend. Met de dag voelt ze zich sterker worden.


  


  Maar dan dreigt haar verleden haar in te halen…


  Een boodschap van Robyn Carr


  


  


  


  Personages van wie ik wel móét houden.


  


  Als ik een roman schrijf verlopen de dingen niet altijd volgens plan. Aan de andere kant pakken sommige dingen zelfs beter uit dan ik had verwacht. Het is altijd weer een avontuur en ik kijk graag toe hoe het verhaal zich ontrolt, net zoals de lezer dat doet. Zelfs al zou ik het willen, ik kan onmogelijk het hele verhaal al in mijn hoofd hebben voordat ik begin te schrijven. Op die manier zou er niets tot stand komen.


  


  Ik denk wel na over de belangrijkste personages en probeer hen te leren kennen voordat ik iets over hen opschrijf, maar dat geldt alleen voor de mensen die het boek diepte en continuïteit geven. Deze personages die het verhaal dragen introduceer ik meestal met één of twee zinnen, en vaak is dat alles wat ik nodig heb – in elk geval in het begin. Soms verdwijnen personages gewoon omdat ze weigeren het verhaal verder te dragen. Ze zijn niet vitaal, en dus belanden ze in de prullenbak om het zo maar te zeggen.


  


  Maar soms ontwikkelen personages zich in mijn achterhoofd en worden ze interessant, gaan ze leven. Het komt voor dat ik dan stapelverliefd op hen word. Zo nu en dan krijgen ze dan hun eigen boek. Een paar voorbeelden hiervan schieten me meteen te binnen. Preacher uit de Virgin River-series was slechts een vaag figuur in Thuis in Virgin River – een grote kale man met donkere wenkbrauwen, een diamanten oorbel in een oor en een dreigende blik – en als iemand zei: ‘Wat een engerd,’ zei de hoofdpersoon Jack: ‘Neuh, het is een schatje.’ Dat was alles. Ik wilde een heel boek over deze enge man schrijven en hem nota bene Preacher noemen – een grote, angstaanjagende, machtige man die zo mak is als een lammetje. Tenzij hij anders moet zijn. En jeetje, wat heeft die man zich bewezen.


  


  In Een verrassende stap, het eerste boek uit mijn nieuwe Sullivan’s Crossing-serie, had ik een grote cast nodig. Er waren een paar verrassingen – heerlijk als dat gebeurt! Een van de personages die mijn hart stal was Tom Canaday. Hij verschijnt voor het eerst in een paar zinnen: ‘Hij pakte alles aan, mits hij er goed voor werd betaald, want hij was alleenstaand en vader van vier kinderen […].’ Het duurde niet lang voordat ik me begon af te vragen hoe het kwam dat deze man alleen was. Tijdens het schrijven aan Een verrassende stap kwam ik erachter dat Tom na zijn echtscheiding een beetje stil was blijven staan – hij ging ervan uit dat zijn huwelijk zijn leven lang zou duren. Nu bleek dat hij zijn scheiding moeilijk kon verwerken en dat hij niet erg netjes was behandeld. En dus zat Tom, tegen de tijd dat Voet bij stuk zich aandiende, onder mijn huid. Hij is het soort man dat ik beter wilde leren kennen – een goede vriend en buurman, een betrokken vader die trots is op zijn kinderen, een trouwe zoon en loyale broer, iemand die niet klaagt en zich inzet voor de gemeenschap. Je hoeft geen genie te zijn om te bedenken dat Tom een goede vrouw nodig had, een vrouw die in niets leek op zijn ex.


  


  En toen kwam er een vrouw voor Tom in beeld. Ze was me nog niet eerder opgevallen, en Tom ook niet. Ze zag er geweldig uit met haar blozende wangen en haar zwarte krullen, haar stevige lichaam en haar zelfbewustzijn; een onafhankelijke vrouw die haar twee zoons alleen had opgevoed. Net als Tom had ze haar hele leven al in het stadje gewoond en was ze altijd een goede vriendin en buurvrouw geweest. Ze heette Lola en net als Tom moest ze hard werken om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen. Ofschoon ze elkaar al hun hele leven kennen, ontmoeten ze elkaar op een nieuw speelveld: alleenstaanden, ouders, al lang geen echte relatie meer gehad; mensen die ervan uitgingen dat ze nooit meer iemand zouden vinden die echt bij hen zou passen. Nieuwe liefde voor volwassenen van middelbare leeftijd was nog nooit zo weelderig en rijp geweest. Toen ik hen voor het eerst samen zag, moest ik heel diep zuchten. Op dat moment kende ik geen andere mensen die zo klaar waren voor de liefde dan die twee.


  


  Maar er lag nog een groter probleem op me te wachten dan Tom en Lola. Ik moest een personage vinden dat sterk genoeg was om een hele roman te dragen. Een vrouw, dacht ik. Ze moest ook voorkomen in Een verrassende stap, om mijn lezers de continuïteit te bieden waar ze prijs op stellen. Maar ik kon geen vrouw vinden in Een verrassende stap die voldoende mogelijkheden had en mijn nieuwsgierigheid prikkelde. Toen dacht ik opeens aan Cals jongste zusje, Sierra Jones. Het was een sprong in het diepe – ze komt zelf niet eens voor in Een verrassende stap; het enige wat er over haar wordt gezegd is dat ze worstelde met een verslaving. Maar ik wist, zoals alle schrijvers dat weten, dat er meer aan de hand was met haar. Terwijl de pagina’s zich opstapelden maakte ik kennis met deze buitengewone jonge vrouw met een ongebroken geest en een gloednieuw zelfvertrouwen. Toen ik Sierra eenmaal tussen de bekende gezichten van Sullivan’s Crossing had geplaatst, bleek ze daar uitstekend te passen en kon ik toekijken hoe ze groeide en zichzelf ontdekte. Cal en Maggie vinden het prettig om Sierra in de buurt te hebben om de familie bijeen te houden, en Sully heeft een nieuwe surrogaatdochter gevonden. Sierra, dertig jaar oud en mooi van buiten én van binnen, vindt een nieuw thuis en nieuwe vrienden.


  


  Een van die nieuwe vrienden is brandweerman en verpleegkundige Conrad, ‘Connie’ Boyle. Toen ik naar hen keek en over hen schreef, zag ik Connie naar Sierra kijken. Echt kijken. Terwijl Connie Sierra leerde kennen, leerde ik Connie kennen. Aan de buitenkant is hij een held – mensen redden is zijn vak –, en ik was niet echt verbaasd toen ik ontdekte dat hij van binnen ook een held was. Het was zo geweldig, zo dankbaar om te zien hoe Sierra het beste in hem naar boven wist te brengen.


  


  Ik ben blij dat je weer samen met mij terug bent gekomen naar Sullivan’s Crossing in Voet bij stuk. Ik denk dat je zult genieten van deze stellen die het geluk vinden waarvan ze dachten dat het niet voor hen was weggelegd.


  


  Ik hoop dat je ze leert kennen en van ze gaat houden, net als ik.


  


  Robyn Carr


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Thuis is de plek waar ze je, als je erheen moet, binnen moeten laten.


  – ROBERT FROST


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Aha, dus zo ziet een nieuw leven eruit. Met die gedachte werd Sierra Jones wakker op een zonnige ochtend in Colorado.


  Ze had hier lang over nagedacht. Colorado was niet haar enige optie geweest, maar ze had besloten dat het misschien wel de beste was. Haar broer Cal, met wie ze een diepe band had, was hier een leven aan het opbouwen en hij wilde graag dat zij daar deel van uitmaakte. Sierra had een plek nodig waar ze opnieuw kon beginnen. Een plek waar geen nare herinneringen aan kleefden, waar ze geen geschiedenis had, maar waar ze wel een sterke emotionele binding mee voelde. Haar grote broer was zo’n sterke emotionele binding.


  In haar vroege jeugd had Cal haar beschermd, onvoorwaardelijk van haar gehouden, voor haar gezorgd en zich zorgen om haar gemaakt. Hij was acht jaar ouder en was altijd meer geweest dan een broer. Hij was haar beste vriend. En nadat hij het ouderlijk huis, of wat daarvoor door moest gaan, uit was gegaan, toen zij tien was, was ze ontspoord.


  Toen ze eindelijk had besloten deze plek een kans te geven, wilde Cal meteen dat ze in zijn nieuwe huis kwam logeren. Zijn huis in aanbouw, welteverstaan. Maar dat had haar toch niet zo’n goed idee geleken; er was tot dusver nog maar één slaapkamer klaar. En bovendien, en dat was nog veel belangrijker, wilde ze niemand tot last zijn en vooral niet een pasgetrouwd stel in de weg lopen dat nog in de wittebroodsweken zat. Cal en Maggie waren nog geen halfjaar getrouwd en ze woonden in een schuur die ze tot woonhuis aan het verbouwen waren. Sierra had hen vriendelijk bedankt voor het aanbod en gezegd dat ze liever zelf onderdak zocht en op zichzelf wilde gaan wonen. Onafhankelijkheid was een belangrijk onderdeel van het opbouwen van een nieuw leven. Ze wilde aan niemand verantwoording afleggen, behalve aan zichzelf.


  Dat is wat ze tegen hen had gezegd. Diep in haar hart lag de waarheid verborgen, namelijk dat ze bang was om net als vroeger weer helemaal afhankelijk te worden van Cal. Hij had nu tenslotte zijn eigen gezin. Ze herinnerde zich nog maar al te goed hoeveel pijn het had gedaan toen hij haar achterliet. Dat was afschuwelijk geweest.


  Onafhankelijkheid was wel een beetje eng. Maar ze wist dat haar broer in de buurt was en dat hij maar al te graag een handje hielp in geval van nood, net zoals zij bereid was om klaar te staan voor Cal en Maggie. Ze was nu dertig en het werd hoog tijd dat ze een leven ging leiden dat paste bij de nieuwe vrouw die ze ging worden. Dit was een geweldige, uitdagende, opwindende en angstaanjagende verandering. En het was soms ook een beetje eenzaam…


  Ze had een lijstje gemaakt van dingen die ze gedaan wilde hebben voordat ze naar Cal toe ging. Om te beginnen wilde ze de omgeving verkennen. Timberlake was het stadje dat het dichtst bij het huis van Cal en Maggie lag, en ze vond het enig. Het was een beetje toeristisch, een beetje wildwestachtig met zijn winkelpuien van spaanplaat en victoriaanse huizen, omgeven door de schoonheid van besneeuwde bergtoppen en uitgestrekte akkers. De eerste dag dat ze in het stadje was, was er een kudde rendieren door de hoofdstraat gegaloppeerd. Het grootste mannetje had de vrouwtjes en de kalfjes in het gareel geduwd en ze het stadje uit geleid, op weg naar het grasland. Ze hadden er tegelijkertijd majestueus en klungelig uitgezien zoals ze daar in verwarring tussen de auto’s door liepen. Een oude man die in de deuropening van een kapperszaak geleund stond, had haar uitgelegd dat de dieren in de lente naar hogergelegen gebieden trokken, waar de vrouwtjes jongen kregen en ze elders hun voedsel zochten. In de herfst was de bronsttijd. ‘Pas op,’ had de man gezegd, ‘die mannetjes worden dan behoorlijk agressief.’


  Meer had Sierra niet nodig om te durven hopen dat dit de juiste plek voor haar zou zijn. Haar hart was net even sneller gaan kloppen toen ze die enorme kudde door het stadje zag trekken. ‘Dat zie je niet elke dag,’ had de oude man gezegd.


  Ze had een comfortabel, schoon en goedkoop hostel gevonden waar ze per week mocht betalen, en de beheerder verwachtte een flinke stroom studenten en avonturiers die van de lente in Colorado wilden genieten. Dan zou ze de badkamer moeten delen, maar dat was ze wel gewend; ze was niet zo kieskeurig en het was een prima onderkomen totdat ze iets permanents had gevonden. De beheerder van het hostel, een vrouw van in de zestig die Midge heette, had haar verteld dat er overal in het stadje kamers en appartementen te huur werden aangeboden.


  Dat was nog het beste van het hostel: er waren mensen om haar heen en toch was ze op zichzelf.


  Al snel vond ze een parttimebaan. Een paar ochtenden per week kon ze aan het werk in een cafetaria aan de overkant van de straat. De medewerkster die altijd ’s morgens kwam, was uitgevallen, en de vrouw van de eigenaar had haar taak tot nu toe overgenomen. Toevallig was Sierra vroeg in de ochtend op haar best. Ze verdiende niet veel, maar het was genoeg om van te leven en nog een beetje te sparen.


  Het allerbelangrijkste wat ze had uitgezocht toen ze naar Colorado kwam, was of er in de buurt AA-groepen bij elkaar kwamen. Ze had zelfs een app op haar telefoon gezet. Overal waren regelmatig meetings. In Timberlake, en in de kleinere stadjes daaromheen, van Breckinridge tot Colorado Springs. Meestal kwamen de groepen in een kerk bij elkaar, maar soms ook in een buurthuis, kantoorgebouw, ziekenhuis en zelfs in een clubhuis. Ze zou alle steun krijgen die ze nodig had.


  Sierra was nu negen maanden nuchter. Zeven maanden geleden had ze weer contact gezocht met Cal, vlak voor zijn huwelijk met Maggie. Sindsdien had hij haar twee keer opgezocht en belde hij haar regelmatig. Een paar maanden geleden was hij erop aan gaan dringen dat zij naar Colorado zou komen. In de afgelopen acht jaar hadden ze wel contact met elkaar gehad, maar hadden ze geen deel uitgemaakt van elkaars leven, en dat betreurde Sierra. Voor Cal waren het moeilijke jaren geweest, vooral de laatste vijf jaar waren loodzwaar. Zijn eerste vrouw, Lynn, leed aan sclerodermie, een pijnlijke en dodelijke ziekte, en drie jaar geleden was ze overleden. Cal was er kapot van geweest. Als zij een betere zus voor hem was geweest, had ze hem misschien kunnen steunen.


  Maar dat was allemaal verleden tijd en de toekomst bood een nieuwe kans. Ze hoopte maar dat ze de goede band die ze ooit hadden weer konden herstellen en weer echt familie van elkaar konden worden. Vlak voordat ze de lange reis naar Colorado had aanvaard, had Cal haar een geheimpje toevertrouwd: hij werd vader.


  Sierra was dolblij voor hem. Hij had geen idee hoezeer zij zich op die baby verheugde. Ze zou tante worden, en omdat ze zelf nooit kinderen zou krijgen, was dit een onverwacht cadeautje.


  


  Cal Jones zakte achterover in de kussens, zijn handen onder zijn hoofd en de lakens tot zijn middel opgetrokken. Hij keek naar Maggie, die naakt voor de passpiegel stond en haar profiel bestudeerde.


  ‘We got a thing going on… me and Mrs. Jones…’ zei hij met hese stem.


  Er was nog niet zoveel te zien. Een kleine ronding rond haar taille. Ze bleef maar met haar hand over haar buik strelen. ‘De eerste drie maanden zijn zonder problemen verlopen,’ zei Maggie. Met stralende ogen keek ze hem aan. ‘Ik ben niet misselijk, ik heb er veertien weken op zitten en ik voel me geweldig. Ik ga tegen pa zeggen dat hij het nu wel aan zijn vrienden mag vertellen.’


  ‘Je moet niet gek opkijken als blijkt dat hij dat allang heeft gedaan.’


  ‘Daar kijk ik helemaal niet gek van op.’


  Vol trots keek hij naar haar. Zo slank, met dat ene kleine bultje dat hij daarin had gestopt, haar glimlach ingetogen en bijna engelachtig. Zij wilde net zo graag een kind als hij en was opgewonden over elke dag dat het kind in haar buik groeide. Deze baby had iets in haar genezen. En het vervulde hem met nieuwe hoop. Ze was nu mooier dan ooit.


  ‘Mrs. Jones, of je kleedt je nu aan, of je komt hierheen voor een klein feestje.’


  Maggie lachte. ‘Ik heb al een feestje met je gevierd. Een topfeestje, zou ik willen zeggen.’


  ‘Daar heb ik je al voor bedankt.’


  Ze trok haar ondergoed aan, haar spijkerbroek en haar sweatshirt. De voorstelling was afgelopen. Het zou een hele dag duren voordat hij haar weer helemaal voor zichzelf zou hebben.


  ‘Je moet aan het werk: ik heb een huis nodig. Tom kan elk moment hier zijn. Ik ga naar Sully,’ zei Maggie. Er moest nog veel worden schoongemaakt en geklust in de winkel van haar vader op zijn camping bij Sullivan’s Crossing. Het was begin maart en het zou nu niet lang meer duren voordat de wandelaars en kampeerders zich in groten getale zouden melden.


  Cal en Maggie woonden in een schuur die ze verbouwden tot een groot woonhuis onder leiding van Tom Canaday, een lokale timmerman met een geweldige reputatie. Tom had een aantal goede onderaannemers in dienst genomen om de vaart erin te houden. Maggie en Cal waren in oktober getrouwd, en terwijl het dak en de buitenmuren werden verstevigd en waterdicht gemaakt, de hooizolder tot slaapkamers werd verbouwd, de bedrading werd vernieuwd, de binnenkant werd leeggehaald en de ramen werden geplaatst, hadden ze bij Sully in de kelder gewoond. Tom, Cal en een paar extra helpende handen hadden een tijdelijke slaapkamer gemaakt, een badkamer en een geïmproviseerde keuken. De kamer beneden, waar ze nu sliepen, zou uiteindelijk een werkkamer worden voor Cal als het huis klaar was. De definitieve slaapkamer kwam boven. Ze hadden hun tijdelijke slaapkamer zorgvuldig afgesloten zodat ze daar konden slapen zonder last te hebben van zaagstof of zand van de verbouwing. Dankzij het warmere weer en een goede kachel woonden ze er nu twee weken.


  Maggie had het grootste deel van haar vrije tijd haar vader geholpen. En dan was ze nog drie of vier dagen per week in Denver, waar ze werkte als neurochirurg. Als ze werkte, sliep ze in het appartement in Denver dat ze een aantal jaren daarvoor had gekocht. In de dagen dat ze weg was, deden Cal en Tom al het werk dat lawaai maakte, stonk of troep opleverde: het boren en zagen, het snijden van graniet en kwarts, het aanbrengen van de schadelijke kit, het leggen van de vloeren, het schuren en beitsen. Elke keer als Maggie thuiskwam, leek het wel Kerstmis. Dan trof ze een nieuwe trap aan naar de bovenverdieping, een ligbad, een nieuw aanrecht, keramische tegels op de keukenvloer of een halve open haard. Maar de allerbeste aanschaf was de Shop-Vac, een apparaat dat stof en vocht, puin en zaagsel opzoog. Ze wilden graag dat het huis klaar zou zijn voordat in oktober de baby zou komen.


  Tom Canaday had zijn truck achter het huis geparkeerd en kwam binnen voordat Cal klaar was met Maggies ontbijt. Cal pakte de eieren weer uit de koelkast en begon weer te klutsen.


  Tom had zijn twintigjarige zoon Jackson meegebracht, zoals hij altijd deed als Jackson niet naar school hoefde. Met z’n allen zaten ze aan de lange picknicktafel in de enorme ruimte. Tom had de tafel in elkaar gezet en nu was dat de plek waar ze aten, plannen maakten, planken zaagden en vergaderden. Daar spraken ze met de onderaannemers, bekeken ze stalen en ontwerpen en bladerden ze door catalogi. Het was daadwerkelijk een multifunctioneel meubelstuk.


  Nadat Maggie vertrokken was naar Sullivan’s Crossing zaten de mannen nog aan de picknicktafel aan hun tweede kopje koffie toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Zou ze iets vergeten zijn?’ vroeg Tom.


  ‘Maggie zou nooit kloppen,’ zei Cal terwijl hij naar de voordeur liep.


  Op het stoepje voor de deur stond een knap meisje met lichtbruin haar met blonde strengen erin. Ze had een perzikhuidje en haar mooie mond lachte. Ze had een hippe strakke spijkerbroek aan met kapotte knieën, maar Cal wist dat zij die broek niet zo had gekocht. Ze had de capuchon van haar trui in haar hals vastgestrikt. Toen hij haar zag, begonnen Cals ogen te glanzen van blijdschap.


  ‘Nou, hèhè, daar ben je dan eindelijk,’ zei hij. Hij nam haar in zijn armen en tilde haar van de grond. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed. Spiksplinternieuw. Mooi huis.’


  ‘Je zou er deze maand nog weleens genoeg van kunnen krijgen, maart kan nog nat en vies zijn.’


  ‘Ja, zo gaat dat,’ zei ze.


  Hij keek over haar schouder naar de kleine oranje Volkswagen die voor het huis geparkeerd stond. Tweedehands, zo te zien. Hij dacht een touwtje te zien dat de voorbumper op zijn plek moest houden. Daarna keek hij weer naar zijn zus. ‘De pompoen,’ zei ze lachend.


  ‘Daar heb je zeker lang naar moeten zoeken,’ zei hij.


  ‘Hij was niet duur.’


  ‘Niet te geloven,’ zei hij lachend. Hij vergat steeds weer hoe mooi ze was. Ze was nu dertig, maar zag er nog altijd uit als een meisje. Hij legde een vinger onder haar kin, tilde haar hoofd op en keek in haar heldere bruine ogen. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld,’ zei ze. ‘Echt waar.’


  ‘Blijf je hier tot je iets hebt gevonden?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb al iets gevonden. Het is tijdelijk, maar het is schoon, veilig, comfortabel en prettig. Het hostel hier in het stadje. Ik zit daar prima, en ondertussen zoek ik naar iets anders.’


  Sierra keek langs haar broer. Er staken draden uit het plafond en uit de muren, overal lag puin en slingerden stukken spaanplaat en afdekzeilen, deuren stonden tegen de muur geleund en stapels materialen, van afvoerpijpen tot scharnieren, stonden midden in de ruimte. ‘Lekker bezig, California.’


  Cal hoorde iemand zijn keel schrapen en toen hij achteromkeek, zag hij Tom en Jackson stomverbaasd en met open mond naar Sierra staren. ‘O, sorry, jongens. Tom, Jackson, dit is mijn zus Sierra. Sierra, dit zijn Tom en zijn zoon Jackson. We zijn hier deze schuur aan het verbouwen. Dat zei ik je de laatste keer nog; voordat de baby komt, gaan we hier wonen.’


  ‘Ongelooflijk,’ zei ze terwijl ze de ruimte rond keek. ‘Zet eens een paar muren neer, California. Je wilt toch niet in een arena leven?’


  ‘Doe ik,’ zei Cal lachend. ‘Luister, jongens, Sierra en ik hebben nog een hoop in te halen. Ik neem haar even mee naar Sully zodat ze Maggie kan ontmoeten. Ik ben een paar uurtjes weg, maar ik kom straks weer terug. Jullie redden het wel zonder mij, hè?’


  Jackson grinnikte. ‘Soms zijn we zelfs beter af zonder jou.’


  ‘Dat is heel goed voor mijn ego,’ zei Cal. ‘Tot straks.’ Hij trok de deur achter zich dicht en liep met Sierra naar haar auto. ‘Mag ik rijden?’


  ‘In de pompoen? Ja hoor… maar ze is wel gevoelig. Je moet heel voorzichtig zijn. Niet te wild met de versnellingsbak en niet te hard remmen.’ Ze trok de autosleutel uit de zak van haar strakke broek. ‘Hoezo?’


  Cal greep de sleutels. ‘Gun me dat nou. Ik wil weleens zien hoe dat ding over die bergweggetjes heen komt.’


  Sierra stapte aan de andere kant van de auto in. ‘Oké, maar hoeveel je ook van haar gaat houden, je mag haar niet hebben.’


  Meteen zette Cal met veel geweld de auto in de eerste versnelling. ‘Sorry,’ zei hij.


  Sierra kreunde.


  Daarna reed hij voorzichtiger door de lagere heuvels. Er zaten veel scherpe bochten in, klimmen en afdalingen, smalle weggetjes die hier en daar breder werden en een paar spectaculaire uitzichten over de bergen. Bij een uitkijkpunt zette Cal de pompoen stil aan de kant van de weg.


  ‘Niet gek, Sierra,’ zei hij. ‘Ze kraakt wel een beetje, of niet?’


  ‘Ze houdt meer van mij,’ zei Sierra. ‘Ik behandel haar voorzichtig en jij bent gewoon lomp.’


  ‘Ze past goed bij jou, dit kleine oranje bolletje. Hoe was de rit hiernaartoe?’


  ‘Mooi. Een beetje nat. Colorado is prachtig.’


  ‘Ik maakte me wel zorgen. Te bedenken dat je die rit helemaal alleen gemaakt hebt terwijl ik ook met je mee had kunnen rijden.’


  Sierra lachte hardop. ‘Mijn hemel, je moest eens weten hoe graag ik alleen wilde zijn! Heb je enig idee hoe vaak ik alleen ben geweest in de afgelopen negen maanden?’


  ‘Daar heb ik me ook niet de meeste zorgen om gemaakt,’ gaf hij toe. Hij was vooral bang geweest dat ze terug zou vallen. Of erger.


  ‘Ik heb negen maanden lang tussen de mensen gezeten, eerst in de afkickkliniek en later in het begeleidwonenproject. En ik ben de eerste om toe te geven dat ik er veel van heb geleerd. Maar ik werd er ook knettergek van. De hele dag in de auto kon ik letterlijk horen wat ik dacht. Toen ik in Timberlake aankwam, liepen er rendieren door het stadje. Door de hoofdstraat, gewoon tussen de auto’s door.’


  ‘Dat heb ik nog nooit gezien. Ik weet dat het soms gebeurt, maar ik ben er nooit bij geweest.’ Hij gaf haar een klopje op haar knie. ‘Als je iets nodig hebt, moet je het zeggen. Is er iets wat ik kan doen om deze overgang makkelijker voor je te maken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Op het moment niet. Ik heb alles tot in de puntjes voorbereid. Maar als ik iets nodig heb, weet ik je te vinden.’


  ‘Je bent heel erg dapper,’ zei hij. ‘Je hebt alle ondersteuning achter je gelaten en je bent helemaal…’


  ‘Ik heb een telefoon, Cal. Ik heb contact met mijn buddy en ik ga nu hier naar meetings van de AA, op zoek naar een nieuwe buddy. Ik heb contact met een paar van de vrouwen met wie ik in het afgelopen halfjaar in de kliniek heb gezeten. We steunen elkaar en…’ Ze haalde even diep adem. ‘En ik ben niet kwetsbaar, snap je? Kijk maar: geen zweethandjes. Het gaat prima. Ik vind het hartstikke leuk om hier te zijn.’


  ‘Je hebt me nooit verteld wat de doorslag heeft gegeven. Waardoor ben je uiteindelijk naar die kliniek gegaan?’ Cal en zijn overleden vrouw Lynn hadden geprobeerd om in te grijpen, hadden hun steun aangeboden als ze bereid was om te stoppen met drinken, maar alles was mislukt. Sierra was niet geïnteresseerd geweest, had gezegd dat ze overdreven.


  ‘Luister, één ding moet je goed begrijpen. Ik wist niet dat ik een probleem had, oké? Ik had het moeten weten, maar ik wist het niet. Ik dacht dat ik gewoon soms iets te veel dronk, zoals iedereen. Ik wilde mijn leven wel beteren, maar dat duurde nooit lang. Ik bedoel, ik ging gewoon naar mijn werk, ik ben nooit gepakt voor rijden onder invloed, ik ging niet trillen als ik niet dronk en misschien heb ik als ik gedronken had ik weleens dingen gedaan waar ik later spijt van had, maar dan gaf ik mezelf de schuld en niet de alcohol. Ik besloot af te kicken, maar ik ging er eerlijk gezegd van uit dat iedereen een probleem had behalve ik en dat ik gewoon een sufferd was die af en toe een verkeerde beslissing nam. Maar zo bleek het niet te zijn. Nu weet ik al die dingen die ik lang geleden al had moeten weten.’ Ze giechelde en keek voor zich uit. ‘Je kunt je voorstellen hoe verbaasd ik was.’


  ‘Ik dacht dat je allerlei drugs gebruikte,’ zei Cal.


  ‘Nauwelijks,’ zei ze. ‘Ik had geen drugs nodig. Ik had het te druk met drinken.’


  Cal zweeg een hele poos. ‘Ik ben echt heel trots op je,’ zei hij uiteindelijk. ‘Negen maanden is echt een prestatie.’


  ‘Het is ongelooflijk, om je de waarheid te zeggen. En eerlijk gezegd durfde ik er in het begin niet eens in te geloven dat ik het negen dágen vol zou houden. Maar je ziet het. En jij? Hoe is het om vader te worden?’


  Cal voelde de domme grijns op zijn gezicht verschijnen, zoals altijd wanneer hij aan Maggie dacht. ‘Niet te geloven. Overdonderend. Ik had me er al bij neergelegd dat dat niet meer zou gebeuren.’


  ‘Maar je wilde het toch wel?’ vroeg Sierra. ‘Een baby, bedoel ik?’


  ‘Jawel, we wilden wel een gezinnetje. Maar Maggie is veel vruchtbaarder dan ze had gezegd: ze was meteen zwanger! We moeten nog steeds een beetje aan het idee wennen, maar het voelt goed. Dat zul je zelf ook…’


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet. Begrijp me goed, ik vind het enig om tante te worden, maar ik ben zelf niet zo moederig. Ik heb in mijn jeugd niet voor kleintjes hoeven te zorgen zoals jij.’


  ‘Zeg je nou dat je niet van kinderen houdt?’ vroeg Cal.


  ‘Ik ben dol op kinderen, zolang ze van een ander zijn. Maar… mag ik je iets heel persoonlijks vragen?’


  ‘Zeker, maar wel heel voorzichtig,’ zei hij lachend.


  ‘Maak je je weleens zorgen om die schizofrenie?’


  Jed, hun vader, leed aan schizofrenie en was daar nooit voor behandeld. Beter gezegd, hij behandelde zichzelf: hij rookte elke dag hasj. Dat hield de psychoses er een beetje onder. Jed was, om eerlijk te zijn, zo gek als een deur. En schizofrenie was soms erfelijk.


  ‘Ik maak me overal zorgen om, ook om die schizofrenie. Jed heeft zijn ziekte niet geërfd of doorgegeven, tenzij we niet alles weten. Maar ik heb Maggie. Die denkt veel logischer en pragmatischer. Ze maakte meteen een lijst van dingen waar we over moesten nadenken – best een lange lijst. Van kanker bij kinderen en andere enge ziekten tot tienerzwangerschappen, en ze drong er sterk op aan dat we elk probleem pas zouden tackelen als het zich voordeed. Als je de hele dag dodelijke hoofdtrauma’s en hersentumoren behandelt, ben je niet zo gauw meer bang. En als er psychiatrische ziekten opduiken, zullen we die compleet anders te lijf gaan dan Jed deed, geloof me maar.’ Hij zweeg. ‘Hoe is het met ze?’


  ‘Ik heb hen heel kort gezien voordat ik wegging, en ze zijn niets veranderd. Mam zei dat ze blij was dat ik bij jou in de buurt zou zijn, omdat je me misschien nodig zou hebben. Geen idee waarom ze dat denkt. Ik heb tegen haar gezegd dat ze alleen tegen Sedona en Dakota mag zeggen waar ik ben. Ik zou niet weten wie daar verder naar zou moeten vragen, maar ik wil alle banden met dat oude leven doorsnijden. Ik bedoel, ik heb nog steeds mijn steungroep uit Des Moines, maar we wisselen geen persoonlijke informatie uit. Met mam ging het prima, en pap was bezig een enorm veiligheidsplan in elkaar te zetten. Hij is, met andere woorden, in Jeds wereldje. Je belt ze toch nog wel?’


  ‘Ik heb ze al een paar weken niet meer gesproken, te druk met de schuur. Ik zal het doen. Sierra, zijn er nog schulden die betaald moeten worden of zoiets?’


  ‘Nee hoor,’ verzekerde ze hem. ‘Ik wil gewoon niet dat er mensen uit de afkickkliniek of uit mijn oude uitgaansleventje zijn die weten waar ik zit. Dat is alles.’


  ‘Als er iets dergelijks aan de hand is, moet je het zeggen. We kunnen het beter meteen oplossen dan net te doen alsof het er niet is.’


  ‘Er is niets aan de hand, Cal.’


  ‘Oké, maar als ik iets kan doen… laat maar weten.’


  ‘Ik maak me ook zorgen over hen, Cal,’ zei ze.


  ‘Maar we kunnen niets doen,’ bracht hij haar in herinnering.


  Terwijl Sierra zich vergaapte aan de omgeving, realiseerde ze zich dat een van de beste dingen van de afkickkliniek was geweest dat ze had ontdekt dat ze niet de enige was die uit een volslagen krankjorum nest kwam. Gezien het feit dat haar zus Sedona en haar broer Dakota prima functioneerden en zo te zien normale, conventionele levens leidden, kwam het allemaal neer op haar ouders. Haar vader Jed weigerde zich te laten behandelen en haar moeder, Marissa, wilde hem niet dwingen. Gestoorde ouders waren geen uitzondering in de afkickkliniek. Het aantal mensen dat door middel van drank of drugs hun psychose probeerde te verdringen was ongelooflijk.


  Ze had een klein leugentje verteld. Dat had ze vrolijk en met de beste bedoelingen gedaan. In feite wilde ze heel graag kinderen. Maar daar kleefden heel veel problemen aan. Om te beginnen had ze slechte ervaringen met mannen – ze koos altijd de allerergsten. Verder had ze niet alleen te maken met schizofrenie in de familie, maar ook met verslaving, een gevoeligheid die soms ook genetisch werd doorgegeven. Ze durfde niet het risico te lopen dat ze haar kind met die ernstige aandoeningen zou belasten. Daar kwam bij dat je veel zelfvertrouwen moest hebben als ouder, en zover was ze nog lang niet. De twijfel liet haar nooit in de steek.


  ‘Jij hebt dit uitzicht elke dag,’ zei ze tegen haar broer. ‘Ik kwam vooral hiernaartoe omdat jij en Maggie hier wonen, maar het is echt een prachtige plek.’


  ‘Ik vraag me af of je hier ooit aan went,’ zei Cal. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ik de mazzel heb om hier te wonen.’


  ‘Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg Sierra.


  ‘Ach, je weet wel,’ zei Cal. ‘Een beetje rondhangen. Jezelf proberen te vinden of zoiets.’


  ‘Of zoiets?’


  ‘Ik liep te zoeken. Dat zit in onze genen. En…’ Cal aarzelde. ‘Ik zocht naar een plek voor Lynn. Een plek waar ik haar as kon verstrooien. Dat had ik haar beloofd, dat ik haar op een mooie plek zou uitstrooien en dat ik haar daarna los zou laten.’


  ‘En heb je dat ook gedaan?’ vroeg Sierra.


  Cal was even stil. ‘Ik heb inderdaad een prachtige plek gevonden. Toen kende ik Maggie al. Mijn leven begon opnieuw.’ Hij legde even zijn hand op haar knie. ‘En jouw leven begint ook opnieuw, meissie.’


  ‘Ja,’ zei ze, en opeens voelde ze zich doodmoe. Bang. Dat overviel haar op de gekste plaatsen, die angst dat ze een mislukkeling zou blijken te zijn. Opnieuw. ‘Zo is dat. En dit lijkt me een prima plek daarvoor.’


  ‘Voor mij voelt dit als thuis,’ zei Cal. ‘Iets wat wij nooit hebben gehad.’


  ‘We hadden de boerderij,’ zei Sierra. ‘Of zo.’


  ‘Jij had daar meer aan dan ik,’ zei Cal.


  


  Hun ouders, die in hun eigen ogen vrije geesten waren, hippies, vrijdenkers en non-conformisten, hadden de kinderen grootgebracht in een bus die ze hadden omgebouwd tot woonwagen, waarmee ze van plek naar plek reden, maar eigenlijk was het maskering. Jed was ziek en Marissa zorgde voor hem. Marissa’s ouders hadden een boerderij in Iowa, en daar kwamen ze vaak terecht. Dan hielpen ze allemaal mee op de boerderij en gingen ze naar school in Pratt, een klein boerendorp. Na een poosje vertrokken ze dan weer. Toen Sierra acht was, stierf haar opa en gingen ze definitief op de boerderij wonen en werken. Cal maakte daar zijn middelbare school af.


  Daarna vertrok hij om elders zijn geluk te beproeven en ging met behulp van beurzen en leningen naar de universiteit. Cal droeg de verantwoordelijkheid voor Sierra over aan Sedona, de op een na oudste. Toen Sierra twaalf was, ging Sedona naar de universiteit. Ze ging zo ver mogelijk weg, naar een snobistische vrouwenuniversiteit ergens in het oosten. Ze belde af en toe wel, maar kwam nooit meer langs. Toen Sierra vijftien was, ging Dakota weg, hij greep de eerste de beste mogelijkheid aan om in het leger te gaan. Daarna bleef Sierra alleen over. Sierra met Marissa en Jed. Ze telde de dagen af totdat ook zij kon vertrekken.


  Niet lang nadat iedereen was vertrokken, ontdekte ze bier en hasj.


  


  De Crossing, de plek waar Cal zijn tweede vrouw en zijn nieuwe kans had gevonden, zag er totaal anders uit dan Sierra had verwacht. Het was een compleet verlaten kampeerterrein. Smalle zandpaadjes werden van elkaar gescheiden door bomen die juist weer in bloei begonnen te komen. De kampeerplekken werden gemarkeerd door kleine gemetselde barbecues. Bij een groot oud winkelgebouw met een brede veranda stonden over de hele lengte rijen picknicktafels opgesteld. Een vrouw was de veranda aan het schoonvegen; dat moest Maggie zijn. Ze stopte met vegen, keek naar hen en zette haar bezem tegen de muur. Toen Sierra en Cal uit de auto stapten, liep ze het trapje af.


  ‘Sierra!’ zei ze, en ze spreidde haar armen.


  ‘Hoe wist je dat?’


  Maggie sloeg haar armen om Sierra heen en bekeek haar daarna eens goed. ‘Je kon echt niemand anders zijn. Je hoort bij je broer alsof je zijn tweelingzusje bent. Ik hoop dat ik nog eens een dochter krijg die veel op jou lijkt.’


  Sierra bloosde. ‘Zou dat goed zijn?’


  ‘Dat zou perfect zijn.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Problemen versterken de geest zoals werk het lichaam versterkt.


  – SENECA


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sierra zag dat er een enorme schoonmaakactie gaande was in de Crossing toen ze daar aankwam. Een magere oude man, Frank geheten, was planken aan het afsoppen en inrichten, zijn vrouw Enid gaf de keuken en de bijkeuken een flinke beurt en Sully veegde de goten schoon en begon daarna aan het repareren en schilderen van de picknicktafels. Maggie veegde de veranda schoon en was van plan om daarna de tuin achter het huis aan te gaan harken, zodat de plantjes erin konden.


  Maar alles stopte toen Sierra aankwam. Iedereen verzamelde zich op de veranda. Er werd een tafel schoongeveegd, iemand haalde koffie en warme broodjes en iedereen ging er eens goed voor zitten om kennis te maken met Sierra.


  ‘Jij mag niet te veel doen,’ zei Cal tegen Maggie. ‘Jij moet voor het buikje zorgen.’


  ‘We laten haar niet te hard werken,’ zei Enid.


  ‘Ik hou haar wel in de gaten,’ zei Sully.


  ‘Ik begrijp niet waar jullie je allemaal zo druk over maken,’ zei Frank. ‘Vrouwen baren al kinderen sinds Adam en Eva. Een beetje beweging is goed voor haar. Wat?’ vroeg hij toen hij doorkreeg dat iedereen hem aanstaarde. ‘Ik zeg goddorie toch gewoon hoe het is!’


  ‘Dat is voor het eerst dat ik dat hoor,’ zei Maggie. ‘Ik ben het met Frank eens.’


  ‘Frank maakt het de mensen niet te makkelijk, of wel, Frank?’ zei Sierra.


  ‘Dametjes, ik heb mijn hele leven elke dag dat het niet regende, gewerkt als boerenknecht,’ zei Frank.


  ‘Da’s maar goed ook,’ zei Sully. ‘Tom Canaday vraagt een paar van die stratenmakers met wie hij aan het werk is. Jongens die wel wat extra’s willen verdienen en die hun eigen gereedschap meebrengen. Die nemen het terrein eens goed onder handen, baggeren de sloot uit voordat de sneeuw gaat smelten en nemen het grofvuil mee als ze klaar zijn. Ik repareer en verf de picknicktafels en knap het toiletgebouw en de washokken op. En als de tuinploeg komt, zetten zij de planten in de grond.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat het zoveel werk is om een camping te runnen,’ zei Sierra.


  ‘Modderseizoen,’ legde Maggie uit. ‘Als de sneeuw smelt en het regenseizoen begint, moet er veel werk verzet worden voordat de gasten weer komen. De voorjaarsvakantie, het paasweekend, Memorial Day en dan de hele zomer door, het zit bijna altijd vol.’


  ‘Misschien kan ik een handje helpen,’ zei Sierra.


  Alle ogen richtten zich op haar. Na een poosje zei Sully: ‘Wil jij ook wat bijverdienen dan, moppie?’


  ‘Ik dacht meer aan gewoon helpen,’ zei Sierra. ‘Ik heb wel een baantje, maar dat is parttime. Dat vind ik fijn, want ik heb ook tijd nodig om de omgeving te verkennen en… nou ja, te settelen. Maar ik wil jullie graag helpen.’


  ‘Dat is erg lief,’ zei Maggie. ‘Kom je bij Cal en mij logeren?’


  ‘In die bouwput?’ vroeg Sierra. ‘Bedankt, maar ik heb al een plekje.’


  ‘O?’ riepen drie mensen tegelijk.


  ‘Een hostel in het stadje,’ zei Sierra. ‘Hartstikke leuk. Naast een boekwinkel. Tegenover de cafetaria waar ik een paar ochtenden in de week ga werken.’


  ‘Bij Midge Singleton?’ vroeg Sully.


  ‘Klopt,’ zei Sierra.


  Sully boog zich naar haar toe. ‘Moppie, die vrouw stapelt mensen boven op mekaar, die propt er zoveel mensen in als maar kan.’


  ‘Ik vind het prima. Ze lijkt me heel aardig,’ zei Sierra verontwaardigd.


  ‘Ik zei niet dat ze niet aardig was,’ zei Sully. ‘Ik ken Midge al meer dan dertig jaar. Ze is met dat pension begonnen toen haar man overleed, een hele tijd geleden, en ze probeert er zo veel mogelijk geld uit te slaan. Er staan zeker nog meer bedden in je kamer?’


  ‘Eentje maar,’ zei Sierra. ‘Voor een vrouw, ongeveer van mijn leeftijd. Ze heeft beloofd dat ik zo lang mogelijk alleen op een kamer mag blijven, en zo werkt dat ook in een hostel. Ik ga er echt van uit dat ze dat ook meent…’


  ‘Ja, daar kun je wel van uitgaan, maar…’ mompelde Cal.


  ‘Ik heb een ander voorstel,’ zei Sully. ‘Kijk maar eens hoe dat hostel je bevalt, maar hou wel je spullen in de gaten. Geef je waardevolle dingen aan Midge, die legt ze wel achter slot en grendel voor je. Als het je toch niet zo bevalt, heb ik hier nog wel een paar lege stacaravans. Allemaal voorzien van douche en toilet.’


  ‘Dat is heel erg aardig, maar…’


  ‘Als je wilt kun je er eentje hebben. En ik ga echt niet een andere gast bij je in bed schuiven, hoe vol we ook komen te zitten.’


  Cal lachte en Maggie huiverde. ‘Hoeveel huur vraag je voor die caravans?’ vroeg Sierra.


  ‘Nou ja, eens effe denken,’ zei Sully. Hij wreef over de achterkant van zijn nek. ‘De badkamer moet opnieuw betegeld worden. De picknicktafels moeten geverfd worden. De veranda van de winkel en van het huis moeten in de olie. De tuin moet onderhouden worden. De winkel moet bevoorraad worden. Ik schat vijftien, twintig uur per week. Makkelijk. En dan is er nog de hobbykelder, die is gratis. Maar dan moet je wel een badkamer delen met een oude man.’


  ‘Hobbykelder?’ vroeg Sierra.


  ‘Ons oude appartement,’ zei Cal. ‘In de kelder. Een beetje herrie nu en dan, maar wel heel gerieflijk. En geen kamergenoten.’


  Na een uurtje of twee merkte Sierra dat Sully een beetje onrustig begon te worden. Hij was waarschijnlijk niet gewend om zo lang te zitten, koffie te drinken en te kletsen. ‘Ik denk dat het langzamerhand tijd wordt dat ik Cal terugbreng naar de schuur en naar zijn werk, anders krijgt Maggie nooit haar mooie huis. En Sully, geef me een paar dagen om mijn rooster rond te krijgen en een beetje rond te kijken, dan kom ik wel een keer langs om je te helpen.’


  ‘Ik red me wel als je iets beters te doen hebt,’ zei Sully, die opstond en met een ruk zijn spijkerbroek op zijn plek trok.


  Uit pure gewoonte pakte Sierra, net als Maggie, lege kopjes en gebruikte servetjes van tafel en bracht ze naar de keuken. Geïntrigeerd keek ze naar de voorraden, van voedsel tot touw en gereedschap. Er was zelfs een plank met tweedehandsboeken.


  ‘Er komen hier veel wandelaars en kampeerders,’ zei Maggie. ‘Wandelaars die de Continental Divide Trail lopen, komen hier om een paar dagen uit te rusten en te herbevoorraden. Er is hier zelfs een postkantoortje. Ze kunnen hier hun post ophalen.’


  ‘Zijn dat er veel? vroeg Sierra.


  ‘De hele zomer door,’ zei Maggie. ‘Geweldige lui. Die CDT is echt een uitdaging.’


  ‘Is het een lang pad?’


  ‘Zevenenveertighonderd kilometer van Mexico naar Canada.’


  Sierra’s mond viel open. ‘Echt?’


  Maggie knikte. ‘Er komen hier de hele zomer door heel interessante mensen langs, van wandelaars en klimmers tot gezinnen die hier komen kamperen. Vrij veel campers en caravans van de lente tot de herfst, veel mensen die voor de wilde bloemen komen of voor de herfstkleuren. Het is hier prachtig.’


  ‘Jij boft maar dat je hier bent opgegroeid,’ zei Sierra.


  ‘Ik ben hier niet opgegroeid. Mijn ouders zijn uit elkaar gegaan toen ik nog maar zes was. Ik heb mijn vader eerst jarenlang niet gezien, later kwam hij weleens op bezoek. Ik heb hier een poosje gewoond, ik heb altijd van deze plek gehouden. En nu ga ik hier zelf mijn kinderen grootbrengen.’ Dromerig streelde ze met een hand over haar buik.


  ‘Dat duurt niet meer zo lang,’ zei Sierra. ‘Ik hoop dat de verbouwing op tijd klaar is.’


  ‘Hopelijk is het af voordat het begint te sneeuwen. Ik moet er nog voor zorgen dat Cal een sneeuwschuiver aanschaft…’


  


  Sierra reed terug naar Timberlake en zette haar verkenning van het stadje voort. Het hostel lag naast The Little Colorado Bookstore, en zoals iedereen in haar familie werd ze door de belofte van boeken naar binnen gezogen. Boeken waren altijd hun redding geweest, de enige bron van informatie terwijl ze rondreden, en hun enige vermaak.


  Het was een kleine winkel die tot de nok toe volgestouwd was, vooral met boeken over Colorado: over vee en het boerenbedrijf, wildlife, geschiedenis, mijnen, planten, oogsten, insecten, Colorado en zijn geschiedenis, van alles en nog wat, inclusief een enorme selectie kaarten. Er was ook een afdeling romans, die behoorlijk up-to-date was. Het was kennelijk nooit zo druk in de winkel, maar ze hadden veel vaste klanten. De winkel was eigendom van Ernie en Bertrice Gibson, een echtpaar van in de vijftig. Ze wilden haar maar al te graag alles over de winkel, die lang geleden door Ernies vader was geopend, vertellen. Ze werkten graag in het weekend, als er veel toeristen kwamen, omdat ze alles wisten van hun boeken én van Colorado.


  Ze onderhielden ook een postorderbedrijfje; uit de hele wereld kwamen mensen bij hen terecht voor gespecialiseerde boeken, collector’s items, waardevolle landkaarten en kranten die Ernie en Bertrice door de jaren heen hadden verzameld.


  Er stonden vier leren leunstoelen tussen de boekenkasten, waar mensen even konden gaan zitten om door een bijzonder boek te bladeren, en achterin stond een lange tafel waar vaste klanten stafkaarten en losse papieren konden bekijken. In de hoek zat een man met een groot kaartenboek op zijn schoot. Ze schatte hem ergens in de vijftig, misschien iets ouder, maar hij kwam haar vertrouwd voor. Boven op zijn hoofd was hij bijna kaal, maar hij had wel een staartje in zijn nek. Hij had een T-shirt aan met een vredessymbool erop, de korte kaki broek die plaatselijk erg populair was, wandelschoenen met witte sokken en een bril op zijn neus. Geschrokken realiseerde ze zich dat hij een beetje op haar vader leek, althans in stijl: de aura van de overjarige hippie.


  Opgroeien met Jed was niet makkelijk geweest, maar Sierra hield zielsveel van hem. Hij leek soms net een jongetje dat de weg kwijt was, en hoewel hij soms dagen achtereen psychotisch was en dacht dat hij een beroemde natuurkundige was of een belangrijke profeet, had ze hem altijd geweldig gevonden. Pas als tiener begreep ze dat het in zijn hoofd een enorme warboel moest zijn. Maar Jed was altijd een zachtaardige man geweest. Daarmee hadden ze enorm geboft. Hij was niet gewelddadig en hij functioneerde prima, als je even buiten beschouwing liet dat hij eigenlijk volkomen mesjogge was. En hij was altijd lief voor Sierra. Ze was de baby van het gezin en Jed en Cal waren allebei dol op haar. Het leek ergens wel een sprookje. Jed was volkomen maf en Cal was de dappere ridder die altijd orde kon scheppen in de chaos.


  De man in de stoel keek op. Chagrijnig. En dus deed Sierra waar ze goed in was: ze lachte naar hem. Hij snoof, maar ze wist dat ze hem een heel klein beetje had ontdooid. Als klein meisje had ze al geleerd hoe ze haar charmes moest inzetten als het moeilijk werd.


  Ze liep een rondje door het centrum en ging vervolgens de cafetaria binnen voor een ijsje. Ze maakte een praatje met Lola, een van de serveersters, een vrouw van net veertig met twee kinderen. Lola werkte al jaren in die cafetaria – toen ze net getrouwd was en haar kinderen nog klein waren en toen ze gescheiden was en alleenstaande moeder werd, en nu, nog altijd alleenstaand, had ze twee banen en probeerde ze haar opleiding af te maken door ook nog parttime naar school te gaan. Van Lola hoorde Sierra alle roddels uit de cafetaria: wat de baas voor iemand was en wie van het keukenpersoneel betrouwbaar was en haar zou steunen en wie niet. Lola vertelde haar ook waar ze de korte kaki broek en het witte poloshirt kon krijgen die al het personeel van de cafetaria moest dragen.


  Daarna slenterde Sierra nog wat door het stadje, liep eerst een drogist binnen en daarna het supermarktje. Ze zag twee advocatenkantoren, een kleine privékliniek en een kapperszaak. Er waren een meubelzaak waar ze alles op maat maakten, drie kunstgalerietjes, een slijterij, een juwelier, een bank, een winkel met tweedehandsspullen – waar ze een poosje rondsnuffelde – twee kerken en een brandweerkazerne. De mannen waren een van de wagens op de oprit aan het schoonspuiten – een leuk gezicht. Pal tegenover de brandweer zat het politiebureau.


  


  De volgende dag reed ze naar Leadville om haar werkkleren te kopen en daar ook even rond te kijken. Er was een grotere boekhandel en een geweldig meisje dat heerlijke hamburgers serveerde. Vervolgens reed ze naar de schuur om Cal even gedag te zeggen, die zo te zien druk bezig was met het aanbrengen van plafondlijsten. Ze vertelde hem alles over Timberlake en Leadville, alsof hij dat zelf niet wist. Maggie kwam thuis, helemaal vies van het tuinieren, zei tegen Sierra dat ze mee kon eten en ging toen douchen en zich omkleden.


  De uren daarna leken op een zorgvuldig gechoreografeerde dans. Sierra vloog met de Shop-Vac in het rond, terwijl Cal zijn verfkwasten uitspoelde en het dekzeil opvouwde. Tom en zijn zoon kwamen onder het zaagstof naar beneden, en lachend zette Sierra de stofzuigerslang op hun kleren. Tom en Cal dronken een biertje en er werden wat tortillachips op tafel gezet. Sierra en Jackson dronken een cola en Maggie schonk voor zichzelf een sinaasappelsapje in. Cal begon wat te rommelen in de keuken en legde stukken kip onder de grill. Na het eten vertrokken Tom en Jackson, en bleven ze met zijn drieën achter als een klein gezinnetje. Maggie vroeg aan Sierra of ze af en toe bij Cal langs wilde gaan als zij in Denver zat. De maaltijd van kip en groenten was heerlijk en voedzaam. Daarna deden ze de afwas. Zo had Sierra het zich altijd voorgesteld. Een familie, een normaal gezin, een plek waar je thuishoorde.


  Ze keek toe hoe Cal Maggies nek kuste en haar buik streelde. Toen herinnerde ze zich weer dat dit niet haar leven was. Het was hún leven en zij was te gast.


  Sierra koesterde ellende en duisternis. Slechte gewoonte van haar. Een akelig geheimpje dat ze met zich meedroeg. Diep vanbinnen ben je ontzettend eenzaam en ongelukkig, zei een klein stemmetje voortdurend tegen haar.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei ze. ‘Bedankt voor het lekkere eten en alles.’


  ‘Loop nou niet weg,’ zei Maggie.


  ‘Moet je dan morgen niet vroeg op om naar Denver te gaan?’ vroeg Sierra.


  ‘Dat valt wel mee.’


  ‘Ga maar lekker slapen,’ zei Sierra. ‘Ik zie jullie over een paar dagen weer.’


  In de auto terug naar Timberlake vroeg ze zichzelf af: gaat het me lukken, of blijf ik altijd een of andere maffe buitenstaander? Ze wist dat het niet aan Cal en Maggie lag.


  


  Toen ze bij het hostel aankwam, nog vroeg in de avond, was het er een drukte van belang. Er was een groepje meiden aangekomen en die maakten een hoop herrie. Lachen, gillen, praten zo hard als ze konden. Op haar kamer aangekomen zag ze dat er een tas op het andere bed stond, maar de gillende meidenbende zat twee kamers verderop. Nou, in dat geval zou ze zich niet uitkleden die avond. Het merendeel van haar spullen lag in de auto, en ze had alleen haar rugzak op haar kamer. Morgenvroeg zou ze naar de auto gaan om schone kleren te pakken en dan zou ze douchen en zich omkleden. Dit was het nadeel van een hostel: het was een drukke bedoening met veel jongeren en je leverde je privacy in, in ruil voor goedkoop onderdak.


  Ze ging op haar bed zitten en zocht in haar rugzak naar iets te lezen. In de auto had ze een aantal boeken liggen over afkicken, die ze zo langzamerhand vanbuiten kende. Daar had ze nu geen zin in. Ze pakte Pride and Prejudice uit haar tas. Het boek was helemaal verfomfaaid. Sierra had drie boeken bij zich: Pride and Prejudice, Forever Amber en Gone with the Wind. Dus je kon wel zeggen dat ze hield van tragische en hopeloos romantische boeken. Met veel pijn en moeite had ze Wuthering Heights thuisgelaten, en ook dat zei genoeg. Geen happy end voor Sierra. Nog niet.


  De herrie werd alsmaar erger, en Sierra hoopte dat er iemand zou gaan klagen. Midge Singleton sliep zelf niet in het hostel, ze woonde in een huisje voor haarzelf. De jongen die als nachtbeheerder was aangesteld, hield wel van gezelligheid. Hij stoorde zich niet zo aan de herrie. En ook niet aan die meisjes. Toen Sierra incheckte, waren er geen eenpersoonskamers, en Midge had gezegd dat de kans niet groot was dat er nog iemand een bed nodig had in een van de tweepersoonskamers, en als dat toch zo was, zou het bed alleen maar aan een vrouw toegewezen worden.


  Ze sloeg haar boek open, ergens in het midden, op zoek naar een stukje van Mr. Darcy’s ontwikkeling van arrogante snob naar echte held. Ze deed de oordopjes van haar smartphone in en zette een muziekje op om het geluid van de lachende meisjes te overstemmen. Dat hield ze niet lang vol. Nog geen uur later liep ze naar beneden en vroeg aan John, de nachtbeheerder, of hij iets wilde doen aan het kabaal.


  ‘Ik heb al een paar keer met ze gepraat,’ zei hij. ‘Schoolmeisjes. Ik wil ze niet wegsturen als het niet strikt noodzakelijk is.’


  Een tijdje later struikelde een van de meisjes haar kamer binnen. Ze leek een jaar of achttien. En ze was dronken.


  ‘Mijn kamergenootje!’ joelde ze.


  ‘Shit,’ zei Sierra. ‘Je bent dronken.’


  ‘Beetje wel, ja,’ zei het meisje, en ze hikte. Ze hield een flesje whisky in haar hand. ‘Jij ook wat?’


  Voordat Sierra ook maar had kunnen antwoorden, viel het meisje op het bed neer. Met haar gezicht naar beneden. Het flesje whisky liet ze vallen, zodat het leegliep over het vloerkleed.


  ‘Mooi, dat is weg,’ zei Sierra, en ze keek weer in haar boek.


  Maar het meisje stónk. De hele kamer rook naar whisky. En uiteraard lag ze verschrikkelijk te snurken. Waarschijnlijk zou ze straks ook nog gaan overgeven.


  Sierra pakte haar spullen, ging naar beneden en liep de deur uit zonder ook maar een woord tegen John te zeggen. Ze zou later haar geld nog wel een keer terug gaan vragen. Op dit moment had ze het gevoel dat dit hele plan, al die op-je-eigen-benen-staannonsens, de grootste vergissing van haar leven was. De tranen stonden in haar ogen, maar Sierra huilde nooit. Ze strafte zichzelf door alles heel stoer en streng binnen te houden. Ze zou Cal en Maggie kunnen bellen, maar dat wilde ze niet. Wat zouden ze wel niet denken? Dat Sierra, de emotioneel gehandicapte, voor altijd een blok aan hun been zou zijn en ze nooit rust zouden krijgen? Dat ze na drie dagen Timberlake al op instorten stond? Daar ging ze met haar onafhankelijkheid! In Cals ogen zou ze altijd de baby blijven, ook al was ze nu dertig en had ze al het nodige achter de rug.


  Bij de donkere kapperszaak ging ze op een bankje zitten en belde haar buddy en voormalig kamergenootje Beth. Ze kreeg meteen de voicemail. Na de piep zei ze: ‘Ik ben het maar. Het gaat prima.’ Daarna verbrak ze de verbinding.


  Oké, dat was dus ook geen succes.


  Meteen daarna ging haar telefoon. Beth.


  ‘Het is al laat,’ zei Beth. ‘Wat is er loos?’


  ‘Gewoon beetje puinhoop. Ik weet het even niet meer. Ik zit in een hostel met een dronken kamergenote, en die is echt nog geen eenentwintig. Niet dat ik het om die reden ooit gelaten heb, hoor. Maar ik kan niet tegen die lucht. Ik zit hier op een bankje in de hoofdstraat van een klein, snoezig stadje, en er is hier helemaal niemand behalve in een bar een eindje verderop, en ik kan niet meer nadenken. Ik kan me niet bewegen. Ik wil niet dat dit plan mislukt. Misschien ben ik er nog niet klaar voor. Jezus, er is niet veel voor nodig om mij van het goede spoor te krijgen, geloof ik.’


  ‘Wanneer ben je voor het laatst naar een meeting geweest?’ vroeg Beth.


  ‘Tijdje geleden,’ zei Sierra. ‘Ik ben nog niet helemaal gesetteld…’


  ‘Nee, niet als je in een hostel woont. Zou je niet bij je broer gaan wonen?’


  ‘Het is nooit de bedoeling geweest om bij hem te gaan wonen,’ zei Sierra. ‘Hij is net een halfjaar geleden getrouwd en ze krijgen een kind. Ik zou daar maar in de weg lopen. Ik wil wel bij hem in de buurt zijn, maar niet bij hem wonen. Ik moet hier zelf uit zien te komen.’


  ‘Hoor eens, als er ergens een meeting is vanavond, ga er dan heen. Daarna ga je naar een motel. Geld regelen we later wel. En anders ga je morgenvroeg naar de eerste de beste meeting. Misschien worden het er morgen wel twee. En je gaat niet meer in zo’n hostel, je moet zien te voorkomen dat je tussen zo’n bende vakantie vierende grieten zit…’


  ‘De eigenaar zei dat ze geen…’


  ‘Jaja,’ zei Beth, ‘dat heeft jou ook nooit tegengehouden. Vraag op een van de bijeenkomsten naar een buddy. In een nieuwe plaats moet je niet alleen zijn. Er moet iemand zijn die je kunt bellen, al is het maar om even koffie mee te gaan drinken. Heb je honger? Ben je moe?’


  ‘Nee, helemaal niet. Alleen somber. Geen idee waarom. Mijn broer en schoonzus hebben me heel hartelijk ontvangen, het is hier prachtig, en een dronken griet ligt in mijn slaapkamer te stinken. Dat zou een mens boos moeten maken, niet somber!’


  ‘We hebben geen reden nodig,’ herinnerde Beth haar. ‘Zoek naar een veilige, warme plek voor vannacht en bel me morgenvroeg. En zoek een meeting.’


  ‘Zal ik doen,’ zei Sierra.


  ‘Ik blijf wel even aan de lijn,’ zei Beth.


  Sierra zuchtte diep. Ze keek op de app waarmee ze altijd de dichtstbijzijnde AA-bijeenkomst kon vinden. Ze klikte even door. ‘Ik heb de laatste van vandaag gemist geloof ik. Die was om tien uur in Leadville, een halfuur rijden vanhier. Vannacht is er een in Denver, maar dat is hier echt ver vandaan. Morgenvroeg om zeven uur is er nog een. Ik vind het vreselijk om naar een nieuwe groep te gaan.’


  Beth lachte. ‘Tja, er zijn wel meer vreselijke dingen.’


  ‘Ik wil sterk zijn,’ zei Sierra.


  Beth lachte weer. ‘Succes daarmee. Je weet dat dat niet werkt.’


  ‘We bidden niet om controle,’ zei Sierra zachtjes tegen zichzelf. ‘We zijn machteloos.’


  ‘Denk je dat je die groep morgenvroeg kunt halen?’


  ‘Zeker. Tuurlijk.’


  ‘En kun je nog ergens onderdak vinden?’


  ‘Jawel, dat lukt hier wel. Anders kan ik altijd naar mijn broer. Van één nachtje zal hij niet doodgaan.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik ook niet,’ zei Sierra. ‘Oké, ik geloof dat ik nu weer een beetje grip op de zaak heb.’


  Beth vroeg haar om precies te vertellen wat ze nu ging doen. Het supermarktje was nog open. Ze zou wat te eten gaan halen, een sandwich of zo. Een zakje chips en een cola en misschien een muffin. Daarna zou ze een warme, veilige plek zoeken om te slapen en morgenvroeg zou ze naar een AA-groep gaan. Dan zou ze zich alweer een stuk beter voelen en zou ze een goed plan maken.


  Ze was verbijsterd over de snelheid waarmee de hopeloosheid haar kon overvallen. Zo ging het meestal, een paar kleine tegenvallers: als derde persoon aan tafel zitten, haar broer die zijn nieuwe vrouw kust en de jaloezie die ze voelde toen ze zag dat hij zijn leven weer op de rails had gekregen. Ze had gedacht: dat lukt mij nooit. Toen de herrie in het hostel en het dronken meisje. Eén of twee van die dingen zouden haar niet van haar stuk hebben gebracht. Sierra beschikte over een enorme veerkracht. Ze wist dat ze naar binnen moest keren, diep moest ademen, één of twee schietgebedjes moest zeggen en moest doorzetten. Ze was bang dat ze ook een psychiatrische stoornis had. Niet hetzelfde als Jed; ze had geen denkbeeldige vrienden. Maar ze dacht dat ze wel een neiging had tot depressie.


  Ze had dat een keer gezegd op een van de bijeenkomsten, en minstens vijf mensen hadden gereageerd met: ‘Ja, hèhè.’


  Ze kon het zelf nauwelijks begrijpen, maar ze miste haar steuntje, haar beste vriend, haar redder, nog steeds. Die steun was natuurlijk afgebroken onder haar gewicht, die vriend had haar verraden en de redder had haar naar de hel gevoerd.


  Ze haalde haar slaapzak uit de kofferbak en legde hem op de krappe achterbank van de pompoen. Daarna liep ze naar het supermarktje. Het personeel wilde de winkel net gaan sluiten, dus zette ze haar allerliefste neplachje op en smeekte om een paar snacks.


  ‘Je hebt zeker trek?’ vroeg de eigenaar sarcastisch.


  Sierra lachte nu voluit. ‘Ik ben niet high!’ zei ze verbaasd. ‘Ik slaap in het hostel en daar is niks te eten!’


  ‘Schiet nou maar op,’ zei hij. Blijkbaar geloofde hij haar niet.


  ‘Sorry voor het ongemak,’ zei ze terwijl ze naar een koeling liep waar wat verse etenswaar in stond. Ze pakte een sandwich, een paar hardgekookte eieren, een pot augurken, een flesje frisdrank en een zakje chips. Op het laatste nippertje voegde ze daar nog een paar repen aan toe. Ze had eigenlijk helemaal niet zo’n honger, maar ze nam liever het zekere voor het onzekere. Een beetje voorraad deed haar zelfvertrouwen goed. Ze peinsde er niet over om naar Cal en Maggie te gaan, al wist ze zeker dat die haar wel onderdak zouden bieden. Het was veel belangrijker dat Cal en Maggie dachten dat ze haar zaakjes goed voor elkaar had.


  Ze besloot naar de Crossing te rijden. Die Sully leek haar wel een nuchtere, geschikte kerel. Die zat niet zo ingewikkeld in elkaar, dat kon ze wel zien. En het was een camping. Ze zou gewoon in haar auto slapen. Met haar trui en haar slaapzak zou ze het niet koud hebben. Haar zaklamp was opgeladen, ze had eten en drinken en er was een toilet. Ze zou zich op de achterbank nestelen, haar boek lezen en wat eten, en als ze in de problemen kwam, een beer of zo, zou ze als een gek wegrijden. Of ze zou net zo lang toeteren tot Sully wakker werd.


  Goed plan, Sierra. Maak een oude man wakker om een beer weg te jagen.


  Maar er kon niets misgaan. Morgenvroeg zou ze gewoon tegen hem zeggen dat het hostel opeens vol zat met schoolmeisjes en dat ze niet zo’n zin had gehad in een feestje. Ze wilde gewoon een rustige nacht. Misschien kon ze maar beter naar die caravan informeren; het was een prima idee om op de Crossing te werken in ruil voor onderdak.


  Tot haar eigen verbazing kon ze de Crossing makkelijk terugvinden, hoewel het vreselijk donker was op die buitenweggetjes. Het was al over tienen en ze kwam geen enkele andere auto tegen. Gelukkig stond er een heldere maan en had Sully wat lampen aan gelaten op het terrein. Er stonden een paar kleine campers en bij een van de stacaravans stond een auto geparkeerd. Zelfs in het donker kon ze zien dat er in de afgelopen dagen flink vooruitgang was geboekt met de schoonmaakactie.


  Ze zette haar auto tussen de winkel en Sully’s huis in, zodat hij haar de volgende ochtend meteen zou zien. Ze wilde de oude man niet laten schrikken. Toen kroop ze op de achterbank, dook in haar slaapzak en pakte haar telefoon. Ze had nog genoeg batterij voor de hele nacht. Ze pakte haar handige leeslampje, dat ze als een ketting om haar nek hing en aanknipte. Haar tas met boodschappen stond naast haar op de vloer aan de ene kant van de hobbel, haar open rugzak aan de andere kant. Als ze moest plassen, kon ze het licht van haar telefoon gebruiken om het toiletgebouw te vinden.


  Ze pakte Pride and Prejudice weer. Zoals in al haar favoriete romans was de hoofdpersoon erg mannelijk en een beetje wreed. Net als in haar eigen leven.


  Ze slikte een pijnlijke brok tranen weg. Huilen deed ze niet. Dat was haar straf voor haar zonden, de pijn van het binnenhouden van haar tranen. Op een dag, als ze voldoende geleden zou hebben, zouden de sluizen opengaan en zou ze huilen tot ze in haar eigen tranen verdronk. Maar vandaag niet. Ze nam een slok van haar frisdrank om de pijn weg te slikken. Niet lang daarna viel ze, opgekruld in haar holletje, boven haar boek in slaap.


  Voor haar gevoel had ze pas een paar minuten geslapen toen ze wakker werd van geklop op haar raampje. Ze schrok op en zag Sully staan, die met zijn zaklamp tegen het raam tikte. Het was nog donker. Keek hij boos? Beau, de blonde labrador, stond met zijn voorpoten tegen het raampje en hijgde opgewonden. Beau leek wel te glimlachen. Sierra deed het raampje een klein stukje open.


  ‘Er is koffie,’ zei Sully, en hij liep de winkel in.
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  Onze belangrijkste zorg is onszelf te herkennen als de enige oorzaak van al onze tegenslagen.


  – SOPHOCLES
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  Sierra zwaaide haar rugzak over haar schouder en liep eerst naar het toiletgebouw. Ze waste haar gezicht, poetste haar tanden en haalde een borstel door haar haar.


  Ze vroeg zich af of Sully boos zou zijn. Dit was tenslotte zijn camping.


  Ze slenterde de winkel binnen. Achterin waren een keuken en een kleine ontbijtbar met drie krukken. Sully stond achter de bar, die ook als toonbank voor de winkel diende. Hij staarde naar een dampende kop koffie. Achter hem, bij de achterdeur, stond Beau al kwispelend zijn ontbijt met grote happen naar binnen te schrokken.


  Een beetje schaapachtig klom Sierra op een van de krukken. Stilte.


  Sully nam een slok van zijn koffie en draaide zich toen langzaam om naar de kleine keuken. Hij schonk een kop koffie voor haar in en schoof de melk en de suiker in haar richting.


  ‘Ben je boos?’ vroeg Sierra.


  Hij keek haar niet aan. ‘Voordat ik m’n koffie opheb, ben ik niks waard.’


  ‘Oké,’ zei ze. Ze kon hem dus maar beter even met rust laten. Ze deed wat melk en suiker in haar beker en nam een grote slok. Geweldige koffie. Het zou nog iets geweldiger zijn als het licht zou zijn. Als zij en Sully vrienden zouden worden zou ze hem uit kunnen leggen dat de ochtend minder moeilijk was als je in je bed bleef liggen tot de zon in elk geval op was. Wat haar eigen stemming betrof, waren haar voorspellingen uitgekomen. Ze voelde zich weer kiplekker. Het duiveltje in haar hoofd was weer gaan slapen.


  ‘Hoe is het met je nek?’ vroeg Sully.


  ‘Mijn nek? Prima. Hoezo?’


  ‘Je lag daar zo opgepropt. Had je het niet koud?’


  ‘Neuh, was lekker warm. Ik had mijn trui aan en ik heb een fantastische slaapzak. Ik zou niet in de auto zijn gaan slapen als het vroor.’


  ‘De familie Jones weet hoe je de dingen aan moet pakken.’


  Sierra lachte. ‘Je had gelijk wat dat hostel betrof. Gisteravond stroomde het vol met schoolmeisjes die héél erg blij waren dat ze op vakantie waren. Pokkenherrie. En ik kreeg natuurlijk iemand op mijn kamer erbij, verrassing! Stomdronken, ze viel meteen op het bed in slaap. Vroeger kon ik daar nog wel tegen.’


  ‘O ja?’ zei Sully.


  Wie a zegt moet ook b zeggen, dacht Sierra. Als Sully wat inschikkelijk bleek, zou ze hem om een stacaravan vragen. Bovendien was hij Cals schoonvader. ‘Nou ja, om eerlijk te zijn was ik vroeger altijd degene die knock-out ging. Nuchter zijn is best… confronterend. En soms heel erg onhandig.’ Ze nam nog een slok van haar koffie. ‘Je kent mijn verhaal zeker wel, hè?’


  ‘Welk verhaal?’ zei hij terwijl hij zijn beker nog eens volschonk.


  Ze vertelde hem de verkorte versie. Dat ze alcoholiste was, nu negen maanden nuchter. Dat ze weer contact had gezocht met Cal toen ze in de afkickkliniek zat, vlak voordat Cal en Maggie trouwden. Dat ze bij de AA was, en dat een van die A’s voor Anoniem stond. ‘Maar ik dacht dat Cal wel iets over me verteld zou hebben.’


  ‘Niet veel,’ zei Sully.


  Sierra lachte schamper. ‘Ik hoop dat ik nog eens leer om me niet meteen in de kaart te laten kijken, net als jij. Wist je het nou of niet?’ vroeg ze op de man af.


  ‘Hij zei dat je in een ziekenhuis was opgenomen en dat hij jou nog voor het huwelijk wilde opzoeken. Ik denk dat hij wilde weten of je de ziekte van je vader had geërfd. Die geestesziekte.’


  ‘Dat wilde ik ook weten. Het was niet zo.’


  ‘Dus je hebt mazzel gehad?’


  ‘Het kan altijd nog,’ zei Sierra.


  ‘O? Hoe oud was je vader toen hij het kreeg?’ vroeg Sully.


  ‘Voor zover wij weten was hij begin twintig. Maar hij had symptomen die hijzelf en iedereen om hem heen eerst negeerde. Hij was… nou ja, hij was briljant. Ik denk dat hij dat nog steeds is als je die schizofrenie wegdenkt. Maar nu is het gewoon een puinhoop.’


  ‘Je broer lijkt me behoorlijk slim. Kan het zo zijn dat die twee dingen niet met elkaar verbonden zijn?’


  ‘Huh?’ zei Sierra.


  ‘Dat slimme en dat gekke,’ zei Sully.


  Sierra haalde haar schouders op. Dat had ze zichzelf al zo vaak afgevraagd. Het was natuurlijk verschrikkelijk als je bang moest zijn voor intelligentie, vooral die van jezelf.


  ‘Ik heb het idee dat dat twee verschillende dingen zijn, slim en gestoord. Er komt hier elke zomer een groep autistische kinderen. Ze zijn geen van allen in staat om een IQ-test te maken, en toch zijn er een paar bij die echt superslim zijn. Snap je? IJzeren geheugen, foutloos hoofdrekenen en ongelooflijk muzikaal. Ze zijn echt geweldig, je zou ze eens moeten meemaken.’


  ‘Ken je ze persoonlijk?’ vroeg Sierra.


  ‘Sommigen,’ zei Sully. ‘Ik kan heel goed met autistische kinderen overweg. Waarschijnlijk omdat ikzelf om te beginnen niet zo snugger ben, maar ik heb ook zo mijn talenten. Niet zoals die kinderen, hoor, maar toch. Af en toe laten we hier wat groepen jongeren toe. Je hebt geen idee hoe vast die kinderen zitten totdat je ze in het meer ziet of op de wandelpaden, dan gaan ze helemaal los.’ Hij grinnikte, en Sierra kon zien dat hij echt veel schik in die kinderen had.


  Op dat moment was Sierra verloren.


  ‘En wie heeft ooit tegen jou gezegd dat je niet zo slim was?’ vroeg ze.


  Sully glimlachte nog altijd. ‘Meissie, dat hoefde niemand tegen me te zeggen. Nog koffie?’


  ‘Nee, dank je, ik heb genoeg. Anders ga ik helemaal stuiteren. Hoor eens, wat die caravan betreft…’


  ‘Die is schoongemaakt, je kunt er zó in,’ zei Sully. ‘Ik wist wel dat je zou komen. Trouwens, ik denk dat het hier wel goed voor jou is.’


  ‘Wat bedoel je met “goed”?’


  Sully had geen zin om die vraag te beantwoorden. ‘Weet niet. Gewoon, wat je nodig hebt. Ik zie het steeds gebeuren. Mensen vinden hier wat ze nodig hebben. Neem nou jouw broer. Ik had geen idee wat hij nodig had, maar hij hing hier rond en maakte zich nuttig voordat ik het in de gaten had. En uiteindelijk jatte hij mijn dochter onder mijn neus vandaan. Mij heeft het ook goedgedaan, toen ik vroeger terugkwam uit de oorlog. Duurde een hele poos voordat ik kreeg wat ik nodig had. Ik was destijds niet veel ouder dan jij nu bent.’


  ‘O ja? Dat verhaal wil ik graag een keer horen,’ zei Sierra.


  ‘Ach, ik denk dat ik de enige ben die het een interessant verhaal vindt. Ik zal je een paar dingen vertellen als jij een koffiebroodje eet.’


  ‘Deal,’ zei Sierra lachend.


  ‘Ik stop hem even in de magnetron,’ zei Sully. ‘Warm zijn ze lekkerder.’


  Hij liep even weg om een broodje te pakken. Daarna pakte hij haar koffiebeker, vulde hem toch weer en zette de koffie en het gebak voor haar neer.


  ‘Mijn opa heeft deze camping opgezet. Die heeft hem aan mijn vader overgedragen. Mijn vader wilde hem aan mij overdragen. Om eerlijk te zijn had ik er niet zoveel belangstelling voor. Ik had grotere plannen. Maar mijn vader had me hier nodig, dat wist ik wel. Terwijl ik in Vietnam was, is mijn moeder overleden, en het Rode Kruis heeft me toen hierheen gebracht voor de begrafenis, maar ik was al in de dertig toen ik mijn vrouw ontmoette en hier met haar ging wonen. Het was een vreselijke vrouw, en ik was zelf nog erger. Toch kregen we Maggie. Het duurde nog zes jaar voordat mijn vrouw er genoeg van had en bij me wegging.’ Hij tilde één grijze wenkbrauw op. ‘Saai, hè?’


  Sierra likte het glazuur van haar vingers en schudde haar hoofd.


  ‘Ze nam Maggie mee. Ik geef onmiddellijk toe dat ik een waardeloze vader was. Ik liep te mokken en te schreeuwen, ik liep soms weg zonder een woord te zeggen, ik maakte overal ruzie om, ik had geen idee hoe het zat met school of huiswerk, ik had geen geduld en als ik kwaad was, dronk ik te veel, en dat gebeurde behoorlijk vaak. Iedereen zei dat mijn stemgeluid zelfs een beer nog op de vlucht zou jagen. Ik behandelde mijn honden beter dan mijn gezinsleden, en dat sloeg nergens op, want ik hield van mijn gezin. Oké, nou ja, om eerlijk te zijn hield ik niet meer zoveel van Phoebe na de eerste paar maanden. Maar zij hield ook niet van mij. We waren gewoon niet voor elkaar bestemd. Ik liep te mokken en zij maakte zich overal druk om. Zij liep zich te ergeren en ik liep te schreeuwen. Dan ging ik ’s avonds in de winkel zitten en dronk net zo lang totdat zij in slaap was gevallen.’


  ‘Maar ik hield wel van Maggie, en ik wilde toch een goede vader voor haar zijn. Dus moest ik helemaal opnieuw beginnen. Dat herken je zeker wel, hè?’


  Sierra likte het glazuur van haar lippen en knikte. ‘Hoe heb je dat aangepakt?’


  ‘Dat viel niet mee. Ik viste veel, werkte tot ik erbij neerviel, leed in stilte, dwong mezelf om dingen te doen die ik niet kon, zoals mijn bed opmaken en mijn kleren wassen. Om de zaak in orde te hebben voor de gasten was één ding, zelfs ik was niet te stom om te snappen dat ik geld nodig had om te eten. Maar voor mezelf zorgen? Mijn eigen omgeving schoonhouden? Dat vroeg een hele hoop wilskracht. Dat was echt verschrikkelijk. Maar als ik mijn gezin terug wilde, had ik geen keuze.’ Hij wreef met zijn hand over zijn nek. ‘Ik wilde Phoebe eigenlijk niet terug, natuurlijk. Jezus, wat was dat een takkewijf. Maar ik dacht: als God bestaat, loopt ze misschien wel onder een bus of zo, en dan komt Maggie weer bij mij. Ik wilde er klaar voor zijn als dat zou gebeuren. Ik ging boeken lezen.’ Hij lachte. ‘Ik zou nooit zo slim worden als Maggie, of zelfs als die verrekte Phoebe, maar ik wilde in elk geval geen dombo zijn.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Ik ben gestopt met drinken. Geen toeters en bellen, geen bijeenkomsten, geen trompetten of tromgeroffel. Gewoon gestopt.’


  Sierra slikte. ‘Ben je bij de AA?’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Sully.


  ‘Ben je alcoholist?’


  ‘Geen idee,’ zei Sully. ‘Hangt ervan af aan wie je het vraagt. Ik had jarenlang niks gedronken, en op een warme dag heb ik toch een keer een biertje gepakt, en die ouwe Frank zei dat ik knettergek was. Toen ik jong was, dronk ik af en toe te veel, wel meer dan af en toe. Dat ging echt de verkeerde kant op. Het was een kwestie van tijd, en ik wist het. Nu ken ik mijn grenzen. Ik heb geleerd, en dat wilde ik je vertellen, ik heb geleerd dat het niet nodig was geweest om zoveel pijn en verdriet te hebben, en dan heb ik het niet over de drank.’


  ‘Waar heb je het dan wél over?’ vroeg Sierra. Wat ze eigenlijk wilde vragen was: wat heeft dit allemaal met mij te maken?


  ‘Ik hoefde het allemaal niet alleen te doen,’ zei Sully. ‘Allerlei mensen kwamen naar me toe, wilden me helpen, trokken een stoel bij om naar me te luisteren, maar ik duwde ze weg en ging mijn eigen gang. Het was precies zo afschuwelijk als ik hoopte dat het zou zijn. Ik denk dat ik juist wílde lijden…’


  ‘Maar nu zijn jij en Maggie samen…’


  ‘Het heeft een paar jaar geduurd voordat het goed genoeg met me ging om haar weer te kunnen zien, voordat ik weer voor haar kon zorgen. Ze is daar trouwens nog steeds nijdig over.’ Sully lachte. ‘Ze is een duveltje. Dat zit gewoon in haar. Maggie vindt dat ik niet voor haar gevochten heb. Wat ze aan had gemoeten met een vader als ik, geen idee. Maar tegen de tijd dat ze van Phoebe bij mij op bezoek mocht, waren de meeste spoken wel uit mijn hoofd.’


  ‘Hoe dan?’ wilde ze weten. ‘Als je geen behandeling hebt gehad en geen lotgenotengroepen…’


  ‘Ik heb toch niet gezegd dat ik geen therapie heb gehad en geen groepen heb bijgewoond?’ zei Sully. ‘Misschien niet dezelfde groepen als die waar jij heen gaat. Er is een groep Vietnamveteranen die contact met elkaar houden. Daar heb ik Frank leren kennen en sindsdien ben ik hem nooit meer uit het oog verloren! We proberen leuke projectjes op te zetten in de buurt en we letten op elkaar. Toen ik eenmaal deel uitmaakte van een groep ging het beter met me. Het werd allemaal makkelijker. Dus dat is wat ik bedoel, moppie, je maakt hier deel uit van een groep. De mensen zijn er hier voor je.’


  Sierra voelde de scherpe brok in haar keel weer opkomen en nam een slok koffie om hem weg te spoelen.


  ‘Daar komt bij dat je hier in de natuur zit,’ zei Sully. ‘Ik moet toegeven dat ik dat eerst ook allemaal heel gewoon vond, maar loop maar eens zo’n pad af en bid maar eens tot wie dan ook, wie die bergen en die bossen dan ook gemaakt mag hebben, en eerlijk waar, daar vind je je antwoorden. Dat heb ik niet verzonnen. Al die mafkezen die hier ’s zomers langslopen en die zoveel daglicht opnemen als ze maar kunnen, zullen je hetzelfde vertellen. Dat gold toch ook voor je broer?’ Dat was een stelling en geen vraag. ‘Hij liep die paden af, gewoon een beetje door de natuur, en klaar was-ie. Niks geen kronkel meer in zijn hoofd.’


  ‘Sully,’ zei Sierra lachend, wat misschien een beetje ongepast was, ‘hij zocht een mooie plek om de as van zijn vrouw te verstrooien.’


  ‘Nou dat is dan zeker gelukt, want vijf minuten later ging hij er met mijn dochter vandoor.’


  ‘Dat zit je toch niet dwars, of wel?’


  ‘O god, nee. Die twee bezorgen mij een kleinkind! Ik moet je zeggen dat ik bij de man met wie Maggie vóór Cal was mijn hart vasthield als het over een kleinkind ging.’


  ‘Dat lijkt me een geweldig verhaal,’ zei Sierra.


  ‘Zeker, maar dat moet je niet van mij horen,’ zei Sully.


  ‘Ik heb het idee dat je het maar wat graag zou vertellen,’ zei Sierra, die net het laatste stukje brood in haar mond stopte en haar vingers aflikte.


  ‘Wat me het meest aan die vent stoorde, was dat hij zich helemaal niet realiseerde wat een mazzel hij had dat Maggie zo aardig voor hem was. Arrogante zak! Ik wed dat het slecht met hem afloopt.’


  Sierra grijnsde. ‘Ondanks wat je over jezelf zegt, denk ik dat je een prima vader bent.’


  ‘Ik zou jouw ouders weleens willen ontmoeten,’ zei Sully.


  ‘Mijn ouders? O, Sully, heeft Cal je niets verteld over Jed en Marissa? Ze hebben ons in een omgebouwde schoolbus grootgebracht! Al rondrijdend. Soms moesten we groenten plukken om wat geld te verdienen. We gingen nauwelijks naar school. Bij Jed zat echt een schroefje los. De laatste keer dat ik hem zag, had hij een muts van aluminiumfolie op zijn hoofd. Hij was de eerste die mij een joint gaf!’


  ‘En toch doen jullie het prima. Ik heb je zus en je andere broer bij de trouwerij ontmoet. Hoe denk je dat het komt dat jullie zo normaal zijn? En zo slim?’


  Sierra haalde haar schouders op. ‘Behalve Cal zijn we misschien helemaal niet zo normaal. Sedona is zo neurotisch dat we niet langer dan twee dagen bij haar kunnen logeren, en Dakota… niemand weet wie Dakota is. Hij heeft zoveel oorlogen meegemaakt dat hij wel last móét hebben van een hoop dingen. En dan ik…’ In plaats van haar zin af te maken nam ze nog een slok van haar koffie.


  ‘Je bent wel erg streng,’ zei Sully. ‘Prima hoor, ik snap het wel. Maar zet dat vooral op de lijst van dingen waar je aan moet werken: wat heb je meegekregen in je jeugd om je voor te bereiden op het leven? En wat zou je kunnen doen om het even los te laten?’


  


  Sierra had zin om de hele ochtend aan die bar te blijven zitten en met Sully te kletsen, maar ze had nog meer dingen te doen. Ze had bijvoorbeeld beloofd om Beth te bellen. Ze had Beth leren kennen in de afkickkliniek en haar gevraagd om haar buddy te worden. Beth had er al vijf jaar op zitten, maar dat was dan ook het enige wat ze gemeen hadden. Beth was vijfenveertig en had twee puberzonen – over redenen om te gaan drinken gesproken – een nare ex, een enorme familie, en oude maar nog actieve ouders. Toen Sierra uiteindelijk besloot om naar Colorado te verhuizen sprak ze met Beth af dat ze contact zouden houden, zeker in het begin, maar dat Sierra in haar nieuwe woonplaats een nieuwe buddy zou zoeken.


  Om zeven uur was er een meeting in een kliniek in Leadville. Toen Sierra aankwam, las ze de bordjes bij de deur om te weten waar ze moest zijn. Er hing een hele lijst met activiteiten die er in de kliniek werden aangeboden: AA-bijeenkomsten, yoga, pilates, aquarobics en nog een aantal dingen. De hele dag door waren er groepen en cursussen voor alle leeftijden, maar vooral ’s avonds was er een uitgelezen menu van ondersteunende activiteiten. Gespreksgroepen voor alleenstaande ouders, mensen zonder partner, een rouwgroep, een groep voor mensen die wilden stoppen met roken, AA, Al-Anon en Alateen.


  Ze rook koffie. De opzet bij de AA-meetings was bijna altijd hetzelfde. De klapstoelen, het podium, de grote doos donuts naast de kartonnen bekertjes. Ze was een beetje vroeg en er waren nog maar een paar mensen. Een van hen was die chagrijn uit de boekhandel, en dus glimlachte ze nog maar eens vriendelijk naar hem. Heel even klaarde zijn gezicht op en toen liep hij op haar af.


  ‘Wij kennen elkaar nog niet, geloof ik,’ zei hij. ‘Ik ben Moody.’


  Sierra stak haar hand uit. ‘Sierra,’ zei ze. ‘Ik ben hier nog maar pas komen wonen. Nou ja, niet precies hier, maar in de buurt van Timberlake, waar ik je in de boekhandel zag.’


  ‘Hoelang woon je dan in deze streek?’ vroeg Moody.


  ‘Een paar dagen nog maar. Ik heb een baantje gevonden in die cafetaria tegenover de boekhandel. Mijn broer en schoonzus wonen in deze buurt, en ik was toe aan iets nieuws. Ik kom uit Iowa.’


  ‘Koffie?’ vroeg hij. ‘Donut?’


  ‘Ik kan even geen koffie meer zien,’ zei Sierra. ‘Ik denk dat ik maar gewoon ga zitten en wacht tot de bijeenkomst begint.’ Er kwam nog een aantal mensen binnen. ‘Kom je al lang naar deze groep?’


  ‘Heel lang,’ zei hij. ‘Wat wil je weten?’


  Sierra haalde haar schouders op. ‘Ik weet natuurlijk wel hoe het gaat. Ik sta al negen maanden droog,’ zei ze.


  ‘Heel goed!’ zei Moody. Zijn gezichtsuitdrukking werd steeds zachter, maar er bleef iets strengs in zitten. ‘Ik ben blij voor je,’ voegde hij er nog aan toe. ‘Je bent nog jong. Zal ik je aan een paar mensen voorstellen?’


  ‘Misschien na afloop,’ zei Sierra, die zag dat er steeds meer mensen de ruimte binnenkwamen. ‘Maar bedankt, dat is heel aardig van je.’


  Ze had gehoopt dat dit een kleine groep zou zijn, vijf, zes mensen hooguit. Maar tegen de tijd dat Moody zover was om te beginnen, zaten er minstens dertig mensen. Hij had de agenda van de bijeenkomst geprint in grote letters en in een beschermend plastic hoesje gestoken, zelfs dat leek overal hetzelfde te zijn. Ze zeiden hun gebed, noemden alle stappen op en heetten de nieuwkomers welkom. Sierra stak als eerste haar hand op, des te sneller was ze hiervanaf. Ze had nog steeds de pest aan dit gedeelte. ‘Ik heet Sierra,’ zei ze.


  ‘Hallo Sierra,’ zei iedereen in koor.


  ‘Ik ben net hierheen verhuisd en ik zocht naar een groep, gewoon om wat mensen te ontmoeten.’ Ze legde uit dat ze al negen maanden niet meer dronk, en iedereen applaudisseerde voor haar. Er waren nog een paar mededelingen. Dit was een prettige groep die bijeenkwam voordat iedereen naar zijn werk ging. Ze noemden zichzelf Zoek de Zon.


  Er waren nog twee nieuwkomers, een vrouw van rond de vijftig, net ontslagen uit de ontwenningskliniek, en een vent van een jaar of dertig, die deelnam op bevel van de rechter en daarom dertig afgetekende briefjes nodig had. Toen stond er een jongen op die zei dat hij Mark heette. Hij zei er niet achteraan dat hij alcoholist was, maar Sierra dacht: we hebben een winnaar! Hij zag lijkbleek en had rode vlekken in zijn nek, hij trilde en zijn ogen waren rood en traanden. Hij stond een beetje krom, kennelijk had hij buikpijn. Dikke kans dat hij net uit de kroeg kwam. Die zouden ze meteen na afloop weleens even aanspreken. Hij hoefde helemaal niets te doen, alleen maar te luisteren. Hij zou er weleens vandoor kunnen gaan, maar ze hielden hem goed in de gaten. Er was waarschijnlijk iets gebeurd, dat hij nu naar een bijeenkomst was gekomen. Misschien was zijn vrouw eindelijk bij hem weggegaan, was hij zijn baan kwijtgeraakt of had hij net één nachtje te veel in de cel gezeten. Hij zag er niet uit alsof hij gevochten had. Hij had gewoon een ontzettende kater. Zoals gewoonlijk vroeg ze zich af of zij er ooit zo slecht had uitgezien.


  Toen de bijeenkomst voorbij was, waren de meeste mensen snel vertrokken. Logisch, want iedereen moest van daaruit meteen naar zijn werk. Sierra sprak nog even met een paar vrouwen die haar welkom heetten. Ze zeiden dat ze hoopten dat Sierra nog eens terugkwam, en Sierra zei dat ze dat waarschijnlijk inderdaad zou doen, maar ze was vast van plan om de tijden en plaatsen van alle groepen in de buurt na te zoeken, zodat ze nooit om een groep verlegen zou zitten als ze er acuut eentje nodig had.


  Misschien zou ze nog eens terugkomen. Om een of andere reden vond ze de norse Moody aardig. Hij mocht dan een beetje mopperig zijn, maar je had wel wat aan hem.


  Daarna reed ze naar Cal om hem te vertellen waar ze naartoe verhuisd was, en uiteraard was hij heel blij om te horen dat ze nu op de Crossing woonde.


  De volgende morgen stond ze extra vroeg op omdat ze wist dat Sully ook wakker zou zijn, maar in plaats van naar een meeting toe te rennen bleef ze aan de ontbijtbar zitten totdat Enid en Frank opdoken. Nadat ze hen een poosje gezelschap had gehouden, dweilde ze de winkelvloer en liep vervolgens de tuin in.


  Na twee uur in de tuin te hebben gewerkt, deed ze even een dutje, las een poosje in haar boek, waste een paar kledingstukken en bood toen aan om eten te koken voor Sully. Ze dacht: mijn god, wat een leven. Ze had geen tv in haar caravan, maar Sully had gezegd dat ze bij hem tv mocht kijken als ze wilde. ‘Wel de deur afsluiten als je weer naar huis gaat,’ had hij gezegd.


  ‘Het verbaast me dat jullie hier allemaal je deur afsluiten,’ zei Sierra.


  ‘Ik vergeet het meestal. Maar jij moet het wel doen. Nu en dan zit er een rotte appel tussen. Vorig voorjaar heeft Maggie een klootzak neergeschoten die een meisje had gekidnapt.’


  ‘Echt?’ vroeg Sierra verbijsterd.


  ‘Dat vertel ik je nog weleens als we door onze verhalen heen zijn…’


  Sierra geloofde niet dat ze ooit door hun verhalen heen zouden komen!


  Dat weekend liepen Cal en Maggie ook op de Crossing rond. Maggie meer dan Cal, die nog elke dag aan hun huis werkte.


  


  Toen was het maandagochtend, en Sierra moest vroeg op haar nieuwe werk zijn. De cafetaria ging pas om zeven uur open, maar ze moest er al om halfzeven zijn om op te starten. Ze moest ook nog ingewerkt worden, maar ze had door de jaren heen zoveel in de horeca gewerkt dat ze niet veel instructies meer nodig had. Er waren een paar vroege klanten, mensen uit de buurt, zakenmensen en werklui, en later kwamen er nog een paar toeristen. Ze moest wel doorwerken, maar het was niet echt druk. Aan de snelweg en in de omliggende plaatsen was er veel concurrentie: grotere tenten als Applebee’s en Denny’s.


  En wie liep daar om een uur of elf binnen? Moody. Toen ze hem zag, begon ze te stralen alsof ze verliefd op hem was. Ooit zou ze nog weleens uitzoeken wat ze toch had met een beetje foute mannen. Een beetje, als ze geen echt foute man kon vinden! Ze kon haar broers of haar vader hier niet de schuld van geven. Jed Jones mocht dan knettergek zijn, hij was wel lief. Kwetsbaar. En de jongens waren altijd heel aardig geweest, zeker voor vrouwen.


  ‘Wat een verrassing!’ zei ze tegen Moody.


  ‘Je bent niet zo heel moeilijk te vinden,’ zei hij terwijl hij aan de bar ging zitten. ‘Koffie?’


  ‘Nee, dank je. Ik heb al gehad. O! Wil jij misschien koffie?’


  ‘Je probeert zeker lollig te doen?’ vroeg hij zonder een spier te vertrekken.


  ‘Tegen sommige mensen wel, ja,’ zei Sierra terwijl ze een mok vanonder de toonbank pakte. Ze schonk hem vol. ‘Wil je iets eten? Ontbijt? Lunch?’


  ‘Neuh. Alleen koffie.’


  Sierra haalde diep adem. ‘Was je naar me op zoek?’


  Moody nam een slok van zijn koffie. ‘Nee, niet echt. Maar ik herinnerde me opeens dat je had gezegd dat je hier werkte, en ik kom hier weleens langs. Ik dacht: ik zeg even tegen je dat er ook een groep is in deze plaats. Donderdagavond om zeven uur in de kerk. Ik ga daar soms heen, als het zo uitkomt.’


  ‘Is die ochtendgroep jouw vaste groep?’ vroeg Sierra.


  ‘Ik sta graag vroeg op. En dan heb ik het maar gehad.’


  ‘Is dit een huisbezoek?’ vroeg Sierra plagend.


  ‘We doen geen huisbezoeken,’ zei hij. ‘We gaan weleens bij mensen langs, maar als je dat liever niet wilt…’


  ‘O, nee, prima,’ zei Sierra. ‘Best leuk, eigenlijk.’


  ‘Nou, dan vraag ik maar eens of ik iets voor je kan doen. Ik woon hier al een hele tijd. En ik draai al heel lang mee in de groepen.’


  Dat had ze op de bijeenkomst al gehoord. ‘Al dertig jaar,’ zei ze. ‘Dat is inderdaad een hele tijd. Of je bent heel jong begonnen, of je bent nu heel oud.’


  Er verscheen een heel klein glimlachje op zijn gezicht, maar veel was het niet. ‘Allebei.’


  ‘Dus óf je weet nu echt alles, óf je bent behoorlijk hardleers.’


  Nu lachte hij echt. Voluit. ‘Allebei,’ zei hij weer. ‘Denk je dat je nog een poosje blijft?’


  ‘Ik hoop het,’ zei ze. ‘Mijn broer en zijn vrouw krijgen een kind. Daar wil ik in elk geval bij zijn. Maar dit was wel een sprong in het diepe. Een grote verandering. Een prachtige verandering, maar toch…’


  ‘Woon je bij je broer, dan?’ vroeg hij.


  Sierra schudde haar hoofd. ‘De vader van mijn schoonzus heeft een camping buiten de stad en hij heeft een caravan beschikbaar gesteld voor mij. Dus ik heb een plekje voor mezelf, en tegelijkertijd ben ik toch een beetje bij mijn familie. Privacy, en toch…’


  Moody trok zijn wenkbrauwen op. ‘De camping van Sully?’


  ‘Ken je Sully?’ vroeg Sierra.


  ‘Iedereen kent Sully. Is Maggie jouw schoonzus?’


  ‘En je kent Maggie ook?’


  ‘Sierra, ik woon hier. Over drie weken ken jij ook iedereen.’


  ‘En jij gaat hier naar meetings?’


  Hij knikte. ‘Ik denk dat er wel over me gekletst wordt. Ik bemoei me niet met andermans zaken. Blijf jij bij de Leadville-groep?’


  ‘Dat weet ik nog niet, zo ver heb ik nog niet vooruit gedacht. Ik heb wel gezien dat je in Leadville voor allerlei dingen terechtkunt.’


  ‘Dat is zeker zo,’ stemde Moody in. ‘Dus je hebt een dak boven je hoofd, je weet de bijeenkomsten te vinden, je hebt je familie in de buurt – of dat positief is, hangt er een beetje van af. Heb je nog iets nodig?’


  ‘Op dit moment niet,’ zei Sierra. ‘Ik ga nog op zoek naar een buddy, maar ik heb nog telefonisch contact met mijn oude buddy. We spreken elkaar veel.’


  Moody pakte een servetje en een pen en schreef zijn telefoonnummer op. ‘Neem de tijd om alles uit te zoeken en mensen te leren kennen. Hier is mijn nummer. Bel gerust. Hou contact met mij tot je een nieuwe buddy hebt.’


  ‘Ik denk niet dat ik iets nodig heb, Moody, maar…’


  ‘Dan kom je gewoon een keer gedag zeggen. Het kan nooit kwaad om twee ankers te hebben. Zomaar ronddobberen zonder houvast is een beetje eng.’


  ‘Oké, is goed,’ zei Sierra. Ze pakte het servetje op, vouwde het dubbel en stopte het in de zak van haar short.


  ‘Hoe gaat het met de stappen?’


  ‘O, die heb ik allemaal doorlopen. Ik besteed nu wat extra aandacht aan stap acht. En tien – je moet ook overal verantwoording voor afleggen.’


  Moody nam een slok koffie. ‘Gaat het om herinneren of toegeven?’ vroeg hij. Toen ze niet meteen antwoord gaf, zei hij: ‘Misschien moeten we een keer na een bijeenkomst samen koffiedrinken. Even de stappen doornemen.’


  ‘Ik had verwacht dat dat na die laatste bijeenkomst wel zou gebeuren, maar iedereen rende ofwel naar zijn werk… of ontfermde zich over die vent die het zo moeilijk had, die Mark.’


  ‘Mark komt af en toe eens opdagen. Ik ben altijd blij als ik hem zie,’ zei Moody. Meer niet. Dat was de afspraak. Die verhalen werden tijdens de bijeenkomsten gedeeld, daarbuiten niet. Daar hield niet iedereen zich aan, maar dat was wel de bedoeling.


  De deurbel klingelde en opeens stapte Adonis binnen. Nou ja, behalve dat zwarte Griekse haar dan. Hij had bruin haar en zijn ogen waren zo blauw dat Sierra ze vanaf de bar kon zien. Haar hart sloeg een slag over. Dat betekende dat het natuurlijk foute boel was. Maar zijn lengte en zijn schouderlijn waren bijna verpletterend. Zijn T-shirt zat strak om zijn borst en zijn bovenarmen gespannen, linksbovenaan zat een embleem van de brandweer. Sierra moest haar best doen niet te diep te zuchten. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af of schoonheid een vereiste was om bij de brandweer te mogen.


  Zijn ogen twinkelden toen ze haar aankeken. Hij legde zijn hand op Moody’s schouder en zei: ‘Hé, Moody, alles goed?’


  ‘Best,’ mompelde Moody. ‘Wie weet voor hoelang nog. Connie, dit is een nieuwe serveerster. Sierra, dit is Connie. Connie, dit is Sierra.’


  ‘Conrad,’ zei hij. ‘Maar zeg maar Connie. Aangenaam.’


  Zijn grote, vlezige hand verzwolg de hare helemaal.


  Sierra slikte.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het levenspad staat vol met doornstruiken, en de beste methode is er zo snel mogelijk doorheen lopen. Hoe langer we bij onze tegenslagen stilstaan, hoe meer ze ons pijn kunnen doen.


  – VOLTAIRE


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Sierra had een ongelukkige geschiedenis met mannen die niet goed voor haar waren, maar dat lag voor een groot deel aan de alcohol. Of misschien waren het in het begin prima mannen, maar hielp de alcohol elke relatie om zeep. Dat deed er nu niet meer zoveel toe, want er was al lang geen man meer in haar leven geweest. En ook geen alcohol. Haar laatste vriend, Derek, was zo giftig en gevaarlijk geweest dat ze daarna niet alleen mannen had afgezworen, maar ook naar een ontwenningskliniek was gegaan. In zo’n kliniek was je veilig. Mensen die niet op jouw lijstje stonden, kwamen er niet in.


  Ze voelde de eeltplekken op Connies grote, sterke hand, keek in die blauwe ogen en zei tegen zichzelf: doet er niet toe wie dit is; ik ben van de mannen af. Maar er was geen ontkennen aan: er vonkte iets toen zijn hand de hare omvatte.


  ‘Aangenaam. Geef je de voorkeur aan Conrad of aan Connie?’


  ‘Iedereen zegt Connie, ongeacht mijn voorkeur. Ik heb je hier nog nooit gezien.’


  ‘Ik woon hier nog maar net.’


  ‘En door welk wonder ben je in Timberlake terechtgekomen?’ vroeg hij glimlachend. Hij lachte als een man die zich al stiekem verheugt op seks.


  ‘Ken je Cal en Maggie Jones? Ik ben Cals zus.’


  Onmiddellijk verdween de glimlach van Connies gezicht. Er gaat niets boven een oudere broer als het gaat om opdringerige mannen. Grappig dat dat op elke leeftijd werkte. Sierra was nu dertig en Cal achtendertig. Je zou denken dat een man zich op deze leeftijd niet meer liet intimideren door een oudere broer, maar toch was het zo.


  ‘Hoe vind je het hier tot dusver?’ vroeg hij met een afstandelijke blik in zijn ogen. Zijn warme blauwe ogen werden met de minuut koeler.


  ‘Prima. Geweldig, eigenlijk.’


  ‘Je logeert toch niet in die schuur?’ vroeg Connie.


  ‘Klopt, dat doe ik inderdaad niet, maar niet omdat die nog niet af is. Ik wil gewoon niet bij mijn broer in huis wonen. Om te beginnen zijn ze nog maar net getrouwd. En ik ben gek op Cal, maar hij is wel mijn broer. Ik heb vroeger lang genoeg bij hem in huis gewoond.’


  Connie lachte. ‘Zo denk ik ook over mijn broer. Ik kom even wat ophalen. Een grote caesarsalade. Weet je daarvan?’


  ‘O, is die voor jou? Ik pak hem even.’


  Iemand had tegen Sierra gezegd dat die salade opgehaald zou worden. Hij stond klaar in de keuken. Ze deed de salade in een tasje en reikte hem aan. Met een achteloos ‘Tot kijk!’ liep Connie de deur weer uit.


  Na een poosje zei Moody: ‘Zullen we een keer koffiedrinken als je niet hoeft te werken? Een beetje kletsen over het programma? De stappen bespreken? De vinger aan de pols houden bij elkaar?’


  Haar polsslag was op dat moment iets te hoog. Sierra keek Moody aan. ‘Ik wil eigenlijk graag een oudere vrouw.’


  ‘Dat snap ik. Maar je weet nooit. Misschien heb je iets aan me op de korte termijn.’


  ‘Ik zal het onthouden. Bedankt.’


  


  Sierra stond twee ochtenden per week ingepland tot twee uur, en geen weekenden, tenzij ze voor een van de andere serveersters in moest vallen. In het weekend, hadden ze tegen haar gezegd, was het veel drukker ’s morgens en werd er veel meer fooi gegeven, en dus wilden alle serveersters, vooral de studenten, graag in het weekend werken. Ze kon het makkelijk aan, ze vond het leuk om de mensen uit het stadje te leren kennen. En natuurlijk kenden de meeste mensen haar broer, en absoluut iedereen kende Sully.


  Na haar werk had Sierra nog genoeg tijd om andere dingen te doen. Ze reed naar Cal om te zien of de verbouwing al een beetje opschoot en daarna ging ze naar de Crossing om te zien of ze Sully ergens mee kon helpen. Meestal wilde hij alleen maar een beetje gezelschap bij zijn avondmaaltijd, die Sierra soms voor hem klaarmaakte. ‘Denk erom dat het wel zacht en smakeloos moet zijn, anders mag ik het niet hebben. Ik moet aan mijn hart denken. Niet dat ik dan langer leef, maar het lijkt misschien wel zo.’


  ‘Je bent in goede handen,’ verzekerde Sierra hem. ‘Ik ben zelf kerngezond.’ Nu wel, dacht ze bij zichzelf. Binnen twee weken had ze Sully zover dat hij verslaafd raakte aan haar roerbakgerechten. Wat kip, groenten, bouillon en kruiden. Zij wilde dan graag nog wat sojasaus, maar Sully mocht geen zout. Hij dronk daarentegen dan weer een glaasje voordat hij naar bed ging, en dan kon zij natuurlijk weer niet met hem meedoen. Het leek haar een eerlijke ruil.


  Na twee weken hadden zich al een aantal geweldige veranderingen voltrokken. Om te beginnen had Sierra inderdaad contact gezocht met Moody en hadden ze een aantal keer samen koffiegedronken. Hoe meer ze over hem te weten kwam, hoe blijer ze was dat ze zich om had laten praten. Moody heette voluit Arthur Moody, maar iedereen noemde hem gewoon Moody, zelfs zijn vrouw. Hij was achtenvijftig, biologiedocent aan een kleine universiteit in Aurora en een echte laatbloeier. ‘Toen ik twintig was, was iedereen om me heen druk bezig met studeren en een leven opbouwen. Daar had ik geen tijd voor. Ik kwam er pas aan toe toen ik in de dertig was.’ Sierra maakte snel een rekensommetje. Hij was nu dertig jaar nuchter. Dat betekende dat hij tot zijn achtentwintigste in de shit had gezeten.


  Sierra ging naar de donderdagavondbijeenkomst in Timberlake. Het was een fijne groep: klein, maar goed. Frank was er ook bij, de man van Enid. Frank was een oldtimer, een veteraan, een man die zijn strepen met pijn en moeite had verdiend. Hij was waarschijnlijk verbaasd om haar daar te zien, want hij lachte speciaal voor haar zijn fraaie neptanden bloot.


  Ofschoon ze zich al thuis begon te voelen, vertelde ze haar verhaal nog niet. Maar dat verhaal zat wel altijd in haar hoofd. Elke dag.


  


  ‘Wat heeft de doorslag gegeven, Sierra?’ De therapeute moedigde haar aan om de waarheid te vertellen. ‘Wat heeft je uiteindelijk doen besluiten om af te kicken?’


  ‘Nou, ik kreeg een ongeluk. Ik reed niet, maar het was wel met mijn auto. Hij reed. We kwamen uit de kroeg en hij pakte mijn sleutels af en bracht me naar huis. Hij zei dat ik dronken was en dat hij me alleen maar naar huis wilde brengen. Ik denk dat hij iets in mijn wijn heeft gedaan, want echt, zo dronken ben ik nog nooit geweest. Het was nog vroeg. Ik wist dat we iets geraakt hadden, maar ik had het niet gezien. Hij stopte en stapte uit om te gaan kijken, en toen stapte hij weer in en reed door. Hij zei dat het een fietser was en dat hij hem daar had achtergelaten. Achtergelaten. Een stervende man.’


  ‘Hij zei tegen mij dat hij de politie had gebeld en dat hij getuige was, dat hij had gezien dat een vrouwelijke automobilist die man had aangereden en daarna was doorgereden. Ik heb helemaal niet gehoord dat hij de politie belde. Ik weet niet of dat waar is. Ik weet niet of hij een man heeft aangereden, een tak of een hond. Ik was compleet van de wereld. Hij zei tegen me wat hij had gezegd. Ik zei: “Maar ik zat niet achter het stuur!” En hij zei: “Niemand gaat jou geloven, je hebt een reputatie.” En toen… toen heeft hij me bedreigd. Heel agressief. Echt verschrikkelijk. Hij zei dat ik nooit iets tegen iemand mocht zeggen, dat ik er anders spijt van zou krijgen.’


  ‘Dus toen heb ik mijn auto in de parkeergarage van het vliegveld achtergelaten en de bus gepakt. Ik vluchtte. Ik ging naar de boerderij, dat was de enige plek die ik kon bedenken. Uiteindelijk heb ik me in een kliniek laten opnemen, waar hij me niet kon vinden. En zelfs als hij me had gevonden, kon hij daar niet bij me komen.’


  


  Het was lente en de middagen waren lang en zonnig. Wonen op de Crossing was heerlijk. Sierra zag de baby in de buik van haar schoonzus groeien, en het vervulde haar met warme familiegevoelens. Het was heel kostbaar voor haar om deel uit te maken van Cals nieuwe gezin. Cal had het heel druk met zijn nieuwe huis, maar toch kon hij af en toe wat tijd maken voor zijn zusje. Dan zaten ze boven op een picknicktafel bij het meer en kletsten wat, of ze wandelden door de ontdooiende heuvels die de Crossing omringden.


  Af en toe kwam Tom Canaday langs op de Crossing, voor een kop koffie of een biertje na het werk. Ook zijn zoon Jackson kwam af en toe langs, soms met zijn vader mee en soms om even een handje te helpen. Ook brandweerlieden en reddingswerkers wipten af en toe bij Sully aan, omdat het bier er koud was en de sfeer gemoedelijk.


  ‘Het ziet er hier steeds beter uit,’ zei een van de brandweerlieden met een schuin oog op Sierra.


  ‘Had ik al gezegd dat Sierra Cals kleine zusje is?’ vroeg Sully.


  Her en der werd er wat gekreund, maar toen Sierra wegliep, zei een van de mannen: ‘Cal kan ik wel aan.’


  ‘Pas maar een beetje op voor die vuurvreters,’ zei Sully. ‘Er zijn twee soorten: galante mannen en honden. Niet te vertrouwen. Soms is het niet makkelijk om het verschil te zien.’


  ‘We zitten goed,’ zei Sierra. ‘Ik ben noch in de ene, noch in de andere soort geïnteresseerd.’


  Cal en Maggie accepteerden Sierra’s standpunt dat ze op dit moment geen ruimte had voor mannen in haar leven. Ze hadden wel iets anders aan hun hoofd. Ze moesten niet alleen de steen uitzoeken voor hun aanrechtblad, maar ook nog aandacht besteden aan hun ongeboren kind.


  ‘Weet je al wat het wordt?’ vroeg Sierra toen ze in de huiskamer een boek met babynamen op tafel zag liggen.


  ‘Nog niet, maar het duurt niet lang meer,’ zei Maggie.


  ‘Nee, ik bedoel niet een jongen of een meisje,’ zei Sierra lachend. ‘Maar staat, stad of bergketen!’


  De kinderen Jones heetten California, Sedona, Dakota en Sierra, in die volgorde. ‘O nee,’ zei Maggie. ‘Met die traditie gaan we breken.’


  Het werd april, het werd warmer en overal bloeiden de wilde bloemen. Akeleien, madeliefjes, floxen en kaasjeskruid schoten op in de bermen en tegen de heuvels. De eerste wandelaars kwamen aan bij de Crossing. Sierra ontdekte dat het wandelen, zoals Sully al had voorspeld, wonderen deed voor haar gemoedstoestand. De inspanning deed haar goed en de zon vernieuwde haar. Er kwamen sproeten op haar neus en haar wangen. Alleen zijn en tijd hebben om na te denken gaven haar innerlijke rust. Ze voelde zich dichter bij God, al had ze weinig ervaring met religieuze zaken, behalve uit de perioden dat haar vader dacht dat hij Jezus was.


  Na een bocht in het pad zag ze opeens drie mannen tegen een steile bergwand op klimmen. Ze liep naar ze toe totdat ze dichtbij genoeg was om hen te kunnen horen: een beetje geklets, wat gegrom en het zachte geschuifel van hun bergschoenen die houvast zochten op de rotsen. Toen ze nog wat dichterbij was gekomen, realiseerde ze zich dat ze de mannen kende: Connie, Rafe en Charlie. Ze had ze weleens in het stadje gezien en ze waren ook weleens op de Crossing geweest. Ze waren van de Timberlake Brandweer en Reddingsbrigade. Ze vroeg zich af of ze aan het trainen waren of zomaar wat aan het klimmen; ze droegen geen uniform en er stonden ook nergens brandweerauto’s. Maar die kerels wisten wel hoe ze een T-shirt en een korte broek moesten dragen.


  Ze keek naar de soepele beweging van hun heupen, en de spieren in hun kuiten en armen leken wel een kunstwerk. Aan hun broekriem hing een klein bekertje waar talkpoeder in zat, het zweet liep over hun nek en rug. Goeie hemel, wat een genot om naar te kijken, zoals ze daar tegen die helling op kropen, met die korte broeken die om hun fraaie mannenbillen heen spanden.


  Sierra kon het niet helpen, ze dacht aan seks. Ze had zoveel geestelijk en spiritueel werk te verrichten dat ze het zich niet kon permitteren om in de problemen te komen door verliefd te worden op een of andere vent. Maar het was wel heel erg lang geleden.


  De laatste man in haar leven, die gestoorde Derek, zou haar voorgoed genezen moeten hebben van mannen, zoals hij haar ook had genezen van het drinken.


  Ze ging op een rotsblok zitten en keek een poosje naar de mannen. Ze hield zich doodstil, bang dat een van hen zou vallen als zij ze zou laten schrikken. Ze durfde zelfs geen slokje water te nemen. Een van hen leek even aan zijn vingertoppen in het luchtledige te bungelen, maar toen vonden zijn voeten een spleet om in te staan en duwde hij zich verder naar boven. Sierra hield tijdens de hele manoeuvre haar adem in. Op dat moment zag ze dat de man niet aangelijnd was. Dat was Conrad! De andere twee waren stevig gezekerd, maar hij niet! Jezus, opeens voelde ze de angst toeslaan. En de opwinding. Die vrijheid om zonder vangnet tegen een gevaarlijke rotswand op te klimmen. Ze kon zich niet voorstellen hoe machtig hij zichzelf moest voelen, hoe onbevangen. Zoiets als vliegen zonder vliegtuig. Onmogelijk, maar toch kwam deze zacht glijdende beweging daarbij in de buurt.


  Het duurde niet lang, maar misschien kwam dat doordat zij zo ademloos naar hun soepele klimtocht had zitten kijken, of de drie mannen verdwenen over de top van de berg. Ze ademde uit en nam een flinke slok water.


  Ze was doodmoe en besloot dat ze genoeg gewandeld had voor die dag. Ze liep terug naar de camping. Toen ze aankwam, was het nog vroeg in de middag. Het was rustig en Sully zat op de veranda een boterham te eten. Sierra liep naar hem toe en ging naast hem zitten.


  ‘Lekker gewandeld?’ vroeg hij.


  ‘Prachtig. Wat ben je laat met je lunch!’


  ‘Tja, ik was druk met schoonmaken en met het verven van de prullenbakken. Die zagen er echt niet uit.’


  ‘Er waren drie mannen aan het klimmen,’ zei ze. ‘Die heel grote steile wand die eruitziet alsof je echt nergens houvast hebt, en toch schoven ze naar de top als hagedissen. Wat heb je nodig om dat te kunnen, Sully?’


  Sully slikte zijn brood door. ‘Om te beginnen moet je een beetje gek zijn, als je het mij vraagt.’


  ‘Ik neem aan dat jij dat nooit hebt gedaan?’


  ‘Ik heb wel in de bergen gewandeld, maar niet tegen dat soort wanden op. Ik liep waar je nog goed houvast kon vinden, niet te steil. Ik heb geen hoogtevrees, maar ik heb geen zin om van zo’n bergwand af te donderen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn gek op die berg. Ben je weleens in Yosemite geweest?’


  Sierra schudde haar hoofd.


  ‘Ze beklimmen de El Capitan, die is nog hoger en steiler dan deze. Met spikes verankeren ze hun tent in die wand, die hangt dus gewoon in de lucht te bungelen. Het meest idiote wat ik ooit heb gezien. Kijk maar op internet, je zoekt gewoon bij “beklimmen van de El Capitan”. Je schrikt je helemaal wezenloos.’


  ‘Ik vond het best eng en spannend om die mannen te zien klimmen, maar ik heb geen hoogtevrees. Cal wel een beetje. Die durft niet eens naar foto’s van enge hoogtes te kijken.’


  Sully grinnikte. ‘Je moet eens een keer een paar foto’s maken of een filmpje en dat aan hem laten zien.’


  ‘Ik vraag me af of ik dat zou kunnen leren,’ mompelde Sierra.


  ‘Nee, dat kun je niet,’ zei Sully. ‘Ik verbied het.’


  Aha, dus zó klinkt een echte vader, dacht Sierra. Een normale vader: goed bij zijn hoofd, besluitvaardig en bepalend.


  Ze ging haar laptop halen en liep terug naar de veranda. Voordat ze hem openmaakte en inlogde, vroeg ze aan Sully of er nog klusjes waren die ze voor hem kon doen.


  ‘Nee, ik heb niet veel meer te doen,’ zei hij. ‘Waar eet jij vanavond?’


  ‘Ik ben hier. Hoezo?’


  ‘Ik heb wat zalm, rijst en asperges. Als jij het klaarmaakt, mag je mee-eten.’


  ‘Graag. Waar haal je asperges vandaan in deze tijd van het jaar?’


  ‘Ik heb er een godsvermogen voor betaald bij de groenteboer in Timberlake. Ik heb geen idee waar ze vandaan komen, maar het zijn dikke sappige stengels die glanzen als biefstukken op de grill. Klinkt goed, hè?’


  ‘Klinkt heel goed,’ zei Sierra. ‘Ik wil heel graag mee-eten. Ik zal koken en na afloop afwassen. Hoe laat wil je eten?’


  ‘Ik zit nu nog aan mijn lunch, dus… een uur of zeven, of is dat te laat voor jou?’


  ‘Helemaal goed. Kan ik nog even op internet en misschien nog wat lezen.’


  Rond een uur of vier begonnen de gasten terug naar de Crossing te komen om zich op te frissen na een lange dag eropuit te zijn geweest. Opeens reed er een grote Ford-truck het terrein op, en daar stapten de drie bergbeklimmers uit. Ze knikten naar Sierra en zeiden gedag toen ze naar de winkel liepen.


  Connie kwam weer naar buiten met een flesje water in de ene en een appel in de andere hand. Zonder iets te vragen ging hij bij haar aan de tafel zitten. ‘Hoe is ’t?’


  ‘Ik heb jullie vanmiddag tegen die rotswand op zien klimmen.’


  ‘O ja? Wij noemen die berg de Big Bad Betty. Zo gemeen als de duivel. Ik heb jou niet gezien, maar wij kijken dan ook niet veel om ons heen. Je moet je wel goed concentreren.’


  Sierra deed haar laptop dicht. ‘Wat hoor je daarboven?’ vroeg ze. ‘Als je daar zo aan je vingertoppen hangt, wat hoor je dan?’


  Hij lachte. ‘Een beetje wind,’ zei hij. ‘Het gezoek naar houvast van handen en voeten. En ademhaling. Ik hoor mezelf luid ademhalen.’


  ‘Bonkt je hart?’ wilde ze weten.


  ‘Nee, mijn hart is gewoon rustig. Je moet het leuk vinden, aanvoelen, vertrouwen, anders slaat je middenrif in je borstkas en gebeuren er nare dingen. Geen gebonk. Heel vredig.’


  ‘Voel je je machtig?’ vroeg Sierra.


  ‘Ik voel me vooral onafhankelijk. Betrouwbaar.’


  ‘Vrij?’


  ‘Ja, ook vrij. Maar je moet wel je hoofd erbij houden. Goed plannen. Ik heb die wand al vaak beklommen en ik maak altijd van tevoren een plan. Ik weet wat ik ga doen. Ook als je een nieuwe berg gaat beklimmen, maak je van tevoren een plan. Je bekijkt video’s, foto’s, praat met mensen die hem al eerder hebben beklommen, eerst doe je het met tuig en zekeringen, om de berg te leren kennen. En zelfs dan moet je nog flexibel zijn. Soms moet je halverwege alsnog improviseren. Maar het is geweldig. Elke steun en elk houvast moet precies goed zijn, en als je die vindt, weet je dat je goed zit. Het is een slimme sport. Je krijgt niet gauw genoeg van dat gevoel.’


  ‘Je had geen klimgordel om. Ik zag nergens touwen.’


  ‘Vrij klimmen,’ zei hij. ‘Wat klimuitdagingen betreft is dat het allerbeste.’


  ‘En als je boven komt?’


  ‘Eureka. Halleluja!’


  ‘Ik zag je over de top verdwijnen, maar ik heb niks gehoord.’


  Connie schaterlachte, zijn ogen twinkelden. Hij had van die lieve slaapkamerogen en gluurde stiekem onder een heleboel bruine wimpers door. Hij had er zoveel dat meisjes makkelijk wat van hem zouden kunnen kopen. ‘Dan hebben we niet hard genoeg geroepen,’ zei hij.


  ‘Kan ik het ook leren?’


  ‘Misschien,’ zei hij schouderophalend. ‘Je hebt een sterk bovenlichaam nodig. In een sporthal in Colorado Springs staat een klimmuur, daar kun je goed trainen. Er zijn veel oefenwanden in Colorado Springs. En veel trainers.’


  ‘Is het duur?’


  ‘Niet per se, maar je moet wel eerst zo’n oefenmuur doen voordat je aan iets anders begint. Misschien vind je het wel vreselijk. Zo niet, Jackson klimt. Ik klim. Sommige mensen hebben extra klimgordels en andere spullen. Maar eerst die muur.’


  Net toen hij die laatste woorden uitsprak, kwamen de andere twee mannen de veranda op gelopen. Ze gingen ook aan tafel zitten. Mensen vroegen hier niet of ze bij je mochten komen zitten, ze deden dat gewoon.


  ‘Ik neem je wel een keer mee,’ zei Rafe. ‘Ik ben Rafe. Volgens mij hebben we elkaar een paar weken geleden al eens gezien. En dit is Charlie Portman.’ Hij pelde een banaan, nam een flinke hap en leek die in zijn geheel door te slikken. ‘Ik leer het je wel.’


  ‘Eerst de klimmuur, Rafe,’ hield Connie vol.


  ‘Ze is hartstikke klein,’ zei Rafe. ‘Ze weegt bijna niks. Ik kan haar op mijn rug naar boven dragen.’


  ‘Toch is het makkelijker, en je bespaart jezelf misschien een hele dag lesgeven, als ze eerst naar de sporthal gaat om te kijken hoe het voelt. Misschien is het daarna meteen wel over en uit.’


  ‘Het ziet er zo cool uit,’ zei Sierra.


  ‘Het ís ook cool,’ zei Rafe, die een flesje bier aan zijn lippen zette. Sierra zag dat hij een trouwring droeg.


  ‘Was dit een oefendag voor jullie?’


  ‘Niet voor de Timberlake-kazerne,’ zei Rafe. ‘Voor Rocky Mountains Opsporings- en Reddingsteam.’


  ‘Volgens mij is het wel handig om jullie te kennen als ik ooit in de problemen kom,’ zei Sierra. ‘Ik laat het weten als ik klaar ben voor mijn eerste training.’


  ‘Hij is wel getrouwd,’ zei Connie.


  Rafe glimlachte verleidelijk. ‘Geen probleem, Sierra. Lisa weet dat ik niet geïnteresseerd ben in andere vrouwen.’


  Sierra zuchtte. ‘Heb je dan misschien een broer?’


  ‘Eerst die muur,’ zei Connie. ‘En daarna zal ík haar eens wat laten zien.’


  Dat was nou de tweede keer, dacht Sierra. De tweede keer dat hij eerst warm en vriendelijk was, en daarna opeens dichtklapte en koud en afstandelijk werd. De eerste keer was toen Moody opeens over Cal begon, en dus had ze zich afgevraagd of Connie misschien een hekel had aan Cal. Maar dat was belachelijk. Iedereen was dol op Cal. En toen Rafe aanbood om haar te leren klimmen, gebeurde het weer. Dus misschien vond hij háár wel niet aardig.


  Ze had niet zoveel mensenkennis, dat wist ze wel van zichzelf. En ze had ook geen zin om advies aan Sully te vragen over een man, en al helemaal niet over een brandweerman. Sully had zijn mening al gegeven over die kerels: de ene helft was keurig, de andere helft beestachtig.


  Over een poosje, als de zaak nog duidelijker zou komen te liggen, zou ze het waarschijnlijk gewoon aan Conrad zelf vragen.


  


  April was perfect voor Sierra. Op haar vrije dagen ging ze naar de sporthal in Colorado Springs en trainde op de klimmuur. Natuurlijk was ze veel te fanatiek en deden al haar spieren zeer, maar het was een ontzettende kick. Wie had gedacht dat ze dat kon? Ze werkte een paar ochtenden en woonde meetings bij. Ze dronk koffie met Moody en hoorde dat hij vier volwassen kinderen had. Ze hing een beetje rond in The Little Colorado Bookstore, leerde Ernie en Bertrice beter kennen en kwam steeds meer te weten over haar nieuwe woonplaats.


  Maar het allerbeste van haar nieuwe leven was Sully.


  ‘Vertel nou eens dat verhaal dat Maggie iemand neerschoot,’ smeekte ze.


  ‘Dat was een ontzettend stomme zet,’ zei Sully. ‘Ze had wel gelijk, maar ze had beter eerst kunnen nadenken voordat ze iets deed. Ze zag een van de kinderen van onze gasten in een pick-uptruck zitten met twee onbetrouwbare kerels, en ze zag wel dat dat meisje daar niet vrijwillig zat. Dus bood ze de mannen een van de blokhutten te huur aan om ze hier te houden. Ze deed hem een aantrekkelijk aanbod, en hij was net zo dom als hij slecht was. Toen die kerels eenmaal in de blokhut waren, belde ze de politie, maar ze was niet van plan om te wachten tot die er was, want dat meisje was nog steeds in gevaar. Ze laadde mijn geweer, trapte de deur van de blokhut open en begon te schieten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze had mij kunnen bellen of naar Cal kunnen gaan, maar nee hoor. Maggie doet wat ze wil en wanneer ze dat wil. Ze had een rol ducttape in haar zak, en voordat de politie arriveerde, waren die kerels al netjes ingetapet.’


  Sierra was sprakeloos. Verbijsterd. ‘Wat stoer!’


  ‘Dat waren grote, gemene kerels. Ze hadden haar zó kunnen overmeesteren, dat geweer af kunnen pakken en haar kunnen doden.’


  ‘Maar zij schoot eerst op hen!’


  ‘Nou ja, op eentje in elk geval. Cal en ik kwamen meteen op de schoten af. Ze had beter eerst naar ons toe kunnen komen.’


  ‘En dat meisje?’ vroeg Sierra.


  ‘Doodsbang, maar ongedeerd. Op een wandelpad iets ten noorden van Leadville hadden ze haar bij haar familie weggelokt en in de auto gezet. Zoiets had ik echt nog nooit meegemaakt hier in de buurt.’


  ‘Dat is eng, Sully. Is het niet veilig hier in de omgeving?’


  ‘Tot dat moment had ik beweerd dat er geen veiliger plek was dan onze wandelpaden. Ik heb gehoord dat er sinds dat incident veel meer gesurveilleerd wordt. Heb jij iets om jezelf mee te verdedigen?’


  ‘Een klein busje pepperspray… van die flesjes die vrouwen in de stad altijd bij zich hebben.’ Ze had een poosje overwogen om een revolver aan te schaffen, maar ze was bang om zichzelf te zwaar te bewapenen. Wat als ze overvallen werd en dat ding werd tegen haar gebruikt?


  ‘Misschien geef ik je wel een keer een knuppel, gewoon voor mijn eigen rust.’


  ‘Kan ik nog wel alleen gaan wandelen?’


  Sully knikte. ‘Je bent nooit echt alleen. Er zijn elke dag een heleboel wandelaars. Maar je moet gewoon niet te ver uit de buurt gaan.’


  Een paar dagen later kreeg Sierra haar knuppel, maar door dit verhaal was ze sowieso meer op haar hoede.


  Het werd steeds drukker op de paden, vooral in de weekenden. Ze bedacht dat de zomer wel een hectische tijd moest zijn in de wildernis. Intussen genoot ze meer van de natuur dan ze ooit had gedaan. Er was kennelijk een kudde elanden aangekomen op een weiland in de buurt, want soms zag ze er heel vroeg in de ochtend een paar op de camping. En er waren in deze tijd ook herten, dus reed ze heel voorzichtig door de straten van Timberlake. Omdat ze vroeg in de ochtend begon met werken, zag ze veel wilde dieren. Dat maakte het begin van haar dag heel bijzonder.


  Nu het warmer werd, dronken zij en Sully hun ochtendkoffie op de veranda. Bij het krieken van de dag had hij de koffie al klaar, en omdat zij om kwart over zes al weg moest, werd dit hun ochtendritueeltje. Zelfs als Sierra niet hoefde te gaan werken, stond ze zo vroeg op. Sully raakte een stukje van haar dat lang niet meer mee had gedaan. Ze hield nauwkeurig bij hoeveel uren ze werkte in de winkel en op het terrein zodat ze vol trots kon laten zien dat ze haar verblijf in de stacaravan meer dan verdiende. Elke middag en bijna elk weekend was ze op de Crossing. Sully was daar blij mee, want dat waren de momenten dat het het drukst was. En dan hield ze ook nog tijd over voor zichzelf en voor Cal.


  In het laatste weekend van april was de camping iets meer dan halfvol met vrolijke, enthousiaste kampeerders. De wilde bloemen bloeiden uitbundig en het water in het meer was nog wel ijskoud, maar dat weerhield mensen er niet van om te gaan varen of zelfs te gaan zwemmen. Er waren veel kinderen en een paar honden, die nauwgezet door Beau in de gaten gehouden werden, maar het waren ofwel vriendelijke gezinshonden, ofwel ze zaten in een kooi of aan de lijn. Beau vond het niet erg om af en toe zijn territorium te delen met een vriendje. Er was een chocoladebruine labrador die volgens Sully wel vaker kwam, en zij en Beau gingen graag zwemmen en zaten dan achter de eenden aan.


  Op vrijdagmiddag kwam er een gezin aan dat Sully nooit eerder had gezien, maar ze vielen hem meteen op omdat de zoon zich een beetje vreemd gedroeg. Sully zei dat hij misschien autistisch was. De jongen was een jaar of negen en bleef heel dicht bij zijn moeder, keek de hele tijd naar zijn vingers en mompelde onverstaanbaar. Er was ook nog een meisje van een jaar of vijf, dat veel drukker en alerter was dan haar broertje, en een golden retriever van ongeveer een jaar oud. De hond zat in een bench die veel te klein voor haar was, en als ze eruit mocht werd ze helemaal gek. De man kon de hond, die een slipketting om had, niet aan. Hij trok steeds hard aan de ketting en schreeuwde: ‘Af! Af! Molly! Af! Zit! Zit!’ Uiteindelijk bond hij haar aan de caravan vast, waar ze aan de ketting bleef trekken.


  De moeder en de kinderen waren bij het meer aan het spelen, maar de vader gaf de voorkeur aan zijn luie stoel onder de luifel van de caravan. De hond had veel te lang in die kleine kooi gezeten en nu werd ze de hele tijd aan de riem gehouden. Ze werd nooit uitgelaten en haar baasjes gingen nooit een eind met haar wandelen. Aan haar geblaf en gejank te horen had het beest een hoop te vertellen. Ze zat de hele dag vast, kreeg geen aandacht en kon niet rennen. Ze was nog een pup, maar ze was ook al bijna volgroeid.


  De vader schreeuwde de hele dag tegen de hond. Hij was in feite nog irritanter dan dat beest. ‘Molly! Kop dicht!’


  Hij heette Chad Petersen en Sierra mocht hem meteen al niet. Hij had een grote, luxe caravan, maar hij kwam duidelijk niet om te kamperen maar om uit te rusten. Hij was overdreven vriendelijk, hij lachte hard en had een luide stem, deed heel gezellig tegen de buren en had altijd een biertje in zijn hand. Zijn vrouw Anne was degene die de kinderen meenam naar de bergen of bloemen met ze plukte bij het meer, waar ze ook met andere kinderen konden spelen. Het was zijn vrouw die het eten kookte, de hamburgers op de barbecue omdraaide en de hond eten gaf. Het was Anne die de hondenpoep opruimde.


  Als de hond Chad op zijn zenuwen begon te werken, werd ze in die veel te kleine bench gestopt. Molly jankte en blafte dan omdat ze eruit wilde.


  Op zaterdagmiddag slenterde Sully naar de oever van het meer, waar Anne en de kinderen ook waren. Hij praatte even met enkele vrouwen, onder wie ook Anne, en toen hij terugkwam in de winkel deelde hij zijn bevindingen met Sierra. ‘Hun zoon is autistisch, zoals ik al dacht. Hij houdt niet van gezelschap. Zijn vader dacht dat een hondje misschien zou helpen, dat de jongen daardoor wat meer uit zijn schulp zou kruipen, ook al waarschuwde zijn vrouw dat dat misschien wel averechts zou uitpakken. Zo’n beest is tenslotte geen hulpverlener, of wel dan? En nu die hond groot is en behoorlijk dom, is Petersen gefrustreerd en boos, en in plaats van toe te geven dat hij zich heeft vergist, is hij koste wat het kost van plan om die hond te drillen. Dat laatste verzin ik er misschien bij, maar dat zie je toch zo?’


  ‘Arme jongen,’ zei Sierra.


  ‘Die jongen heeft er geen idee van wat er aan de hand is met zijn vader en die hond.’


  Zonder er lang over na te denken besloot Sierra in actie te komen. Toen Chad onder zijn luifel zat, liep ze naar hem toe. Ze had Beau meegenomen, en die begon meteen aan Molly te snuffelen, die aan de ketting zat. ‘Als u de hond laat zwemmen ’s middags of een lange wandeling met haar maakt, zal ze lekker moe zijn en veel minder herrie maken,’ stelde ze voor.


  ‘Als jij jouw hond uit de buurt zou houden, zou die van mij niet zoveel blaffen.’


  ‘Mijn hond?’ vroeg Sierra. ‘Dit is de hond van de eigenaar. Dit is Beau en dit is haar kampeerterrein. En trouwens, de honden vinden elkaar leuk. Molly blaft alleen maar omdat ze zich verveelt en eenzaam is.’


  ‘Ik doe haar wel in de kooi,’ zei Chad, die opstond uit zijn leunstoel.


  ‘Nee! Nee, alstublieft niet. Die bench is veel te klein voor haar, dat zie je zo. Ik dacht alleen maar dat u misschien wel een tip kon gebruiken, dat is alles. Dit is een gezinscamping en huisdieren zijn hier welkom zolang ze niet vals zijn. Ze is gewoon speels.’


  ‘Ik denk dat ik haar maar verzuip,’ zei Chad grinnikend.


  ‘O, gatver,’ zei Sierra. ‘Kom mee, Beau.’


  Ze liep terug naar de winkel, waar ze Sully achter de toonbank aantrof.


  ‘Hou je d’r buiten,’ zei hij nog voordat zij iets had kunnen zeggen.


  ‘Dat gaat helemaal niet goed daar,’ zei Sierra. ‘Die vrouw en die kinderen zijn bang om hem voor de voeten te lopen, ze geven hem echt alle ruimte, zelfs dat jongetje. En die hond blaft en trekt de hele tijd aan haar riem omdat ze geen kant op kan. En hij zei dat hij erover dacht om die hond te verdrinken. Ik haat die vent!’


  ‘Spaar je haat,’ zei Sully. ‘Niemand verdrinkt hier iets of iemand op mijn camping. En hoe ze zich gedragen, is niet ons pakkie-an, tenzij ze de wet overtreden.’


  ‘Hij staat op het punt om de wet te overtreden, dat voel ik gewoon,’ zei Sierra.


  Terwijl Sully en Sierra hun avondmaaltijd opaten op de veranda ging het tumult van de blaffende hond en zijn schreeuwende baasje onverminderd door. Als er een klant kwam, sprong een van hen op en liep naar binnen om de klant te helpen. Een paar gasten die in de winkel kwamen, maakten een opmerking over de hond en de luidruchtige man. ‘Geef hem vooral geen goed raad,’ zei Sierra. ‘Ik heb dat gedaan en toen dreigde hij dat hij de hond zou verdrinken.’


  ‘Kunnen jullie er niets aan doen?’ vroeg een vrouw. ‘Die man is nog erger dan die hond!’


  ‘Het enige wat we kunnen doen, is vragen of hij wil vertrekken en ergens anders heen wil gaan met die hond,’ zei Sully. ‘Daar heb ik een hekel aan. Sorry voor de overlast.’


  Toen de zon onderging en de mensen hun vuurtjes begonnen op te stoken, werd het rustiger op het terrein, maar elke keer als er ergens een hond blafte, sloeg die arme Molly ook weer aan. En dan brulde haar eigenaar weer: ‘Molly! Kop dicht!’


  Sierra vond dat dit duidelijk dierenmishandeling was, en ze vond het verschrikkelijk: het steeds vastliggen, de kooi, de wurgketting. Ze wist dat een bench die groot genoeg was en waar een dekentje in lag en wat speelgoed om op te kauwen, heel goed waren voor een hond, hoewel ze zelf nooit echt een hond had gehad. Er waren wel honden geweest op de boerderij waar ze was opgegroeid, maar dat waren geen huisdieren, zoals Beau. Ze wist dat Sully gelijk had, ze moest zich met haar eigen zaken bemoeien.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Wie geen tegenslag heeft gekend, kent ook zijn eigen kracht niet.


  – SAMUEL JOHNSON
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  Rond een uur of acht zei Sierra Sully welterusten, maar ze bleef nog even op de veranda zitten met een warme kop thee. Routine deed haar goed; ze ging altijd naar bed met een glaasje water op het nachtkastje en een boek op schoot en las dan tot ze in slaap viel. Maar vanavond werd die routine doorbroken omdat ze Molly hoorde janken, en haar hart brak.


  Ze liep naar de caravan van de Petersens en zag dat Molly buiten in haar kooi zat gepropt, terwijl de familie binnen zat. De hond jankte en af en toe blafte ze luid. Aan het blauwe lichtschijnsel dat door het raam van de caravan zichtbaar was, zag Sierra dat de tv aanstond, dus waarschijnlijk hoorde de familie Molly niet.


  Ze zou die hond ontvoeren.


  Nee, dat zou Sully niet op prijs stellen. En ze was nog altijd Sully’s gast. Dus besloot ze om bij de hond te blijven tot die eindelijk stil werd, en daarna zou ze naar bed gaan. Morgenvroeg zou ze deze mishandeling rapporteren, al wist ze nu nog niet aan wie. Ze zou meneer Petersen voorstellen om de hond naar een asiel te brengen, van waaruit hij ongetwijfeld een geweldig nieuw baasje zou krijgen. Misschien zou hij wel gevleid zijn als zij tegen hem zei dat het een goed idee van hem was geweest om een hond te nemen, maar dat het niet erg was als het uiteindelijk niet werkte, als hij het beest maar geen kwaad deed. Dat zou ze doen. Op een of andere manier zou ze Molly bij de Petersens weghalen voordat ze het kampeerterrein verlieten.


  Ze liep naar haar caravan om een deken en een kussen te halen en installeerde zichzelf in de hangmat, vlak bij de caravan van de Petersens en de nog altijd eenzame en ongelukkige Molly.


  Ondanks het geluid van de jankende hond viel Sierra in slaap. Opgerold als een burrito lag ze in haar deken, schommelend in een zacht briesje, toen ze opeens geblaf hoorde. Ze zat meteen rechtovereind.


  ‘Hou goddomme je kop!’ riep Chad. Weer geblaf. ‘Ik zei: kop dicht!’ Het geblaf werd steeds luider.


  Sierra sprong uit de hangmat en rende naar de caravan van de Petersens toe, waar ze haar grootste angst werkelijkheid zag worden. Petersen hield de hond vast aan zijn halsband en sloeg haar keer op keer op haar kop.


  ‘Hou op!’ gilde Sierra. ‘Niet doen!’


  ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ zei Chad, en hij gaf de hond nog een klap.


  Sierra kon nauwelijks bevatten dat iemand zich zo kon misdragen terwijl hij letterlijk buiten woonde en er overal medekampeerders om hem heen waren. ‘Stop! Als je het lef hebt om dat dier nog één keer te slaan…’


  Hij sloeg de hond weer. Molly jankte en kroop in elkaar.


  Sierra kon zich niet meer beheersen. Ze sprong op Chads rug en klemde haar benen om zijn middel. ‘Jij bent hier het beest!’


  ‘Wat zullen we nou…’


  ‘Kun je wel, een onschuldig dier zo mishandelen?’ zei ze, en ze klemde haar armen steeds vaster om zijn nek.


  Chad probeerde haar af te schudden, maar Sierra had hem te stevig vast. Hij probeerde haar armen los te wrikken van zijn nek, maar er was geen beweging in te krijgen. ‘Beest,’ mompelde ze, ‘eikel!’


  ‘Sierra! Laat die man los!’


  Op bevel van Sully liet Sierra los, en ze viel als een zak aardappelen op de grond. Even was ze van slag, maar toen ze zichzelf weer bij elkaar geraapt had, zag ze Anne en haar dochter in de deuropening van de caravan staan. Sully stond een paar meter verderop en leunde met één hand op een honkbalknuppel.


  Chad Petersen probeerde op adem te komen. ‘Fijn dat je haar even waarschuwt,’ zei hij. ‘Ik was bijna vergeten dat het een meisje was en ik had haar zo een pak slaag gegeven.’


  Sully tilde de honkbalknuppel op. ‘Was je ook even vergeten dat dat een weerloos dier is?’


  ‘Het is mijn hond!’


  ‘Des te erger. We hebben in dit land vrij strenge regels omtrent mishandeling, en die heb jij nu overtreden. Ik heb de politie gebeld.’


  ‘Nou, moet jij weten,’ mompelde Chad.


  ‘Als je die hond niet meer wilt, dan weet ik wel een nieuw baasje voor haar,’ zei Sully.


  ‘Donder toch op, ouwe zak.’


  ‘De hoofdagent neemt haar misschien wel mee. Hij heeft al vier golden retrievers, maar hij is gek op die beesten en wil er misschien nog wel een. Ze slapen op zijn bed.’


  ‘Neem maar mee,’ zei Chad. ‘Dan hoef ik haar tenminste niet meer te verzuipen.’


  Sierra krabbelde langzaam overeind en veegde het zand van haar broek. Het eerste wat ze zag, was dat Molly heel braaf naast haar kooi zat en haar kop een beetje scheef hield alsof ze heel tevreden was met deze gang van zaken.


  ‘Kom mee,’ zei Sully, en hij liep naar zijn huis terwijl Sierra en Molly hem volgden. ‘Het zal niet makkelijk zijn geweest om jou op te voeden.’


  ‘Ze hadden geen kind aan mij,’ antwoordde Sierra.


  ‘Zoveel onzin heb ik nog nooit gehoord,’ mopperde Sully.


  Hij liep naar de veranda van zijn huis, ging in een van de schommelstoelen zitten en liet de knuppel op de grond rusten.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Sierra, die was blijven staan.


  ‘Ga zitten,’ zei hij. ‘Hou de hond vast tot ze zich veilig genoeg voelt en gaat liggen.


  ‘Waar is Beau?’ vroeg Sierra. Beau week normaal gesproken niet van Sully’s zijde.


  ‘Ik heb hem in de slaapkamer opgesloten. Molly heeft nu even rust nodig.’


  Sierra ging naast Sully zitten. In het donker schommelden ze rustig op en neer terwijl Sierra Molly zachtjes aaide. Als Sierra even stopte, legde Molly haar kop op haar been. Ze was zo mak als een lammetje. ‘Waarom zitten we hier?’ vroeg ze na een poosje.


  ‘Ik ben nu toch wakker,’ zei Sully. ‘Kan net zo goed hier nog effe blijven zitten en kijken of er nog wat te zien valt.’


  ‘Te zien? Wat dan?’


  Sully zuchtte. ‘Wacht nou toch even. Geduld, Sierra.’


  Na een paar minuten vroeg Sierra zachtjes: ‘Denk je dat die hoofdagent de hond mee zal nemen?’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei hij.


  ‘Maar je zei…’


  ‘Moppie, ik zeg zoveel.’


  Sierra zweeg. Molly had haar kop in haar schoot gelegd en zij krabbelde achter de mooie zijdezachte oren. Ze had geen idee wat ze daar zaten te doen, maar ze was blij dat Molly niet meer bij de Petersens was. Maar na een kwartier werd het haar allemaal duidelijk. Chad Petersen startte zijn grote terreinwagen, reed hem achteruit naar zijn caravan, gooide zijn campingstoelen naar binnen en zijn gezin de auto in, koppelde de elektriciteit af, schoof de luifel in, maakte de caravan aan de auto vast en reed weg.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Sierra.


  ‘Een uur of tien,’ zei Sully.


  ‘Hé, jij wist dat hij zou vertrekken, of niet?’


  ‘Ik had zo’n vermoeden.’


  ‘Hoorde je hem die hond slaan en werd je daar wakker van?’


  ‘Sierra, ik ben in de zeventig. Ik slaap in mijn ondergoed. Denk je nou echt dat ik binnen vijf minuten mijn kleren en mijn laarzen aan kan trekken en naar de camping kan rennen? Ik wist wat er ging gebeuren, en net als jij heb ik erop zitten wachten.’


  ‘Net als ik?’


  ‘Heb jij niet in die hangmat liggen waken?’


  ‘Ja… dat klopt. Wist je dat?’


  Sully knikte in het donker. ‘Verbaasde me niks.’


  ‘Denk je dat de politie nog komt?’


  ‘Ik heb ze niet gebeld. Ik wilde Stans tijd niet verspillen. Ik wist gewoon dat Petersen zou vertrekken als ik dat tegen hem zei.’


  ‘En nu? Krijg je nou je geld niet?’


  ‘Als dat zo zou zijn, zou het me niks kunnen schelen. Maar ik heb een mooi bedragje van zijn creditcard afgeschreven. En nu? Ik denk dat je nu een hond hebt.’


  Even was Sierra helemaal verrukt, maar toen realiseerde ze zich dat ze niet wist wat ze met een hond aan moest. Ze wist wel wat ze niet moest doen. Ze zou een dier nooit pijn doen. Maar ze wist niet hoe je een pup moest opvoeden. Toen Sully na een poosje eindelijk opstond om naar bed te gaan, vroeg ze: ‘Kan ik wat hondenvoer lenen?’


  ‘Neem maar een bakje water mee naar je caravan, en dan kan Molly morgenvroeg samen met Beau ontbijten. Het wordt tijd dat ze gaat wennen aan een fatsoenlijke regelmaat.’


  ‘Ga jij me een beetje helpen?’


  ‘Als ik dat niet doe, gaat die hond dood van de honger, of hij gaat ervandoor,’ mopperde Sully. ‘Welterusten, Sierra.’


  Uiteraard was Molly al een tijdje niet meer in bad geweest. Ze kroop dicht tegen Sierra aan, stilletjes en tevreden… en een beetje stinkend. Gelukkig had Sierra de hele zondag de tijd om Molly eens lekker in de shampoo te zetten en haar eigen lakens te wassen. ‘We beginnen vandaag helemaal opnieuw,’ zei ze tegen haar nieuwe vriendje.


  Molly moest nog wel wat manieren leren waar het op eten aankwam. Aan het ontbijt met Beau wilde ze per se eten wat hij at, ook al was het hetzelfde voer. Dat leek nog een hele klus te worden. Maar Sully leerde haar hoe ze Molly nieuwe dingen kon aanleren door haar veel te prijzen en dingen te herhalen. ‘Ik wilde dat iemand dat vroeger eens met mij had geprobeerd,’ mopperde Sierra. Maar Molly gedroeg zich op haar beurt alsof ze wist wie haar had gered. Ze bleef braaf zitten en kwispelde met haar staart, zodat Sierra’s hart steeds opnieuw dreigde te smelten.


  Daarna moest Molly afgericht worden, en dat vond Sierra doodeng. Sully had nog een normale halsband en riem tevoorschijn gehaald, en Sierra gebruikte die om Molly te laten zien hoe ze netjes naast haar moest blijven lopen, maar dat bleek nog best ingewikkeld. In plaats daarvan stelde Sully voor dat ze Molly zouden leren dat ze moest komen als ze geroepen werd. Molly zat naast Beau en Sully hield beide dieren aan hun halsband vast terwijl Sierra zei dat ze moesten blijven zitten. Daarna draaide ze haar rug naar de honden toe, zette een paar stappen, noemde hun namen en zei: ‘Kom!’ Molly deed waarschijnlijk gewoon wat Beau deed, maar ze kwam in elk geval. De honden kregen als beloning allebei een klein koekje.


  ‘Morgen moet ik werken,’ zei Sierra. ‘Ga jij het wel redden?’


  ‘Er zijn hier overdag genoeg mensen, Sierra. Dat lukt wel. En mocht je nog van gedachten veranderen: een eindje verderop zit een prima asiel. Daar zullen ze heel goed voor haar zorgen totdat ze een nieuw baasje voor haar vinden.’


  ‘Ik heb voor haar gevochten,’ zei Sierra. ‘Ik wil het graag proberen. Maar beloof je dat je het zult zeggen als het je te veel wordt?’


  ‘Het wordt mij niet gauw te veel,’ zei Sully. ‘Iedereen verdient een tweede kans. En Beau zal ook wel helpen bij de training van Molly.’


  Na het werk bracht Sierra een paar nieuwe speeltjes voor Molly mee. Ze zorgde dat haar caravan puppysafe was. Er mocht niets meer rondslingeren wat problemen kon veroorzaken. Eerst ging ze met haar wandelen en deed ze een paar oefeningen met haar, dan zette ze haar in de caravan met water en twee nieuwe speeltjes, en liet haar ongeveer twintig minuten alleen. Daarna beloonde ze haar met veel aandacht en liefde, speelde twintig minuten met haar en liet haar dan weer alleen. Dat ging drie keer prima.


  Toen beet Molly het handvat van haar haarborstel af, die op haar bureau lag. Buiten bereik leggen, dus.


  ‘Buiten bereik van wie?’ vroeg Sully.


  ‘Mijn god, dit lukt me nooit!’


  ‘Een kind opvoeden duurt nog veel langer. Geduld.’


  De volgende dag kocht Sierra een nieuwe haarborstel en twee kauwbotten. De borstel stopte ze in de la, en als ze de caravan uit ging, kreeg Molly een kauwbot, daarna borg ze het weer op.


  Toen ze op dinsdagmiddag van haar werk kwam, zat Frank op de veranda met Molly. Sierra zette haar auto achter de caravan en liep naar de winkel. Terwijl ze de hoek om liep, zei Frank tegen Molly: ‘Daar is het vrouwtje!’


  Molly rende in volle vaart naar Sierra toe en liep haar bijna omver. Ze sprong tegen Sierra op, jankte en likte haar gezicht alsof ze zojuist van de oorlog was teruggekeerd. Sierra zakte op haar knieën. Ze knuffelde de hond. ‘Daar ben ik dan, ja, daar ben ik dan, ik hou ook van jou.’ Vervolgens liet ze Molly haar gezicht likken tot ze onder het kwijl zat.


  ‘Heeft ze je gekrabd?’ vroeg Frank toen Sierra de veranda op liep.


  ‘Nee,’ zei Sierra terwijl ze haar gezicht droogveegde. ‘Maar er is nog nooit eerder iemand zo blij geweest om mij te zien.’


  


  Tom Canaday liep regelmatig door de hoofdstraat van Timberlake, omdat hij daar nou eenmaal in de buurt woonde. Af en toe liep hij de cafetaria binnen voor een kop koffie of een stukje taart. Voor iemand die zo weinig tijd had voor zijn sociale leven, was het een heel gezellige man.


  ‘Hé, maat!’ zei Lola Andersen. ‘Tijd niet gezien.’


  Tom ging aan de bar zitten, en Lola schonk hem ongevraagd een kop koffie in. ‘Ik wist niet dat je vandaag moest werken,’ zei hij.


  ‘Ik werk morgen en overmorgen bij de bouwmarkt,’ zei Lola, die daarmee op haar andere baan doelde. ‘Heb je vrij vandaag?’


  ‘Ik heb veel tijd gestoken in die schuur van Cal. Vandaag zit Cal bij Maggie in Denver, dus nu doe ik een paar andere klussen. Maggies auto moest naar de garage, dus Cal heeft haar woensdag gebracht en brengt haar vanavond terug. Vandaag kijken ze naar tegels en vloerbedekking.’


  ‘Het wordt vast heel mooi,’ zei Lola.


  ‘Ziet er goed uit, ja. En we lopen mooi op schema. Hoe is het met de studie?’


  ‘Langzaam maar gestaag. Ik doe maar een paar vakken per semester en in de zomer neem ik vakantie. Mijn zoon gaat in de herfst al studeren, ik kan het amper geloven.’


  ‘Vertel mij wat, Jackson is al twintig, en Nikki begint deze herfst.’


  ‘Nog even en we zitten met een leeg nest,’ zei ze, leunend op de bar.


  ‘Dat duurt nog wel even,’ zei Tom. ‘Ik heb nog kleinere kinderen thuis. Maar misschien moesten we eens een keer samen naar de film gaan, of een ijsje gaan eten of zo. Alleen wij tweetjes, zonder de kinderen.’


  Lola glimlachte geduldig. ‘Die praatjes heb ik eerder gehoord,’ zei ze.


  ‘Ik meen het. We moeten er alleen even tijd voor maken, dat is alles.’


  Lola verplaatste haar gewicht van het ene been naar het nadere. ‘Hoe is het met Becky?’


  ‘Goed,’ zei Tom. ‘Prima.’


  Maar het was helemaal niet goed en prima met Becky, bedacht Tom. Hij wist precies waarom Lola over haar was begonnen. Tom en Becky waren jaren geleden gescheiden, maar in de ogen van de buitenwereld waren ze nog steeds een stel. Iedereen dacht dat Tom nooit van die relatie af zou komen. Dat was zijn eigen schuld. Hij vond het goed dat Becky steeds langskwam en bij hem en de kinderen logeerde, zodat iedereen aannam dat ze niet echt gescheiden waren.


  Dat was nu allemaal veranderd, maar hij wist niet hoe hij dat uit moest leggen. En hij vond Lola leuk. Hij kende haar al bijna zijn hele leven. Ze waren allebei hier opgegroeid.


  De deur van de cafetaria ging open en Connie Boyle kwam binnen. Hij had zijn donkerblauwe brandweershirt aan. Connie mocht dan een stuk jonger zijn dan Lola en dus ook een stuk jonger dan hijzelf, maar Tom zag heel goed hoe Lola’s ogen begonnen te twinkelen toen ze Connie binnen zag komen. Dat effect had hij op bijna alle vrouwen: hij was tenslotte knap, een brandweerman en single.


  ‘Hoi,’ zei hij toen hij naast Tom aan de bar ging zitten. ‘Hoe is ’t?’


  ‘Z’n gangetje. Ik heb net een paar kids van school gehaald, naar huis gebracht en hun een klusje gegeven. Ze wilden allebei naar een vriendje omdat ze morgen niet naar school hoeven. Ik dacht: ik wip even bij Sully aan om het nieuwe familielid te leren kenen.’


  ‘Sierra?’ vroeg Connie. ‘Heb je Sierra nog niet ontmoet?’


  ‘Nee, niet Sierra, natuurlijk heb ik die al gezien, die is hier al twee maanden. En ik ben de hele tijd bij Cal aan het werk, dus ik heb haar vaak genoeg gezien. Ik bedoel Molly, de nieuwe aanwinst.’


  ‘Nog een zusje?’ vroeg Connie.


  ‘Heb je het niet gehoord, dan?’ vroeg Tom lachend. ‘Meestal hoor ik het van jou als er een nieuw vrouwtje is gearriveerd. Molly is een golden retriever-pup van een jaar oud. Sierra heeft haar gered uit de handen van een agressieve kampeerder.’


  ‘O, nu snap ik het,’ zei Lola. ‘Nu snap ik waarom ze van de week zonder een woord te zeggen wegrende toen ik haar af kwam lossen.’


  ‘Een week geleden gebeurd. Sierra hield een caravan in de gaten omdat die vent die hond mishandelde. Sully vertelde het me. Het was helemaal stil op de camping, behalve die hond dan. Die zat te janken en te blaffen in een veel te kleine bench. Net groot genoeg voor een cockerspaniël of zo. Sierra is niet eens naar haar caravan gegaan, ze is in de buurt gebleven. En toen die vent z’n camper uit kwam en die hond begon te slaan, is ze op zijn rug gesprongen. Sully zei dat ze zich aan hem had vastgezogen als een teek, en hij kon haar met geen mogelijkheid afschudden. Net een slechte film. Uiteindelijk zijn die mensen weggegaan en bleef Sierra over met een niet-afgerichte, mishandelde, gestoorde retrieverpup.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Die wil ik weleens zien.’


  ‘Heeft Sierra die vent aangevallen?’ vroeg Connie.


  ‘Dat is het verhaal. Ik kijk er niet van op.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Lola. ‘Ze is dan misschien nog jong en klein, maar ze heeft een hoop lef. Daar houden wij hier wel van.’


  ‘Ook wel een beetje stom,’ zei Connie. ‘Hij had haar uit zelfverdediging zo bewusteloos kunnen slaan.’


  ‘Sully was zelf ook wakker. Als hij het niet vertrouwt op de camping, dan doet hij dat. Dan loopt hij rond met zijn honkbalknuppel, het enige wapen dat hij heeft. Ik denk niet dat hij dat ding ooit heeft gebruikt.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal als je die hond nog niet hebt gezien?’ vroeg Lola.


  ‘Ik werk elke dag met Cal. Die houdt bijna dagelijks bij wat er met zijn zus gebeurt. En op de dagen dat Maggie niet in Denver is, is ze bij Sully. Dus het nieuws vindt hier zijn weg wel.’ Hij dronk zijn koffie op en keek op zijn horloge. ‘Ik ga eens even kijken of de kinderen al klaar zijn met hun werk.’ Hij legde een dollar op de bar, sloeg Connie op zijn schouder en zei tegen Lola dat hij haar gauw weer zou zien. Toen liep hij naar huis.


  Hij moest vandaag of morgen echt zijn beloften aan Lola eens waarmaken, maar het voelde heel ongemakkelijk. Sinds zijn scheiding acht jaar gelden had hij zich als een getrouwde man gedragen, ook al woonde zijn vrouw ergens anders. Maar in een stadje als dit wist iedereen wanneer ze langs was gekomen en of ze een paar nachten of een weekend was gebleven. Een oudere vrouw had Nikki eens gevraagd waar haar moeder sliep als ze op bezoek was. Tom had tegen Nikki gezegd dat ze maar heel beleefd ‘Dat gaat u niets aan, mevrouw’ moest zeggen. Maar de waarheid was dat Becky bij hem sliep. Hij wist dat Becky ook met andere mannen sliep, dat ze geen trouwe echtgenote was, of eigenlijk helemaal geen echtgenote, dat hij zichzelf voor de gek hield. Hij zei tegen zichzelf dat ze gescheiden waren en dat het haar keuze was om vriendjes te hebben, net zoals het zijn keuze was om geen vriendinnen te hebben. Al die tijd had hij stiekem gehoopt dat het een overhaast besluit was geweest en dat ze terug zou komen bij haar gezin.


  Maar in het afgelopen jaar was alles veranderd. Hij wist nu dat Becky helemaal geen vriendjes had gehad, niet echt. Hoe Becky die mannen ook mocht noemen, het waren klanten. Ze werkte als escort, had ze gezegd, gewoon een beetje gezelschap, niet per se intiem. Hoe ze het zelf ook mocht noemen, Tom wist wat ze was.


  Als je over de duvel sprak… Hij liep de bocht om en zag Becky’s auto achter de zijne op de oprit van het huis staan. Ze vroeg niet eens meer of het uitkwam dat ze langskwam, ze kondigde haar komst niet meer aan. Hij had het nog niet over zijn hart kunnen verkrijgen om het aan zijn kinderen te vertellen, zelfs niet aan de oudsten. Ze hielden van hun moeder. En waarom zouden ze dat niet doen? Becky was het mooiste en leukste meisje van allemaal.


  Hij liep naar binnen en trof haar aan in de keuken terwijl ze een koffiekop stond af te spoelen. Ze draaide zich naar hem toe, lachte en zei: ‘Tom.’


  ‘Waar zijn de kinderen?’


  ‘Ze zijn bijna klaar met hun klusjes. Ik heb gezegd dat ik ze op pizza zou trakteren als ze klaar waren.’


  ‘Dit kun je niet maken, Becky,’ zei Tom.


  ‘Ze missen me. Ik mis hen ook.’


  ‘Dat weet ik. Maar je kunt niet net doen alsof er niets is veranderd. Ik kan dat in elk geval niet.’


  ‘Dat is allemaal voorbij, dat heb ik je toch verteld?’


  ‘Doe wat je wilt, Becky, maar je kunt de afgelopen acht jaar niet ongedaan maken, en ik kan mijn gevoelens daarover niet veranderen.’


  ‘Tussen ons is er niets veranderd, toch? Dat had allemaal niets met ons te maken.’


  Tom lachte spottend. ‘Meen je dat nou? Alles is veranderd. Hoeveel heb je er gehad, denk je? Honderd? Tweehonderd?’


  ‘Echt niet. Een paar maar,’ zei Becky.


  ‘Weet je hoeveel vrouwen er in mijn leven zijn geweest sinds de dag dat jij weg bent gegaan? Nul. Nou ja, behalve jijzelf dan. En dan net doen alsof je als doktersassistente werkte en met vriendinnen naar yoga ging.’


  Ze schudde haar hoofd met het lange neprode haar. De tranen stonden in haar blauwe ogen. Ze was de enige vrouw met rood haar en blauwe ogen die hij ooit had ontmoet. Ze kon zo ijskoud twee verschillende rollen spelen dat hij nog steeds geschokt was. ‘Ik deed niet alsof.’


  ‘Ik wil niet dat je de kinderen aandoet wat je mij hebt aangedaan, Becky. Je mag ze zien, maar alleen hier en alleen als je eerst met mij overlegt. En je kunt hier niet meer overnachten.’


  ‘Dan slaap ik wel bij de meisjes.’


  ‘Nee, Becky, nee. Drijf het nou niet op de spits.’


  ‘Waarom doe je me dit aan?’ vroeg ze met een brok in haar keel.


  Bijna schoot hij in de lach. Ze was drie keer gearresteerd wegens verstoring van de openbare orde, maar omdat ze nooit veroordeeld was, de laatste keer dankzij strafrechtadvocaat Cal Jones, vond ze dat dat dus ook niet telde.


  Maar het was wel degelijk gebeurd.


  ‘Ik ga het hier nu niet met je over hebben, nu de twee kleintjes boven zijn. Ga pizza met ze eten en zeg hun dat je niet kunt blijven. Anders ga ik het nu tegen ze zeggen. Dan vertel ik ze waarom ik het niet goedvind dat je hier nog slaapt, en waarom zij niet meer bij jou kunnen logeren. Ik vertel het ze. Vandaag of morgen zal dat toch een keer moeten.’


  ‘Zelfs nu het allemaal voorbij is?’


  ‘Nou ja, welke garantie krijg ik daarvoor? Het is voorbij totdat je weer gearresteerd wordt, toch?’


  ‘Het is zeker heel fijn om nooit een fout te maken,’ fluisterde ze.


  Tom schoot in de lach. ‘O, ik heb genoeg fouten gemaakt, en dat weet jij heel goed. Maar mij heb je nooit uit de gevangenis hoeven halen.’


  Zijn jongste zoon, Zach, stommelde de trap af. ‘Ik ben klaar,’ kondigde hij aan.


  ‘Ikke bijna!’ riep zijn veertienjarige dochter Brenda van boven.


  En ik zou graag een leven willen, dacht Tom. Ik zou graag de kans krijgen om opnieuw te beginnen, ook al heb ik misschien te lang gewacht. Hij gaf toe dat het zijn fout was. Hij was naïef geweest, en omdat hij altijd zoveel van Becky had gehouden, had hij voor zichzelf ontkend dat zij een nieuw leven was begonnen. Dat zij steeds bleef terugkomen en in zijn bed sliep en zodoende net deed alsof ze nog met één been in het huwelijk stond, had ook niet echt geholpen.


  Tja, hij was alsmaar blijven hopen…


  Maar sinds haar laatste arrestatie was er nu een jaar voorbijgegaan, en hij was nu wel genezen van zijn naïviteit. Hij was klaar met het verdriet en de pijn en het gevoel verraden te zijn, en het enige wat hij nu nog wilde, was een normaal leven. Als hij nog wist hoe dat eruitzag.


  


  Lola gaf haar zonen, Cole van achttien en Trace van zestien, wat te eten in de cafetaria. Soms zette ze eten voor hen klaar, soms aten ze bij hun grootouders, en soms gingen ze uit eten met hun vader Dave, van wie zij inmiddels tien jaar gescheiden was. Dave en zij konden het prima met elkaar vinden, als ze maar niet te lang in elkaars gezelschap hoefden te verkeren. Dave was inmiddels aan zijn vierde vrouw, en de jongens hadden het onderhand wel gehad met al het gedoe. Eens in de drie weken ging hij pizza of een hamburger met ze eten, en dat was het wel zo ongeveer. Alimentatie betalen, daar was hij niet zo goed in, maar nu en dan werkte ze op zijn schuldgevoel, en dan kocht hij iets wat de jongens nodig hadden, zoals sportkleren voor school. Hij was in feite een doodgoeie man, maar wel iemand op wie ze nooit had kunnen vertrouwen.


  Het was vrijdagavond en er zou een groot feest gehouden worden. Cole ging erheen met zijn vriendin Jen. Jen zat in de organisatie en het was een hoop werk.


  Cole werkte parttime bij de groenteboer, en Trace werkte parttime bij de grillroom, meestal in de schoonmaak of de bezorging. Soms mocht hij orders opnemen, maar hij mocht geen alcohol serveren. Daarvoor was hij te jong. Het waren zware banen, en zodoende kon Lola hen makkelijk motiveren om door te leren zodat ze niet de rest van hun leven groenten zouden uitpakken of borden zouden wassen.


  Zo deed ze dat zelf ook, ze was nog steeds aan het studeren. Sinds haar zestiende had ze zo ongeveer overal in Timberlake en Leadville gewerkt, en ze hoopte dat ze straks ook als lerares in de regio kon blijven, hoewel de banen daar niet voor het oprapen lagen. Ze wilde het liefst op een basisschool werken.


  Het meest opvallende aan Lola was dat ze haar leven als alleenstaande vrouw prettig vond. Tien jaar na haar scheiding had ze haar draai helemaal gevonden. Ze had het druk, had veel vrienden, haar ouders woonden vlakbij en waren kerngezond, haar kleine huisje was comfortabel en makkelijk te onderhouden, en voor zover ze kon bedenken ontbrak er eigenlijk niets.


  Er was inderdaad geen man in haar leven. Ze had in de afgelopen jaren een paar dates gehad, maar daar was het bij gebleven. Ze was gaan skiën met een pas gescheiden tandarts en het was heel gezellig geweest, maar er was geen vonk overgesprongen. Een van haar docenten had haar een paar keer mee uit gevraagd. Hij was een stuk ouder dan zij en de relatie had zich niet verder ontwikkeld, en dat was precies zoals zij het wilde. Ze was ook met één of twee brandweermannen uit geweest, maar ook dat was heel vriendschappelijk verlopen en ze kwam die mannen nog altijd gewoon tegen in het stadje. Ze was niet op zoek naar een minnaar of naar nog een vriend.


  Lola zat vol zelfvertrouwen en energie, ze was grappig en slim, en dat wist ze. Ze was alleen niet zo mooi. Ze was wat te zwaar, en hoewel ze nog maar net veertig was, werden er grijze strengen zichtbaar in haar zwarte krullen, en hoewel ze genoeg sliep, had ze diepe kringen onder haar ogen. Ze had nooit begrepen hoe ze haar wenkbrauwen moest epileren en omdat ze zich geen raad wist met haar wilde haar, hield ze het maar kort. Kort en zonder model, met hier en daar een losse krul. Ze deed alleen make-up op bij speciale gelegenheden, zoals uitgaan met de tandarts, de docent en de brandweermannen.


  Toch zou ze het niet erg vinden om een vriend te hebben, iemand bij wie ze zich helemaal op haar gemak kon voelen. Ze was er niet op uit om verliefd te worden en wilde al helemaal niet meer trouwen. De laatste keer dat ze verliefd was geworden, was op Dave, en dat was op een complete ramp uitgedraaid. Maar een aardige vent om leuke dingen mee te doen, een maatje, dat zou wel fijn zijn. En Tom Canaday was de enige man die in dit plaatje paste. Helaas zat hij duidelijk nog tot over zijn oren in de echtscheidingsperikelen, en als Lola iets niet wilde, dan was het wel een man met bagage.


  Maar wat ze prettig vond, was dat Tom nooit klaagde. Zijn ex had hem met vier kinderen achtergelaten, en hij had er heel verantwoordelijk de schouders onder gezet en er het beste van gemaakt. Hij was een geweldige vader, bleef altijd positief en vrolijk, alsof hij het ook prima naar zijn zin had in het leven. Ze vroeg zich af of het inderdaad zo was dat hij zijn scheiding nooit echt had geaccepteerd, zoals iedereen zei, en dat zijn onwaarschijnlijk mooie ex-vrouw nog altijd met enige regelmaat bij hem bleef slapen. Want als dat waar zou zijn, hadden ze helemaal niets gemeenschappelijk.
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  Als je een pad vindt zonder obstakels leidt het waarschijnlijk nergens heen.


  – FRANK A. CLARK
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  ‘Kijk eens!’ zei Sierra trots tegen Cal. ‘Molly, zit!’


  Molly ging zitten.


  ‘Niet te geloven,’ zei Cal. ‘Ze kan zó het circus in.’


  ‘Hou je mond. Die hond is getraumatiseerd. Ze heeft veel geduld en liefde nodig, en veel positieve bevestiging.’


  ‘Wat heeft ze deze week allemaal aan flarden gekauwd?’


  ‘Ze heeft een heel goede week gehad,’ zei Sully. ‘Ze heeft alleen maar een paar werkhandschoenen kapotgebeten die daar aan de onderste haak hingen, en een paar sokken van mij die uit mijn schoenen staken daar bij de achterdeur. O ja, en ze heeft een boek te pakken gekregen, maar dat wilde ik toch al weggooien. Dat is wat we weten, tenminste. Als we een röntgenfoto van haar zouden maken, zouden we waarschijnlijk nog een heleboel andere dingen tegenkomen.’


  ‘Dus Sierra heeft een nieuw speeltje,’ zei Cal met een grijns.


  Het kon Sierra niks schelen dat ze werd uitgelachen, zolang iedereen maar aardig was voor Molly. Iedereen behandelde haar als een kostbaar geschenk, en het was overduidelijk dat ze dat nog nooit eerder in haar leven had meegemaakt. Ze was een heerlijke ramp op poten. Ze ging tegen mensen aan staan om geaaid te worden, gaf cadeautjes – meestal een van haar speeltjes, maar soms ook iets wat ze gestolen had – legde haar hoofd in je schoot en ging soms gewoon voor iemands voeten staan en blafte net zo lang tot ze aandacht kreeg.


  Sierra had een nieuw vriendinnetje en ze vond haar geweldig. De eerste week was ze bang geweest dat Molly weg zou lopen en zou verdwalen, maar daar bleken twee oplossingen voor te zijn. Om te beginnen, had Sully haar uitgelegd, hadden honden een bijzonder goede neus en konden ze altijd de weg naar huis vinden, mits ze niet te ver weg waren gelopen. En op de tweede plaats was Beau altijd bereid om haar te gaan zoeken en terug te brengen.


  Beau werkte net zo hard mee aan de training van Molly als alle anderen. En misschien was Molly wel een beetje verliefd, want ze bleef verdacht dicht bij de labrador in de buurt.


  Toen Conrad dat weekend opdook, wist Sierra dat de tamtam zijn werk had gedaan.


  ‘Zo, dus dit is het mormel waar je zo hard voor hebt gevochten?’


  ‘Hé, let op je woorden!’ zei Sierra. ‘Er zit geen greintje kwaad in dat beestje. Als je haar beledigt, vindt ze je niet aardig. En tot nu toe heeft ze daar een heel goede neus voor!’


  Connie klapperde met zijn tanden en wriemelde met zijn vingers, en Molly kwam meteen kwispelstaartend naar hem toe gelopen en duwde haar snuit in Connies hand.


  ‘Wel een beetje een sletje,’ mompelde Sierra.


  ‘Dat geldt voor de besten,’ zei Connie, die nu op zijn hurken ging zitten om eens lekker met de hond te kroelen.


  ‘Is ze niet prachtig?’


  ‘Ja, ik geloof dat ze niet lelijk is,’ zei Connie.


  ‘Het is mijn eerste hond,’ biechtte Sierra op.


  ‘Echt waar? Hadden jullie geen honden toen je klein was?’


  ‘Er waren wel honden op de boerderij, maar die bleven altijd buiten in de schuur, die sliepen echt niet bij ons op bed. Mijn oma zou ze met een bezem naar buiten hebben gejaagd als ze het waagden om binnen te komen. Dakota, mijn broer, zei dat een van de honden van hem was, en dat beest liep altijd achter hem aan. Als we niet opletten, ging hij zelfs mee in de schoolbus.’


  Ze herinnerde zich de tijd voordat ze op de boerderij woonden, de tijd dat ze in de bus woonden. De boerderij van haar grootouders was niet groot genoeg om zes mensen extra te herbergen, dus in de lente, de zomer en de herfst sliepen ze wel in de bus, maar mochten ze in het huis eten en douchen. In de winter kropen ze allemaal in het huis tegen elkaar aan. Toen Sierra acht was en Cal zestien trokken ze permanent in de boerderij omdat grootvader was overleden. Er was iets meer ruimte dan voorheen, al hield het nog steeds niet over.


  Sierra pakte Molly’s riem van de haak achter in de winkel. Toen Molly dat zag, werd ze helemaal opgewonden. Waarschijnlijk was ze de enige hond ter wereld die het grootste deel van haar tijd vrij kon rondlopen maar pas enthousiast werd als ze aan de riem werd gedaan. Maar Molly was slim en wist dat die riem betekende dat ze ergens naartoe ging. Beau kwam meteen ook naast Sierra staan, hij wilde ook mee, maar hij had geen riem nodig. ‘Heb je zin om mee te gaan?’ vroeg Sierra aan Connie.


  ‘Ik ga even met Sully kletsen,’ zei Connie. ‘Veel plezier met je vriendjes.’


  ‘Dat komt wel goed,’ zei Sierra, en ze liep over het terrein in de richting van een van de wandelpaden.


  


  Toen Connie de winkel in liep, was Sully bezig schappen bij te vullen. ‘Kan ik je helpen?’ vroeg hij.


  ‘Hoeft niet,’ zei Sully. ‘Neem maar een bak koffie.’


  ‘Geef maar een brul als je dozen uit het magazijn nodig hebt. Je weet dat ik graag pronk met mijn spierballen.’


  ‘Ik zag je net pronken met de spierballen tussen je oren, jochie,’ zei Sully. ‘Trouwens, er zijn op dit moment geen mooie jonge vrouwen in de buurt.’


  ‘Dan oefen ik wel.’


  Connie ging aan de bar zitten, waar hij met Enid kon kletsen en binnen handbereik zou zijn als Sully grote dozen met voorraad uit het magazijn begon te slepen.


  Conrad Boyle was drieëndertig en was in de omgeving van Timberlake opgegroeid. Het gezin waar hij uit kwam, had een poosje in Leadville gewoond toen daar een goed huurhuis beschikbaar kwam. Na de scheiding van zijn ouders, Connie was toen zestien, waren ze terug naar Timberlake verhuisd. Zijn moeder hertrouwde en zijn stiefvader trok bij hen in.


  Connie kon niet zeggen dat hij een moeilijke jeugd had gehad, maar makkelijk was het niet geweest, en van tijd tot tijd was het gewoon zwaar. Om te beginnen was zowel zijn vader als zijn stiefvader een boze, agressieve man geweest, terwijl zijn moeder een vriendelijke, hardwerkende, gelijkmoedige vrouw was. Connie had nooit begrepen waarom zijn moeder geen andere mannen had uitgekozen om mee te trouwen. En als ze dan geen betere mannen kon vinden, waarom was ze dan niet gewoon alleen gebleven?


  


  ‘Ooit zul je het begrijpen, Connie,’ had Janie, zijn moeder, op een dag gezegd.


  Op dat moment besloot Connie voor zichzelf dat als hij geen vrouw kon vinden met wie hij in wederzijds respect en geluk kon samenleven, hij niet zou trouwen. In tegenstelling tot wat zijn moeder had gezegd, had hij haar nooit begrepen. Zijn moeder was dan misschien niet beeldschoon, maar ze was zeker een aantrekkelijke vrouw, ze had een mooi figuur, een leuke lach en een zonnig humeur. Zowel zijn vader als zijn stiefvader schold haar uit, en ze hadden wel een vaste baan, maar staken in huis geen vinger uit, schreeuwden alleen maar. Conrad, heb je de garage al opgeruimd? Help je moeder eens in de keuken! Ik heb nog nooit zo’n lui varken gezien als jij! Dat is jouw tuin, jongen – elke zaterdag, weer of geen weer! Waarom is die oprit nou goddomme nog niet aangeharkt? Verrekte idioot dat je bent! Als ik hier eten op tafel kan brengen, dan kun jij toch zeker je klusjes wel bijhouden!


  Tot Connies grote verdriet was hij ook nog eens klein van stuk. Moeilijk te geloven als je hem nu zag. Hij was klein, en hij had een meisjesnaam – iedereen noemde hem Connie. Zelfs als hij hen corrigeerde en zei: ‘Ik heet Conrad’, dan nog zeiden ze Connie. Elke keer weer moest hij zichzelf verdedigen. Sommige jongens uit zijn klas kregen al een baard toen ze twaalf waren, maar bij hem begon het pas toen hij vijftien was. Dat was ook de zomer waarin zijn voeten groeiden van maat negenendertig naar maat vierenveertig. Het testosteron begon zijn werk te doen en hij schoot de hoogte in. Goddank.


  Zijn moeder scheidde van zijn vader toen Connie negen was, en van zijn stiefvader toen hij zeventien was en nog net niet klaar was met de middelbare school. Connie had een halfbroertje, Bernard, die Beaner werd genoemd en tien jaar jonger was dan hij. Na de tweede scheiding nam zijn moeder een baan in Denver aan en ze nam de zeven jaar oude Beaner mee.


  Connie bleef in Timberlake en trok bij zijn vriend Rafe in, ook al hadden ze daar al vijf kinderen. Zodra hij de kans kreeg, was hij toch al bij Rafe thuis. Rafes moeder, Margarite Vadas, zei dat ze altijd al zes kinderen had willen hebben, dus dat kwam mooi uit. Bij Rafe thuis vond Connie de gezellige huiselijkheid die hij zocht en later wilde kopiëren. Hij had nooit geweten dat gewoon blij zijn met elkaar genoeg was om het gezinsleven bijna perfect te maken. Het was niet volmaakt, het was niet helemaal zonder spanning of gemopper, en het was al helemaal niet zonder ruzies – alleen al het geruzie om de badkamer was stuitend. Maar je hoefde niet de hele tijd op je hoede te zijn. Niemand was wrokkig, en het allerbelangrijkste: niemand hoefde op eieren te lopen of zich in te dekken tegen de volgende uitbarsting. Hij hoorde Carlos Vadas nooit klagen over hoe zwaar het was om zijn gezin te voeden, of zijn kinderen uitlachen of uitschelden.


  De kinderen Vadas waren, net als alle kinderen, soms wat lui als het om huishoudelijke klussen ging, en dan zei Carlos iets in de trant van: ‘Ik geloof dat hier iemand graag in een nieuwe jurk naar een feestje wil, maar dat ze geen zin heeft om de afwas te doen. Maar zo werkt het toch niet, of wel?’ Of: ‘Ik hoorde dat hier iemand is die wel zijn moeders auto wil lenen dit weekend, maar niet bereid is om het gras te maaien, klopt dat?’ En natuurlijk ging het ook wel eens mis. ‘Telefoon inleveren. Als je geen telefoon hebt, kun je ook geen plannetjes maken die je in de problemen kunnen brengen.’ Of: ‘Heb je geen zin om om twaalf uur thuis te komen? Dan kom je toch om elf uur!’


  Connie wist dat het leven dat de buren leidden een voorbeeld voor hem was, zo eenvoudig kon het zijn. Carlos en Margarite waren niet zo aantrekkelijk als zijn eigen ouders, maar ze waren wel veel liever. Ze steunden elkaar altijd als het om de kinderen ging. Dat zocht Connie: een lieve vrouw op wie hij kon vertrouwen en met wie hij oud kon worden.


  Daar verlangde hij naar, en hij dacht ook dat hij die had gevonden, maar toen raakte hij haar op een ellendige en vernederende manier weer kwijt. Nu probeerde hij uit te zoeken wat voor soort leven hij dan wel kon hebben.


  Connie bleef in Timberlake wonen, volgde een paar cursussen, ging als vrijwilliger bij de reddingsbrigade werken, totdat er een vacature kwam bij de brandweer en hij tegelijk met zijn beste vriend Rafe werd aangenomen. Ze waren allebei vijfentwintig toen ze werden aangenomen en het leek erop dat ze voor altijd de jongste brandweermannen zouden blijven. Toen hij zevenentwintig was, ontmoette hij Alyssa. Ze was kapster in Timberlake en ze was hot. Ze was lang, had prachtige benen, grote borsten en lang, dik zwart haar, donkere ogen en volle rode lippen. Opeens wilde Connie heel vaak naar de kapper. Ze begonnen te daten en Connie werd verliefd. En niet zo’n klein beetje. Ze was de ware. Hij kocht een stuk land net buiten de stad, een prachtig stukje in de lage heuvels. Hij en Alyssa praatten over trouwen en kinderen krijgen, en Connie bouwde een huis. Nou ja, hij liet het bouwen, maar hij was heel trots dat hij mee kon helpen. Het was een klein huisje, maar het kon in de toekomst makkelijk uitgebreid worden. Binnen twee jaar woonden ze erin en besloten ze binnenkort te trouwen.


  En op dat moment ging het mis. Alyssa werd chagrijnig en afstandelijk. Hij wist dat er iets aan de hand was, maar dat ontkende zij. Maar overal zag hij de alarmsignalen. Ze had geen zin meer in seks, pleegde fluisterend telefoontjes en af en toe trof hij haar huilend aan. Zij gaf haar hormonen overal de schuld van. Om iets aardigs voor haar te doen besloot hij op een dag om haar auto vanbuiten en vanbinnen een goede beurt te geven… maar onder een van de stoelen vond hij een van haar meest sexy slipjes. Hij legde het ding op de keukentafel en vroeg wat er in godsnaam aan de hand was.


  ‘Waar komt dat vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Onder de stoel van je auto. Zou je daar een verklaring voor willen geven?’


  Ze zei dat het slipje te strak zat en dat ze het daarom had uitgetrokken, onder de stoel had weggemoffeld en het daarna was vergeten. Vervolgens werd ze woest omdat hij zonder haar toestemming haar auto had meegenomen.


  Connie werd steeds wanhopiger. Hij stond op het punt om Carlos om advies te vragen, toen het opeens niet meer hoefde. Op een dag ging hij wat eerder weg van zijn werk en reed, in de hoop dat ze het samen konden uitpraten, met een bos bloemen voor Alyssa naar huis, toen hij de auto van een collega-brandweerman, Christian Derringer, op de oprit zag staan. Christian was een paar jaar ouder dan Connie, getrouwd, had een paar kinderen en hij was een losbol. Hij sliep met allerlei vrouwen en voelde zich daar totaal niet schuldig over.


  Connie trof hen aan in de slaapkamer. Hij greep Chris bij zijn enkels, sleurde hem het huis door en de voordeur uit, tilde hem op en smeet hem met zijn blote kont in de sneeuw. Alyssa bleef al die tijd staan schreeuwen, klemde een laken tegen haar naakte lichaam en vervloekte Connie.


  Op dat moment stortten al Connies idealen en plannen als een kaartenhuis in elkaar.


  ‘Ik ga nu terug naar mijn werk,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ga een klacht indienen bij de baas, en intussen maak jij dat je wegkomt. Als ik terugkom, wil ik dat je vertrokken bent.’


  ‘Dit is ook mijn huis,’ gilde ze. ‘Je kunt me er niet uit gooien!’


  ‘O, echt wel,’ zei Connie. ‘We zijn niet getrouwd. Godzijdank.’


  ‘Het huis is van mij!’ riep ze. ‘Minstens de helft!’


  ‘Ik zie je wel in de rechtbank,’ zei Connie.


  Zijn baas raadde Connie af om een officiële klacht in te dienen, maar hij plaatste Christian wel over naar een ander team. Een paar jaar lang was het niet helemaal duidelijk of Connie bereid zou zijn om Chris uit een brandend gebouw te redden. Ze zouden nooit meer samen kunnen werken, maar ze woonden nog wel in hetzelfde stadje. Connie ging Chris zo veel mogelijk uit de weg en hoopte maar dat Chris zich nooit in een noodsituatie zou bevinden als hij dienst had.


  Het drama zorgde voor verdeeldheid in het brandweerkorps. Een deel van de collega’s koos de kant van Connie en vond dat hij nog heel mild was geweest voor Chris. ‘Ik had ze allebei vermoord,’ zei Rafe. Rafe was de zachtaardigste man van heel Timberlake. Maar er waren ook collega’s die er anders over dachten. Sommigen vonden dat Connie zijn woede op Alyssa moest richten en niet op Chris, en anderen zeiden dat Chris nou eenmaal zo in elkaar zat en dat er niet zo’n drama van gemaakt moest worden. ‘Laat het toch los! Wees blij dat je van haar af bent!’ zeiden ze tegen Connie, alsof Alyssa alle blaam trof. En dan waren er ook nog diegenen die vonden dat in de oorlog en de liefde alles geoorloofd was.


  Chris overschreed Connies grenzen, en daarom haatte Connie hem. Maar hij hield de eer aan zichzelf. Hij gaf zichzelf even wat tijd, een maand of zes, en toen besloot hij dat Alyssa en Chris verleden tijd waren, voor hem waren ze dood. Diep vanbinnen was hij bang dat hij er nooit overheen zou komen, althans niet zolang hij zich zou herinneren hoe het was om van haar te houden toen zij ook nog van hem hield. Maar voor de buitenwereld was hij verdergegaan met zijn leven.


  Chris was niet van zijn vrouw gescheiden en bleef haar bedriegen, en Alyssa werkte nog steeds als kapster in Timberlake. Af en toe kwamen ze elkaar nog eens tegen, en na ongeveer een jaar zei Connie tegen Alyssa dat hij niet boos meer op haar was.


  ‘Connie, dit was de grootste fout van mijn leven,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Kunnen we het niet opnieuw proberen? We waren tenslotte nog niet getrouwd.’


  ‘Nee,’ zei Connie. ‘Ik vergeef je wat je hebt gedaan, maar we beginnen niet meer opnieuw.’


  Connie ging daarna met behoorlijk wat meisjes uit. Mooie meisjes, maar nooit vaker dan drie keer. Hij had geen gebrek aan belangstelling, maar wilde zich ook niet binden. Enerzijds verlangde hij weer naar dat gevoel, die steek in zijn hart, die verdwazing van zijn verstand, die roze wolk en de lichtheid in zijn hoofd, maar anderzijds was hij er ook bang voor. Rationeel geloofde hij niet dat Alyssa, die hem zo makkelijk ontrouw was geweest, zijn eerste en enige kans was geweest op geluk, maar emotioneel wilde hij het allemaal niet nog een keer meemaken. Zou hij ooit nog iemand kunnen vertrouwen? Hij dacht van niet.


  


  Sierra moest Molly voortdurend bij zich roepen, en Beau trouwens ook. Beau was een padvinder, hij liep steeds voor haar uit en snuffelde rond. Ze wist niet zo goed wat ze moest doen als Beau een eland of een beer zou tegenkomen. Ze had een klein busje pepperspray in haar zak, maar ze betwijfelde of een agressieve beer daarvan onder de indruk zou zijn. In haar andere zak had ze wat hondenkoekjes, en in haar rugzak zat een flesje water.


  Ze zei alsmaar tegen Molly hoe braaf ze was, hoe goed de hond het deed, en af en toe stopte ze om een paar commando’s te trainen. Ze waren nu bezig met ‘Lig!’. Ze moest Molly daarbij nog wel een handje helpen, ze duwde zachtjes met haar hand op Molly’s kop tot ze op de grond lag. In haar fantasie zou Molly de best afgerichte hond ter wereld worden. Sully zei natuurlijk alleen maar: ‘Wacht nou maar rustig tot ze een jaar of vier is, dan heb je wat. Die retrievers zijn heel goedmoedige honden.’


  De wandelingen, één keer per dag, en als ze niet hoefde te werken twee keer, deden de honden erg goed. Ze waren allebei rustiger nu. Nou ja, behalve natuurlijk als er op konijnen gejaagd moest worden.


  Ze had het eigenlijk moeten verbieden, maar af en toe had ze Molly met Beau achter een konijn aan laten rennen. Molly werd er gewoon zo blij van. Maar toen de honden er op een dag echt een hadden gevangen, was het afgelopen. Beau, die ouder en sterker was, was altijd met zijn levende vangst naar Sully gelopen, en die had het beestje dan ergens achter de schuur voorzichtig uit de bek van de hond gehaald. Die keer had Molly het konijn echter doodgebeten.


  ‘O, mijn god, wat moet ik nu doen?’ had Sierra vertwijfeld uitgeroepen.


  ‘Een gat graven,’ had Sully gezegd. ‘Stadsmeid.’


  Sierra was natuurlijk helemaal geen stadsmeid, maar ze was ook nog niet vertrouwd met elk onderdeel van het leven op het platteland. Het viel nog niet mee. Maar het was wel beter dan het leven dat ze hiervoor had geleid.


  Hier, op de wandelpaden die de bergen in liepen, kon Sierra haar gedachten makkelijker laten gaan. Als vanzelf voelde ze dankbaarheid, iets wat onder andere omstandigheden vaak een probleem was geweest. In de natuur kon ze voelen hoe blij ze was dat ze leefde. In de stad, in de kliniek en op haar werk kon ze nog weleens medelijden met zichzelf hebben. Verslaafden waren erg goed in zelfmedelijden. Daar waren ze experts in.


  Ze liep met de honden over een goed onderhouden en druk bewandeld pad, een behoorlijk eind van de bewoonde wereld af, toen het gebeurde. Ze stapte in een gat en verzwikte haar voet.


  ‘Shit,’ zei ze toen ze op haar achterste landde. Molly begon meteen haar gezicht te likken. ‘Nu even niet, Molly,’ zei ze. Ze bleef even zitten en probeerde de schade op te nemen. Het deed niet echt pijn, maar ze wist dat het wel tijd was om naar huis te gaan, dus riep ze Beau bij zich, die gehoorzaam aan kwam lopen.


  ‘Sorry, jongens, maar ik ben bang dat ik mijn enkel heb verstuikt. Minstens.’


  Ze hees zich overeind, steunde voorzichtig op haar rechterbeen en voelde de pijn van haar voet naar haar knie schieten. ‘Woooo,’ zei ze. ‘Verdomme!’


  Voorzichtig probeerde ze een paar stappen te zetten. Met haar rechtervoet moest ze op haar tenen lopen. Ze beet op haar lip en liep langzaam en voorzichtig door. Het was normaal gesproken een halfuur lopen naar de camping, dus als ze rustig aan zou doen, zou ze er wel komen. Desnoods kon ze nog kruipen, en dan zou het haar maar… o jee, het zou haar de hele dag kosten. Na tien kleine stapjes stonden de tranen in haar ogen. ‘Jongejonge,’ zei ze tegen haar metgezellen. ‘Jammer dat niet een van jullie een paard is.’


  Tien minuten en misschien honderd stappen verder ging ze op een grote kei zitten. Ze rolde haar sok naar beneden en keek naar haar enkel. Hij was dik en begon een heel ongezond kleurtje te krijgen. Ze besloot even te blijven zitten en te wachten of er iemand langs zou komen. Er waren tenslotte genoeg wandelaars in de buurt. Opeens begon het te onweren. ‘Ook dat nog,’ zei ze.


  Vijf minuten later voelde ze de eerste regendruppels. Ze kon zich niet herinneren dat ze wolken had gezien toen ze aan haar wandeling was begonnen. Nu zouden er vast geen wandelaars langskomen. Het zou een lange, natte middag worden en ze zou moeten wachten tot iemand ontdekte dat zij en de honden toch wel erg lang wegbleven.


  


  Connie liep met zijn beker koffie naar de grote veranda. Hij hield eigenlijk wel van regen. Maar op een camping was het wel een beetje ongemakkelijk. De mensen moesten binnenblijven, en in veel gevallen betekende dat in de tent. Een paar kampeerders holden voorbij, op weg naar de winkel. Misschien wilden ze wat te eten kopen om het een poosje in de tent uit te kunnen houden, of misschien wilden ze gewoon schuilen op de veranda.


  Even later verscheen Sully ook met zijn koffie op de veranda. Hij ging zitten en keek toe terwijl de regen het terrein in een modderpoel veranderde. Tot zijn verbazing was hij nu alleen met Connie op de veranda.


  ‘Nog even en dan komt er een heel nat meisje met twee heel natte mormels aan,’ zei Connie.


  ‘Yep,’ stemde Sully in. ‘Maar ze smelten niet. De honden zullen het heerlijk vinden.’


  ‘Straks zit alles onder de modder: het huis, de winkel, alles.’


  ‘Ja, daar heb ik wel de pest aan.’


  Tien minuten later zei Connie: ‘Je zou verwachten dat ze een beetje op zou schieten, met die regen en zo.’


  ‘Van opschieten word je niet minder nat,’ zei Sully.


  Nog tien minuten later zei Connie: ‘Denk je dat ze ergens onder een boom zit te schuilen en wacht tot het over is?’


  ‘Denk ’t,’ zei Sully. ‘Zit je op haar te wachten of zo?’


  ‘Neuh, ik denk dat ik maar weer eens ga. Of kan ik misschien nog iets voor je doen?’


  ‘Niks wat ik zelf niet kan. Sierra en ik eten vanavond in de schuur van Cal en Maggie. Om halfzeven doe ik de winkel dicht.’


  ‘Ik ga vandaag of morgen eens kijken bij die schuur, eens zien of het al een beetje opschiet,’ zei Connie.


  ‘Dan kun je meer dan ik. Ze blijven maar roepen over alle vooruitgang die ze boeken, maar in mijn ogen ziet het er nog steeds uit als een schuur. Ik wed dat we binnen weer aan die picknicktafel eten.’


  Connie lachte. ‘Ik heb mijn eigen huis gebouwd, weet je. Ik bedoel, ik heb wel hulp gehad. Ik had een aannemer, maar ik heb heel veel werk zelf gedaan.’


  ‘O ja, dat weet ik,’ zei Sully. ‘Volgens mij heb je jarenlang nergens anders over gepraat.’


  ‘Ik ben gek op dat huis,’ zei Connie. Hij had nooit gedacht dat hij dat allemaal zo goed zou kunnen. Hij had zich er helemaal op gestort en gefantaseerd dat hij later tegen zijn zonen zou kunnen zeggen dat hij het huis waar ze in woonden zelf had gebouwd en dat zijn vrouw haar vriendinnen zou vertellen dat ze alles zelf had uitgezocht, van de kranen tot de deurklinken.


  Kort nadat het huis klaar was geweest, had hij zijn vriendin op straat gezet nadat ze hem in hun eigen bed bedrogen had. Hij had een nieuw matras en nieuw beddengoed gekocht. Het jaar daarna had Connie met geen woord meer over het huis gerept.


  Het miezerde nog een beetje, maar het was nu bijna droog. ‘Nu zal ze zo wel komen,’ zei Connie.


  ‘Zie je wel dat je op haar zit te wachten,’ zei Sully.


  ‘Nou, eerst niet, maar nu wel. Ze is nu toch al een hele tijd weg met die honden in de regen, en het zou me wel geruststellen als ik wist dat ze weer terug was. En de honden ook. Leuk hondje heeft ze trouwens.’


  ‘Molly is geen hondje,’ zei Sully. ‘Ze weegt meer dan dertig kilo en ze is al een jaar. Ze is bijna volgroeid. Ik schat dat ze een kilo of veertig wordt, waarvan dertig kilo vacht.’ Hij floot tussen zijn tanden. ‘Met Beau en Molly valt er nog eens wat te stofzuigen.’


  ‘Ik maak dat ik wegkom voordat die honden gewassen worden,’ zei Connie. Vijf minuten later hoorden ze geblaf. ‘O, daar is ze.’


  ‘Je kunt beter maken dat je wegkomt,’ zei Sully. ‘Dat wordt een vieze bende.’


  ‘Ik ga helemaal nergens heen voordat ik haar heb gezien,’ zei Connie. ‘Ik wed dat ze eruitziet als een verzopen kat. Niet aardig om haar uit te lachen, maar toch.’


  Op dat moment kwam Beau aanrennen. Hij zag eruit alsof hij door de modder had liggen rollen. Zijn vacht was helemaal doorweekt. Voor de veranda bleef hij staan blaffen.


  Sully stond op uit zijn stoel. ‘Waar is ze, Beau?’ vroeg hij. Beau bleef blaffen en nerveus heen en weer springen. ‘Jezusmina,’ mompelde Sully, die snel de winkel in liep.


  Connie liep achter hem aan en zag dat Sully water, een EHBO-trommel, een regenjas, een paar mueslirepen en hondenkoekjes bij zich stak.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga haar zoeken.’


  ‘Nee, Sully,’ zei Connie. ‘Laat mij maar gaan. Denk je dat Beau met me mee zal lopen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk het wel. Hij is doornat en helemaal opgewonden. Hij zou haar niet alleen hebben gelaten als het niet nodig was.’


  ‘Ik ga wel, Sully.’


  ‘Hoezo? Waarom jij?’


  ‘Ik ben eerstehulpverlener, nota bene. En als ze gewond is, denk je dan dat jij haar kunt dragen? Ik heb een betere EHBO-doos in mijn auto. Ik heb walkietalkies. Jij moet hier blijven, en als ze opduikt, kun je me oproepen. Ik kijk even of Beau me naar haar toe wil brengen.’


  ‘Daar is hij niet op getraind, hoor. Maar ik heb hem ook weleens achter Molly aan gestuurd als die te ver weg ging, en dat deed hij prima.’


  Connie liep naar zijn auto. Hij pakte zijn rugzak, verwisselde zijn gewone schoenen voor zijn bergschoenen, gooide een touw over zijn schouder, trok een tuigje aan en nam er voor de zekerheid ook nog een mee. Hij wist niet of het nodig was om van een helling af te dalen, maar als het wel nodig was, hoefde hij in elk geval niet terug om zijn spullen te halen. Hij checkte zijn gps: opgeladen.


  Sully stond op de veranda. ‘Wil je dat ik de reddingsbrigade bel?’


  ‘Laten we eerst maar eens afwachten wat Beau doet,’ zei hij. ‘Ik heb het gevoel dat hij heel goed weet waar hij het over heeft.’ Hij gaf Sully een walkietalkie. Toen keek hij naar de hond, gaf hem een bemoedigend klopje en zei: ‘Breng me naar haar toe, Beau.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Veel mensen zullen je leven in en uit lopen, maar alleen echte vrienden laten hun voetstappen achter in je hart.


  – ELEANOR ROOSEVELT
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  Sierra rilde en keek elke twee minuten op haar horloge. Ze zat daar nu al meer dan een halfuur, en het begon koud te worden in het bos. Beau was ervandoor gegaan en zat nu misschien achter een hert aan of rolde lekker ergens door de berenpoep. Ze klappertandde. Molly bibberde ook, en Sierra klemde haar stevig tegen haar benen aan in de hoop wat warmte vast te houden.


  Veertig minuten nadat Beau weg was gelopen, vroeg ze zich af of ze zou gaan kruipen of op haar billen vooruit zou proberen te hobbelen. Ze keek bijna net zo vaak naar haar enkel als naar haar horloge. Die enkel ging er elke minuut weerzinwekkender uitzien: rood en paars en dik. Ze nam een slok water en gaf Molly ook wat te drinken. Molly keek haar aan met een vriendelijke maar verdrietige blik in haar ogen. ‘Sorry,’ zei ze tegen haar nieuwe maatje. ‘Ik heb er wel een zootje van gemaakt. Ik had beter moeten uitkijken waar ik mijn voeten neerzette.’ Molly likte haar hand alleen maar.


  ‘Jij bent de beste vriendin die ik ooit heb gehad,’ zei ze tegen Molly. Nu haar vacht helemaal doorweekt was en plat tegen haar huid lag, leek ze best een klein hondje. ‘Voor hetzelfde geld had ik hier alleen gezeten, maar nu ik jou heb, ben ik nooit meer alleen.’


  ‘Je bent nu ook niet alleen,’ hoorde ze een stem zeggen. Geschrokken sprong ze overeind, en ze zag Connie en Beau een eindje verder op het pad staan. Ze legde een hand tegen haar borst en probeerde haar bonkende hart te kalmeren.


  ‘Wat is er gebeurd, Sierra?’


  Sierra ging weer zitten en tilde haar been op. ‘Ik ben gevallen. Ik denk dat ik mijn enkel heb verstuikt. Ik heb wel geprobeerd erop te lopen, en dat gaat ook wel, maar… ik heb nog gezocht naar een stok om op te leunen, maar ik kon niks vinden.’


  Connie liep naar haar toe, deed zijn rugzak af en zette die naast het touw en het extra tuigje op de grond. Hij knielde voor haar neer, tilde haar voet op, trok haar sok naar beneden en inspecteerde de enkel. Voorzichtig bewoog hij de voet heen en weer. Sierra’s gezicht vertrok. ‘Jeetje,’ zei hij. ‘Dat is niet best.’


  Hij zocht in zijn rugzak en haalde er een zwachtel uit.


  ‘Wilde je gaan klimmen?’ vroeg ze toen ze de touwen zag.


  ‘Nee, ik was op zoek naar jou.’


  ‘Waar zijn die touwen dan allemaal voor?’


  Hij keek haar aan, en opnieuw werd ze getroffen door de heldere blauwe kleur van zijn ogen. ‘Ik had geen idee waar ik je aan zou treffen, Sierra. Voor hetzelfde geld had je ergens onder in een ravijn gelegen of zo.’ Hij haalde zijn walkietalkie tevoorschijn. ‘Ik heb haar gevonden, Sully. Ze heeft haar enkel bezeerd. Ik breng haar zo terug.’


  ‘Heb je een auto nodig?’ hoorden ze Sully krakend zeggen door de ontvanger.


  ‘Nee, ik vervoer haar wel.’


  ‘Hoe denk je dat te gaan doen?’ vroeg Sierra. ‘Ga je soms takken afzagen om een brancard van te maken en me naar huis te slepen?’


  ‘Nee, je gaat op mijn rug,’ zei hij. ‘Eigenlijk moeten we de brandweergreep toepassen, maar dan ben je na een halfuur helemaal total loss.’ Hij maakte de veter van haar schoen los. ‘Ik ga je enkel inpakken om de zwelling tegen te gaan, maar ik doe je schoen niet uit. Misschien krijg je hem daarna niet meer aan, en het is makkelijker als hij gewoon aan je voet zit. Als we bij Sully zijn, leggen we het been hoog, dan doe ik er ijs op en zal ik hem fatsoenlijk inpakken. Misschien moet er nog een foto van gemaakt worden.’


  ‘Denk je dat hij gebroken is?’


  ‘Daarvoor moet er dus een foto gemaakt worden, Sierra. Heb je nog water?’


  ‘Ja,’ zei ze, en ze gaf hem haar fles.


  Hij pakte het flesje aan en gaf Beau, die veel gerend had, te drinken. Daarna gaf hij Beau en Molly een paar hondenkoekjes.


  ‘Is Beau jou gaan halen?’ vroeg ze. ‘Ik wist niet goed wat ik moest doen, maar ik dacht dat hij de weg naar huis wel zou kunnen vinden, hij kent de omgeving tenslotte goed.’


  ‘Inderdaad. Ik denk dat hij het goed zou doen als reddingshond. Of misschien is hij gewoon slim, ik weet het niet. Maar hij kwam echt Sully halen, en toen heeft hij mij naar jou toe gebracht.’


  ‘Ik durfde Molly niet los te laten. Ze zou waarschijnlijk wel achter Beau aan gerend zijn, maar ik wist niet wat ik moest doen als ze dat nou niet deed. Als ze zou verdwalen, kon ik haar niet gaan zoeken.’


  Connie was klaar met het inzwachtelen van de enkel. ‘Doet het erg zeer?’


  ‘Alleen als ik erop ga staan.’


  Hij haalde twee flesjes water uit zijn rugzak en gaf ze aan haar. Toen stopte hij de touwen en tuigjes erin. Hij liep met de rugzak om de steen heen waar Sierra op had gezeten, verborg hem onder een struik en bedekte hem met zijn regenjas.


  ‘Wat doe je nou?’


  ‘Dat is alleen maar extra gewicht. Ik haal hem straks of morgen wel op. Zullen we?’


  Sierra klappertandde en knikte.


  ‘Mijn lichaam zal je wel een beetje opwarmen,’ zei hij. Hij ging voor haar op zijn hurken zitten. ‘Jij zorgt voor het water voor mij en voor de honden. Stop die flessen in je rugzak en klim maar op mijn rug.’


  ‘Weet je het zeker, Connie? En als je nou je rug breekt?’


  Hij wierp een blik over zijn schouder die zoveel zei als: doe niet zo raar.


  ‘Wacht nou even,’ zei ze. ‘Je hoeft heus geen indruk op me te maken. Ik weet heus wel dat je sterk bent. Als ik nou eens gewoon op je leunde…’


  ‘Dat duurt veel te lang. Bovendien moet ik in staat zijn om veertig kilo vijftien trappen op te dragen om aan de eisen van de brandweer te blijven voldoen. Dit is veel makkelijker, dus kom op, klim op mijn rug.’


  ‘Oké,’ zei Sierra. ‘Jouw dood.’


  ‘Dat hoeft nou ook weer niet,’ zei hij. Hij verschoof haar op zijn rug totdat ze comfortabel zat. ‘Hoe voelt dit?’


  ‘Prima. Maar hoe voelt het voor jou?’


  ‘Alsof we een heel eind gaan wandelen,’ zei hij. ‘Hou Molly’s riem goed vast, ik ga niet achter haar aan. Kom op, Beau! Lopen!’ En daar gingen ze. Na tien minuten zette Connie haar hijgend op de grond. Hij was een beetje buiten adem. ‘Even rusten. Mag ik een slokje water?’ Hij schudde zijn armen en benen uit, strekte zijn rug, nam een slok water en ging weer op zijn hurken zitten.


  ‘Neem nou nog even wat meer tijd,’ zei Sierra.


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Nee, echt, laten we nou…’


  ‘Schiet op,’ zei Connie. ‘Ik heb niet de hele dag de tijd.’


  ‘Oké, oké.’ Sierra klom op zijn rug. ‘Kan ik iets doen om het makkelijker voor je te maken?’


  ‘Vertel me maar een verhaal,’ zei Connie.


  ‘Een verhaal?’


  ‘Vertel dan maar iets over jezelf. Wanneer besloot je om hier te gaan wonen? En waar kom je vandaan?’


  ‘Een paar maanden voordat ik hier aankwam. Cal drong erop aan. Hij en Maggie wilden dat ik kwam. Ik wist niet zeker of dat wel zo’n goed idee was, dus ik heb er eerst een poosje over nagedacht.’


  ‘Maar je bent toch verhuisd. Waarom? En waar woonde je eerst?’


  ‘Je bent wel erg nieuwsgierig,’ zei ze. ‘Ik woonde in Des Moines in een klein huisje met een paar vriendinnen. Mijn ouders wonen op een boerderij in het zuiden. Ik had een aantal suffe baantjes gehad en ik wist dat ik iets anders moest gaan doen met mijn leven. En ik miste Cal heel erg. Hij is mijn lievelingsbroer, en we waren vroeger altijd heel close.’


  ‘Wat voor baantjes?’ vroeg Connie.


  Sierra zuchtte. ‘Echt stomme baantjes. Ik heb een opleiding gedaan van drie jaar, waar ik ongeveer zes jaar over heb gedaan omdat ik ook moest werken. Ik zat in Michigan op school, en toen Cals vrouw overleed en hij verhuisde, toen…’


  ‘Hè? Is zijn vrouw overleden?’


  ‘Wist je dat niet?’


  ‘Nee, dat wist ik niet!’


  ‘Drie jaar geleden. Ze waren een jaar of acht getrouwd, volgens mij. Zij was ook juriste. Ze waren heel gelukkig samen, maar toen kreeg zij sclerodermie. Dat is…’


  ‘Ik weet wat dat is,’ zei Connie. ‘Heel naar, dat is het.’


  ‘Zeker. Die arme vrouw. Mijn arme broer. Nadat zij was overleden, is Cal uit Michigan weggegaan, en ik ook. Een maand of zes later. Maar hij was een soort zoektocht naar zichzelf begonnen, en daar kon hij mij niet bij gebruiken. Dus toen ben ik teruggegaan naar Iowa, hing een paar maanden rond op de boerderij en nam een paar baantjes aan die niks voorstelden maar wel lekker betaalden. De laatste anderhalf jaar heb ik in de horeca gewerkt, wc’s schoongemaakt op het vliegveld en in een paar verpleeghuizen gewerkt. Het ergste was de afvalinzameling, waar ik vuilnis moest scheiden. Afschuwelijk. Er zat totaal geen lijn in mijn leven, dus hierheen verhuizen om te zien of ik er nog wat van kon maken, leek geen slecht idee. Cal is het ook gelukt. Ik denk dat alles op zijn plek viel toen hij Maggie leerde kennen.’


  ‘Maggie is top,’ zei Connie. ‘Had je geen vriend?’


  Sierra lachte. ‘O, Connie. Nee, ik had geen vriend…’


  ‘Waarom doe je net alsof dat zo’n gekke vraag is?’


  ‘Het was geen gekke vraag,’ zei Sierra. ‘Maar ik heb gewoon geen goed antwoord op die vraag, dat is alles. Ik had weleens een afspraakje, maar… Oké, als je het dan per se weten wilt: ik kies steeds de verkeerde. Als ik iemand leuk vond, was de kans groot dat het een enorme loser was. Nou weet je het.’


  ‘Wat is jouw definitie van een loser?’ vroeg Connie.


  ‘Jeetje, wat een vraag. Nog even en je weet hoe dom en waardeloos ik ben, terwijl ik juist wil dat je denkt dat ik slim en leuk ben.’


  ‘Dat denk ik ook. Wat is een loser?’


  Sierra ademde diep in. ‘Leugenaars. Bedriegers. Kerels met slechte gewoonten, een vals karakter of een kort lontje.’ Of psychopathische stalkers, dacht ze erachteraan. Dat was tenslotte de echte reden geweest dat ze uit Des Moines weg was gegaan. Ze dacht dat ze hem daar had gezien. Helemaal zeker was ze daar niet van, maar van een afstandje, een straat verderop, had ze een man gezien die sprekend leek op Derek Cox. Op dat moment besloot ze dat Cals uitnodiging precies op het juiste moment was gekomen.


  Een tijdje liep Connie zwijgend verder. Hij dacht na. ‘Zat er geen enkele goeie vent tussen?’ vroeg hij.


  ‘Nou ja, ik kan natuurlijk ook zelf het probleem zijn,’ zei ze. ‘Colorado was een nieuwe mogelijkheid voor mij. Om mezelf eens goed onder de loep te nemen. Opnieuw te beginnen. Een frisse start te maken.’


  ‘Omdat je toch een goeie vent wilt vinden,’ zei Connie.


  ‘Ik ben niet op zoek naar een man. Ik wil per se niet weer zo’n loser,’ zei Sierra lachend. ‘Echt waar, ik vind het prima alleen. En nu ik Molly heb, ben ik ook niet meer echt alleen. Molly is geweldig. Een beetje ondeugend, maar er zit verder geen kwaad in.’ De hond keek naar haar op. ‘Ja, ik heb het over jou. Ze is zo lief voor me. Ze lacht echt naar me. Als ze eenmaal volgroeid is, is het de allerliefste hond van de wereld.’


  Connie kreunde.


  ‘Wil je even rusten?’ vroeg Sierra.


  ‘Neuh, gaat wel. Maar gezien het feit dat je zo weinig nodig hebt om gelukkig te worden, zou je de ware jaren geleden al tegengekomen moeten zijn.’


  ‘Misschien ben ik eindelijk aan het veranderen, Connie. En hoe zit het met jouw vriendin?’


  ‘Mijn wat?’


  ‘Je vriendin. Heb je geen vriendin?’


  Connie snoof. ‘Ik heb zoveel vriendinnen.’


  Sierra lachte. ‘Zie je wel.’


  ‘Wat bedoel je met “zie je wel”? Oké, ik ga weleens uit met een meisje, maar ik heb geen relatie.’


  ‘Nou, zie je wel…’


  Connie stond stil en liet haar voorzichtig op de grond zakken. ‘Water,’ zei hij.


  Sierra haalde een flesje uit haar rugzak en keek toe terwijl hij eerst zelf een slok nam en daarna de honden te drinken gaf. Daarna deed hij zijn rek- en strekoefeningen weer, ademde een paar keer diep in en uit, nam nog een slok water en bood zijn rug weer aan. ‘Hup, klimmen, jij.’


  ‘Zijn we er al bijna?’ vroeg ze.


  ‘Het is niet ver meer,’ zei hij, en daar ging hij weer.


  Een paar minuten lang zei hij niets. ‘Een paar jaar geleden had ik wel een vriendin,’ zei hij toen. ‘Maar dat werd niks.’


  Sierra zweeg.


  ‘Ik denk dat ze nogal rusteloos was. Ze…’


  ‘Je hoeft het niet te vertellen, hoor,’ zei Sierra.


  ‘Er kwam een ander op het toneel. Toen is ze achter hem aan gegaan, en dat was dat. Sindsdien heb ik geen serieuze date meer gehad. Gewoon vriendschappelijk. Verder niks, bedoel ik.’


  ‘Oké, prima. Je hoeft je niet te verantwoorden.’


  ‘Dat weet ik wel. Ik leg ook geen verantwoording af. Ik vertel het gewoon omdat jij je verhaal ook hebt verteld. Zo doen mensen dat.’


  ‘Hou op. Zo meteen ben je helemaal buiten adem.’


  ‘Het gaat prima.’ Even liep hij zwijgend verder. ‘Misschien hebben wij dat wel gemeenschappelijk.’


  ‘Wat?’


  ‘Steeds de verkeerde kiezen.’


  ‘Dan is het maar goed dat we nu niet hoeven te kiezen.’


  ‘Ik zag het helemaal niet aankomen,’ zei Connie.


  ‘Serieus… ik hoef dit niet allemaal te weten…’


  ‘Ze bedonderde me. Met een vent die ik kende. Een collega.’


  Sierra kreunde.


  ‘Dus het was echt heel klote,’ zei Connie. ‘Maar dat is nu een paar jaar geleden. Ik denk er eigenlijk nooit meer aan.’


  ‘Nee, dat merk ik,’ zei ze. ‘Vervelend voor je dat je dat hebt moeten meemaken.’


  ‘Ja. Shit happens.’


  Goddank kwam de achterkant van de winkel onderhand in zicht. Sully stond bij de achterdeur en keek de tuin in. Beau rende naar Sully toe, en Sierra liet Molly’s riem los. ‘Ga maar, Molly,’ zei ze, en haar nieuwe vriendin rende naar Sully toe.


  Toen Connie bij Sully was aangekomen, zag Sierra aan zijn gezicht dat hij zich zorgen had gemaakt. ‘Wat is er aan de hand, Connie?’


  ‘Een lelijk verstuikte enkel, als het niet erger is. We moeten even een röntgenfoto laten maken.’ Hij liet Sierra zakken. Ze zette haar linkerbeen op de grond en bleef op Connie leunen. ‘Wil je je een beetje fatsoeneren, Sierra? Ik draag je wel even naar je caravan, dan kun je je een beetje wassen en droge kleren aantrekken, als je dat lukt op één been. Anders help ik je wel. Ik heb genoeg naakte meisjes gezien in mijn leven.’ Hij grinnikte.


  Sierra stak haar tong naar hem uit. ‘Het lukt wel,’ zei ze. ‘Ik wil je niet nog meer tot last zijn.’


  ‘Maar als je erop steunt, wordt het alleen maar erger. Je mag er echt niet op lopen.’


  ‘Ik rij wel even met haar naar de Spoedeisende Hulp, Connie,’ zei Sully.


  ‘Ze kennen mij daar onderhand wel,’ zei Connie. Hij grinnikte. ‘Ik heb daar wel iets te vertellen. Blijf jij nou maar in de winkel en bel Cal even. Ik denk dat jullie wel te laat zullen komen voor het eten. Sierra zal wel krukken krijgen. En je moet ook voor Molly zorgen. Ik denk dat zij en Beau wel wat extra eten en drinken kunnen gebruiken.’


  Sully pakte Molly’s riem en keek naar de twee kwispelende honden. ‘Volgens mij gaat het uitstekend met ze.’


  ‘O, Sully, sorry, maar ze zijn zo vuil. En ik wed dat ze ook stinken. Als je Cal belt, dan helpt hij je misschien wel even,’ zei Sierra.


  ‘Ik ben niet kreupel,’ zei Sully. ‘Ik waste al honden toen hij nog niet geboren was. Schieten jullie nou maar gauw op.’


  Connie bood Sierra zijn rug weer aan. ‘Hup, klim er maar weer op, dan gaan we dat klusje even klaren.’ Hij droeg haar naar haar caravan. ‘Ik zal de Spoedeisende Hulp bellen en zeggen dat we eraan komen. Gelukkig hebben ze een röntgenapparaat. Red je het zelf? Kun je een beetje rondhopsen op die ene voet?’


  ‘Ja, dat lukt wel,’ zei Sierra. ‘Dank je wel.’


  


  Connie voelde zich een idioot. Hij had geen idee waarom hij zoveel stomme dingen tegen Sierra had gezegd. Hoezo had hij zoveel vriendinnen? Sinds wanneer? Zijn laatste vriendinnetje had hem bedrogen met een collega? Waarom had hij haar niet meteen doorverwezen naar alle Facebook-ellende die er toen werd gepost? Hij had genoeg naakte meisjes gezien in zijn leven? Klasse, Connie!


  Sierra trok schone kleren aan en Connie reed met haar naar de Spoedeisende Hulp in Timberlake. Hij had van tevoren even gebeld. De assistent maakte een röntgenfoto en de arts zei dat het waarschijnlijk een stevige kneuzing was. Hij zou voor alle zekerheid de foto’s nog even aan de orthopeed laten zien. Hij zwachtelde de enkel in, deed er een ijskompres op, zei dat ze het been hoog moest leggen en dat ze er een paar weken niet op mocht steunen. Minstens.


  ‘Ik ben serveerster!’ riep Sierra.


  ‘De komende twee, drie weken niet. Als je dit niet serieus neemt en er een zootje van maakt, heb je er de rest van je leven last van. Ik zal een verklaring schrijven zodat je niet ontslagen wordt. En ik geef je wat pijnstillers mee,’ zei de dokter.


  ‘O, dat hoeft niet,’ zei Sierra. ‘Ik heb geen pijn.’


  ‘Misschien krijg je die nog,’ zei de dokter. ‘Ik geef je een recept mee, en als je pijn krijgt, laat je iemand die pillen halen.’


  En dat was dat. Connie reed even langs de brandweerkazerne om de schone kleren aan te trekken die hij in zijn kastje had liggen en om zeven uur leverde hij Sierra weer bij de Crossing af. Cal en Maggie waren er ook. Maggie zette net een van de tafels op de veranda; kennelijk hadden ze eten meegebracht omdat Sierra nu geblesseerd was. Cal kwam naar Connies auto gelopen, tilde Sierra van de passagiersstoel af en droeg haar naar de veranda.


  Eigenlijk had Connie dat willen doen. In plaats daarvan liep hij met de krukken in zijn hand achter Cal aan.


  ‘Volgens mij heb je zo alles,’ zei hij. ‘Cal, ze heeft een recept voor pijnstillers, maar die wilde ze niet ophalen.’


  ‘Het gaat prima zo,’ zei Sierra. Maar aan haar gezicht te zien was dat helemaal niet zo.


  ‘Ik zou die pillen maar halen, voor het geval dat.’


  ‘Omhoog leggen en ijs is genoeg.’


  ‘Oké, tot kijk dan.’


  ‘Niks daarvan,’ zei Maggie. ‘Ik heb voor je gedekt. Je eet met ons mee.’


  ‘Nou… ik, eh… Hij rook in de buurt van zijn oksel. ‘Ik heb wel schone kleren aangetrokken, maar niet gedoucht.’


  ‘We werken hier allemaal hard,’ zei Sully toen hij de keuken uit kwam met een dampende ovenschotel. ‘Bovendien doet mijn neus het al tien jaar niet meer. En mijn oren en mijn ogen doen hun best om mijn neus bij te houden.’


  ‘Ga zitten, Connie,’ zei Maggie. Ze tilde Sierra’s been op en legde haar voet op een stoel. ‘Je zou mij eens moeten ruiken als ik zes uur in een schedel heb staan prutsen. Ongelooflijk. Op dit moment,’ zei ze terwijl ze aan haar mouw snuffelde, ‘ruik ik naar natte hond. En een maaltijd is wel het minste wat we je kunnen aanbieden. Misschien nog een etentje en een film?’


  ‘Kom op, ga nou zitten,’ zei Sierra, en ze lachte naar hem. ‘Je hebt tenslotte mijn leven gered. Je zit nu aan me vast.’


  ‘Levens redden is zijn vak,’ zei Cal. ‘Maak het nou niet groter dan het is.’


  ‘Je was echt niet in levensgevaar, Sierra,’ zei Connie. ‘Je was alleen maar kletsnat en bezig je enkel te verpesten.’ Hij trok een stoel bij en ging tussen Cal en Sully in zitten. Hij wilde eerst naast Sierra gaan zitten, maar besloot toen tegenover haar te gaan zitten. Zo kon hij goed naar haar kijken.


  Cal liep naar binnen en kwam terug met een salade en stokbrood. Sully liep naar binnen en kwam terug met opscheplepels en een tang. Iedereen zat aan tafel. Niemand bewoog.


  ‘Wat is het?’ vroeg Connie, die zich plotseling heel hongerig begon te voelen.


  ‘Vegetarische zoutarme lasagne en glutenvrij stokbrood,’ kondigde Maggie trots aan.


  ‘Spannend,’ mompelde Sully. ‘Ik hoop dat ik een laatste maaltijd mag kiezen voordat ik doodga. Moordenaars mogen…’


  ‘Het is heerlijk,’ zei Maggie. ‘Hou op.’


  ‘Wees blij,’ zei Cal. ‘Maggie kookt nooit.’


  ‘Wel waar,’ zei Maggie. ‘Jij kookt alleen veel beter, en daar heb ik helemaal geen problemen mee.’


  En zo verliep de avondmaaltijd met verhalen, grappen, geplaag en discussie. Connie vond het leuk om te zien hoe Cal en Maggie elkaar plaagden, hoe Sully iedereen plaagde en niet in de laatste plaats zichzelf. De lasagne was prima, ook al zat er geen vlees in. Connie vond hem lekker en hij begon over zijn eetgewoonten te praten. Hij was geobsedeerd door eten en trainen, al sinds zijn vijftiende. Hij zei dat hij bij voorkeur geen bewerkt voedsel at.


  Nou ja, een paar jaar geleden was er een periode geweest waarin hij er behoorlijk met de pet naar had gegooid, niet veel had getraind, onregelmatig had gegeten en een beetje slap en dikkig was geworden. Mensen hadden grapjes gemaakt over zijn vrijgezellendieet, maar Connie had destijds echt een vetlaagje gekregen, een slappe buik, hij had slecht geslapen en had zich moeilijk kunnen concentreren.


  Daar had hij het nu niet over. Hij zei alleen maar dat hij, omdat hij als kind zo klein was geweest, een beetje geobsedeerd was.


  Tegen een uur of acht merkte hij dat Sierra een beetje moe begon te worden. Hij keek haar even aan. ‘Ik wed dat je doodop bent,’ zei hij zacht.


  ‘Ik geloof het ook.’


  Connie schoof zijn stoel achteruit en ging staan. ‘Sierra houdt het voor gezien, en ik ook. Het eten was heerlijk, Maggie, maar nu wil ik graag onder de douche. Ik breng ons slachtoffer eerst even naar haar caravan en dan ben ik weg. Trouwens, iemand zal haar morgen even naar de stad moeten brengen als die orthopeed haar nog wil zien. Met die enkel kan ze zelf niet rijden. Als jullie me nodig hebben, dan hoor ik het wel.’


  ‘Komt goed,’ zei Cal. ‘Ik kan haar ook wel naar haar caravan brengen als…’


  ‘Nee hoor,’ zei Connie. ‘Ik ben er inmiddels helemaal aan gewend.’


  ‘Dan haal ik nog wat ijs,’ zei Cal.


  Connie tilde Sierra van haar stoel, liet de krukken tegen de muur staan, riep Molly en droeg Sierra de trappen af en het terrein over naar haar caravan.


  Ze liet haar hoofd tegen zijn borst rusten. Hij voelde warm aan. Warm en knus en fijn. ‘Jij gaat vannacht heerlijk slapen,’ zei Connie, die met moeite de neiging onderdrukte om haar een kus op haar hoofd te geven.


  ‘En jij nog heerlijker,’ zei ze. Ze geeuwde.


  ‘Trouwens, ik weet niet waarom ik je al die verhalen over mijn ex heb verteld. Het stelde allemaal niet zoveel voor. Het is echt voorbij, en ik kan me nauwelijks herinneren hoe ze eruitzag. Ze werkt nog in Timberlake, en ik kom haar af en toe nog weleens tegen, maar als dat niet zo was, zou ik haar amper nog herkennen.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Sierra. ‘Maar wat ik tegen jou zei, over die foute mannen? Dat is wel waar, dus pas maar op. Als ik jou leuk ga vinden, verander jij misschien ook wel in een loser.’


  Connie lachte. ‘Daar maak ik me geen zorgen over. Ik ben gewoon wie ik ben.’


  ‘Bedankt dat je me vandaag zo hebt geholpen.’


  ‘Al goed.’


  ‘Connie, je hebt me twee kilometer op je rug gedragen!’


  ‘Cal zei het al: dat is nou eenmaal mijn vak. Niet te veel aandacht aan besteden.’ Hij zette haar voor de deur van haar caravan neer. ‘Je redt het nu verder wel. Je broer brengt nog wat ijs. Ik heb de komende dagen dienst, maar als je iets nodig hebt, kan ik wel een paar uur vrij krijgen.’


  ‘Cal is er ook. En Sully. En Maggie – ze gaat de komende dagen niet naar Denver.’


  ‘Nou, dan ben je in goede handen,’ zei hij terwijl hij een stap achteruit deed. ‘Slaap lekker.’


  ‘Jij ook.’


  Connie liep naar zijn truck. Onderweg kwam hij Cal tegen, die een ijskompres en Sierra’s krukken in zijn handen hield. Het was heel rustig op de camping, hier en daar brandde een kampvuurtje. Bij het meer stond een stelletje. Ze hadden zich helemaal om elkaar heen gewikkeld, en Connie voelde een steek van jaloezie.


  Opeens voelde hij zich somber worden. Hij vond Sierra leuk. Ze had vandaag een behoorlijke tijd op zijn rug gezeten en in zijn armen gelegen, en dat was helemaal goed geweest. En net als hij durfde zij er niet op te vertrouwen dat ze ooit nog echte liefde zou vinden. Hij kende dat gevoel.


  Maar verdorie, hij was er nog niet klaar voor. Hij zou er misschien wel nooit klaar voor zijn. Het ging net zo lekker, dus waarom moest dit nu gebeuren? Waarom zij?


  Pas op, Connie, zei hij tegen zichzelf. Straks val je…


  


  Sierra leunde tegen de deur en had het koud. Molly zat geduldig naast haar te wachten. Ze keken Connie na, en het viel Sierra op dat hij niet moeilijk liep. Niks daarvan. Gewoon een gelijkmatige, krachtige, zelfverzekerde stap. Een rechte rug, lange benen, smalle taille. Zijn armen zullen wel zeer doen, dacht ze. En zijn rug ook. Ze was dan wel niet zo zwaar, maar hij had haar toch een hele poos gedragen. Tot nu toe had ze het idee dat hij een beetje cynisch was, maar vandaag was hij alleen maar heel lief geweest.


  Hij had er spijt van dat hij over zijn ex had gepraat, en ze wist wat dat betekende: het raakte hem nog steeds. Hij dacht dat ze dat gemeenschappelijk hadden, het onvermogen om een goede partner te vinden. Haha! Hij had geen idee. Ze was niet eens van plan geweest om verliefd te worden. Ze had gewoon een vent gewild, en in de tijd dat ze nog dronk, had het niet uitgemaakt wie dat was. Meestal waren het engerds gebleken, leegvreters en leugenaars, maar zo was ze tenslotte zelf ook geweest in die tijd. En die laatste, de man die ze echt in haar leven had toegelaten, de man die haar in gevaar had gebracht, de man die haar in de problemen had gebracht, die man had haar duidelijk gemaakt dat ze er niet aan toe was om haar leven met een man te delen. Voordat ze op haar eigen benen kon staan en zelf goede beslissingen kon nemen verdiende ze niet de man naar wie ze verlangde. Die ze nodig had. Die ze oprecht lief kon hebben.


  Aan tafel hadden ze het verhaal verteld van Maggie, die ooit aan een touw in een ravijn was afgedaald om Jackson Canaday te redden, die gevallen was en bewusteloos met een schedelfractuur honderd meter lager op een richel had gelegen. Als hij bij bewustzijn was gekomen, zou hij zich misschien hebben omgedraaid, en dan zou hij verder naar beneden zijn getuimeld en onherroepelijk dood zijn gevallen. Als Maggie niet naar beneden was gegaan om met een gewone boor uit de winkel gaatjes in zijn schedel te boren, zou hij het niet overleefd hebben. Als het touw waar Maggie aan hing het niet gehouden had, was zijzelf te pletter gevallen. Connie en zijn team waren achter haar aan gegaan en hadden haar en Jackson in veiligheid gebracht.


  Connie was gewoon naar zijn bord blijven staren. Bescheiden. Verlegen bijna.


  Hoe vaak per week was hij een superheld, vroeg Sierra zich af. Hoeveel vrouwen had hij al uit een brandend huis gered, of urenlang over een pad gedragen? Eigenlijk wilde zij de enige zijn.


  Ze begreep zichzelf niet.


  Cal kwam naar haar toe gelopen. Toen hij Connie passeerde, glimlachte hij. Sierra pakte de krukken van hem aan en liet hem binnen. Hij wachtte tot zij haar pyjama aanhad – een T-shirt en een korte broek – legde toen haar voet op een kussen en legde er voorzichtig het ijskompres op. Hij haalde een paar pillen uit zijn zak.


  ‘Ibuprofen,’ zei hij. ‘Maggie heeft even overlegd met de Spoedeisende Hulp, en als je wilt, mag je er nog twee. Je zult geen last van je maag krijgen, want je hebt goed gegeten.’


  ‘Heeft Maggie de Spoedeisende Hulp gebeld?’


  ‘Yep. Dokter Maggie kent iedere dokter en verpleegkundige hier in de stad. Ik weet dat je verder niks meer gebruikt, maar je hoeft niet onnodig pijn te lijden. Bel alsjeblieft als je iets nodig hebt, dan kan Maggie iets voor je doen, misschien iets beters dan ibuprofen, iets wat niet verslavend is. Is je telefoon opgeladen?’


  ‘Ja. Zou je Molly’s waterbak nog even willen vullen?’


  ‘Tuurlijk. Verder nog iets nodig?’


  Sierra schudde haar hoofd.


  ‘Ik bel je morgen wel, ergens rond lunchtijd. Als je nog naar de stad moet, kan ik je wel even brengen. Bel je zelf even met de baas van de cafetaria?’


  ‘Hij gaat me vast ontslaan.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat je een goede advocaat hebt.’


  Sierra lachte zwakjes.


  ‘Mens, je bent doodmoe,’ zei Cal. ‘Ik maak dat ik wegkom.’ Hij gaf Molly een klopje, en de hond sprong op het bed en nestelde zich dicht tegen Sierra aan. Cal glimlachte en schudde met zijn hoofd. ‘Als je iets nodig hebt, bel je me, hè?’


  ‘Het is maar een verstuikte enkel, Cal,’ zei Sierra.


  ‘Je mag me overal voor bellen.’


  ‘Ga nou maar naar huis,’ zei Sierra.


  ‘Luister, hou op met mokken en dat zelfmedelijden. Het komt allemaal goed. En mocht je het willen weten: Connie is een prima kerel. Hij is helemaal oké.’


  Sierra knikte, en Cal liep de caravan uit.


  ‘Maar ik niet,’ zei ze tegen Molly.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De meest veerkrachtige zielen zijn voortgekomen uit lijden; de sterkste karakters zijn bezaaid met littekens.


  – EDWIN H. CHAPIN


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Connie wist dat het wellicht een beetje op zou vallen, maar de drie dagen na het incident ging hij elke dag naar de Crossing. Zijn eerste smoes was dat hij de rugzak nog moest ophalen die hij had achtergelaten toen hij Sierra ging zoeken, daarna zei hij dat hij even wilde weten hoe het met haar ging en de honden wilde uitlaten zodat ze hun energie kwijt zouden kunnen. Vervolgens zei hij dat hij gewoon even bij haar wilde komen zitten omdat ze zelf nergens heen kon. De eerste dag was Sierra erg neerslachtig; ze vond het vervelend om andere mensen zo tot last te zijn. Ze moest Byron in de cafetaria in de steek laten, Sully op het kampeerterrein, en ze kon de honden niet de aandacht geven die ze nodig hadden. De dag daarna voelde ze zich alweer wat beter, de enkel was al wat minder dik, en nadat ze met Byron had gesproken, was ze opgelucht. Het was bijna zomervakantie en dan zouden er genoeg scholieren zijn die haar werk in de ochtenden konden overnemen. Op de derde dag was het rustig op de camping en voelde ze zich minder schuldig dat ze rust moest houden.


  ‘Hoef je niet te werken?’ vroeg ze aan Connie.


  ‘Ik heb deze week tot nu toe twee dagen gewerkt en één dag vrij gehad. Ik heb gewoon een paar uur vrij genomen om te kijken hoe het met je ging,’ zei Connie. En daarna was hij er elke dag om te kijken hoe het met haar ging. Als hij nog wat tijd overhad, hielp hij mee in de winkel en op het terrein. Als dat niet zo was, bleef hij een uurtje bij Sierra en dan ging hij weer.


  Na een week bracht hij haar naar de stad voor een afspraak met de dokter. De dokter zei dat ze auto mocht rijden, zolang ze niet met haar volle gewicht op de enkel steunde. Daar leefde Sierra enorm van op.


  ‘Je hoeft niet steeds hierheen te komen om te kijken hoe het met me gaat,’ zei ze tegen Connie.


  ‘O, ik kom eigenlijk ook voor Sully,’ zei hij.


  ‘Heeft Sully je nodig, dan?’


  ‘Niet meer dan jij,’ zei hij. ‘Als je geen vrienden met me wilt worden, moet je het zeggen. Dan ga ik gewoon met Sully kletsen en de honden uitlaten.’


  Ze keek hem aan en glimlachte moeizaam. ‘Vrienden?’


  ‘We kennen elkaar nauwelijks, maar als je meer wilt dan vriendschap, dan houden we dat achter de hand. Voor later.’


  ‘Haha,’ zei ze lachend. ‘Je speelt met me!’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei hij. ‘Ik weet helemaal niet hoe dat moet.’


  Hij had zich voorgenomen om het heel, heel langzaam aan te doen, zodat hij niet als een blok voor haar zou vallen en uiteindelijk met dezelfde puinhoop achter zou blijven als met Alyssa.


  Omdat het steeds beter met Sierra ging, kwam hij ook weleens langs op de Crossing als ze er niet was. Dan was ze een boodschap aan het doen, had Sully gezegd. Of ze was naar Cal om naar het huis te kijken, of naar Leadville om wat rond te neuzen.


  Maar als ze er wel was, zochten ze een plekje in de zon en praatten ze een uurtje. Ze vroeg hem wanneer hij had besloten dat hij bij de brandweer wilde.


  ‘Dat is niet helemaal duidelijk,’ had Connie gezegd. ‘Toen ik vier was, wilde ik al brandweerman worden, maar toen wilde ik ook cowboy, astronaut en zwerver worden.’


  ‘Zwerver?’ vroeg Sierra met een ongelovig lachje.


  ‘Ach ja, je weet wel, met een rugzak op de wijde wereld in. Maar ik was een heel mager ventje. Ik groeide een hele tijd nauwelijks en ik was veel ziek, verkouden in de winter en dat soort dingen. En ik werd veel geplaagd en gepest. Mijn vader was het ergst, die pestte iedereen. Dus ik wilde groot en sterk worden, iemand tegen wie iedereen opkeek.’


  ‘Nou, dat is dan gelukt,’ zei Sierra. ‘Iedereen is gek op Connie.’


  ‘Echt niet.’


  ‘Wel waar, maar laat maar zitten. Dus, je was mager en je werd gepest, en toen…’


  ‘Toen begon ik eindelijk te groeien. Geen moment te vroeg, dat kan ik je wel vertellen. Maar ik werd vijftien, en opeens… bam! Toen sloegen de hormonen toe. Mijn moeder zei dat ik in één jaar bijna twintig centimeter was gegroeid, en ik weet niet of dat waar is, maar ik kreeg wel heel grote voeten. Ik deed veel aan sport en fitness, en in mijn examenjaar dacht ik bij mezelf: ja, ik denk dat ik inderdaad maar brandweerman word. Maar dat kan nog helemaal niet als je zeventien bent, en dat vraagt om veel voorbereiding. Ik heb overal en nergens gewerkt, meestal vrij zware banen. Als verhuizer, vrachtwagenchauffeur, boerenknecht, van alles. Heb nog een paar cursussen gedaan. Rafe en ik hebben bijna alles samen gedaan, samen gewerkt, naar school gegaan en bij de brandweer gegaan. En dat is het wel zo’n beetje. De geschiedenis van Connie Boyle.’


  ‘Dat is de geschiedenis van je werk. En hoe zit het met andere dingen? Ging je ook naar feestjes?’


  ‘Ja, ik ging wel naar feestjes. Ik speelde in een voetbalteam, dat was zo ongeveer verplicht. Jij niet, dan?’


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Ik zat in een iets andere situatie dan jij. Maar laten we het over jou hebben. Hoe gaat het nu tussen jou en je vader?’


  Connie werd een beetje ongemakkelijk van die vraag. Hij wendde even zijn blik af. Toen keek hij haar weer aan. ‘Mijn vader was een klootzak. Hij mishandelde mijn moeder en mij. Mijn moeder ging bij hem weg toen ik negen was, en zelfs als kind vond ik dat niet erg, ook al heeft mijn moeder maandenlang gehuild. En vervolgens deed ze iets wat ik nooit zal begrijpen. Ze hertrouwde met precies zo’n klootzak. Weer zo’n lompe eikel die de hele dag loopt te schelden. Waarom deed ze dat nou? Ze zei dat ik dat ooit wel zou begrijpen, maar ik snap er nog steeds niks van en ik hoop dat ik het ook nooit zal snappen.’


  ‘Jammer genoeg snap ik het wel. Mensen doen dat gewoon. Niet expres. Ik weet niet precies hoe dat werkt, maar sommige vrouwen trekken altijd foute types aan. Jij boft maar, want als vrouwen een man uitzoeken, moeten ze afgaan op hoe hij zijn moeder behandelt, niet op hoe hij door zijn vader behandeld werd. Maar ik neem aan dat uiteindelijk alle gezinsverhoudingen meespelen.’


  ‘Had jij een goede verhouding met je ouders en zo?’ vroeg Connie.


  ‘Ja, best wel. Maar er waren ook een aantal… verzachtende omstandigheden. Zoals het feit dat mijn vader zijn hele volwassen leven geestesziek is geweest. Dat valt niet mee.’


  ‘Dat wil ik wel geloven,’ zei hij empathisch. ‘Heb je zin om een keer uit eten te gaan? In Colorado Springs?’


  ‘Nee,’ zei Sierra lachend.


  ‘Te vroeg?’


  ‘Véél te vroeg.’


  ‘Oké. Zullen we dan even naar het meer lopen?’


  ‘Goed,’ zei ze, en ze probeerde overeind te komen.


  ‘Blijf nog even zitten,’ zei hij. ‘Ik ga even een biertje halen – ik hoef vanavond niet meer te werken. Wil jij iets?’


  ‘Een cola light, graag.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Connie liep naar binnen en kocht een biertje en een cola light. Hij kibbelde een beetje met Sully over de betaling. Sully wilde niks aannemen omdat het voor Sierra was, maar uiteindelijk stemde hij mopperend toe. Connie stopte het bierflesje in zijn ene zak, de cola in de andere, liep weer naar buiten, tilde Sierra uit haar stoel en droeg haar naar de picknicktafel bij het meer. Sierra gilde en de honden sprongen blaffend om hen heen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze lachend.


  ‘Je vindt het leuk als ik je draag. Dan ben je altijd heel aardig voor me.’


  ‘Ik ben altijd aardig voor je!’


  ‘Maar aardiger als ik je draag. Ik heb een nieuw plan. Ik ga heel lief en aardig voor je zijn, en dan ga jij mij leuk vinden.’


  ‘Ik vind je al leuk, Connie.’


  ‘Heel erg,’ zei hij. ‘Je gaat me heel erg leuk vinden.’


  ‘Sully waarschuwde me voor de jongens van de brandweer. Of ze zijn heel galant, óf het zijn beesten.’


  Connie stond even stil. Zijn gezicht betrok een beetje. ‘Daar heeft hij gelijk in. En ik weet wie wie is.’


  Sierra wist wel dat Connie geen beest was. Niet alleen omdat hij in Timberlake en op de Crossing een heuse fanclub had rondlopen, maar ze zag het ook aan zijn gedrag. En hoewel ze het niet graag voor zichzelf toegaf, en al helemaal niet voor anderen, vond ze alle aandacht die ze van hem kreeg heerlijk. Ze was echt niet blij met die verstuikte enkel, maar een van de voordelen daarvan was Connie. Onder normale omstandigheden zouden ze er maanden over hebben gedaan om zulke goede vrienden te worden, laat staan om van die gezellige gesprekken te kunnen voeren.


  


  Omdat ze alweer kon autorijden, sprak ze met Moody af om samen koffie te drinken in de cafetaria. Ze ging hem steeds beter leren kennen. Zijn persoonlijke verhaal maakte hem menselijker voor haar. Ze vroeg hem of hij nog altijd moeite had om van de drank af te blijven.


  ‘Toen ik dertig jaar geleden afkickte, is mijn vrouw bij me weggegaan. Ik was het eens met haar besluit, ons huwelijk was een grote puinhoop. Ik was alcoholist en zij was een kenau. Er moest echt heel veel gebeuren. Ach, ze kwam wel naar de gezinsweken in de kliniek, ze was echt wel van goede wil, maar ik had haar helemaal uitgeput, en we besloten dat het beter was als zij een tijdje weg zou gaan. En dat deed ze dus. Zodra ik wist dat ze weg was, heb ik een vriend gebeld die niet dronk en hem gevraagd om naar ons huis te gaan en alle drank weg te halen voordat ik thuis zou komen, want ik voelde me zo kwetsbaar zonder mijn partner die altijd alles in de gaten hield wat ik deed. Ik zei tegen die vriend dat ik overal flessen had verstopt. Ik vroeg hem of hij ze alsjeblieft allemaal wilde weggooien. Toen ik thuiskwam, was alles weg. De hele nacht heb ik het huis overhoopgehaald, op zoek naar de flessen die hij gemist kon hebben. Niet dat ik wilde drinken, maar ik vond het doodeng dat ze er nog zouden zijn. Ik heb alles op zijn kop gezet om alle flessen te vinden. Ik heb er niet één gevonden.’ Moody schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik het vaak over gehad op de bijeenkomsten. Weet je waarom? Waarom dat echt zo is? Omdat niemand zich zó bewust is van de aan- of afwezigheid van alcohol in een huis als een alcoholist. Wij houden bij hoeveel iemand anders drinkt. Wij vragen ons af hoe iemand zijn drankje maar half op kan drinken. Andere mensen letten daar helemaal niet op. Die hebben gewoon genoeg gehad en lopen weg.’


  ‘Die overalertheid is doodvermoeiend,’ zei Sierra. ‘Ik probeer me nu alleen maar met mijn eigen zaakjes te bemoeien. Ik heb geen zin om me steeds af te vragen of iemand het weet als-ie naar me kijkt.’


  ‘Nou ja, soms weten ze het wél. Of ze denken van wel. Wat andere mensen van me denken, gaat mij niks aan. Sommige mensen bewaken hun anonimiteit als iets heel kostbaars, terwijl anderen in talkshows gaan zitten. Wat jij ermee doet moet je zelf weten. Maar blijf wel van die van een ander af.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sierra. ‘Waanneer ga ik me weer normaal voelen?’


  ‘Wanneer heb je je voor het laatst normaal gevoeld?’


  Ze had zich haar hele leven nog niet normaal gevoeld. Ze beet op haar onderlip. ‘Dat gaat nog een groot probleem worden,’ zei ze.


  ‘Weet je welk gebedje God het allermeest hoort? Het aller-allermeest?’ vroeg Moody. ‘“Lieve God, waarom ben ik niet net als alle anderen?”’


  ‘Voel jij je normaal?’


  Moody antwoordde niet meteen en wachtte tot de serveerster hun koffie had bijgevuld. Hij nam even rustig de tijd om er melk en suiker in te doen. Een poosje bleef hij naar zijn kopje staren. ‘Er zijn dagen dat ik het gevoel heb dat ik de oceaan moet leegscheppen met een vork. En op andere dagen dacht ik dat alles dik voor elkaar was, en dat God in zijn hemel zat. Misschien is dat wel het nieuwe normaal.’


  ‘Ja, misschien wel,’ beaamde Sierra. ‘Wat bid je meestal? Dat je niet meer zult drinken?’


  ‘Nee. Ik ga echt niet drinken, maar ik moet wel oppassen dat ik dat niet vergeet. Mijn favoriete gebed is: “Lieve God, als U stuurt, zal ik wel trappen.”’


  ‘Die vind ik goed,’ zei Sierra. ‘Die vind ik heel goed.’


  ‘Je mag hem hebben,’ zei Moody. ‘Er zit geen copyright op.’


  


  Nog twee weken liep Sierra op krukken, en elke dag ging het beter met haar enkel, waarvan de kleur langzamerhand van paars naar geelachtig blauw met wat groenigs ging. Ze legde haar been zo veel mogelijk hoog en gebruikte de krukken bij het lopen, maar ze had er verder niet meer zoveel last van, behalve als ze er per ongeluk op steunde.


  Ze besloot even naar een winkelcentrum in Colorado Springs te gaan omdat ze toch niets anders te doen had. Ze was één keer eerder in de stad geweest, voor een klimles, maar daar was het dan ook bij gebleven. Ze had zelfs een AA-bijeenkomst opgezocht in die plaats en bedacht dat ze na het winkelen daar wel even heen kon gaan. Maar eigenlijk wilde ze het liefst de kledingwinkels en de boekhandel uitvlooien en misschien gewoon even mensen kijken.


  Het was lang geleden dat ze voor het laatst in een warenhuis was geweest. Ze snuffelde even rond en kocht een korte broek. Ze paste hem niet aan, want dat zou te ingewikkeld worden en dat was het allemaal niet waard. Een uur lang liep ze door de boekhandel en dat vond ze zalig. In een zwak moment kocht ze Wuthering Heights. Dat was een van haar favoriete boeken, en ze vond het vervelend dat ze dat niet uit Iowa had meegenomen. Op het laatste nippertje kocht ze ook nog iets voor Cal. Oké, voor Cal én Maggie, een klein uniseks babypakje met TANTES LIEVELING erop. De kinderen van Sedona zouden het toch nooit te weten komen! Meer dan dat kon ze niet dragen met die krukken. Op krukken door een winkelcentrum sjouwen was al zwaar genoeg, daarom liep ze naar de uitgang.


  En daar zag ze hem. Was hij het echt? Ze zag hem op de rug, maar hij leek er wel verdacht veel op… op de duivel Derek Cox, de man die haar leven totaal op zijn kop had gezet. Dat dikke bruine haar dat in krullen over de boord van zijn blauwe overhemd viel. Hij droeg altijd van dat soort overhemden, omdat die zijn indrukwekkende torso goed uit lieten komen. Het zat heel strak, vooral de mouwen spanden om de biceps…


  Het is al een jaar geleden, zei Sierra tegen zichzelf. En er zijn zoveel van dat soort overhemden. Veel mannen dragen die dingen omdat ze zo gek zijn op hun eigen spierballen. Steeds als ze zoiets zag, moest ze daaraan denken. Konden die mannen nou geen groter overhemd vinden, met mouwen die minder strak zaten? Natuurlijk konden ze dat.


  Die riem leek op zijn riem. Ze kende die riem maar al te goed. Die schoenen, die hadden ze nog samen gekocht: Tommy Bahama – gewone loafers, maar ze hadden een vermogen gekost. Ze kende hem toen nog maar net. Ze waren die dag samen gaan winkelen, en ze was erg onder de indruk geraakt. Hoeveel mannen waren er die zulk haar hadden, zo’n overhemd, die riem, die schoenen?


  Er was een vrouw bij hem. Een meisje eigenlijk nog. Hij had zijn hand tegen haar onderrug gelegd, en ze had lang blond haar.


  Ik had destijds ook lang blond haar, herinnerde Sierra zich.


  Het meisje lachte, ze was kennelijk gelukkig met hem. Zou ze dat morgen ook nog zijn?


  Sierra liep zo hard als ze op haar krukken kon achter hem aan, want ook al wilde ze niet dat hij haar zag, toch moest ze weten of hij het was. Ze liep naar de zijkant van het loopgebied, wat dichter naar de ingang van de winkels, voor het geval ze naar binnen moest glippen om hem te ontwijken. Ze probeerde een beetje uit zijn gezichtsveld te blijven.


  Dat loopje, de manier waarop hij zijn ene been voor het andere zette, het moest hem wel zijn. Die hielen die hij te hoog optilde, die verende stap die zijn zelfvertrouwen benadrukte. Hij liep naar dezelfde uitgang als die zij had willen nemen, maar toch bleef ze hem volgen. Ze bleef op veilige afstand; hij wist tenslotte niet dat zij in Colorado was. En waarom zou hij nu nog naar haar komen zoeken?


  De man bereikte de uitgang en draaide zijn hoofd naar zijn metgezel. Derek, die eikel, had toch niet zo’n grote neus? Of wel? Sierra bevroor en ze zette grote ogen op. Ze wist niet of hij het was of niet.


  Hij keek over zijn schouder, heel typisch. Ze herinnerde zich dat ze dat altijd zo vreemd aan hem had gevonden, dat hij altijd achter zich moest kijken om te weten of iemand hem volgde, naar hem keek of hem zocht. Ze vond dat altijd vreemd, totdat hij een misdaad pleegde, toen begreep ze het.


  Voordat ze de kans kreeg om het gezicht van dichtbij te bekijken, draaide ze haar gezicht af, keek naar de vloer en zorgde ervoor dat haar bruine haren haar gezicht verborgen. Een paar eindeloze seconden bleef ze zo staan. Toen keek ze voorzichtig op en gluurde door haar haren in zijn richting.


  Hij was weg.


  Ze wachtte nog even voordat ze weer achter hem aan durfde te gaan. Misschien was hij het. Als dat zo was, mocht hij haar niet zien. Hij zou meteen naar haar toe komen, lachend alsof ze een oude vriendin was die hij lang niet meer had gezien. Hij zou snel praten, breeduit lachen, ervoor zorgen dat ze geen hulp kon zoeken of kon ontsnappen, hij zou haar betoveren en manipuleren, haar laten denken dat hij oké was, niet gewoon oké, maar goed voor haar. Tegen de tijd dat ze bij de uitgang was aangekomen, was er geen spoor meer van hem te bekennen. Door de glazen deur keek ze naar de parkeerplaats. Er was geen mens of auto meer die ze herkende.


  ‘Misschien word ik gewoon gek,’ zei ze tegen zichzelf.


  Op dat moment realiseerde ze zich dat ze haar pakjes kwijt was geraakt. Ze waren weg. Ze liep de hele weg terug zoals ze gekomen was: niets. Een bewaker verwees haar naar de afdeling Gevonden Voorwerpen. Daar waren uiteraard geen pakjes afgegeven, maar ze namen toch haar naam en telefoonnummer op.


  Sierra besloot naar huis te gaan. Even bleef ze in haar pompoentje zitten en treurde om het verlies van een boek, een korte broek en een babypakje. Haar keel brandde.


  Of misschien huilde ze wel om het feit dat ze bijna de gevaarlijkste man die ze ooit had gekend, was tegengekomen…


  


  Het was de eerste lentedag in Michigan geweest. Het was een graad of dertien, en die middag liep Sierra naar haar favoriete pub om met haar vriendinnen op het terras wat te gaan drinken. De nieuwe jongen had haar er onmiddellijk uit gepikt, en ze waren de hele avond samen geweest. Hij was ontzettend knap, alle meisjes keken naar hem, maar hij koos haar. Ze vroeg hem niet mee naar huis, maar ze gaf hem wel haar telefoonnummer, en ze was hopeloos opgetogen toen hij haar de volgende morgen al belde. Even later stond hij op de stoep van het kantoorgebouw waar ze de boekhouding deed voor een onafhankelijk verzekeringskantoor. Haar baas was geïrriteerd, maar ja, die stugge vrouw van middelbare leeftijd was sowieso nooit blij. Derek vroeg of hij haar mee uit lunchen kon nemen. Natuurlijk!


  Pas veel later vroeg ze zich af hoe hij haar had gevonden. Had ze tegen hem gezegd waar ze werkte? Dat moest haast wel. Hoe had hij haar anders kunnen vinden? Ze schudde die vraag van zich af, want wie wist wat ze er allemaal uit flapte als ze een paar mojito’s ophad. Mojito’s, het lentedrankje.


  Na het werk kwam hij naar haar toe. Als hij niet mocht blijven slapen, werd hij chagrijnig, en dat probeerde ze goed te maken door extra lief voor hem te zijn, en dat werkte: hij veranderde meteen weer in prince charming. Hij belde en sms’te haar de hele tijd.


  Het was een fascinerende vent. Hij was gestopt met zijn rechtenstudie en in het leger gegaan. Omdat Sierra’s ene broer advocaat was en de andere legerofficier hadden ze genoeg om over te praten. Hij vertelde dat hij naar Afghanistan was uitgezonden en daar als undercoveragent was ingezet bij speciale operaties. Toen hij uit het leger kwam, ging hij in de burgermaatschappij werken als… nou ja, als de burgervariant van een spion. Hij vloog met een team van specialisten de hele wereld over voor allerlei bijzondere opdrachten. Hij kwam uit een heel interessant gezin. Zijn vader was formule 1-coureur. Geen beroemde, maar hij verdiende er aardig mee, en het hele gezin ging overal mee naar de races kijken. Zijn moeder was zangeres in een vrij bekende countryband. Zijn grootvader was scheikundige en had de zwangerschapstest uitgevonden. Een poosje lang had hij sledehonden getraind om bommen op te sporen.


  In het begin had ze hem geplaagd, gezegd dat hij wel Forrest Gump leek. Later begon ze zich af te vragen hoe een vent van nog geen vijfendertig dat allemaal voor elkaar had gekregen. Ze geloofde hem niet meer. Maar andere mensen in haar omgeving slikten het voor zoete koek.


  Vanaf die eerste avond was hij nooit meer ver bij haar uit de buurt geweest. Hij belde, kwam langs op haar kantoor, nam haar mee uit lunchen en ’s avonds gingen ze uit. Het duurde niet lang voordat ze ook met elkaar naar bed gingen en… dat was verschrikkelijk. Het lukte hem niet om een erectie te krijgen en vast te houden, en hij werd alsmaar bozer en bozer, totdat Sierra zei dat hij maar beter kon vertrekken. Dat weigerde hij. Ze kregen ruzie, en vervolgens lukte het op wonderbaarlijke wijze toch. Daarna werd hij heel dwingend. Hij wilde het in allerlei standjes doen. Hij kwam niet klaar. Pas toen ze er genoeg van begon te krijgen en hem van zich af wilde duwen, lukte het.


  Daarna wilde hij niet weggaan. Hij bleef naast haar liggen, en zij vroeg zich af wat er in godsnaam was gebeurd. De volgende morgen schopte ze hem de deur uit zodat ze zich klaar kon maken voor haar werk, en op dat moment besloot ze dat ze hem nooit meer wilde zien.


  Hij belde haar natuurlijk meteen, en ze deelde hem haar besluit telefonisch mee. Ze wilde geen relatie, en al helemaal geen relatie die met ruzie gepaard ging. Hij trok dat uit zijn verband en zei dat hij gewoon een vent was met een klein probleempje, die in hun eerste nacht niet meteen een hengst was geweest, en dat ze hem daarom zomaar liet vallen. ‘Nee,’ had ze volgehouden. ‘Ik wil nu gewoon geen relatie, zeker niet eentje waarin gevochten wordt.’ Ze wilde ruimte, geen onverwachte bezoekjes meer, geen telefoontjes, geen sms’jes. Ze wilde dat hij haar met rust liet. Ze nam de telefoon niet meer op als hij belde, maar hij stond haar alsnog op parkeerplaatsen en bij haar werk op te wachten. Hij was overal. Ze vertelde aan een paar vriendinnen dat hij haar lastigviel, dus bleef hij op minstens twee meter afstand van haar, stak zijn handpalmen in de lucht, grijnsde vals en deed niks, maar het was wel heel eng en beangstigend. Hij wist altijd waar ze was. Ze besloot om naar een ander café te gaan, en wie dook daar op? Als ze de hoek van de straat om liep, kwam ze hem tegen. Een paar keer was ze letterlijk tegen hem aan gebotst.


  Een van haar vriendinnen zei dat ze ook eens zo’n engerd had gehad en dat het belangrijk was om heel duidelijk en consequent te zijn. Ze was zo duidelijk als maar kon toen ze zei: ‘Donder op en laat me met rust! Ik wil niets meer met je te maken hebben!’


  Hij begon de mensen met wie ze omging te bewerken, ze was zich voortdurend van hem bewust en durfde niet meer alleen naar huis. Ze ging naar de politie om met iemand over de situatie te kunnen praten. Hij stalkte haar, en ze was bang dat hij haar kwaad zou doen.


  Hij had geen strafblad. ‘Niet meer naar kroegen gaan,’ had de agent tegen haar gezegd.


  Ze vroeg of hij niet een contactverbod kon krijgen.


  ‘Heeft hij je iets gedaan?’ vroeg de agent.


  ‘Behalve me de hele dag lastigvallen, me in de gaten houden, volgen en bang maken? Moet hij me eerst daadwerkelijk iets aandoen?’


  ‘Inderdaad, of je in elk geval bedreigen,’ had de agent gezegd. ‘Negeer hem. En bel ons zodra hij je kwaad doet of bedreigt.’


  Derek begon zichzelf in te likken bij het cafépubliek. Hij maakte grappen, gaf rondjes, deed dingen voor mensen en gaf hun wat ze wilden hebben. Hij had alles. Geld, drugs, wat dan ook. Mensen vonden hem een beetje vreemd, maar zagen er geen kwaad in.


  Sierra wist niet waarom hij zich op haar had gericht. Ze dacht dat hij haar misschien alleen maar pijn wilde doen. Ook als ze niet naar haar gebruikelijke kroegen ging, wist hij haar te vinden. Hij probeerde een praatje aan te knopen, vroeg of ze een lift wilde en of ze mee uit eten ging. ‘Ik maak me een beetje zorgen om je, Sierra,’ zei hij dan. ‘Je loopt gevaar.’


  Dat was het moment dat ze domme dingen begon te doen. Ze zou minder moeten gaan drinken om waakzaam te blijven, maar om een of andere reden dronk ze juist meer. Ze bleef wel altijd bij andere mensen in de buurt. Ze had een huisgenootje, Bobbie Jo. Ze waren niet echt bevriend met elkaar, ze deelden hun woonruimte gewoon om economische redenen. Ze konden het prima met elkaar vinden, al was Bobbie Jo er niet veel omdat ze het erg druk had. Ze had een vriendje, en ze lagen ofwel samen in bed, of ze waren in zijn huis.


  Op een avond had ze te veel gedronken. Ze was niet echt straalbezopen, dat gebeurde maar zo heel af en toe. Ze wist niet waarom ze die avond zo ver was gegaan, ze dacht dat ze maar één of anderhalf glas wijn ophad, maar jeetje, ze kon nauwelijks op haar benen blijven staan. Even later zat ze in een auto, haar auto, een zes jaar oude Honda sedan. Ze was duizelig en misselijk. Haar hoofd tolde, haar maag keerde zich om en ze zag niet scherp.


  De auto reed. Ze probeerde haar blik te focussen en duidelijk te krijgen wat er aan de hand was, en… o, mijn god, het was Derek! Derek zat achter het stuur van haar auto. Hij lachte en zei tegen haar dat ze pret zouden gaan maken. Ze vond dat hij nogal opgefokt was. Ze had geen idee waarom ze in haar auto zaten. Onder het rijden keek hij steeds naar haar en zei onzinnige dingen als ‘Nu is het jouw beurt’ en ‘Ik ben benieuwd of je je hieruit weet te redden’.


  Ze begreep niet wat er allemaal gebeurde. Plotseling stond de auto met een ruk stil. Derek stapte uit, stapte weer in en reed verder. Sierra wist dat er iets ergs was gebeurd. ‘Je bent ergens tegenaan gereden. Heb je iets aangereden?’ vroeg ze. Hij lachte en zei: ‘Nee, jíj hebt iets aangereden. Iemand. Maar maak je geen zorgen, die maakt het niet lang meer.’


  Sierra was gaan gillen. Derek had haar toen zo hard in haar gezicht geslagen dat haar hoofd naar achter knakte en alles zwart was geworden. Ze kwam net weer bij haar positieven toen hij de auto in de garage zette van het zestig jaar oude huis dat ze met Bobbie Jo deelde. Ze probeerde haar veiligheidsgordel los te maken en zag dat de auto van haar huisgenote er niet stond… en op dat moment trok Derek de garagedeur dicht. Ze zat gevangen. Met een gestoorde gek.


  ‘Nu zul je me nooit meer vergeten,’ had hij gezegd.


  


  Ze kon hier niet mee doorgaan.


  De hele weg terug naar Timberlake probeerde ze Moody’s gebedje uit en beloofde God dat zij wel zou trappen als Hij maar zou sturen. Angstig, paranoia en volkomen in de war reed ze in de richting van Cals huis. Het was bijna etenstijd, en ze realiseerde zich dat Maggie in Denver zat. Ze maakte een afspraak met zichzelf: als Cal niet thuis was, of als er andere mensen zouden zijn, zou ze dat als een teken beschouwen dat ze hier niet met hem over moest praten.


  Maar als hij alleen thuis was, zou ze het hem vertellen. Ze was uit Michigan gevlucht vanwege Derek en uit Iowa toen ze dacht dat ze hem in de buurt van haar huis had gezien. Waar moest ze in godsnaam heen als hij echt in Colorado Springs was? Ze moest iets beters verzinnen. Ze moest er met iemand over praten.


  Ze zette haar auto bij de schuur neer en zag alleen Cals truck buiten staan. De voordeur stond open en ze hoorde de bouwdroger brommen. Even bleef ze nog in het pompoentje zitten en dacht na. Als dat werkelijk Derek Cox was daar in Colorado Springs, was ze in gevaar en had ze hulp nodig. Als er iets was wat ze had geleerd in de afgelopen tien maanden was het wel dat het heel gevaarlijk was om serieuze problemen alleen op te lossen. En er was niemand die ze meer vertrouwde dan Cal.


  Hij zag haar in de deuropening staan en zette de machine uit.


  ‘Hoi, leuk dat je weer eens langskomt,’ zei hij lachend.


  ‘Ik moet ergens met je over praten. Iets ernstigs. Dit is denk ik het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan.’


  ‘Rustig maar. Ga even zitten en vertel het maar. Je weet dat ik aan jouw kant sta.’


  ‘Ja, dat weet ik. Toen ik in Michigan woonde, vlak voordat ik terugging naar de boerderij in Iowa, ben ik in de problemen geraakt. En niemand kon me toen helpen.’


  ‘Ga verder,’ zei hij. ‘Wil je iets drinken?’


  ‘Heb je een glaasje arsenicum?’


  Cal grinnikte, liep naar de koelkast en haalde er twee blikjes frisdrank uit. ‘Zitten,’ zei hij. ‘Neem je tijd.’


  ‘Maar ik moet zo wel naar Molly toe…’


  ‘Sierra, zeg wat je te zeggen hebt. Ik denk dat je wel weet dat je me kunt vertrouwen.’


  Sierra frunnikte aan het lipje van het blikje en haalde een paar keer diep adem. ‘Misschien geloof je me wel niet.’


  ‘Kom op, Sierra. Voor de draad ermee.’


  Ze vertelde hem alles, vanaf het eerste moment dat Derek zijn oog op haar had laten vallen tot die avond die in haar garage eindigde. Het gezicht van haar broer werd eerst lijkbleek, daarna vuurrood. Sierra dacht dat ze zijn hand zag trillen toen hij een slokje van zijn frisdrank nam. Hij kon zijn advocatengezicht niet helemaal in de plooi houden terwijl hij naar haar luisterde.


  ‘Wat ik toen maar niet kon begrijpen… Ik was in een bar. Een bar waar ik wel vaker heen ging, ik kende daar mensen. Ik was alleen, maar de barman en de serveerster kenden me. Ik denk dat hij me verdoofd heeft, dat hij iets in mijn wijn heeft gedaan. Daarna heeft hij de sleutels van mijn auto gepakt en is achter het stuur gekropen. Ik was misselijk en alles draaide voor mijn ogen. En geloof het of niet, dat overkwam me echt niet zo vaak. Ik werd nooit ziek en ik ging nooit van mijn stokje. Meestal deed ik alleen maar stomme dingen, begon ik een beetje te zwalken, maakte domme keuzes en had de volgende dag een vreselijke kater. Maar dit was echt anders. Hij moet me wel gedrogeerd hebben.’


  ‘Heeft hij je daar in die garage achtergelaten?’


  Sierra boog haar hoofd en keek naar de tafel waar ze aan zaten. ‘Nadat hij me had geslagen en verkracht,’ zei ze zachtjes. Ze kon haar broer niet in de ogen kijken. Ze vond het verschrikkelijk dat ze zich schaamde terwijl ze niets verkeerds had gedaan. ‘Hij liet me daar liggen, deed de garagedeur dicht en liep gewoon weg. Daarna heb ik hem nooit meer gezien. Nou ja, ik heb een paar keer gedacht dat ik hem zag, maar ik weet niet zeker of ik spoken zag omdat ik zo bang was, of dat hij me echt weer gevonden had.’


  ‘Wat heb je daarna gedaan?’


  ‘Wat iedereen doet na zoiets. Douchen. Mijn verwondingen verbinden. Maar toen besefte ik wat hij had gedaan en ben ik naar het ziekenhuis gegaan. Ze hebben me onderzocht en DNA verzameld, maar ik wilde niet naar de politie. Ze hebben een paar foto’s gemaakt. Ik weet dat ik naar de politie had moeten gaan, maar ik was gewoon te bang. Van hem. Ik was al eens eerder naar de politie geweest, en dat had niet veel opgeleverd. Ik had om een contactverbod gevraagd…’


  ‘Dat konden ze niet geven, omdat hij je tot dan toe alleen maar had bang gemaakt en geïrriteerd. Er moest natuurlijk eerst een misdaad of een echte bedreiging zijn geweest.’


  ‘In het ziekenhuis zeiden ze dat ze het DNA nog een poosje zouden bewaren. Ik kreeg een paar namen van psychotherapeuten van een crisiscentrum. Ze gaven me een paar telefoonnummers, hebben mijn bloed onderzocht en het een en ander op kweek gezet en gaven me een recept voor de morning-afterpil, die ik niet nodig had omdat ik al aan de pil was. Ze zeiden dat ik mocht bellen voor de uitslag en dat ik zo nodig behandeld kon worden voor geslachtsziekten.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik ben naar huis gegaan. Ik wilde de stad uit. Ik had het daar helemaal gehad. Ik dacht dat hij me minstens nog een keer zou drogeren, mishandelen en verkrachten. Ik was bang dat hij me zou vermoorden of zo. En ik was bang dat hij die avond iemand had aangereden – ik weet het niet zeker, maar er is wel iets gebeurd, al heb ik geen idee meer waar we waren. Volgens mij ergens op een landweggetje. Er zat een deuk in de bumper en er zat een grote kras op. Ik heb nog even overwogen om naar de politie te gaan om na te vragen of er misschien iets was gebeurd. In plaats daarvan heb ik een tas ingepakt, ben naar het vliegveld gereden en heb de auto daar achtergelaten. Vervolgens heb ik de bus naar Iowa gepakt. Ik had die auto nog niet afbetaald, maar ik heb hem zomaar achtergelaten. Ik heb van niemand afscheid genomen en heb mijn telefoon uitgezet omdat ik bang was dat hij me nog zou bellen.’


  ‘Heb je tegen iemand gezegd dat je naar Iowa ging? Weet hij iets over onze ouders? Dat ze in Iowa wonen?’ vroeg Cal.


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Ik heb helemaal niet over onze ouders gepraat met hem. Daar hoeven we niet trots op te zijn, toch? Ik heb een keer tegen mijn huisgenootje gezegd dat ik naar California wilde.’ Ze lachte schaapachtig. ‘Dat wilde ik echt. En daar ben ik dan.’


  


  Sierra belde Sully om te zeggen dat ze even bij Cal langs was gegaan en bleef ongeveer een uurtje bij hem. Ze maakte haar verhaal af, dronk haar cola op en ging toen gauw naar huis om voor haar hond te zorgen. Sully wachtte met het eten op haar. Cal vond het niet makkelijk om haar te laten gaan, zo op haar krukken de duisternis in. Ze leek zo klein, zo alleen. Hij gaf haar een eindeloze knuffel, totdat ze zich uit zijn armen bevrijdde.


  Hij had aan haar gevraagd of ze de neiging had om weer te gaan drinken nu ze zo bang was geweest dat ze deze gevaarlijke man uit haar verleden weer had gezien, maar ze had geantwoord: ‘Juist niet. Dat was een vorig leven, en daar wil ik niet meer naar terug. Maar ik denk dat ik morgenvroeg wel even naar een AA-bijeenkomst ga. Dat kan nooit kwaad, en meestal krijg ik daar alle bevestiging die ik nodig heb.’


  Cal was zo trots op haar. Maar ook hij was bang.


  ‘Maar toen ik dacht dat ik hem zag, besefte ik opeens: wat als hij het echt was? Misschien niet nu, maar ooit, in de toekomst? Ik kan natuurlijk zomaar opeens voorgoed verdwijnen, zonder dat iemand weet wat er is gebeurd. Ik moest het tegen je zeggen. Ik moest het aan iemand vertellen.’


  Toen ze weg was, schonk Cal toch maar een biertje voor zichzelf in. Hij kon er nu wel een gebruiken.


  Cal wist niet zeker of Sierra zich realiseerde dat hij een van de bekendste strafpleiters was geweest in Michigan. Hier in Colorado deed hij wel wat juridische klusjes, maar niks bijzonders. Als Sierra een advocaat nodig had in Michigan mocht hij haar nog steeds verdedigen, zijn licentie was niet verlopen. Dat zou hij natuurlijk nooit zelf doen, maar hij kende wel de beste mensen en hij kon altijd assisteren.


  Intussen kon hij natuurlijk wel alvast wat informatie verzamelen. Sierra wist niet zeker of ze alles wel wilde weten, maar het kon misschien toch geen kwaad. Zijn vroegere detective was nog steeds telefonisch bereikbaar, en hij was altijd zeer grondig in zijn onderzoek. Hij kon uitzoeken of er een ongeluk was geweest of een politieonderzoek, hij kon nagaan of deze Derek Cox een strafblad had of niet, of hij misschien gezocht werd voor het een of ander. Misschien was er iemand naar hem op zoek, of naar Sierra. Hij zou niet eens het merk, model en nummerplaat van die Honda nodig hebben, daar kwam hij zelf zó achter. Als er iets gebeurde, als Sierra hem nodig had, zou hij er in elk geval klaar voor zijn.


  En dan was er nog die andere kwestie. Als de wet was overtreden, zouden ze de gevolgen daarvan onder ogen moeten zien of bang moeten zijn voor obstructie.


  Sierra had tegen Cal gezegd dat ze een baan had gevonden bij de gemeentelijke stortplaats, waar ze afval moest scheiden. Ze nam dan hun moeders auto en deed onderweg naar huis boodschappen als ze iets nodig hadden. Na een maand of drie was ze thuisgekomen van haar werk en toen had hun moeder tegen haar gezegd dat er een man aan de deur was geweest die haar wilde spreken. Marissa, die ter bescherming van haar schizofrene echtgenoot haar hele leven al ‘officiële mensen’ uit de weg probeerde te gaan, had gezegd: ‘Sierra zit volgens mij in Michigan. Ik heb geen idee wanneer ik haar voor het laatst heb gezien.’


  ‘Die gekke Marissa,’ had Sierra lachend tegen Cal gezegd. ‘Gelukkig verdiende ik genoeg bij de gemeente, dus toen ben ik een kliniek gaan zoeken, en in Des Moines vond ik er een die mijn verzekering accepteerde.’


  Ze was helemaal niet naar die kliniek gegaan om af te kicken, ze was erheen gegaan om zich te verschuilen. Van vrienden die in een dergelijke kliniek hadden gezeten, wist ze dat je een lijst mocht inleveren van mensen die op bezoek mochten komen, anderen werden dus niet doorgelaten. Er werd geen enkele informatie verstrekt over de patiënten, behalve aan politieagenten die in het bezit waren van een dwangbevel. Dus had Sierra gezegd dat ze alleen met Marissa wilde praten. En verder kon ze vragen of er iemand voor haar aan de deur was geweest. Na een poosje, als alles een beetje tot rust gekomen zou zijn, zou zij naar California gaan. De staat, niet de broer. Grappig hoe het allemaal was gelopen. Cal had gevraagd of ze bij hem kwam wonen, en zij wist dat ze bij hem veiliger zou zijn dan waar dan ook.


  Ze was ervan overtuigd geweest dat ze er in de kliniek achter zou komen dat ze niet echt alcoholist was, maar gewoon een actieve jonge vrouw die wel van een feestje hield. ‘Kun je nagaan,’ had ze tegen Cal gezegd, ‘hoe ik me voelde toen ik ontdekte dat ik echt verslaafd was en dat ik kon kiezen tussen drinken en doodgaan. Ik dronk niet eens elke dag! Ik dacht dat echte alcoholisten veel ambitieuzer waren.’


  ‘Maar je moet toch wel stevig gedronken hebben,’ had Cal voorzichtig gezegd.


  ‘O ja, soms wel,’ had ze gezegd. ‘Maar weet je wat ik nog meer heb geleerd? Van een vrouw die ook werd gestalkt? Misschien zat er een chip in mijn telefoon en gebruikte hij die om me op te sporen. Misschien kon Derek me daarom steeds weer vinden. Ik heb mijn oude telefoon weggedaan, dus we zullen het nooit zeker weten, maar het zou wel een hoop verklaren. Ik weet tot op de dag van vandaag nog steeds niet of hij me daar op die garagevloer heeft achtergelaten en weg is gegaan, of dat hij me naar Iowa is gevolgd. En daarna naar Colorado. Heeft hij bij Marissa aan de deur gestaan? Of was dat een of andere politieagent omdat mijn auto betrokken was geweest bij een aanrijding?’


  ‘Ik kijk het wel even na,’ had Cal tegen haar gezegd. ‘Ik zoek wel even uit of er inderdaad een ongeluk geweest is. Daar hoef ik jouw naam helemaal niet bij te noemen. Maar dat valt misschien voor jou onder het hoofdstuk “Wil ik niet weten”. Het zou weleens een heel erg lastige situatie kunnen zijn.’


  ‘Cal, ik zou het vreselijk vinden als er iets was gebeurd, maar ik heb het niet gedaan. Ik weet dat ik het niet heb gedaan. Hij zei de hele tijd tegen me dat ik nooit kon bewijzen dat ik niet zelf achter het stuur zat. Ik was dan wel versuft, maar dat heb ik goed gehoord. Vanaf het begin is dat zijn plan geweest. Als er iets zou gebeuren, zou hij mij daarvan de schuld geven.’


  ‘Ben je niet bang voor een gevangenisstraf? had hij gevraagd. ‘Ben je niet naar die kliniek gevlucht omdat je bang was dat je de gevangenis in zou moeten?’


  Ze had hem met grote, betraande ogen aangekeken. ‘Heb je me niet begrepen? Ik heb niets verkeerds gedaan. Ik ben niet bang voor de gevangenis. Ik ben bang voor hém. Er is maar één ding dat ik me afvraag: waarom? Waarom doet hij zoiets?’


  Terwijl Cal terugdacht aan dat gesprek nam hij een paar stevige slokken bier, maar dat hielp niet. Hij leunde met zijn ellebogen op zijn knieën, pakte met twee handen zijn biertje vast, keek naar de vloer en huilde. Zijn kleine zusje, zijn prachtige kleine zusje, vastgebonden met een riem, verkracht en geslagen.


  Doodsbang.


  ‘Dus ik heb wel iets om bang voor te zijn,’ had ze tegen hem gezegd.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Neem het tempo van Moeder Natuur over. Geduld is haar geheim.


  – RALPH WALDO EMERSON


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Sierra woonde een paar AA-meetings bij, en dat hielp. Ze wist niet precies hoe het kwam, maar ze ging altijd weg met een gevoel van rust en troost, alsof ze de bevestiging had gekregen dat ze de juiste keuze had gemaakt. Zo was het niet altijd geweest. In het begin had ze stevig de hakken in het zand gezet, was ze altijd boos en angstig geweest, maar gaandeweg was ze naar de bijeenkomsten uit gaan kijken, omdat ze wist dat er altijd wel iets gezegd werd waar ze wat aan had.


  Ze stopte bij de boekhandel in Leadville en kocht Wuthering Heights, ze móést er nu een hebben.


  Een keer had ze Molly meegenomen naar een meeting, maar Molly was zo onrustig geweest dat ze weer weg hadden moeten gaan. ‘Dat beest kan echt nooit doorgaan voor een hulphond,’ had Moody tegen haar gezegd.


  ‘Zeker niet,’ had Sierra bevestigd.


  Als Sierra en Moody samen waren, was de hond heel rustig en lief. Het enige waar Sierra zich weleens zorgen over maakte, was dat Molly als ze haar hand naar haar uitstak, soms opeens wegdook. Sierra wist zeker waar dat vandaan kwam.


  Als Sierra, Sully en Beau om haar heen waren, was Molly lief en speels en probeerde ze Beau weleens tot een potje ravotten te verleiden of Sully tot een knuffel. Molly was een echte knuffelaar. Ze had nu haar eigen dekentje, dat Sierra op haar bed had gelegd om al die gouden haren van het dekbed af te houden, en Molly beschouwde dat nu als haar plek, zodat ze, waar dat dekentje ook lag, op de veranda of op de achterbank van het pompoentje, er altijd meteen op ging liggen.


  Molly was natuurlijk nog wel jong en deed nog weleens domme dingen. Ze holde weleens door Sully’s tuin, groef zich tot haar schouders in en maakte zo de groenten kapot voordat Sully in kon grijpen. Gelukkig gebeurden er geen echte ongelukken en liet ze Sully’s prijswinnende tomaten met rust. Ze at nog wel een paar sokken op, sprong af en toe nog in het meer en kwam dan onder de modder en het kroos weer tevoorschijn, en ze blafte nog te veel als ze alleen werd gelaten. ‘Ze heeft last van verlatingsangst,’ had Sierra tegen Sully gezegd.


  Sierra en Molly konden elkaar goed troosten. Ze hadden allebei een vriend nodig, een veilige haven, iemand die ze konden vertrouwen. Soms vertelde Sierra Molly een geheimpje, en dan luisterde Molly heel aandachtig en keek haar met haar trouwe hondenogen aan alsof ze alles begreep en het overal mee eens was.


  Sierra en Molly lagen net rustig te schommelen in de hangmat, Molly met haar kop in Sierra’s gebogen arm, toen Connie opeens opdook.


  ‘Lees jij die hond voor?’ vroeg hij.


  Sierra en Molly schrokken overeind, en Sierra sloeg haar boek dicht, terwijl Molly uit de hangmat probeerde te springen. Maar Connie aaide haar achter haar oren en daarop ging ze weer liggen.


  ‘Ja, dat vindt ze fijn,’ zei Sierra.


  ‘Is dat zo, Molly?’ vroeg Connie aan de hond. Maar die legde alleen maar haar kop in Connies grote handen en zuchtte van genot. ‘Wat lees je haar dan voor?’


  ‘Wuthering Heights,’ zei ze. ‘Ik wed dat je dat boek niet eens kent!’


  Connie zuchtte. ‘Oké, dus ik had toch gelijk: je bent boos op mij. Je bent al de hele week chagrijnig, en ik ben het zat om alsmaar grapjes te maken. Is er iets aan de hand? Moet je ongesteld worden of zo? Of ben je boos op me?’


  ‘Nee,’ zei Sierra een beetje timide. ‘Allemaal nee, maar inderdaad, ik ben een beetje stil de laatste tijd omdat ik veel na moet denken. Over jou, om precies te zijn.’


  Connie lachte alsof hij net iets had gewonnen. ‘O ja? Moet je alsmaar aan mij denken?’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei Sierra met een ernstig gezicht. ‘Als je even serieus kunt zijn, zal ik het vertellen, maar als je zo flauw blijft doen, dan laten we het hierbij.’


  Connie liep naar het hoofdeinde van de hangmat, ging erop zitten en trok Molly op zijn schoot. Daarna leunde hij achterover en zei: ‘Niet zo kattig doen, Sierra. Ik heb niks verkeerds gedaan, en dat weet je heel goed.’


  Ze zuchtte. Het was waar, hij had gelijk. Ze zuchtte diep. ‘Als wij vrienden worden, zijn er een paar dingen die je moet weten. Om te beginnen ben ik anders dan die andere meisjes met wie je omgaat.’


  Connie haalde zijn schouders op. ‘Nou, dat lijkt me het eerste voordeel.’


  ‘Wij kinderen Jones hebben altijd geweten dat we anders zijn. Ik ben nota bene in een bus geboren. Nou ja, niet echt, officieel ben ik in het ziekenhuis geboren. Als vierde kind had ik waarschijnlijk een beetje haast, en Marissa, mijn moeder, wilde mijn vader absoluut niet langer alleen laten dan strikt noodzakelijk, want als zij er niet was, kon hij echt heel diep zinken. Dus toen ze mij moest baren, ging ze naar een ziekenhuis waar ze niet hoefde te betalen en… nou ja, ik ben anders opgegroeid dan de meeste mensen.’


  ‘Ik denk dat dat voor ons allemaal geldt.’


  ‘En ik ben… nou ja, ook nog alcoholist.’


  ‘O ja?’ zei Connie. ‘Ik heb je nooit zien drinken.’


  ‘Nee, ik ben afgekickt. Ik sta nu net een jaar droog. Dat was het wel,’ zei ze. ‘Het is wel belangrijk dat je dat weet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het een belangrijk deel is van wie ik ben.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei hij. ‘Waarom zou dat van invloed zijn op onze vriendschap?’ En zachtjes voegde hij daaraan toe: ‘Als die al bestaat.’


  ‘Ik ga naar bijeenkomsten van de Anonieme Alcoholisten en ik drink geen alcohol. Ik heb zelfs een hele poos geen mondwater gebruikt waar een beetje alcohol in zat.’


  Connie ging een beetje rechter zitten in de hangmat, en meteen legde Molly haar kop op zijn borst zodat hij haar kon aaien. ‘O, wilde je daarom geen pijnstillers nemen?’


  ‘Precies,’ zei ze. ‘Maar het ging prima met die ontstekingsremmers en het ijs. Maar je begrijpt dat ik anders ben dan andere meisjes. Ik heb een ingewikkelde jeugd gehad, en naar het zich laat aanzien, heb ik ook een ingewikkeld volwassen leven.’


  ‘Oké,’ zei Connie. ‘Vind je het moeilijk?’


  ‘Wat?’


  ‘Om dit allemaal aan mij te vertellen.’


  ‘Ja. Nee. Ik bedoel, je ziet wel dat we niet zoveel gemeenschappelijk hebben.’


  Connie krabde Molly achter haar oren, en ze kroop nog dichter naar hem toe. Ze kreunde bijna verleidelijk.


  ‘En als mijn hond jou leuker vindt dan mij, wil ik je hier nooit meer zien!’


  Onwillekeurig moest Connie lachen. ‘Ben je daarom zo knorrig? Omdat je wist dat we dit onderonsje moesten hebben?’


  ‘Ik vond wel dat je iets meer van mijn persoonlijke leven moest weten voordat je daar te veel in betrokken raakt. En dat is heus niet makkelijk, hoor.’


  ‘Dus je bent bijna in een bus geboren, je drinkt niet en neemt geen pijnstillers, je gaat naar AA-bijeenkomsten en je maakt je druk over de vraag wie je hond het leukst vind. Voel je je nu beter?’


  ‘Niet echt,’ zei ze.


  ‘Gaan wij veel bij elkaar betrokken raken?’ vroeg Connie hoopvol.


  ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè? Ik ben echt anders dan jij!’


  ‘Waarom zou ik iemand willen die net zo is als ik? O, trouwens, heb je er last van als andere mensen in je omgeving wel drinken? Ik bedoel, moet ik geen biertje drinken als jij in de buurt bent om te voorkomen dat jij helemaal gaat kwijlen of zo?’


  Sierra rolde met haar ogen. ‘Ik vind het alleen vervelend als mensen toeterzat worden of heel vervelend gaan doen. Sully drinkt ’s avonds altijd een glaasje voordat hij gaat slapen, en dan neem ik een kopje thee, en dat gaat prima. Hij is eigenlijk de beste vriend die ik in lange tijd heb gehad.’


  ‘Dan heb je een goede smaak,’ zei Connie. ‘Sully is goed volk. En kunnen we dan nu een afspraakje maken?’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om iets leuks te gaan doen,’ zei hij, en hij draaide Molly een beetje op haar zij zodat hij over haar buik kon kroelen.


  Sierra begon ook Molly’s buik te krabben, en Molly strekte haar achterpoten en haar nek, zodat ze overal goed bij konden. ‘Ik heb het idee dat je het allemaal niet zo serieus neemt,’ zei Sierra. ‘Ik ben een alcoholist met een vrij nare voorgeschiedenis, die een aantal problematische relaties achter de rug heeft, en jij bent gewoon een vent die het verkeerde meisje probeert te versieren. Denk nou eens na. Gebruik je hoofd.’


  Connie hield zijn hand stil, en Sierra keek op. Zijn blauwe ogen boorden zich in de hare. ‘Bedankt dat je dit aan me hebt verteld. Het is heel dapper van je dat je me al deze persoonlijke dingen hebt verteld. Maar ik zal je vertellen wat ik graag zou willen. Ik wil iets leuks met je doen zodat we gewoon een beetje plezier kunnen maken en elkaar wat beter kunnen leren kennen. Wat ik tot nu toe van je heb gezien, bevalt me heel goed, en dat geldt ook voor jou. Dat zie ik aan je gedrag en aan de moeite die het je kostte om me al die persoonlijke dingen te vertellen. Ik denk dat dat is omdat je het belangrijk vindt dat ik je aardig vind. En dat vind ik, dus daar hoeven we ons nu verder geen zorgen meer over te maken. En als we een poosje met elkaar zijn opgetrokken en je durft langzaamaan te geloven dat ik je leuk vind om wie je bent, om jouw eigen unieke persoonlijkheidje, dat bijna in een bus is geboren en niet in de buurt van alcohol mag komen, groeien we misschien een beetje naar elkaar toe en gaan we zoenen als een stel pubers. Dat zou ik niet verkeerd vinden.’


  Even was Sierra stil. ‘Nou, mooi gezegd, Conrad.’


  ‘Ik denk dat ik anders ben dan de mannen die jij kent, omdat ik niet zo makkelijk ben met meisjes,’ zei hij.


  ‘Sully zegt dat je altijd wel een meisje hebt,’ zei Sierra.


  ‘Dat is helemaal niet waar. Ik bedoel, ik ga weleens met een meisje uit. Oké, ik ga vaak met een meisje uit. Maar dat zijn geen, hoe zal ik het zeggen, geen relaties.’


  ‘Ga je wel met ze naar bed?’


  ‘Ik ben al zo lang niet meer met een meisje naar bed geweest dat ik helemaal ben vergeten onder welke oksel ik ook alweer moet wezen.’


  Sierra barstte in lachen uit. ‘Misschien is dat wel je probleem…’


  ‘Maar ik zou graag seks met jou hebben,’ zei Connie.


  Sierra keek hem verbaasd aan. ‘Zeg jij altijd precies wat je denkt?’


  ‘Heb ik je gezegd. Dat zou je zo langzamerhand kunnen weten, ik ben nogal een open boek. Maar dit hebben wij in elk geval gemeen. We hebben allebei teleurstellende ervaringen opgedaan met het andere geslacht, ook al weet ik niet wat jouw ervaringen precies waren. Maar je hebt tegen me gezegd dat je steeds de verkeerde kiest. Dat doe ik kennelijk ook. Volgens mij is dat een mooie uitgangssituatie.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Dat denk ik wel. Wij zijn twee mensen die elkaar heel graag mogen, maar die zich niet zo goed durven binden. Omdat we daar in het verleden pech mee hebben gehad. Dus ik denk dat we het volgende moeten doen. We gaan wat leuke dingen doen, dan een beetje kussen, en misschien elkaar wat vasthouden en een beetje opgewonden raken en dan tegen elkaar zeggen: als we nou eens een stapje verder gingen? Ik ben dan heel zacht en lief, en we houden elkaar zo stevig vast dat we niet meer kunnen ademhalen. En als het winter is en we zijn in mijn truck – dat autootje van jou is natuurlijk geen optie – dan zouden we de ruiten eens flink laten beslaan. Maar het zou fijner zijn als we ergens konden liggen. En dan doen we het. En het zal zo goed zijn dat we het daar jaren later nog over hebben, omdat we allebei dachten dat we helemaal niet bij elkaar zouden passen, maar dat bleek toen toch zo te zijn. Hoe klinkt dat?’


  Sierra was sprakeloos. Ze kon haar oren niet geloven. ‘Heb je dat helemaal zelf verzonnen?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Helemaal zelf,’ ze hij.


  ‘En jij denkt dat wij goed bij elkaar zouden passen?’


  ‘Episch,’ zei hij lachend.


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Het was het proberen waard,’ zei hij. Daarna lachte hij en gaf Molly een kus op haar kop. ‘Molly wil me wel, dat is wel duidelijk.’ Hij legde zijn grote hand op Sierra’s hoofd en woelde door haar haar alsof ze een kind was. ‘Hoe is het met je enkel?’


  ‘Prima, om eerlijk te zijn. Ik heb er al een beetje op gesteund, en als dat goed blijft gaan, kan ik weer aan het werk.’


  Hij legde zijn hand op haar bovenbeen. ‘Luister, ik had dit weleens eerder kunnen zeggen, maar als je misschien geld nodig hebt, dan kan ik je dat wel lenen. Het zal niet makkelijk zijn als je zo lang niet kunt werken. Ik neem aan dat je niet doorbetaald krijgt bij de cafetaria, zeker niet omdat het geen werkgerelateerde blessure is.’


  ‘Lenen?’ zei Sierra. ‘Meen je dat nou?’


  ‘Ik denk er nu pas aan,’ zei Connie. ‘Je hebt natuurlijk je gewone uitgaven, en de rekeningen van het ziekenhuis, en je hebt geen inkomen. Ik heb wat spaargeld, en het maakt me niet uit wanneer je me terugbetaalt.’


  Opnieuw was Sierra met stomheid geslagen. ‘Connie, je blijft me verbazen. Een lening? Nee, dat is niet nodig. Ik heb ook wat spaargeld. En ik help Sully, al kan ik niet meer zoveel doen als eerst. Maar ik kan best achter die balie zitten en de telefoon aannemen. En als ik echt in de problemen kom, kan ik altijd bij Cal terecht.’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht, maar hij is natuurlijk met zijn huis bezig. Ik weet hoe dat is, ik heb zelf een huis gebouwd, en dat kan je je laatste cent kosten.’


  ‘Heb jij een huis gebouwd?’


  ‘Hmm. Dat huis waar ik nu in woon. Net buiten de stad. Toen ik nog heel jong was, heb ik een stuk land gekocht, ik was toen net tweeëntwintig. Dat betaal ik nog steeds af. Als ik tweeënveertig ben, is het helemaal afbetaald. En het huis als ik ongeveer honderdnegentig ben.’


  ‘Zeker wel een bijzonder huis, dan.’


  ‘Het is een heel gewoon huis, maar ik ben ook maar een gewone brandweerman. We verdienen niet slecht, maar het is ook echt geen vetpot, al doen sommigen wel net alsof. Ik bedoel maar, als je geld nodig hebt, kan ik het best missen.’


  ‘Conrad Boyle, ik denk dat je zo ongeveer de aardigste vent bent die ik ooit ben tegengekomen.’


  Hij grinnikte. ‘Zie je wel, het begint te komen. Heel goed.’


  ‘Haal je maar niks in je hoofd.’


  ‘Sierra, ik haal me al iets in mijn hoofd sinds ik je heb leren kennen. Volgens mij is het nu gewoon een kwestie van tijd.’


  ‘Heb je me daarom een lening aangeboden?’


  Connie trok een raar gezicht. ‘Natuurlijk niet. Ik dacht gewoon dat je misschien wat hulp nodig had, meer niet. Dat is wat vrienden voor elkaar doen, Sierra, doe niet zo vervelend.’


  ‘Ik mag je echt heel graag, Connie, daarom wilde ik ook eerlijk tegen je zijn. Ik heb veel problemen gehad in de afgelopen jaren, en die had ik voor een groot deel aan mezelf te danken. En het gaat nog lang duren voordat ik daar helemaal uit ben. Ik denk dat jij wel iets beters kunt vinden.’


  ‘Heel aardig van je om me te waarschuwen, Sierra, maar over dat soort dingen zou ik me graag zelf een mening willen vormen, zoals jij dat voor jezelf ook doet. Ik ben gewoon wie ik ben.’


  En ik kan me niks beters voorstellen, dacht Sierra bij zichzelf.


  Connie was bloedserieus, en Sierra wist dat. Connie Boyle wilde haar vriend zijn. En eerlijk gezegd kon ze zich niet herinneren dat ze ooit zo’n mooi aanbod had gehad. Hij was totaal niet van zijn stuk gebracht door haar bekentenissen en leek haar nog steeds even aardig te vinden. In feite was hij de eerste normale vent tot wie ze zich aangetrokken voelde sinds haar veertiende.


  


  In de weken daarna, tijdens hun eindeloze gesprekken, ontdekte ze nog iets wat ze eigenlijk meteen door had moeten hebben. Hij zat nu zeven jaar bij de brandweer. En bijna even lang was hij al eerstehulpverlener en reddingswerker. Mensen helpen zat in zijn aard. Maar tegelijkertijd had hij natuurlijk ook veel meegemaakt. Nare dingen.


  ‘Het is maar een klein stadje, maar we hebben een grote snelweg, een uitgestrekt achterland, enorme bergen en veel bezoekers. De politie handelt natuurlijk de misdaden af, maar wij mogen daarna de rommel opruimen van een ongeluk, een zelfmoord, of soms zelfs een moord, al hebben we daar gelukkig al heel lang niet meer mee te maken gehad. Denk maar niet dat er niks gebeurt in een klein vriendelijk stadje als dit. Iedereen leidt een ingewikkeld leven, heeft problemen en komt weleens in moeilijkheden of in noodsituaties. We hebben maar een klein brandweerkorps, maar we hebben het best druk.’


  Hij had veel medische kennis en ervaring. Hij had veel griezelige en spannende verhalen. Ooit was er een lid van de reddingsbrigade uit een helikopter gevallen en te pletter geslagen, ze hadden uren naar zijn lichaam gezocht. Het was een bizar ongeluk geweest; uitgerekend de man met de beste staat van dienst waar het veiligheid betrof, was uitgegleden en zomaar uit de helikopter gevallen. En dan was er nog het verhaal van die eikel die een huis had opgeblazen vanwege een niet-afgeloste schuld, en zichzelf erbij; zijn lichaam was in tweeën gereten en zijn bovenlichaam had driehonderd meter verderop in een boom gehangen. En een oude man was overleden terwijl hij een bordje spaghetti at, en het had een hele tijd geduurd voordat iemand in de gaten had dat hij weleens ziek of dood kon zijn. Wandelaars en kampeerders verdwaalden nogal eens, boeren en veehouders kregen ongelukken met hun zware machines. Ze hadden een keer een zeventienjarige knul uit een graansilo gered; meestal overleefde je dat niet, maar het was gelukt om hem eruit te krijgen. Ze hadden zelfs een keer een ontsnapte gevangene opgespoord; dat was heel riskant geweest. Hij werd gezocht, en hem inrekenen was niet zonder risico, ook al zou hij niet gewapend zijn. ‘Een van ons besloot om hem maar gewoon een flinke klap in zijn gezicht te geven. Hij ging meteen knock-out. We weten niet eens meer wie van ons er eigenlijk heeft geslagen, maar hij zit gelukkig weer achter de tralies.’


  ‘Kan niemand zich meer herinneren of hij heeft geslagen? En jullie hebben ook niet je knokkels bekeken toen je terug was in de kazerne?’


  ‘Ik geloof van niet,’ zei Connie met een twinkeling in zijn ogen.


  Sierra genoot van Connies verhalen over zijn werk en ze realiseerde zich dat haar eerste indruk van hem moest kloppen. Het was een vrij eenvoudige man met een aantal geweldige kwaliteiten. Hij was eerlijk en loyaal, en hij was ongelooflijk zachtaardig, vooral tegen Molly. En toch was hij ook beresterk. Sierra begon hem voor zichzelf haar vriendelijke reus te noemen.


  Op een dag stond hij rond lunchtijd opeens voor haar neus en vroeg of ze tijd had voor een klein wandelingetje. Ze zei dat haar enkel dat misschien nog niet aankon, en hij antwoordde: ‘Je mag gewoon bij mij op mijn rug, en we nemen de honden mee. Het is maar een paar honderd meter. Misschien niet eens.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik heb vandaag nog geen beweging gehad, en… nou ja, het is gewoon een prima manier om in vorm te blijven en tegelijkertijd dicht bij jou te zijn. Kom op. Een klein stukje maar.’


  Het was van het begin af aan zijn plan geweest om haar lichaam zo dicht tegen het zijne te hebben, en onder het lopen kletsten ze met elkaar. Opeens zette hij haar even neer om uit te kunnen rusten, draaide zich naar haar toe, legde zijn handen om haar middel en zei: ‘Kom op, Sierra, het heeft nu lang genoeg geduurd.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte zachtjes haar lippen op de zijne. Toen trok ze hem dichter naar zich toe en gaf zich over. Ze kuste die lieve mond van hem alsof ze uitgehongerd was. Hartstochtelijk bewoog ze met haar lippen over de zijne en protesteerde niet toen hij met zijn tong haar mond opende en haar de lucht in tilde. De spectaculaire kus hield niet op totdat Molly begon te blaffen. Connie keek Sierra aan, maar zette haar nog niet op de grond.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Dit had je natuurlijk gepland.’


  ‘En met succes, zo te zien!’


  ‘Het was maar gewoon een kus,’ zei ze.


  ‘Een van de beste die ik ooit heb gehad,’ zei Connie. ‘Nog eens?’


  Ze kuste hem weer. Ze genoot van zijn speelsheid en ze vond het heerlijk.


  Ze was al lange tijd niet meer gekust, en eigenlijk ook nog nooit zo goed. Wat zou Moody zeggen? Maar nee, ze zou dit niet aan Moody of aan wie dan ook vertellen. Ze zou van Connie genieten zolang het kon, voordat er weer nieuwe rampen in haar leven zouden plaatsvinden.


  Connie zette haar weer op haar voeten. ‘Zei ik toch,’ zei hij, ‘dat dit een goed idee was.’


  ‘Nou,’ zei ze buiten adem, ‘maar hier houden de ideeën dan ook op. Ik ga niet verder.’


  ‘Mag ik een slokje water van je?’ vroeg hij. Ze gaf hem een flesje. Hij dronk eerst zelf een paar flinke slokken en gaf daarna de honden ook wat water. ‘Ahhh,’ zei hij. ‘Neem je tijd, Sierra. Ik ben sterker dan je denkt. Ik heb alle geduld van de wereld. Maar ik wed dat het niet lang meer duurt.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei ze. ‘Maar even voor alle duidelijkheid: dat gedoe onder die oksel waar je het over had? Vergeet het maar.’


  Connie schaterde het uit.


  


  Tom Canaday had een pot met geraniums bij zich en liep naar het huis van Lola. Behalve die ene keer, een jaar of tien geleden, toen hij een kleine verbouwing aan haar huis had gedaan, was hij er nog nooit geweest. Hij wist het huis wel goed te vinden. Het stond in een hogergelegen deel van het stadje en Lola woonde daar al voor haar jongens geboren werden.


  Van de gesprekjes die ze in de cafetaria of in de bouwmarkt hadden gevoerd, wist hij dat ze het onderhoud en kleine reparaties aan het huis altijd zelf had gedaan. Een van de redenen waarom ze zo graag bij de bouwmarkt werkte, was dat ze zoveel van klussen hield. De medewerkerskorting die ze kreeg, kwam daarbij goed van pas. Elke keer als hij langs haar huis reed, keek hij er bewonderend naar, zoals alleen iemand die ook zelf bouwt en verbouwt dat kan.


  Het was zondagmiddag, zijn kinderen zaten overal en nergens en wisten dat ze om vijf uur thuis moesten zijn voor het eten. Hij had niet aangekondigd dat hij zou komen en hij verwachtte ofwel niemand thuis te treffen ofwel iedereen, en in dat geval zou hij misschien storen.


  Zijn handen trilden. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zoiets had gedaan. Misschien wel nooit, bedacht hij. Nooit, want hij was met Becky getrouwd toen hij nog een kind was, en in zijn volwassen leven had hij nog nooit een vrouw het hof gemaakt. Hij drukte op de bel, maar het bleef stil binnen. Hij wachtte, maar er gebeurde niets. Ook goed. Hij zette de geranium op de tafel tussen twee schommelstoelen op de veranda en liep de trap weer af. Hij had geen stukje papier bij zich of zoiets. Volgende week zou hij haar wel een keer vertellen dat hij die pot daar had achtergelaten.


  ‘Tom?’


  Tom schrok op. Lola kwam om de hoek van het huis op hem toegelopen. Ze had de pijpen van haar spijkerbroek opgerold en droeg een veel te groot mannenoverhemd waarvan ze de mouwen had opgerold, sneakers en tuinhandschoenen. Ze had een strooien hoed op haar hoofd gezet.


  ‘Ik schrik me rot!’ zei Tom.


  ‘Had je aangebeld?’


  Tom knikte. ‘Ik heb daar een plant voor je neergezet.’


  ‘Echt waar? Waarom?’


  Hij haalde zijn schouders op en voelde zich een beetje onbenullig. ‘Ze waren in de aanbieding bij het tuincentrum, dus toen heb ik er een voor mezelf en een voor jou gekocht. Ik had beter eerst kunnen bellen. Maar ik eh… ik kan toch niet blijven.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Lola, en ze liep de veranda op. ‘Wat een prachtige geranium, dank je wel. Helemaal goed, ik ben gek op geraniums.’ Ze trok haar handschoenen uit. ‘Zullen we even iets fris drinken?’


  ‘Heb je daar wel tijd voor?’


  ‘Ja hoor. De jongens zijn met mijn vader gaan vissen, en die zullen niet voor het donker thuis zijn. Ik was in de moestuin bezig, de groenten doen het erg goed. Ik haal binnen even wat te drinken. Vind je het goed om buiten te zitten? Het is zulk lekker weer dat ik het zonde vind om naar binnen te gaan.’


  ‘Ik vind het prima op de veranda,’ zei Tom. Hij slaakte een enorme zucht van verlichting. Lola hoorde het en lachte.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei ze.


  Tom wachtte geduldig. Hij voelde zich een jongen van dertien, terwijl het enige wat hij wilde was voor het eerst in zijn leven een beetje soepeltjes een vrouw versieren. Hij lachte er maar om – wie hield hij hier nou eigenlijk voor de gek? Zo was hij nooit geweest en zo wilde hij in feite ook helemaal niet zijn. Hij had geen rode geranium gekocht om een verpletterende indruk te maken op Lola.


  ‘Misschien vind je hem niet zoet genoeg,’ zei Lola toen ze weer naar buiten kwam met een dienblad en iets onder haar arm geklemd. Met één hand hield ze het dienblad met de glazen en een bordje vast, en met de andere klapte ze een bijzettafeltje open. Ze zette het tafeltje neer, zette het blad erop en ging tegenover hem zitten. ‘Goeie timing, ik was echt toe aan een pauze.’ Ze gaf hem een glas limonade. ‘Ik denk dat dit voor het eerst is dat je hier bent.’


  ‘Een jaar of tien geleden heb ik wat klussen voor je gedaan in de keuken,’ zei Tom.


  ‘Dat is waar ook, nu weet ik het weer. Dat is echt lang geleden,’ zei ze lachend. Ze nam een slok van haar limonade. ‘Wat een leuke verrassing. En bedankt voor die plant.’


  ‘Ik had je eerst moeten bellen,’ zei hij nogmaals.


  ‘Waarom ben je eigenlijk gekomen?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, dat heb je nog nooit eerder gedaan.’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Wacht even, ik weet niet waarom ik dat zei. Ik weet het wel. We hebben altijd zulke leuke gesprekken in de bouwmarkt of als ik koffie kom drinken in de cafetaria, maar dan is het altijd druk. De helft van de tijd kunnen we niet eens onze zin afmaken omdat iemand jou weer nodig heeft. Of iemand anders komt erbij staan en praat mee. En ik dacht: misschien moeten we eens een keer samen naar de film of zo, maar dan kunnen we nog niet praten. Dus dacht ik dat het misschien fijn zou zijn om eens met je te praten zonder dat je aan het werk bent…’ Hij nam een slok van zijn limonade. ‘Lekker. Eh… we zijn allebei gescheiden. Ik ken natuurlijk veel vrouwen, maar ook weer niet.’


  ‘Dat klinkt wel een beetje raadselachtig.’


  ‘Ik bedoel maar dat ik niet echt goede vrienden heb, dat is alles. Als ik naga bij wie ik me op mijn gemak voel, dan kom ik uit bij Sully, Maggie, Cal en een paar jongens uit de stad. En bij jou. Ik ben inmiddels al een hele poos gescheiden.’


  ‘Maar is dat wel echt zo?’ vroeg Lola. ‘Ben je wel echt gescheiden? Want wat ik ervan weet, is dat jij en Becky nog regelmatig samen zijn…’


  ‘Dat was een vergissing,’ zei hij.


  Lola zweeg.


  ‘Ik deed net alsof het een time-out was, terwijl dat niet zo was. Het was een echtscheiding. Ik zou nu veel verder zijn als ik het meteen als zodanig had beschouwd.’


  ‘Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelt.’


  ‘Sorry. Ik realiseerde me niet dat er ook andere mannen in haar leven waren. Ik ben erg naïef geweest. Ik wilde dat ik het had geweten en dat ik veel eerder verder was gegaan met mijn leven.’


  ‘Wat wil je, Tom?’ vroeg Lola.


  Hij keek naar haar en besefte hoe graag hij dat deed. ‘O, jemig, Lola, ik wil helemaal niets! Ik bedoel, ik verwacht helemaal niets, echt niet. Maar we hebben veel gemeenschappelijk. We zijn alleen, we hebben allebei minstens twee banen, voeden allebei onze kinderen alleen op, zonder partner of andere mensen die belangrijk voor ons zijn. Ik bedoel, ik heb je nooit…’


  ‘Er is weleens iemand geweest, maar…’


  ‘We krijgen allebei af en toe hulp van onze ouders. En ik heb een broer die altijd voor me klaarstaat, en jij hebt een zus, maar… ik wil helemaal niets,’ herhaalde hij. ‘Het is alleen zo dat ik me zo bij je op mijn gemak voel, en het is fijn om een vriendin te hebben. Maggie is ook wel een vriendin van me, maar met haar heb ik nooit een echt gesprek, wij praten niet over ons leven. Wij doen dat wel, wij praten over ons leven. Onze families, onze ouders, onze kinderen, over hoe vermoeiend het soms kan zijn als je geen partner hebt die je steunt. Wij praten over carpoolen en wat een gedoe het is om de kinderen overal naartoe te rijden. Ik ken verder niemand zoals jij. Het is… het voelt goed. Eindelijk ben ik uit dat levenloze huwelijk gestapt, en ik besefte dat jij de enige persoon van het andere geslacht bent bij wie ik graag in de buurt ben.’


  ‘Dat is heel aardig van je, Tom, maar ik heb heel hard gewerkt om een onafhankelijk leven op te bouwen, en zo wil ik het graag houden. Ik ben niet op zoek naar een partner. Ik red me prima zonder man.’


  Tom lachte daarom. ‘Dat klinkt goed, want ik solliciteer niet naar die functie. Kunnen we niet gewoon vrienden zijn?’


  ‘We zijn al jaren vrienden!’


  ‘Dat weet ik! Maar dan is het toch raar dat we alleen maar met elkaar praten als jij aan het werk bent?’


  ‘Ja, maar daar ben ik nou eenmaal.’


  ‘Maar hier ben je ook. Dus, Lola, hoe gaat het met de studie?’


  Ze zuchtte alsof ze het allemaal maar ongemakkelijk vond. ‘Ik heb even pauze genomen omdat het zomer is, maar als ik wil, kan ik zo weer een paar lessen oppakken. Maar nu de jongens veel thuis zijn…’


  ‘Hoelang moet je nog voordat je je diploma krijgt? Basisschool, toch?’


  ‘Klopt,’ zei ze. ‘Lekker praktisch. Ik ben gek op kinderen en ik kan het eigenlijk ook best goed. Ik moest een hoofdvak kiezen en dit sprak me het meest aan. Duidelijke loopbaan. Kan ik mee vooruit tot aan mijn pensioen. De komende twintig jaar ben ik onder de pannen en bouw ik een fatsoenlijk pensioen op.’


  ‘Dat geloof ik.’


  ‘Heb jij daar weleens over nagedacht?’


  ‘Over lesgeven?’ zei Tom lachend. ‘Als je wist hoeveel tijd ik in mijn huiswerk heb gestoken, zou ik dat waarschijnlijk inderdaad moeten kunnen. Als ik nog twintig jaar voor de provincie blijf werken, zal ik ook wel een pensioen krijgen. Ik heb een stampvol werkrooster met zoveel verschillende banen, maar ja, ik moet wel met vier kinderen.’


  ‘Vind je het wel leuk?’ vroeg ze.


  ‘O ja, heerlijk. Ik doe een beetje van alles en nog wat. In de zomer klus ik voor Sully. Ik doe veel verbouwingen, meestal binnen. Ik ploeg, ik haal afval op, ik maai graslanden, schilder huizen, asfalteer wegen, je zegt het maar. Ik doe elke dag iets anders en ik vind het allemaal even leuk. Zelfs het afval ophalen. Op dit moment ben ik bijna fulltime bezig in Cals huis. Ik ben de aannemer, wat inhoudt dat ik een deel van het werk zelf doe en voor sommige dingen vaklui inhuur. Dan hou ik nog wat tijd vrij voor de provincie en voor mijn vrienden.’


  ‘Hoe hou je dat allemaal bij?’


  ‘Ik heb thuis een kalender opgehangen. Daar hou ik mijn werkzaamheden op bij; zodoende weten de kinderen altijd waar ik ben, en ik weet waar zij zijn. Als iedereen die kalender trouw invult, werkt het. Ik ben nog nooit een kind kwijtgeraakt, al scheelde het soms niet veel.’


  ‘Hoe vaak moet je je familie inschakelen?’ vroeg Lola. ‘Want dat vind ik het moeilijkste. Mijn ouders zijn ook de jongsten niet meer, en zij werken ook nog.’


  ‘Ik denk dat ik elke week wel hulp krijg van mijn moeder, mijn vader of mijn broer. Als ik weer eens op twee plekken tegelijk moet zijn. Ik zou niet weten wat ik zonder hen moest beginnen. Maar ik doe mijn stinkende best om ook iets voor hen terug te doen. En mijn kinderen ook als ik er een beetje druk achter zet. Ik bedoel, dan beloof ik dat ik ze niet zal haten. Of huisarrest zal geven. Of hun telefoons zal inpikken. Weet je, er zitten twee goede kanten aan die telefoons: je kunt die kinderen bellen, dus je weet altijd waar ze zijn, en je kunt heerlijk dreigen dat je ze af zult pakken.’ Tom lachte. ‘Die kids doen alles om hun telefoon te mogen houden.’


  ‘Ik weet het. Zo gaat het bij mij ook. Weet je wat ik echt leuk zou vinden om te doen tot aan mijn pensioen? Als geld geen rol zou spelen?’


  ‘Nou?’


  ‘Huizen opknappen,’ zei ze grinnikend.


  ‘Je bedoelt… echt opknappen?’


  ‘Ik bedoel bouwvallen kopen, opknappen en weer verkopen. Ik krijg niet alleen korting bij de bouwmarkt, maar heb daar ook enorm veel geleerd.’


  ‘Dat heb ik twee keer gedaan,’ zei Tom. ‘Duurde allemaal veel te lang, maar als ik het fulltime zou kunnen doen, zou ik daar aardig aan kunnen verdienen. Op het eerste huis heb ik geld toegelegd, maar ik heb er een hoop van geleerd, en op het tweede huis heb ik flink verdiend.’


  ‘Heb je weleens overwogen om het weer te gaan doen?’ vroeg Lola opgewekt.


  ‘Lola, ik ben de hele tijd aan het bedenken hoe ik geld kan verdienen. Die kinderen vreten je geld op.’


  Ze praatten nog een poosje over de verbouwing van zijn grote huis en de verbouwingen die hij aan andere huizen had gedaan. Lola vertelde over de klussen die zij aan haar eigen huis had gedaan, en hoe leuk ze dat had gevonden. Voor een paar dingen had ze iemand in moeten huren, maar het grootste deel van het werk had ze zelf gedaan. Ze onderhield ook haar eigen tuin, iets waar Tom eigenlijk geen tijd voor had. Hij hield het wel een beetje bij zodat het er niet te slordig uitzag, maar dat was dan ook alles. Hij had zijn handen vol aan zijn grote huis.


  Ze praatten over de stress van het schoolgeld voor de kinderen, hoe lastig het was als je een ex had die niet regelmatig de alimentatie betaalde, en het schuldgevoel dat je kreeg als je bij je familie je hand op moest houden.


  En opeens was het vier uur. Tom besefte dat hij meer dan twee uur op die veranda had gezeten, en af en toe had hij de sms’jes van zijn kinderen gelezen. ‘Ik moest maar eens gaan. Ik heb tegen iedereen gezegd dat ze voor vijf uur thuis moesten zijn. We gaan bij mijn ouders eten.’


  ‘En ik moet nog een kip braden voor ons avondeten. Ik heb mijn badkamer eigenhandig verbouwd, maar ik ben een ramp in de keuken. Goede koks nemen de tijd om een beetje te rommelen, maar ik heb daar geen geduld voor.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’ Tom stond op. ‘Weet je nog dat je me vroeg wat ik wilde?’


  ‘Ja?’


  ‘Dit,’ zei hij. ‘Dit is wat ik wilde. Dank je wel. Ik heb lang niet meer zo’n prettige middag gehad.’


  ‘Nou, dan moet je misschien binnenkort nog maar eens een geranium voor me kopen.’
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  Een mens kan zich niet op zijn gemak voelen zonder zijn eigen goedkeuring.


  – MARK TWAIN
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  Conrad vond dat hij het goed had aangepakt. Het was nu geen geheim meer: hij vond Sierra leuk. Als hij niet in de cafetaria was om haar te zien, dan was hij wel op de Crossing. Hij ging even bij haar in de hangmat liggen, hielp haar in de tuin en met de eerste oogst. Hij kreeg haar zover dat ze hem hielp bij zijn fitnesstraining door op zijn rug te klimmen als hij een wandeling maakte. Meestal werd hij daarna beloond met een paar geweldige kussen.


  Sierra liep nu helemaal zonder krukken, maar aan het eind van de dag werd haar enkel toch nog pijnlijk, en dan ontzag ze hem nog een beetje. Lange wandeltochten zaten er nog niet in, maar Conrad vond het niet erg om haar te dragen.


  Toen hij van de brandweerkazerne naar de supermarkt liep om wat boodschappen te halen voor de lunch hoorde hij een stem achter zich: ‘Connie?’


  Hij draaide zich om, en daar stond precies degene die hij had verwacht: Alyssa.


  Hij schrok altijd een beetje als hij haar zag. Ze was nog altijd bloedmooi. Ze had iets klassieks met haar donkere haar en donkere ogen. Ooit, toen ze nog een stel waren, kon hij niet geloven dat hij met zo’n mooie vrouw als Alyssa was.


  Maar ja, ze waren eigenlijk nooit echt samen geweest, toch? Toen hij haar met Chris in bed had betrapt, had ze hem uitgedaagd. Ze was boos geweest en had zich niet schuldig gevoeld. Hij was verbijsterd geweest omdat hij dacht dat hun relatie haar volstrekt koud liet, en niet lang daarna ontdekte hij dat Alyssa hem in had willen ruilen; dat ze met haar nieuwe minnaar Chris in Connies huis had willen trekken.


  Maar Christian Derringer was helemaal niet van plan om bij zijn vrouw weg te gaan. En mevrouw Derringer was helemaal niet van plan om haar man het huis uit te gooien. De woede en de agressie maakten plaats voor schaamte en spijt, en Alyssa smeekte Connie haar te vergeven. Maar nee, hij wilde nooit meer zoiets meemaken. Hij hoefde alleen maar terug te denken aan haar vreemde gedrag, haar slipje onder haar autostoel, haar gefluister in haar telefoon, en dan wist hij weer dat ze hem al veel langer bedroog dan hij dacht.


  En daar stond ze nu voor hem op het trottoir, met haar handen in elkaar geslagen en de tranen in haar ogen, en nu leek ze opeens zo kwetsbaar. Zo verdrietig. Ze was bijna één meter tachtig. Dat een vrouw van haar postuur kwetsbaar kon lijken, schokte hem even. Ze had hem zeker langs de kapperszaak zien lopen, want ze had haar schortje nog aan.


  ‘Wat is er, Alyssa?’


  ‘Mijn moeder,’ zei ze terwijl er een traan over haar wang naar beneden liep. ‘Connie, mijn moeder, ze is zo ziek. Ze gaat dood.’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze voelde zich niet goed, en daarom hebben ze een heleboel onderzoeken gedaan, maar ze werd alleen maar zieker, en toen ze uiteindelijk ontdekten dat het alvleesklierkanker was, was het al helemaal uitgezaaid. Ze beet op haar knokkel, en nu rolde er ook een traan over haar andere wang. ‘Wat moet ik doen zonder haar? Ik kan haar niet missen!’


  Conrad kreeg medelijden. Hij had zelf een heel nauwe band met zijn moeder. Hij zag haar heel regelmatig en sprak haar ongeveer om de andere dag. En hij vond Alyssa’s moeder aardig. Hij had zelfs nog een poosje contact met haar gehouden toen de relatie met Alyssa al voorbij was.


  Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Alyssa leunde tegen hem aan, en hoewel hij zijn andere arm doelloos naar beneden liet hangen, hield hij haar zo een poosje tegen zich aan. ‘Je moet nu heel sterk zijn, Alyssa. Het wordt voor Rachel nog moeilijker als ze zich ook nog zorgen over jou moet maken.’


  ‘Ze is mijn beste vriendin,’ fluisterde Alyssa.


  ‘Hebben de dokters iets gezegd over hoelang ze nog te leven heeft?’


  ‘Dat is een kwestie van een paar weken, misschien niet eens.’


  ‘Je hebt altijd Clay nog. Hij is een goede broer voor je en een goede zoon. Hoe is het met je vader?’


  ‘Die is gebroken,’ zei ze. Ze bleef tegen hem aan leunen. Toen keek ze hem met betraande ogen aan. ‘Zou je bij haar op bezoek willen gaan voordat… voordat het voorbij is?’


  ‘Hebben jullie thuiszorg geregeld?’


  ‘Ja,’ zei ze terwijl ze haar tranen afveegde. ‘Ze komen aan het eind van deze week. Ik woon nu ook weer thuis, gewoon om bij haar te kunnen zijn.’


  ‘Daar zul je geen spijt van krijgen,’ zei hij. ‘Werk je ook nog?’


  ‘Dat is de enige afleiding die ik heb. Mijn klanten zijn heel lief voor me. Iedereen steunt me. En ik werk minder uren dan anders. Connie, wil je naar haar toe gaan?’


  ‘Natuurlijk. Geen probleem. Zeg maar tegen je moeder dat ik het heel erg vind. Ik wip vandaag of morgen wel even aan, oké?’


  ‘Dat zou heel fijn zijn. Dank je wel. Mijn moeder is erg op jou gesteld, weet je.’


  ‘Het is een fijne vrouw. Wat verschrikkelijk.’


  ‘Kunnen we misschien even koffie drinken of iets fris, of…’


  Connie schudde zijn hoofd. ‘Dat komt nu niet zo goed uit,’ zei hij.


  ‘Het komt nooit uit,’ zei ze sniffend. Ze veegde met de rug van haar hand langs haar neus. ‘Zelfs nu niet.’


  ‘Alyssa, het spijt me heel erg voor je, en ik vind dit ook heel erg, want ik ben dol op je moeder en op je hele familie. Ik kom een keertje langs.’


  ‘En ik dan? Kunnen wij geen vrienden zijn?’


  Hier hadden ze het al een paar keer over gehad, en hij was steeds eerlijk tegen haar geweest. Hij wilde niet opnieuw beginnen met haar, en hij wilde ook niet met haar bevriend zijn. Ze waren ex-partners van elkaar, meer niet. Hij was niet meer boos op haar, en op dit moment had hij zelfs erg met haar te doen. Het was waar, ze was erg close met haar moeder. Haar moeder had haar door alle moeilijke perioden in haar leven heen gesleept.


  ‘Er is iemand anders, Alyssa. Ik denk niet dat zij dat erg zal waarderen.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Dat doet er niet toe. Luister, ik bel zo meteen naar je moeder en dan ga ik haar opzoeken zodra ik kan. Ik moet nu eerst even wat boodschappen doen voor de lunch. De jongens wachten op me.’


  Alyssa sloeg haar ogen neer. ‘Tuurlijk. Oké. Bedankt.’ Met haar ogen nog altijd naar beneden gericht draaide ze zich om en liep over het trottoir terug naar de kapsalon.


  Hij volgde haar even met zijn ogen en keek daarna om zich heen. Er stonden zeker een stuk of tien mensen naar hem te kijken. Een aantal van hen kende hij: Lola van de cafetaria; Jeff van de supermarkt, die nu buiten zijn rekken recht stond te trekken; en Bertrice van de boekhandel een eindje verderop. Maar er waren ook mensen bij die hij niet kende, en in hun ogen was hij vast een vent die zojuist een meisje aan het huilen had gemaakt.


  Het kon hem niks schelen. Hij wilde nu gewoon zijn boodschappen doen en teruggaan naar de brandweerkazerne. Hij wilde zijn moeder bellen en vragen hoe het met haar ging. Hij had haar gisteren nog gesproken, maar het zou hem goeddoen om vandaag ook nog even met haar te praten.


  


  Vanachter de toonbank kon Sierra de straat overzien. Ze zag Conrad voorbijkomen. Ze glimlachte toen ze hem zag; ze moest bijna altijd lachen als ze hem alleen maar zag. Hij had die stevige, soepele tred. Dat was nou zo leuk aan Connie: hij had een vanzelfsprekende zelfverzekerdheid over zich. Hij had zijn handen in de zakken van zijn blauwe werkbroek gestoken, en het blauwe T-shirt omspande zijn brede schouders. Hij kon de hele wereld dragen op die schouders, en dat deed hij ook vaak genoeg.


  Ze liep naar het einde van de toonbank en keek hem na. Toen zag ze uit de kapsalon een vrouw komen die zijn naam riep. Hij stopte, draaide zich om en liep naar de vrouw toe.


  Natuurlijk, de ex. Sierra voelde zich opeens heel dom. Hoe bestond het dat ze dat niet doorhad? Hij had weleens verteld dat zij in de stad werkte en dat ze elkaar zo nu en dan tegenkwamen. Zij was kapster, en ze was erg mooi. In elk geval leek ze zo van een afstandje gezien beeldschoon. Lange benen, lang zwart haar, heel elegant.


  Opeens omhelsde hij haar. Hij stak zijn armen naar haar uit, trok haar tegen zich aan en hield haar een hele poos vast. Vervolgens lieten ze elkaar los en gingen ieder een andere kant op: hij naar links, zij naar rechts.


  Wat had hij ook alweer gezegd? Dat ze elkaar soms toevallig tegen het lijf liepen. Nee, hij had gezegd dat als hij haar niet regelmatig zou tegenkomen, hij haar niet meer zou herkennen. O, hij herkende haar zeker wel. Hij had haar een hele poos vastgehouden.


  Lola kwam de cafetaria binnen. ‘Hoi hoi, hoe is het ermee?’ vroeg ze. Ze wachtte het antwoord niet af, maar liep regelrecht naar de keuken om haar enorme tas op te bergen en haar schort te pakken. Ze stond net bij de gootsteen haar handen te wassen toen Sierra bij haar kwam staan.


  ‘Heb je Conrad gezien met dat meisje? Hier aan de overkant?’


  ‘Dat is Alyssa. Ze hadden ooit trouwplannen, geloof ik.’


  ‘En zijn ze nu goed bevriend met elkaar?’


  Lola haalde haar schouders op. ‘Geen idee.’


  ‘Zo te zien konden ze het erg goed met elkaar vinden voor… exen.’


  Lola lachte. ‘Wie kan het nou niet goed vinden met Connie? Dat is zo’n lieverd.’


  ‘Ze knuffelden elkaar. Dat zag er best… romantisch uit.’


  ‘O!’ zei Lola vriendelijk. ‘Ben jij geïnteresseerd in Connie?’


  ‘Nee,’ zei Sierra. ‘Ik bedoel, natuurlijk wel… maar niet op die manier. Ik wil alleen niets in de weg staan, meer niet. Ik wil het niet alleen niet nodeloos ingewikkeld maken voor hem, maar ik wil ook niet degene zijn die straks aan het kortste eind trekt. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Vraag het hem gewoon een keer,’ zei Lola.


  Alsof dat zo makkelijk was. Hoe deed je zoiets? Zeg je dan gewoon: ‘Hé, ik zag dat je op straat een heel mooi meisje knuffelde, en ik wil niks met jou beginnen als er ook nog iemand anders op het toneel is.’ Maar ze had ook tegen hem gezegd dat ze helemaal niks met hem wilde beginnen, dus waar had ze het dan eigenlijk over? Dat ze tóch iets met hem wilde?


  Natuurlijk wilde ze dat, maar ze had zich voorgenomen om dat niet te zeggen tot ze er helemaal zeker van was. Zeker van hem en zeker van zichzelf.


  Ze liet alle mogelijke scenario’s nog eens de revue passeren, en toen sms’te ze Moody om te vragen of hij vandaag ergens even tijd had voor een kopje koffie. Moody sms’te terug dat hij in de boekhandel was en dat hij daar op haar zou wachten. Toen haar dienst erop zat, liep ze naar de boekhandel. Achterin zat een jongen te studeren met zijn oordopjes in. Moody zat in zijn favoriete stoel. Hij had een grote atlas openliggen op zijn schoot. Sierra groette Ernie, de eigenaar, die achter de balie verzonken was in zijn administratie.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Sierra aan Moody.


  ‘Verlaten mijnen,’ zei hij. ‘Ik ben gek op verlaten mijnen. Ik heb van die duistere fantasieën dat ik erin val of iemand eruit red. Heb je enig idee hoeveel verlaten mijnen er zijn in Colorado?’


  Sierra leunde met haar heup tegen een boekenplank. ‘Geen enkel idee.’


  ‘Wat dacht je van drieëntwintigduizend?’


  Meteen ging Sierra weer rechtop staan. ‘Jezus. Ik mag weleens gaan uitkijken waar ik loop.’


  ‘Wilde je me iets vertellen?’


  ‘Ik wil graag je advies. Ik heb iemand ontmoet. Niks serieus, maar toch… ik geloof dat ik hem toch wel heel erg leuk vind. En ik wil niet gekwetst worden, of iemand anders in de weg lopen… of in de problemen komen. Het zit zo…’ Ze deed haar best om het verhaal van Conrad te vertellen, die eerst haar vriend was geworden en met wie ze nu ook kuste. Ze begonnen net een beetje op gang te komen. Het werd spannend. En toen zag ze –


  ‘Ah! Jezus! Een meidenprobleem! Romantisch gedoe? Daar heb ik zó de pest aan. Daar ben ik helemaal niet goed in. Ik ben met mijn vrouw getrouwd toen ik ongeveer negen was.’


  ‘Ik heb een programma,’ zei Sierra. ‘En jij bent mijn buddy.’


  ‘Dit is wat ik ervan weet. Je moet niet aan een relatie beginnen voordat je een jaar nuchter bent. Anders ben je nog te groen, te kwetsbaar. Maar jij bent nu toch een jaar nuchter? Prima. Als je dan een relatie aangaat, zorg er dan voor dat die in je programma past, anders wordt het veel te ingewikkeld. Als je een relatie aangaat met iemand die ook alcoholist is, begrijpt die misschien je programma, en hij herkent waarschijnlijk al jouw zwakheden en moeilijke karaktertrekken, maar dan nog kan het twee kanten op. Meer weet ik er niet van. Ik heb de pest aan romantiek.’


  ‘O, mooi is dat. Leuk voor je vrouw.’


  ‘Die vrouw voelt hetzelfde als jij,’ zei Moody. ‘Vraag het hem gewoon. Als al het andere is mislukt, kun je maar het beste eerlijk en direct zijn. En op je intuïtie afgaan.’


  ‘Die bedriegt me nogal eens.’


  ‘Die smoes kun je niet blijven gebruiken,’ zei Moody streng. ‘Volgens mij is er niks mis met jouw intuïtie. Je bent uit dat hostel weggegaan toen daar te veel gedronken werd, je hebt die hond gered, je bent bevriend geworden met Sully, en ik weet niet wat Conrad allemaal aan het doen is, maar ik heb hem altijd erg graag gemogen, en ik heb het idee dat hij heel oprecht is. Vraag het hem gewoon.’


  ‘Wat moet ik dan zeggen?’


  ‘Nou, bijvoorbeeld: “Jij hebt mij gekust, en nu zag ik dat je een meisje vasthield. Zou je dat willen uitleggen?” Zoiets. En daarna moet je beoordelen of je zijn uitleg geloofwaardig vindt of niet.’


  ‘Poeh,’ zei Sierra. ‘Ik dacht eigenlijk zelf meer aan een soort van garantie.’


  ‘O ja? Dan ben je bij mij toch aan het verkeerde adres, dame.’


  ‘Ik wist wel dat ik een vrouwelijke buddy had moeten zoeken…’


  ‘Dat komt misschien nog wel,’ zei Moody. ‘Nu steek je eerst die straat over, je gaat naar die brandweerkazerne en je zoekt hem op. Die jongens werken echt niet de hele dag. Meestal zijn ze gewoon wat klusjes aan het doen. Hij kan best even weg om met jou te praten. Misschien kun je daarna een beetje rust vinden en de hele zaak uit je hoofd zetten.’


  ‘Nou ja, ik ben niet echt boos of zo,’ wierp Sierra tegen.


  ‘O nee? Ik bedoel alleen maar: zorg dat je dit oplost voordat het zich in je vastvreet.’ Hij keek weer in zijn grote boek en volgde met zijn wijsvinger een aantal lijnen. ‘Hier liggen wel twintig verlaten mijnen…’


  ‘Moody, wat ben je toch een wijze man.’


  ‘Weet ik.’


  Sierra wist niet zeker of ze Moody’s advies echt wel zo wijs vond, maar toch liep ze naar de brandweerkazerne. Connie was er niet. Maar Rafe wel. Hij zei dat Connie een paar uurtjes vrij had genomen die middag.’ Ik denk dat hij naar huis is, of naar de Crossing om jou te zien. Dat doet hij toch zo’n beetje elke dag?’


  Dat was inderdaad zo, had Sierra gezegd, maar ze vroeg zich wel af of hij vandaag om een of andere reden andere plannen had. En dus ging ze terug naar de Crossing. Connie was er niet. Ze had zich nooit zo druk gemaakt om zijn komen en gaan, maar nu, nu ze hem op straat een meisje had zien knuffelen, was ze helemaal van streek. Ze wist niet wat ze moest denken. Had hij gewoon een spelletje met haar gespeeld, was ze gewoon zijn zoveelste verovering? Maar ook: en als er nou eens iets gebeurd is, en ik heb zijn telefoonnummer niet?


  ‘Ik heb zijn telefoonnummer,’ zei Sully. ‘Had hij gezegd dat hij vandaag zou komen?’


  ‘Dat zegt hij nooit. En ik vraag er nooit naar.’


  ‘Bel hem dan maar,’ zei Sully. Hij liep het keukentje in en kwam terug met een plakkerig stukje papier waar hij een telefoonnummer op gekrabbeld had. ‘Wat Connie ook aan het doen is, ik neem aan dat hij het nooit erg vindt als jij hem belt. Integendeel, ik denk dat hij begint te stralen als een kerstboom. Toe maar, maak die jongen nou maar blij.’


  Ze belde, maar kreeg meteen de voicemail, en ze zag de zaak steeds somberder in. Hij had zijn telefoon niet aanstaan omdat hij bij iemand anders was. Wat kon ze anders verwachten als ze zelf zo terughoudend was geweest? Hij was natuurlijk toch gewoon een man die af en toe behoefte had aan een vrouw. Vroeger begreep ze dat heel goed, maar door haar levenservaring, haar strijd om nuchter en in evenwicht te blijven, was ze van mening veranderd. Ze wilde niet meer van de top van de berg naar het diepste dal, niet meer van superblij naar zwaar depressief. Ze was inmiddels erg gehecht geraakt aan stabiliteit.


  Toen ze nog dronk, was haar leven zo chaotisch geweest, ze leefde echt van crisis naar crisis. Maar nu voelde ze zich weer instabiel, alsof al die onzekerheid weer via de achterdeur binnensloop. De sterke behoefte aan orde in haar hoofd en in haar hart gaf haar de moed om te doen wat ze deed.


  ‘Weet jij waar Conrad woont?’ vroeg ze aan Sully.


  ‘Tuurlijk weet ik dat. Wil je een kaart mee?’


  ‘Ik denk dat ik maar even bij hem langsga, even kijken of alles goed met hem is. Even zeker weten dat ik niets heb gedaan om hem…’ Om hem wat? In de armen van een andere vrouw te drijven?


  ‘Ik weet niet waarom je zo opgefokt doet, en ik geloof dat ik het ook niet wil weten,’ zei Sully. Hij tekende een eenvoudig wegenkaartje op de achterkant van een papieren zak. ‘Ga maar na hem toe en zorg dat het in orde komt, wat het dan ook is.’


  ‘Denk je dat hij boos wordt als ik zomaar opeens op zijn stoep sta?’


  ‘Nou, hij loopt hier ook onaangekondigd de deur plat, dus dat zou wel een beetje oneerlijk zijn, hè?’


  ‘Ik neem Molly mee. Ze vindt het leuk om in de auto te zitten.’


  Sierra begon aan haar prachtige ritje ten noorden van Timberlake. De zomerzon stond nog hoog aan de hemel, de heuvels bloeiden, en het was een warme, zwoele middag. Er stonden niet overal wegwijzers, maar ze hoefde maar een paar afslagen te nemen, en Sully had de afstanden tussen de afslagen vrij goed ingeschat. Dit gebied was dunbevolkt, de huizen stonden honderden meters van elkaar af. Bij de oprit naar Connies huis stond een bordje: BOYLE.


  Ze reed de oprit op. Het was een schattig huis. De oprit maakte een lus voor een klein boerderijtje met een garage. Bij de voordeur was een kleine veranda en op de trappen stonden grote potten met bloemen. De luiken voor de ramen in de erker waren open, maar het zag ernaar uit dat er niemand thuis was. Dat gaf Sierra de gelegenheid om eens rustig te gaan zitten en het huis in zich op te nemen. Dit huis vertelde het verhaal van een man die zijn eigen woonruimte had gebouwd, een man die trots was op zijn huis. Een jonge, alleenstaande man, een fysieke en aimabele man die het leven ten volle leefde.


  Wilde hij een huis dat hem zou omarmen als hij thuiskwam?


  Het gazon was goed onderhouden, en het huis was van baksteen met houten lijsten. Zoals veel huizen in Colorado had het een hordeur om de verkoelende lente- en zomerwind binnen te laten. Ze stelde zich voor dat er in de keuken een raam boven het aanrecht was om de wind weer naar buiten te laten. Langs de oprit waren bloemen geplant, en aan de weg stond een steenrode brievenbus die paste bij de bakstenen van het huis. Over alle details was duidelijk nagedacht. De borders in de tuin en de bestrating van de oprit pasten ook bij de stenen van het huis. De spierwitte kozijnen zaten perfect in de verf. Om het huis heen stonden bomen, vooral espen; de zilverkleurige blaadjes schitterden in de wind.


  Molly stapte van de achterbank naar de passagiersstoel en ging naast Sierra zitten. Samen keken ze naar Connies huis. Voor Sierra betekende het huis van alles: stabiliteit, veiligheid, thuiskomen. Het stond voor iets waarvan ze dacht dat ze dat nooit zou krijgen, iets waar ze altijd naar had verlangd. Ze was hiernaartoe gekomen voor haar meest naaste familieleden: Cal en Maggie. En als bonus had ze daar ook nog Sully en de Crossing bij gekregen. En ze moest toegeven dat Moody ook in dat rijtje thuishoorde, en Frank en Enid en Molly. Als dit alles was wat ze ooit zou hebben, mocht ze dik tevreden zijn.


  Toen ze zo naar dat eenvoudige maar toch rijke huis keek, was ze blij voor Conrad. Ze leunde achterover in haar stoel en aaide Molly over haar kop. Het was duidelijk dat Connie niet thuis was. Of misschien sliep hij. Naast een mooie brunette? Nee, er stond geen vreemde auto. En de auto van een bezoeker in de garage zetten, dat zou raar zijn. Sierra had de ramen van de auto opengezet en genoot van het verkoelende briesje terwijl ze naar de vruchten van Connies zware werk keek. Ze fantaseerde hoe het zou zijn om echt een thuis te hebben.


  Ze hoorde een auto dichterbij komen en toen ze zich omdraaide, zag ze dat Connie zijn grote truck voor de garage parkeerde. Hij stapte uit en liep meteen naar het pompoentje toe. Sierra deed haar portier open en stapte uit. Molly rende meteen op Conrad af en sprong tegen hem op.


  ‘Hallo, hallo,’ zei Connie tegen de hond, en hij kroelde haar achter de oren om haar te kalmeren.


  Sierra schudde glimlachend haar hoofd: Molly was gek op Conrad. Wat was het toch ook een sloerie, ze leverde zichzelf helemaal uit aan deze grote man. Na een beetje honds voorspel ging Molly braaf zitten en keek in aanbidding naar Conrad. Kleine verraadster.


  ‘Sierra, wat doe jij hier?’


  ‘Ik wilde alleen maar even kijken of alles goed met je was,’ zei Sierra. ‘Ik ging even naar de kazerne omdat ik je wilde spreken, maar daar was je niet. Je was ook niet op de Crossing, en toen ik je belde, nam je niet op.’


  ‘Ik was wel op de Crossing,’ zei Connie. ‘Daar kom ik net vandaan. Sully zei dat hij jou had uitgelegd hoe je bij mijn huis moest komen. Ik ben meteen hiernaartoe gereden. Ik had verwacht dat ik je onderweg nog wel in zou halen.’


  ‘Was je op de Crossing?’


  ‘Daar ben ik elke dag! Of had je dat nog niet gemerkt?’


  ‘Ik realiseer me nu dat ik dat al heel normaal vind, want de eerste de beste keer dat je er niet was, besefte ik dat ik je telefoonnummer niet had en dat ik je niet eens kon bellen om te vragen of alles in orde was.’


  ‘Sierra, iedereen heeft mijn telefoonnummer!’


  ‘Ja, behalve ik dan. Sully gaf me je nummer, maar ik kreeg de voicemail.’


  Connie trok zijn telefoon uit zijn zak en checkte hem. ‘O, ik had het geluid uitstaan. Maar heb je geen boodschap ingesproken?’ vroeg hij. ‘Of een sms’je gestuurd? Wat is hier toch allemaal aan de hand? Waarom kunnen wij niet een normale relatie met elkaar hebben?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Sierra vermoeid. ‘Zal wel aan mij liggen. Ik zei het toch, ik ben hier niet goed in.’


  Connie legde zijn handen op haar schouders en keek haar in de ogen. ‘Waarom was je naar me op zoek?’


  ‘Waarom heb jij je telefoon niet aanstaan?’


  ‘Ik ben bij mijn moeder geweest,’ zei hij. ‘Dat was ik in eerste instantie niet van plan, maar ik bedacht opeens dat ik aan het eind van de middag best een paar uurtjes weg kon van mijn werk, en dus heb ik haar gebeld. Ze zou om vier uur thuis zijn uit haar werk. Ik ben naar Denver gereden om haar op te zoeken. Ik had haar al een hele poos niet gezien. Ik spreek haar veel, maar ik had haar misschien al een maand of misschien wel twee niet gezien. Ik ben een uur bij haar geweest, meer niet. Ik denk dat ik daarna vergeten ben het geluid van mijn telefoon weer aan te zetten.’


  ‘Je moeder?’ vroeg Sierra.


  ‘Ja. Geweldige vrouw. Als je wilt, neem ik je binnenkort een keertje mee naar haar toe.’


  Sierra voelde zich opeens heel dom en lachte om zichzelf. ‘O, Connie,’ zei ze.


  Connie streelde met de knokkel van zijn wijsvinger over haar wang. ‘Maar je was dus naar me op zoek? Dat is voor het eerst. Mag ik dat als een goed teken beschouwen?’


  ‘Je hebt geen idee wat ik dacht,’ zei Sierra schaamtevol.


  ‘O? Wat dacht je dan allemaal?’


  ‘Ik zag je vanmiddag met die vrouw,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik iets te snel mijn conclusies getrokken heb…’


  ‘Welke vrouw?’ vroeg Connie met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Lola zei dat het je ex-vriendin was. Je knuffelde haar. Jullie kunnen het zeker nog heel goed met elkaar vinden.’


  ‘Wat? O, je bedoelt Alyssa! Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik zou niet zeggen dat we het nog goed met elkaar kunnen vinden. Ik bedoel, ik hou me in als ik haar zie. Toen we net uit elkaar waren, deden we heel bot tegen elkaar, maar zoals ik je al heb gezegd, is dat inmiddels een hele poos geleden, zeker meer dan twee jaar. Maar vanmiddag? Ze wilde me iets vertellen. Haar moeder, die ik erg graag mag, heeft kanker en ze is terminaal. Alyssa is altijd heel close geweest met haar moeder en ze was echt helemaal van streek. Iedereen zou in zo’n geval van streek zijn. Het was echt een vreselijk bericht, en ik had erg met haar te doen.’


  ‘O,’ zei Sierra. ‘O, sorry…’


  ‘Ze vroeg me of ik even bij haar moeder langs wilde gaan, en dat heb ik beloofd.’


  ‘Ga je dat doen?’


  ‘Tuurlijk,’ zei hij. ‘Dat doe je in zo’n situatie gewoon. Het is echt een heel aardige vrouw. Maar toen ik het hoorde, ben ik wel erg geschrokken. Ik ben terug naar mijn werk gegaan en ik moest alsmaar aan mijn eigen moeder denken. Zij heeft geen makkelijk leven gehad. Ze is twee keer getrouwd geweest met een luie, agressieve man, had nooit een cent te makken, maar ze stond altijd voor me klaar. Snap je? Ze stond altijd achter me, voerde lange gesprekken met me over elk stompzinnig, onbeduidend probleempje dat ik had. Ze deed altijd iets extra’s voor me. Als ze wist dat er iets belangrijks was die dag, kookte ze mijn lievelingskostje. Ook voor mijn broer. Ze heeft echt gedaan voor ons wat ze kon. We zijn nog een hele tijd met z’n tweeën geweest. Ze is ongeveer even oud als Alyssa’s moeder, nog geen zestig. De gedachte dat zij zomaar ziek kon worden en dood kon gaan, raakte me enorm. Ik moet echt vaker naar haar toe. Ik moet haar in elk geval laten weten dat ik van haar hou en dat ik haar heel erg waardeer, want je weet maar nooit. Begrijp je?’


  ‘Heb je tegen je moeder gezegd waarom je haar wilde zien?’ vroeg Sierra.


  ‘Niet van tevoren, maar ze had heel snel door dat ik niet zomaar alles uit mijn handen had laten vallen en naar Denver was gereden. Er moest wel iets bijzonders zijn. Iets waar ik in mijn eentje niet uit kwam. Maar waarom moest ik nou zo nodig tijdens de spits gaan rijden? Ik haat het verkeer.’


  ‘O, Connie, ik ben gewoon niet gewend aan een man als jij,’ zei Sierra, en ze streelde zijn wang.


  ‘Ik hoop dat dat iets goeds betekent,’ zei hij.


  ‘Voel je je nu weer wat beter?’


  ‘Ja. Maar ik vind het wel leuk dat je je zorgen maakte. Dacht je dat ik nog eens achter Alyssa aan zou gaan?’ vroeg hij met een valse grijns op zijn gezicht.


  ‘Even wel, ja,’ zei Sierra lachend. ‘Ze is ook zo mooi.’


  ‘Jij ook,’ zei Connie.


  ‘Vergeleken met haar ben ik een onderkruipsel. Een bever naast een gazelle…’


  ‘Vergeleken met haar ben jij prachtig. Niet dat ik jullie ooit met elkaar heb vergeleken. Sierra, luister. Alyssa interesseert me niet. Op geen enkele manier. Hoe moet ik je dit duidelijk maken zonder als een lomperik over te komen? Ik ben blij dat zij er een zootje van maakte, want daardoor zag ik dat het niet goed zat.’ Connie schudde zijn hoofd. ‘Ik beschouw haar niet eens als een vriendin.’


  ‘Maar zij wil jou wel terug, toch? Of niet?’


  ‘Dat weet ik niet. Eerst wel, maar ik heb meteen duidelijk gemaakt dat dat niet ging gebeuren. En als ze dat nog steeds wil, dan is dat niet mijn probleem. Het kan gewoon niet.’


  Even keek Sierra naar zijn knappe gezicht. Molly duwde met haar neus tegen haar hand voor wat aandacht. ‘Je ging je moeder opzoeken. En ik dacht dat je bij een ander meisje was.’


  ‘Ik voel me zeer gevleid, maar zo zit ik totaal niet in elkaar. Oké, maar nu je toch hier bent, kom je even binnen?’


  ‘Ja,’ zei Sierra. ‘Mag Molly mee naar binnen?’


  ‘Je hele familie is welkom,’ zei Connie.
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  Als ik niet zoveel van je zou houden, zou ik er misschien meer over kunnen zeggen.


  – JANE AUSTEN
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  Connie tilde Sierra op en droeg haar over de drempel zijn huis in. Hij deed de deur achter hen dicht en bleef even staan.


  ‘Je ziet wel dat ik geen bezoek verwachtte.’


  Er lag een hele berg schone was die opgevouwen moest worden op de bank, en twee paar sneakers en een paar laarzen lagen op de plek waar ze uitgeschopt waren. Er stond een kleine eethoek, en over elke stoel hing een jasje of een bodywarmer. Molly speurde meteen de hele ruimte af naar iets om op te kauwen.


  ‘Je kunt wel zien dat hier geleefd wordt,’ zei Sierra.


  ‘Ik ben hier niet veel,’ zei Connie. ‘Zeker de laatste tijd niet.’


  Hij boog zijn hoofd naar haar toe totdat zijn mond vlak bij de hare was, en met het puntje van zijn tong streelde hij haar lippen. Ze klemde haar armen nog steviger om zijn nek. ‘Ik wilde je heel graag in mijn huis. Ik wil je in mijn bed.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘De laatste keer dat ik…’ Ze maakte haar zin niet af maar sloeg haar ogen neer.


  Connie kuste haar, eerst zachtjes, daarna met meer nadruk, maar teder. Hij nam haar onderlip tussen de zijne en zoog hem naar binnen. ‘Ik weet wat,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat je niet meer aan die laatste keer denkt. Sterker nog, ik stel voor dat je aan geen enkele andere keer denkt. En we doen heel rustig aan. Heel, heel rustig. Zó rustig dat je me zult vragen om een beetje op te schieten. Maar dat doe ik dan niet. Ik neem gewoon alle tijd van de wereld, en jij krijgt de leiding. Volgens mij gaat het geweldig worden. Episch.’ Hij begroef zijn lippen in haar nek en kuste haar.


  ‘O, god,’ fluisterde ze.


  ‘Vandaag of morgen gaat het toch gebeuren,’ zei hij. ‘Als het niet vandaag is, laten we dan in elk geval een beetje rommelen.’


  Sierra kon het niet helpen. Ze schoot in de lach.


  ‘Echt waar, ik móét je nu gewoon vasthouden,’ zei hij. ‘Ik doe heel kalm aan.’


  ‘Oké,’ zei Sierra zwakjes. ‘Ik ben wel een beetje zenuwachtig.’


  Hij gaf haar een kusje op haar mond. ‘Ik ook.’


  Hij droeg haar de slaapkamer in en legde haar op het opgemaakte bed. ‘Hé, wat gek. Er is een bom ontploft in je huiskamer, maar je hebt wel je bed opgemaakt?’


  ‘Vind ik prettig,’ zei hij.


  ‘Heb je dit van tevoren bedacht?’ vroeg ze toen hij haar neerzette.


  ‘Elke dag.’ Hij trok zijn schoenen uit, ging op het bed zitten en trok haar in zijn armen.


  ‘O-o,’ zei Sierra toen Molly ook op het bed sprong.


  ‘Nu even niet, Molly,’ zei Connie. ‘Eraf.’


  Die stomme hond deed precies wat Connie zei.


  ‘Dat moet je me nog eens leren,’ zei Sierra.


  ‘Later,’ zei hij, en hij drukte zijn lippen op de hare. Met zijn handen streelde hij haar rug, haar billen, haar heupen en haar dijen. Hij knoopte haar blouseje open en gleed er met zijn grote handen onder, en kreunend streelde hij haar rug, haar buik en haar borsten. Haar lichaam drukte zich zo vanzelfsprekend tegen het zijne aan dat het Sierra zelf verbaasde. Hij trok haar blouseje over haar hoofd, deed haar bh uit en verplaatste zijn kussen naar haar borsten. Voorzichtig nam hij eerst de ene en daarna de andere tepel tussen zijn lippen.


  ‘Oké,’ fluisterde Sierra. ‘Oké, goed idee…’


  ‘Dat zei ik toch,’ zei hij terwijl hij de rits van haar korte broek openmaakte. Het duurde zo lang voordat hij dat ding over haar heupen naar beneden schoof dat ze het zelf maar deed. Connie lachte. Hij legde zijn handen om haar ronde billen en trok haar tegen zich aan. Hij was er helemaal klaar voor. Hard en groot.


  ‘O, hemel,’ fluisterde ze.


  Ze voelde zijn erectie door zijn broek heen, en in een lichte paniek moest ze even haar hand eromheen leggen om er zeker van te zijn dat hij menselijk was. Ze knoopte zijn broek los en stroopte hem, veel ongeduldiger dan hij, naar beneden. Connie schopte zijn broek uit en gooide zijn overhemd op de grond. Daarna trok hij haar tegen zijn borst en gromde.


  Daar ben ik dan, dacht Sierra. Precies waar ik wil zijn. Dicht tegen de allermooiste man aan gedrukt, met handen die zowel stimuleren als troosten. Hier was ze veilig. Hier kon haar niets gebeuren. Ze legde een been over zijn heupen.


  ‘Ik heb een condoom nodig,’ zei hij.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik heb geen zin om je los te laten,’ zei hij. ‘Ze liggen in het laatje van het nachtkastje, aan jouw kant.’


  ‘Ik heb ook geen zin om jou los te laten,’ zei Sierra.


  Hij boog zich over haar heen en keek haar in de ogen. Hij streek haar haar naar achteren. ‘Je maakt het me wel moeilijk om rustig aan te doen,’ zei hij.


  ‘Ik vind het ook niet makkelijk,’ zei ze. ‘Toe maar, pak dat ding.’


  Hij leunde over haar heen en pakte een condoom uit het laatje. Zo snel hij kon, haalde hij er een uit de verpakking en deed hem om. Hij legde haar op haar rug en kuste haar van haar schouders tot haar dijen. Toen liet hij zijn vingers voorzichtig tussen haar bovenbenen glijden, gaf eerst dat kleine, erogene knopje wat aandacht en ging daarna dieper naar binnen. Ze was er meer dan klaar voor. Hij keek haar weer aan. ‘Sierra, ik denk dat je méér wilt.’


  ‘O ja, zeker…’


  ‘Ik denk dat ik eerst even moet proeven,’ zei hij. ‘Het water loopt me in de mond.’


  ‘Niet te lang, hoor,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat ik niet meer op je kan wachten als je dat te veel doet.’


  Hij kuste zich een weg naar beneden, nam even de tijd voor haar borsten, likte en streelde en bleef intussen met zijn andere hand haar zachtste plekje beroeren. Opeens, zonder zijn hand weg te nemen, was zijn tong ook daar. Met zijn tong ging hij naar binnen terwijl zijn vinger haar clitoris bleef strelen.


  ‘O, god,’ zei Sierra, en toen gebeurde het. Er ontplofte iets in haar waardoor ze bijna van het bed opsteeg, en haar ingewanden klopten en trokken samen. Haar spieren spanden zich, dus deed hij er nog een schepje bovenop totdat ze haar dijen zo stevig om zijn hoofd klemde dat ze zich afvroeg of hij nog wel kon ademen. Het was een bijna onverdraaglijk lang orgasme, dat uiteindelijk afnam en haar uitgeput achterliet.


  Connie schoof weer met zijn lippen over haar buik naar boven en kuste haar mond.


  ‘Jemig,’ fluisterde ze.


  ‘Dat was lekker,’ zei hij terwijl hij haar een heleboel kleine kusjes gaf.


  ‘Dat was meer dan lekker,’ zei ze. Ze voelde zijn penis tegen haar buik kloppen, en meteen verlangde ze ernaar om hem in haar te voelen. Ze pakte hem vast en begon hem te strelen. ‘Kom maar,’ zei ze, en ze spreidde haar benen. ‘Kom maar. Ik wil niet langer wachten.’


  ‘Je hebt nog niet eens gewacht,’ zei hij, en hij duwde met zijn tong haar lippen uiteen.


  ‘Ik wil nooit meer wachten,’ zei ze. ‘Ik wil jou.’


  Even viel Connie helemaal stil. ‘Zo mag ik het horen,’ zei hij.


  Ze hield hem in haar hand en leidde hem, en hij ging langzaam en diep bij haar naar binnen. Vervolgens wachtte hij even. Hij deed zijn ogen dicht en leek even te zwelgen van genot. Toen begon hij weer te bewegen, zijn hand onder haar billen, zijn mond op de hare. Hij drukte haar tegen zich aan en stootte een paar keer heel diep. Sierra zette haar hielen in het matras, tilde haar bekken op en drukte zich stevig tegen hem aan.


  En toen gebeurde het weer. Haar orgasme kwam snel en hevig, en ze voelde hem kloppen in haar binnenste, waardoor het nog heftiger werd. Zo hielden ze elkaar een lange tijd vast, hun lichamen vochtig en koortsig.


  ‘Wauw,’ zei Connie.


  ‘Holy shit,’ zei Sierra.


  ‘Episch,’ fluisterde hij, en hij kuste haar weer.


  Er klonk een geluid vanaf de vloer, en toen ze keken, zagen ze Molly die op de vloer een partijtje aan het worstelen was met een van Connies sokken. Molly had helemaal nergens oog voor, behalve voor de sok, net zoals Connie en Sierra ook nergens anders oog voor hadden gehad.


  ‘O, sorry van die sok,’ zei Sierra.


  ‘Je maakt zeker een geintje?’ zei Connie. ‘Ze krijgt een hele doos van die sokken van me.’


  Hij rolde op zijn zij en nam haar met zich mee. ‘Ik wil je graag een paar dingen vertellen.’


  ‘Luister, ik ben nog niet zover dat ik…’


  ‘Je hoeft nog helemaal nergens zover voor te zijn, Sierra. Ik wil alleen maar een paar dingen zeggen om je gerust te stellen. Ik ben maar een gewone jongen, en wat er net tussen ons is gebeurd, betekent dat je heel belangrijk voor me bent. Als iemand belangrijk voor me is, is diegene ook veilig bij mij. Ik zal nooit tegen je liegen, ik zal je niet besodemieteren met een andere vrouw en ik zal je nooit pijn doen. Dat laatste zal ik in elk geval proberen. Je kunt me vertrouwen, Sierra. Je kunt op me rekenen. Maar ik hou je niet tegen je wil vast. Als er iets is wat niet goed voelt voor jou, dan hoef je dat alleen maar te zeggen.’


  Zonder te weten waarom vulden Sierra’s ogen zich met tranen. Ze had al zo lang niet meer gehuild dat ze dacht dat haar tranen voorgoed waren opgedroogd. ‘Heb jij enig idee hoe lief je bent?’ zei ze zacht.


  ‘Ik ben echt maar een gewone jongen, Sierra. Met een prima leven. Ik vind het nog leuker als jij daar ook deel van uitmaakt, maar dat is mijn probleem, niet het jouwe. Jij zegt tegen mij wat je nodig hebt, en dan ga ik mijn best doen, oké?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zal ook nooit tegen jou liegen.’


  ‘Dank je wel,’ zei hij, en hij trok haar tegen zich aan. ‘Ik denk dat ik er veel meer aan toe was dan jij, dus dank je wel voor vanmiddag.’


  ‘Graag gedaan, Conrad.’ Sierra verschoof haar heupen een beetje. ‘Heel erg graag gedaan.’


  


  Sierra kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst met een man had geslapen om wie ze ook echt iets had gegeven. Misschien wel nooit. Nee, dat was niet waar. Ze had een paar relaties gehad die een poosje hadden geduurd, misschien een maand of drie, vier. Dat was natuurlijk ingewikkeld geweest, omdat zij ingewikkeld was. Labiel en moeilijk en met emoties die alle kanten op vlogen.


  Maar ze was nog nooit met een man als Connie naar bed geweest, een lieve en zachtaardige man, die ook nog eens een tophit was in bed. Ze kroop dicht tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn arm. Zijn eeltige hand streelde haar haren.


  Het bed deukte in toen Molly zich tussen hen in probeerde te wringen, maar Connie zei: ‘Nee, jij moet aan de ene of aan de andere kant gaan liggen. Af! Jakkes! Wat een kouwe neus heeft die hond.’ Sierra giechelde. ‘Vind je dat grappig?’ vroeg Connie. ‘Ze duwde met haar neus tegen mijn billen!’ Nu moest Sierra nog harder lachen.


  Ergens halverwege de nacht hoorde Sierra Connies telefoon overgaan, en heel even dreigde ze weer achterdochtig te worden, zelfs nu ze daar naakt naast hem in bed lag. Een of andere vrouw die uit was op seks met hem?


  ‘Nee, Sully, ze is niet verdwaald in het bos. Nee, en Molly ook niet. Ja. Welterusten.’


  ‘Sully?’ vroeg ze.


  ‘Hij is wakker geworden en zag dat jouw auto er niet stond. Hij kon het niet laten om te bellen. Hij doet net alsof hij ongerust was, maar wij weten wel beter. Hij is gewoon nieuwsgierig.’


  Vroeg in de ochtend, toen het net licht was geworden, werd Sierra wakker van Molly die blafte en Connie die stond te schreeuwen. Spiernaakt rende ze naar de achterkant van het huis en keek door het keukenraam. Buiten stond Connie in zijn onderbroek. Hij hield Molly vast bij haar halsband en schreeuwde tegen een stuk of zes, zeven rendieren dat ze op moesten hoepelen uit zijn tuin. De dieren leken totaal niet onder de indruk van Molly, noch van Connie, en Sierra schoot in de lach.


  Ze liep vlug terug naar de slaapkamer en sloeg een laken om haar lichaam heen toen Connie en Molly weer binnenkwamen. Ze keek naar de klok. Het was pas halfzes, maar voor Molly was de dag al begonnen.


  ‘Ik moest maar eens gaan,’ zei Sierra. ‘Molly wil vast wat eten.’


  Connie pakte haar bij haar middel, tilde haar op, zwierde haar in de rondte en kuste haar. ‘Jouw hond maakte me wakker om me te waarschuwen. Zeg eens netjes dank je wel.’ Hij begroef zijn lippen in haar nek en gromde.


  Voor het eerst in haar leven keerde Sierra haar geluk niet de rug toe. Ze sloeg haar armen om zijn nek en liet het laken los. Het bleef tussen hun lichamen hangen en sleepte over de grond, en voor Molly betekende dat dat het speelkwartier was. Ze zette haar tanden in het laken, trok eraan en liet het niet meer los. Maar Connie was niet voor één gat te vangen. Hij grabbelde even in het nachtkastje, pakte een condoom, pakte Sierra bij de hand, trok haar mee naar de badkamer en deed de deur voor Molly’s neus dicht. Het geblaf, gekrab en gejank aan de andere kant van de deur deed hem helemaal niets. Hij zorgde ervoor dat Sierra helemaal bevredigd was voordat hij zichzelf bevredigde.


  ‘O, mijn god, van wie heb je dat allemaal geleerd?’ vroeg ze.


  ‘Van niemand,’ zei hij. ‘Dat is belachelijk. Dat is gewoon de natuur.’


  ‘De natuur heeft jou niet geleerd hoe je een vrouw op een wastafel moet tillen en al haar botten moet laten smelten.’


  ‘Is het niet geweldig wat je allemaal bedenkt als het nodig is?’ Hij gaf haar een kus. ‘Wil je nog even douchen voordat je weggaat? Of een ontbijtje? We verzinnen wel wat voor Molly…’


  ‘Die douche lijkt me wel wat… alleen! Daarna ga ik naar huis om Molly eten te geven en dan ga ik koffiedrinken bij Sully.’


  ‘Ik heb geen zin om je los te laten,’ zei Connie.


  ‘Die hond verhongert als je me niet loslaat.’


  ‘Mag ik even iets serieus zeggen?’ vroeg hij.


  Even sloeg de schrik Sierra om het hart. Ze was nog niet zover dat ze al serieus wilde worden. ‘Tuurlijk,’ zei ze.


  ‘Ik denk dat dit bijna de beste nacht van mijn leven was.’


  Ze lachte naar hem. ‘Dat zeg je alleen maar omdat Molly haar neus tussen je billen heeft gestoken,’ zei ze plagend.


  ‘Ik zeg dit omdat het zo is. Kunnen we vandaag nog even met elkaar praten?’


  Sierra knikte. ‘Natuurlijk. Moet je werken?’


  ‘Ik moet naar de kazerne om een groepje kinderen te ontvangen. Paar uurtjes maar. Kom ik daarna naar de Crossing, oké?’


  ‘Dat doe je al sinds we elkaar kennen, Connie.’


  ‘O ja, dat is ook zo.’


  Sierra zuchtte diep. ‘Het was voor mij ook een van de beste nachten van mijn leven,’ zei ze na een poosje.


  Hij gaf haar een klap tegen haar billen. ‘Dat begrijp ik dan weer niet. Die hond heeft toch niet aan jouw billen gezeten?’


  


  Er was nog iets waar Sierra heel dankbaar voor was, al maakte het haar ook wel een beetje nerveus. Thuis wachtte er iemand op haar: Sully. Molly’s etensbak was nog vol, en Beau had er niet aan gezeten, ofschoon die van hem al leeg was.


  ‘Kijk eens aan, goeiemorgen, dames,’ zei Sully. ‘Hebben we een leuke avond gehad?’


  ‘Ik ben ergens blijven slapen, dat is alles,’ zei Sierra.


  ‘Koffie?’ vroeg Sully terwijl hij een mok voor haar volschonk.


  ‘Ik ben dertig,’ zei ze. ‘Oud genoeg om mijn eigen keuzes te maken.’


  ‘Heb ik iets gezegd?’


  ‘Je oordeelt.’


  ‘Als ik over jou zou oordelen, wat ik niet doe, zou mijn oordeel zijn dat je een goeie vent hebt gekozen om mee op te trekken. Ik ken Connie al sinds hij een jaar of zeven was. Heb je zin in een omelet? Met spek?’


  ‘Mag jij wel spek?’ vroeg ze.


  ‘Ik maak het alleen voor jou. Ik vermoed dat jij wel iets stevigs kunt gebruiken.’


  ‘Oké, hoelang denk je hier grappen over te gaan maken?’ vroeg Sierra.


  ‘Geen idee,’ zei Sully. ‘Ik heb een behoorlijk uithoudingsvermogen. Vraag maar aan je broer.’


  Sierra was van plan om die middag naar Cal toe te gaan, maar over Sully praten was wel het laatste waar ze zin in had. ‘Ik vind dat ik te weinig vrouwen om me heen heb. En te veel bazige mannen. Ik was toevallig van plan om vanmiddag naar Cal te gaan om te kijken hoe het met de verbouwing gaat, maar ik was niet speciaal van plan om het over mijn eh… privéleven te hebben.’


  ‘Dan kun je maar beter die blos van je wangen vegen. Je privéleven straalt van je gezicht af.’


  ‘Graag een omelet,’ zei Sierra. ‘Met spek, graag.’


  De rest van de ochtend werkte Sierra wat op de Crossing, en na de lunch ging ze naar haar broer. Molly ging uiteraard met haar mee.


  Cal en Tom waren enorm opgeschoten met de benedenverdieping. De vloeren lagen erin en de keuken was klaar. De waskamer en de bijkeuken waren ook klaar, met kasten en al. Cal had de kasten op maat laten maken en laten inbouwen, een klus die bijna drie dagen in beslag had genomen, maar het gaf de schuur een heel chique uitstraling. Er stonden alleen nog geen meubels, behalve die picknicktafel, die vol lag met catalogi en stalen stof. ‘We gaan bijna aan het meubilair beginnen. Voor sommige stukken kan het een paar maanden duren voordat ze er zijn.’


  ‘Ik hoop voor jullie dat die baby niet te vroeg komt,’ zei Sierra.


  Cal keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je in de zon gezeten vandaag?’


  ‘Misschien,’ zei ze. ‘Ik heb Sully vanochtend wat geholpen, ik hoefde toch niet te werken. Ik ga hem deze week zo veel mogelijk helpen. Het is bijna 4 juli en de hele camping is volgeboekt van woensdag tot dinsdag.’


  Cal kwam wat dichterbij en keek nog eens goed. ‘Hé, is dat… uitslag van een stoppelbaard?’


  ‘California!’


  ‘Het ís toch zo?’ zei Cal grinnikend. ‘Kijk eens aan. Ik dacht dat Connie er de hele zomer over zou doen.’


  ‘We zijn gewoon goeie vrienden,’ zei Sierra.


  ‘Sierra, je hoeft je niet te verdedigen. Het maakt mij niet uit of je een vriendje hebt. Ik vind het wel leuk. Na alles wat je hebt meegemaakt…’


  ‘Daar weet hij niets van,’ zei Sierra snel.


  ‘Ook goed,’ zei Cal. ‘Ik heb het zelfs nog niet tegen Maggie gezegd. Dat doe ik trouwens wel een keer. Of jij doet het. Maar het heeft mijn hart gebroken, net zoals het dat van jou heeft gebroken. En ik vind het fijn dat je een kans krijgt om het te laten genezen.’


  ‘Hij is niet mijn vriendje,’ zei Sierra. ‘Hij is gewoon een goede vriend.’


  ‘Het maakt mij allemaal niet uit, Sierra, als je er maar blij mee bent, hoe je het dan ook noemt. Ik ken Conrad niet zo goed, maar Maggie wel. En zij is dol op hem.’


  Ze praatten nog even verder, en daarna liet Cal haar elke naad in de vloer, elk kozijn en elke scharnier, alle kasten met uitschuifplanken en speciale laden met vakverdeling zien. Vervolgens gaven ze elkaar een dikke knuffel en namen ze weer afscheid. Sierra hield het portier van de pompoen open zodat Molly op de achterbank kon springen. Ze bekeek haar rode wangen in de binnenspiegel en zei tegen Molly: ‘Het is prima dat we een vriendje hebben, als het maar een goed vriendje is.’ En Molly glimlachte naar haar.


  Toen ze terugkwam op de Crossing was Connie in de winkel. Hij laadde wat afval achter in zijn truck.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Sierra.


  ‘Ik wachtte gewoon een beetje op jou en breng die zakken even voor Sully naar de stort op weg naar huis. Hoe is het met de schuur?’


  ‘Het ziet er geweldig uit. Ze werken er nu al acht maanden aan, en het ziet ernaar uit dat ze het gaan halen. Blijf je nog even?’


  ‘Goed. Heb je zin om mee naar mijn huis te gaan? Samen eten?’


  ‘Ik denk dat je wel zult begrijpen dat ik een beetje moe ben…’


  Connie grinnikte trots. ‘Heb je andere plannen?’


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Ik eet gewoon met Sully. Ik denk dat je wel kunt mee-eten als je wilt.’


  ‘Ik denk dat ik alleen maar even iets drink en dan naar de stortplaats rij. Als je nog van gedachten verandert… je hebt nu mijn nummer. Ik ben vanavond thuis. Is alles verder in orde, behalve dat je moe bent?’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Sully plaagt me een beetje. Jou ook?’


  ‘Hij heeft geen woord tegen me gezegd. Wat zou hij kúnnen zeggen? Ik heb de loterij gewonnen. Ik ben de gelukkigste man op aarde.’


  ‘Hoe was het met de kinderen vandaag?’ vroeg ze.


  ‘Het was heel erg leuk,’ zei hij. Hij legde een hand in haar rug, draaide haar in de richting van de winkel en duwde haar zachtjes die kant op. ‘Ze waren gek op al het materieel, sleepten met de brandslangen rond, pasten de helmen, en een kind kreeg zelfs onze overalls en laarzen te pakken. We hebben een boterhammetje met ze gegeten en alles verteld over brand en veiligheid, over kampvuurtjes en bosbranden. Ik weet zeker dat we er weer veertien potentiële brandweermannen bij hebben, van wie zeven meisjes.’


  ‘Hoe oud waren die kinderen?’


  ‘Tussen de acht en de elf. Ik vergeet altijd hoeveel energie die kinderen hebben. En om er zeker van te zijn dat ze niet rustig zouden worden, hebben we sorbets voor ze gemaakt. Die stuiteren nog de hele avond rond. Tot ze bewusteloos neervallen.’


  ‘Meld je je altijd aan als er kinderen komen?’


  ‘Alleen als het zo uitkomt. De meeste andere jongens hebben zelf kinderen, dus die hebben thuis al genoeg drukte aan hun hoofd. Ik vind die kinderen wel leuk, behalve de brutale. Ik heb een hekel aan brutale kinderen.’


  ‘Maar je houdt wel van kinderen,’ zei Sierra.


  ‘Ik hou wel van kinderen, maar alleen als ze zich een beetje kunnen gedragen.’


  Ze namen een blikje frisdrank uit de koelkast en gingen op de veranda zitten. Binnen een paar minuten zat Sully bij hen en stelde de ene vraag na de andere over Cals schuur, en Sierra nam alle details met hem door, tot aan de hardhouten vloeren die niet echt van hout waren maar van porselein dat op hout leek. ‘Volgens Cal heb je daar helemaal geen onderhoud aan, in tegenstelling tot een houten vloer.’


  Na een paar glazen frisdrank ging Sully het eten klaarmaken. Hij vroeg of Sierra hem wilde helpen en nodigde Connie uit om te blijven eten. Ze legden vis op de grill en kookten de groenten, en toen het eten op was en de afwas gedaan, maakte Connie aanstalten om te vertrekken. ‘Loop je even mee naar mijn auto?’ vroeg hij aan Sierra. Hij kuste haar innig gedag en liet haar met zijn handen en zijn lippen weten hoezeer hij naar meer verlangde. Maar hij wenste haar een goede nacht.


  Sierra en Sully bleven op de veranda zitten tot de zon bijna helemaal onder was. Het was rustig op het terrein, de honden lagen te soezen. Sully dronk zijn slaapmutsje, Sierra nog een kop thee, en daarna wenste Sully haar welterusten.


  ‘Voor het geval je je nog zorgen gaat maken, ik denk dat ik vanavond nog een eindje met Molly ga rijden.’


  ‘Vanavond of vannacht?’ vroeg Sully.


  ‘Dat besluit ik pas als het zover is. Als je me nodig hebt, kun je me bellen.’


  ‘Ik red me al zeventig jaar zonder jou. Veel plezier.’


  Ze reed met de ramen open, Molly stak haar kop naar buiten en liet de wind met haar lippen spelen. De hele dag voelde ze al een glimlach vanbinnen. Ze kon het niet helpen, maar ze voelde zich vreemd en nieuw. Ze had genoten van de pure lichamelijke liefde, seks zonder prijs of consequenties, met een man die geen eisen stelde en die haar tempo, of het gebrek daaraan, volgde. Hij respecteerde de ruimte die ze nodig had en haar lichaam, en dwong haar nergens toe. Hij was oprecht. Hij was integer. Ze was helemaal vergeten dat dat soort mannen bestond. In haar wereld waren ze zeldzaam, en zij had er nooit een aan de haak weten te slaan.


  Ze wist niet zeker waarom, maar Connie gaf veel om haar. En zij viel helemaal voor hem.


  Meteen toen ze uit de auto stapte, begon Molly te blaffen. Sierra rende het stukje naar de voordeur, maar die vloog al open voordat ze had kunnen kloppen. Ze sloeg haar armen om Connies nek en kuste hem.


  ‘Is dit een oneerbaar bezoekje?’ vroeg hij lachend.


  Ze knikte. ‘Je hebt toch geen bezoek of zo?’


  ‘Ik ging twee uurtjes geleden bij je weg. Denk jij soms dat ik in die tijd nog even een afspraakje heb geregeld?’


  ‘Niet dan?’


  ‘Sierra, kom nou maar gewoon binnen. Gaan we er een leuke avond van maken?’


  ‘Dat kan ik je wel beloven,’ zei ze.


  


  Sierra sliep zo diep dat ze niets hoorde. Toen ze de volgende ochtend op haar zij rolde, zag ze dat Molly op Connies plek was gaan liggen. ‘Ook goeiemorgen,’ zei ze. Molly liet een boer in haar gezicht. ‘Lekker,’ zei Sierra. ‘Wat heb je met mijn vriendje gedaan?’


  Molly rekte zich uit. De vorige avond had Connie nog tegen haar gefluisterd dat hij vroeg op moest de volgende dag, en hij had gezegd dat hij heel zachtjes zou doen zodat zij door kon slapen. Sierra stond altijd heel vroeg op en was er helemaal van uitgegaan dat ze wakker zou worden als Connie opstond, maar in plaats daarvan had ze gewoon doorgeslapen. Ze dacht dat hij had gezegd dat hij om zes uur weg zou gaan. Ze keek op het klokje op het nachtkastje. Zeven uur. Uren te laat voor de ochtendkoffie met Sully.


  Ze gleed uit bed en raapte haar T-shirt op. Ze liep naar de keuken, en even bleef ze staan. Connies huis was niet zo groot als dat van Cal, maar het was helemaal open. De keuken, de huiskamer, de ontbijtbar, de eethoek… het was allemaal één geheel. En het was helemaal opgeruimd. Geen kleren meer over de stoelen. De keuken blonk en het kleed was duidelijk gezogen. Op het aanrecht lag een briefje.


  


  Ik hoop dat je een beetje hebt uitgeslapen. De koffie staat klaar, alleen de schakelaar even omzetten. Molly heeft gegeten en is buiten geweest. Bel me als je op bent. Kusjes, C.


  


  Sierra keek naar haar hond. ‘Heb je al gegeten?’ Molly kwispelde. Bij de deur stonden twee hondenbakken. De ene was leeg, in de andere zat water.


  Ze liep terug naar de slaapkamer en pakte haar telefoon. Ze toetste zijn nummer in. ‘Conrad, wanneer heb je dat allemaal gedaan?’


  ‘Aha! Je bent op. Allemaal wát gedaan?’


  ‘Schoongemaakt, de hondenbakken, het eten…’


  ‘Ik had gisteren even wat tijd over voordat ik naar mijn werk ging. Die bakken en het hondenvoer heb ik onderweg gekocht. Voor het geval dat…’


  ‘Voor het geval Molly weer wilde blijven slapen?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben overal op voorbereid,’ zei hij. Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Ze heeft vannacht niet eens haar neus tussen mijn billen gestopt. Maar toch was het heerlijk. Hoor eens, er is melk, en muesli en fruit en eieren…’


  ‘Ik ga naar de Crossing. Ik heb Sully beloofd dat ik hem dit weekend zou helpen.’


  ‘Ik heb een vierentwintiguursdienst, dus ik kan eigenlijk geen kant op. En áls ik even weg kan, dan is daar nog dat verdrietige bezoekje dat ik moet afleggen…’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb beloofd om even bij Alyssa’s moeder langs te gaan. Ik ben van plan om maar één keer te gaan, en daar moet ik niet te lang mee wachten. Ik doe het niet voor Alyssa. Ik doe het omdat ik Rachel altijd graag heb gemogen. Ze is een heel lieve vrouw.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sierra. ‘Ik spreek je wel weer als je even tijd hebt.’


  ‘Ik bel jou wel, als je dat goedvindt.’


  ‘Tuurlijk. En Connie, bedankt voor het hondenvoer. En alles.’


  ‘Ik ben heel blij dat je gekomen bent,’ fluisterde hij. ‘Ik denk dat ik daar best aan zou kunnen wennen.’


  ‘Dat zou ik nog maar niet doen,’ waarschuwde ze. ‘Laten we niet te veel verwachtingen gaan koesteren.’


  ‘Wat jij wilt, Sierra.’


  ‘Ik zou er ook wel aan kunnen wennen,’ zei ze. ‘Maar ik durf er nog niet op te zweren. Zoals je weet, heb ik altijd pech met mannen.’


  ‘Dat weet ik, ja. Maar ik krijg die grijns maar niet van mijn gezicht. Als dat pech is, dan lust ik daar wel pap van.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Leg je neer bij wat er is. Acceptatie van wat er is gebeurd, is de eerste stap in de verwerking van de gevolgen van elke tegenslag.


  – WILLIAM JAMES


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Connie Boyle was verliefd. Hij was natuurlijk weleens eerder verliefd geweest, maar wat hij nu voor Sierra voelde, kende hij nog niet. Hij realiseerde zich dat hij met Alyssa gewoon de voor de hand liggende stappen had gezet. Hij had gewoon gedaan wat iedereen deed: hij vond haar mooi, ze wond hem op en maakte hem gelukkig in bed en ook wel daarbuiten, en dus gingen ze samenwonen en begonnen ze aan de bouw van het huis, met het idee om daar een gezin te starten.


  Met Sierra was het anders. Sierra was anders. Ze was gewoon niet zoals andere vrouwen. Om te beginnen was ze niet op zoek naar ‘en ze leefden nog lang en gelukkig’, en dat had hij nog nooit bij andere vrouwen gezien. Zelfs niet bij zijn eigen moeder.


  ‘Ik denk dat dat door mijn programma komt,’ had Sierra uitgelegd. ‘Voor mij telt alleen vandaag, alleen deze ene dag. Het valt niet altijd mee om in het moment te leven, maar vaak is het zo’n opluchting, zo’n zegen; het scheelt een heleboel stress als je niet hoeft te proberen om aan andermans verwachtingen te voldoen.’


  ‘Geen grote toekomstplannen, dus?’


  ‘Daar probeer ik heel voorzichtig mee te zijn. Dat ik me vandaag veilig voel, is al een droom die uitkomt. Kunnen we het daar voorlopig bij houden?’


  ‘Als ik maar bij jou kan zijn, wil ik het overal wel bij houden,’ had Connie gezegd. En dat had hij gemeend. Hij wist niet hoelang hij nog voor zich kon houden dat hij van haar hield. Maar hij ging ervan uit dat hij wel zou merken wanneer het juiste moment gekomen was om dat te zeggen.


  Ze was superslim. Hij was stomverbaasd dat ze nooit was afgestudeerd. Ze had verteld dat ze altijd bijna fulltime had moeten werken om haar collegegeld te kunnen betalen, zelfs met de beurzen die ze had gekregen. En ze had toegegeven dat ze te veel gefeest had. Maar ze had colleges gevolgd over heel verschillende onderwerpen. Ze wist alles van het zonnestelsel. Ze kon hem uitleggen hoe kernfusie werkte, op zo’n manier dat hij het ook begreep. Ze had zich gespecialiseerd in wiskunde en had nog even met het idee gespeeld om daarin te promoveren en docent te worden aan de universiteit. Maar toen was ze overgestapt naar filosofie. ‘Helemaal niet ongewoon,’ had ze gezegd. ‘Albert Einstein was ook natuurkundige en filosoof. Ik denk dat ik door een aantal van zijn werken ben geïnspireerd.’


  En net als alle kinderen Jones hield ze veel van literatuur. Hij vond het heerlijk als ze hem vertelde over de verhalen die ze had gelezen en wat ze daarbij had gevoeld en gedacht. Hij stond trouwens perplex over alle dingen waar ze samen over praatten: boeken, geloof, filosofie, politiek, oorlog, zelfs over geneeskunde. Daar wist Connie als eerstehulpverlener best het een en ander van. ‘Als ik slim genoeg was, zou ik best dokter willen worden,’ had hij tegen haar gezegd.


  ‘Hm. Weet je zeker dat je niet slim genoeg bent?’


  ‘Vrij zeker, ja.’


  Met Alyssa had hij het alleen maar gehad over hoe hun toekomst eruit zou zien, hoeveel kinderen ze wilden, waar ze uit zouden gaan, over hun werk en hun vrienden. Voor zijn gevoel hadden ze veel gepraat, maar nu wist hij dat het alleen maar over hun agenda’s en plannen was gegaan. O, en dan had je natuurlijk nog de roddels. Alyssa was dol op roddels geweest. Wie had gedacht dat ze zelf nog eens het onderwerp zou worden?


  ‘Heb je nog iets te roddelen?’ had Connie aan Sierra gevraagd.


  ‘Nou, Cals schoonmoeder komt tegenwoordig heel veel op bezoek. Ze helpt Maggie met de inrichting en doet inkopen voor haar omdat Maggie daar een pesthekel aan heeft, maar zij wil dat het huis er leuk uitziet. Cal wordt al knettergek van haar, maar Maggie trekt het helemaal niet. Best leuk om naar te kijken.’


  ‘Volgens mij hou jij er niet van om over anderen te kletsen,’ had hij geconstateerd.


  Sierra had haar schouders opgehaald en gezegd: ‘Ik heb niks te kletsen. En trouwens, vroeger was ik altijd het onderwerp van veel geroddel. Dat wil ik allemaal achter me laten.’


  Dat wilde Connie ook. Nadat hij met Alyssa had gebroken, was hij een poosje van Facebook en Twitter af gegaan omdat mensen de vreselijkste dingen zeiden over hem, haar, hun relatie en het mislukken daarvan. Ook al was hij het slachtoffer, degene die bedrogen werd, mensen speculeerden er gewoon op los over waarin hij allemaal tekort moest schieten waardoor zijn vriendin het achter zijn rug om met zijn collega had aangelegd.


  Hij kon zich niet voorstellen dat hij zich ooit nog verveeld of geïrriteerd zou voelen zolang Sierra in zijn leven was. En ze was dan misschien wat huiverig voor grote woorden als liefde en verlangen, maar ze kon de gezonde blos op haar wangen, haar stralende lach en de manier waarop ze zich aan hem overgaf toch niet ontkennen. Hij bedreef de liefde met haar met veel geduld en vakmanschap, en dat liet ze hem ook weten. Ze was zelf ook niet bepaald passief in bed. Ze kwam hem al snel tegemoet, maakte hem helemaal gek van verlangen en bevredigde hem in alle opzichten. De diepste, doordringendste bevrediging die hij ooit had gevoeld. Ze bracht het beste in hem naar boven, hij had nog nooit in zijn leven zo lekker gevreeën. En als ze die lange, diepe gesprekken voerden over dingen waar hij zo weinig van wist, voelde hij zich heel wereldwijs. Beter nog, hij voelde zich wijs.


  Ze maakten nauwelijks echt plannen. Op een keer had hij haar gevraagd of ze zin had om naar een openluchtjazzconcert te gaan in Aurora. Honden mochten mee, als ze zich maar gedroegen. Sierra had geopperd om Maggie en Cal mee te vragen. Ze hadden een koelbox volgestopt met eten en tuinstoelen en een heleboel hondenkoekjes meegenomen. Molly had zich uitstekend gedragen, en ze hadden een heerlijke dag gehad. En hoewel Connie vaak vroeg of ze meeging naar zijn huis, kwam ze meestal onverwacht. Een paar keer had hij ’s nachts op de deur van haar caravan geklopt en was hij binnengelaten. Ondanks het gebrek aan toekomstplannen sliepen ze op een gegeven moment elke nacht dat Connie geen dienst had bij elkaar.


  Connie was een eenvoudige man met eenvoudige behoeften. Hij hield van hard werken en was trots op zijn baan als brandweerman en eerstehulpverlener. Hij wilde een integere vrouw van wie hij veel kon houden en hij wilde voor haar een veilige haven zijn. Hij dacht dat hij hetzelfde wilde als Sierra: veiligheid, liefde, stabiliteit, vertrouwen. Hij was geen mysterieus type, en Sierra ook niet – ze was heel erg direct en bijna pijnlijk eerlijk. Ze durfde misschien nog niet toe te geven hoeveel ze van hem hield, maar ze kon het ook niet goed verbergen.


  Er was maar één ding dat hem zorgen baarde. ‘Ik moet nog wat losse eindjes van mijn problematische verleden afhechten, Connie. Je zult wel wat geduld met me moeten hebben,’ had ze tegen hem gezegd.


  ‘Als ik je daarbij kan helpen, zeg je het maar,’ had hij gezegd.


  ‘Ik ben bang dat ik dit helemaal alleen moet doen.’


  ‘Ik hoop dat het je lukt en ik wacht zo lang het nodig is. Wat het ook is, ik sta achter je. Je kunt me vertrouwen.’


  


  Aan de omvang van Maggies buik las Cal af dat de zomer al bijna voorbij moest zijn. Eind juli was ze zeven maanden zwanger van een meisje dat in oktober geboren zou worden. Maggie was steunkousen gaan dragen in de auto en als ze aan het werk was, om de zwelling van haar enkels tegen te gaan. ‘Kenkels’ noemde ze ze, omdat er geen verschil meer te zien was tussen haar kuiten en haar enkels. Haar rug deed zeer, en ze begon last te krijgen van maagzuur. Maar behalve de gewone zwangerschapskwaaltjes voelde ze zich prima, en ze was in een uitstekend humeur. Behalve dan waar het het huis en haar moeder betrof.


  Van die twee dingen werd ze helemaal gek. De badkamer was kennelijk veel belangrijker voor haar dan Cal ooit had aangenomen. De badkuip die hij had geïnstalleerd, was veel te groot, en daardoor was de loopruimte naar de douche en de inloopkast veel te krap geworden zodat ze elkaar steeds in de weg zouden lopen.


  ‘Dat wordt niks,’ zei ze.


  ‘Veel te groot,’ beaamde Phoebe.


  ‘Er is niks mis mee,’ zei Cal. ‘Als het klaar is, zul je het geweldig vinden.’


  ‘Het is een monsterlijk ding,’ zei Maggie. ‘Weg ermee!’


  ‘Wie ben jij eigenlijk en wat heb je met mijn vrouw gedaan?’ vroeg Cal.


  En dat was nog niets vergeleken met de woedeaanvallen die ze kreeg over de wastafels in de badkamer. Of over de steen die hij had gekozen voor de open haard. ‘Wat dacht je toen je dit uitzocht? Ik kies het allerlelijkste, of in elk geval iets waar we misselijk van worden?’


  ‘Nou, ik heb echt mijn best gedaan hoor. Ik wilde jou er niet mee lastigvallen.’


  ‘Hou op met je best doen en vraag het me gewoon!’


  Vanwege dit soort gedoe was Maggie niet vaak meer op de Crossing om Sully te helpen. Elke vrije dag die ze had, was ze samen met Phoebe en Phoebes binnenhuisarchitect druk met het verbeteren of vervangen van de dingen die Cal had geïnstalleerd.


  ‘Ik ben misschien wel een beetje chagrijnig,’ gaf Maggie toe. ‘Ik wil dat het huis af is als de baby komt. En het is ook mijn eigen schuld, ik heb het te veel laten lopen. En ik wil dat we een naam hebben voor de baby voordat ze geboren wordt.’


  ‘Wat denk je van Portland?’ zei Cal voor de grap.


  ‘Geen aardrijkskundige namen, zei ik toch.’


  ‘En Aurora?’


  ‘Geen Disney-prinsessen! Daar heb jij in het verleden genoeg mee van doen gehad.’


  ‘Niet met Aurora,’ zei Cal grinnikend. Hij had heel even bij het grote pretpark gewerkt en had daar een van de prinsessen aan de haak geslagen. Buiten werktijd, natuurlijk, maar hij was niettemin om die reden ontslagen. Hij hield nog steeds vol dat dat heel oneerlijk was. ‘Ik had ze moeten aanklagen. Je kunt geen mensen ontslaan omdat ze in hun eigen tijd volwassen dingen met elkaar doen.’


  ‘Wij zijn nu bijna een jaar getrouwd,’ zei Maggie. ‘Wordt het niet eens tijd dat je me vertelt welke prinses dat was?’


  ‘Nooit. Als ik het je zou vertellen, zou je dat plaatje nooit meer uit je hoofd krijgen. Veel te riskant.’


  Cal had altijd gedacht dat hij het perfecte huwelijk had, maar de laatste tijd, tijdens de verbouwing, was hij toch over een paar minpuntjes gestruikeld. ‘Ik heb een hekel aan chaos,’ zei hij. ‘Het ging altijd prima samen met Tom.’


  ‘Ik werk altijd in chaos,’ hielp Maggie hem herinneren. ‘Ik ben een geboren crisismanager.’


  ‘Zou je dan Phoebe een beetje voor me kunnen managen? Ik word helemaal gestoord van haar.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei Maggie. ‘Maar hoe je het ook wendt of keert, ze krijgt het wél voor elkaar. Ze doet allerlei dingen waar ik een hekel aan heb, zoals winkelen.’


  Dat was waar. Phoebe en haar binnenhuisarchitect Janet sleepten borden, vloerkleden en verf het huis in en lieten Maggie keuren. En als Cal heel diplomatiek was, mocht hij er ook iets van zeggen. Cal vond niet alleen Phoebe irritant, de manier waarop Janet als een afgericht schoothondje achter haar aan dribbelde, maakte hem helemaal dol.


  Toen zei Jaycee Kent, de verloskundige en Maggies beste vriendin: ‘Ik denk dat je te veel doet. Je bloeddruk is vrij hoog en die mag niet verder stijgen. Je moet meer rusten en minder werken, je kunt nu echt niet meer negen uur aan één stuk in de ok staan. Je moet echt een paar keer per dag gaan liggen en je benen hoog leggen. Geen zout meer, geen zware dingen tillen en geen stress.’


  Cal was het ermee eens dat Maggie te veel op haar bordje had liggen. Ze maakte zich druk over het huis, werkte drie dagen in de week in Denver en als ze even vrij was, hielp ze Sully.


  Maggie besloot om wat minder te gaan werken. Ze deed wat meer spreekuren, droeg de ingewikkelder operaties over aan een collega en draaide geen bereikbaarheidsdiensten meer.


  Cal sprak er met Sierra over. ‘Ik weet dat je veel doet voor Sully op de Crossing, en ik wil je zeker niet overbelasten, maar zou jij Maggies taken erbij kunnen nemen? Ik kan je er natuurlijk voor betalen. Sully geeft het niet graag toe, maar hij heeft echt hulp nodig, zeker in de zomer als het druk is. Hij is ook de jongste niet meer.’


  ‘Hij doet het echt heel goed, maar het is wel erg druk,’ zei Sierra. ‘Ik kan misschien wat minder gaan werken in de cafetaria. De scholieren willen dolgraag meer uren draaien. Ik kijk wel even wat ik kan doen.’


  ‘Zorg wel dat je nog tijd voor jezelf overhoudt,’ zei Cal. ‘Je hebt zelf ook genoeg aan je hoofd.’


  Sierra lachte. ‘Ik werk een paar uur per week met uiterst vriendelijke mensen, de Crossing is niet alleen hard werken, maar ook erg leuk, en Sully is een goede vriend van me geworden. Hij kijkt naar me om. Iedereen kijkt naar me om. Ik heb zelfs een leuk vriendje. Cal, ik heb nog nooit zo’n goed leven gehad.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Cal geschokt, en meteen vroeg hij zich af waarom hem dat zo schokte.


  ‘Ik vind het prima om deze zomer wat meer op de Crossing te zijn. En Molly al helemaal.’


  ‘En Connie zou het ook leuk vinden,’ zei Cal.


  ‘Connie heeft het druk. Die heeft veel meer te doen dan ik. Hij draait een paar vierentwintiguursdiensten per week, werkt voor de reddingsbrigade, traint, en als er sponsors of kinderen naar de brandweerkazerne komen, staat hij vooraan. Dat vind ik erg leuk aan hem.’


  ‘Het enige wat ik wil, is een beetje druk van Maggies schouders af nemen, zodat ze niet meer zo’n bitch is.’


  ‘Cal!’ Sierra schrok.


  ‘Nou ja, ze is hoogzwanger, haar bloeddruk is te hoog, haar moeder hangt voortdurend om haar heen en ze maakt zich zorgen om het huis. Ze denkt dat ze zich overal mee moet bemoeien omdat het er anders uit gaat zien als Sully’s huis.’


  ‘Ja, daar hoef je niet veel voor te doen,’ zei Sierra.


  ‘Niet dat ik daar moeite mee heb,’ zei Cal lachend. ‘Maar, jij en Connie. Is het menens?’


  ‘Je weet dat ik daar geen antwoord op ga geven,’ zei Sierra. ‘Voor ons allebei is het op dit moment menens genoeg. Hij heeft net een slechte ervaring achter de rug, en ik… nog iets veel ergers. Trouwens…’


  ‘Ik heb nog niets gehoord. Oké, ik heb er ook nog niet veel werk van gemaakt. Wil je dat ik er wat druk op zet?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Misschien wel. Maar ik wil niet in de gevangenis zitten als de baby geboren wordt.’


  Cal streek een pluk haar achter haar oor. ‘Ik weet bijna zeker dat je niet de gevangenis in gaat. Je hebt niks misdaan, behalve dat je iets niet hebt uitgezocht. Het had ook een boomtak kunnen zijn, of een dier.’


  ‘Bijna zeker is niet genoeg,’ zei Sierra zacht. ‘Als er iets misgaat…’


  Wat Cal niet tegen Sierra zei, was dat hij wel navraag had gedaan. Hij had de politierapporten doorgekeken en vastgesteld dat er geen dodelijke ongelukken waren geregistreerd op of rond de datum die zij had genoemd. Als een slachtoffer dagen of zelfs weken na het ongeluk overlijdt, wordt het alsnog een dodelijk ongeluk genoemd. Opgelucht had hij het daarbij gelaten, in elk geval voor dat moment. Hij wilde niet dat Sierra hem nodig had op het moment dat Maggie hem nodig had. Hij zou zijn aandacht niet evenredig kunnen verdelen.


  ‘Maak je geen zorgen. Het komt echt wel goed. Ik moet zeggen, Sierra, dat ik er best een beetje tegen opzag dat je hierheen zou komen, maar nu ben ik er blij om. Het heeft ons echt goedgedaan.’


  ‘Mij ook,’ zei ze.


  


  Twee banen, nieuwe vrienden, een hond en een vriendje kostten een heleboel tijd. Heerlijke tijd. Sierra ging af en toe nog wel naar AA-meetings, maar ze dronk minder vaak koffie met Moody dan eerst. Hij vervulde zijn rol als buddy heel trouw en gaf het niet zomaar op.


  ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we weer eens bijkletsen,’ zei hij door de telefoon. ‘Er is een openbare bijeenkomst in Leadville, met een goede spreker, ik heb haar al eens eerder gehoord. Laten we om vijf uur een hapje gaan eten ergens in Leadville, dan kunnen we om zeven uur naar die bijeenkomst. Zullen we afspreken in die tent met die zalige hamburgers? En breng je schrift mee.’


  Sierra las haar schrift met grote toewijding en ging nog minstens twee keer per week naar een bijeenkomst. Toen ze nog aan het afkicken was, ging ze minstens twee keer per dag. Ze hield haar schrift en haar dagboek nauwgezet bij, maar de laatste tijd had ze daar niet meer zoveel zin in. Af en toe wilde ze er gewoon niet aan herinnerd worden dat dit nog steeds belangrijk was. Natuurlijk wist ze dat dat niet kon, en zelfs als ze dat zou ontkennen, dan was Moody er altijd nog om haar duidelijk te maken dat de herinnering aan het verleden de beste kans op succes was voor de toekomst.


  Ze was wat vroeger in het restaurantje, bestelde een kop koffie, sloeg haar schrift open en begon wat te lezen. Ze was niet zomaar een meisje dat te veel had gefeest. Ze was in de problemen geraakt toen ze te veel had gedronken en stomme dingen had gedaan. Dingen die ze niet mocht vergeten als ze ooit helemaal wilde herstellen. Met al die miskleunen die ze had gemaakt, zou ze nog lang op stap acht blijven hangen.


  


  Alex D.: Sorry van die auto. Sorry dat ik hem zonder toestemming heb meegenomen, alleen maar omdat ik een eindje wilde rijden. Sorry ook voor die bumper. En voor die zonnebril, die heb ik verpatst.


  


  Joel W.: Ik heb tegen je vrouw gezegd dat je haar besodemieterde. Ik was natuurlijk dronken, maar ook heel vals. Zij verdiende jou niet! Ik verdiende jou natuurlijk ook helemaal niet, maar met mijn zieke geest vond ik van wel.


  Ik heb met Jan en alleman seks gehad. Vreselijk vind ik dat. Dat kon ik alleen maar als ik gedronken had. En dan heb ik het nog niet over al die telefoontjes…


  


  Sierra had ontzettend veel zin om haar schrift weg te gooien.


  ‘Ha, hier is iemand aan het werk, zo mag ik het zien!’ zei Moody, die tegenover haar op de bank schoof. Ze was dol op zijn ouwehippie-uiterlijk: zijn lange grijze haar dat hij in een staart had gedaan en zijn woeste grijze wenkbrauwen. Hij had zijn T-shirt aan met het peaceteken erop. ‘Is er nog plaats voor de rest van je zonden of moet ik een nieuw schrift voor je kopen?’


  ‘Er is nog plek genoeg,’ zei ze. ‘En gelukkig heb ik een heel slecht geheugen.’


  ‘Altijd handig. Heb je al iets te eten besteld?’


  ‘Nog niet,’ zei ze. ‘Maar ik heb wel zin in een hamburger. Een dikke vette burger. Dat soort dingen eet ik nooit bij Sully. Vanwege zijn hart. Laten we wat bestellen.’


  ‘Net wat ik dacht. En een chocolademilkshake erbij?’


  ‘Moet jij niet aan je cholesterol denken?’


  ‘Ze gaan hier echt mijn temperatuur niet opnemen,’ zei Moody.


  De serveerster, die had gezien dat hij bij Sierra was aangeschoven, kwam meteen hun kant op.


  ‘Wil je een overzicht van al mijn misstappen?’ vroeg Sierra nadat ze hadden besteld.


  ‘Dat lijkt me best interessant,’ zei Moody. ‘Maar ik wil eigenlijk horen wat je de afgelopen dagen hebt gedaan. Ik hoor dat je minder bent gaan werken in de cafetaria. En er wordt ook gefluisterd dat jij nu Connies vriendinnetje bent.’


  ‘Je zei dat ik mijn schrift moest meebrengen,’ zei ze.


  ‘Ik wilde je er alleen maar aan herinneren dat je een schrift hebt en dat je daar aandacht aan dient te besteden. Dus, vertel op.’


  ‘Mijn schoonzus is hoogzwanger en kan niet meer zoveel bijspringen op de Crossing; ze heeft dikke enkels en haar huis is nog niet af. Ik ben heel blij dat ik dit voor haar kan doen. Zo voel ik me minder schuldig over die caravan waar ik in woon en die ik heerlijk vind. Ik dacht eerst dat ik geen plekje voor mezelf nodig had, maar daar vergiste ik me in. Ik heb zo lang rondgezworven; ik ben blij dat ik nu weer muren om me heen heb. Muren die ik met niemand hoef te delen. Ik kan nu weer aarden. Toen Cal zei dat hij me hier nodig had, was ik ontzettend blij. Sully zegt dat ik als zus van Cal bij de familie hoor. Mijn idee van familie is altijd een beetje verwrongen geweest.’


  ‘Hoe is het met je broer?’ vroeg Moody.


  ‘Heel goed. Hij beschermt me. Ik heb mijn verslaving een beetje op zijn bord geschoven door te zeggen dat ik ben gaan drinken toen iedereen me in de steek had gelaten. Volgens mij is hij daarin getrapt.’ Ze lachte.


  ‘Leuke zus ben jij,’ zei Moody. ‘Ben je nog van plan om dat recht te zetten of komt hij op de lijst te staan van mensen die je hebt bedrogen?’


  ‘Allebei, waarschijnlijk,’ zei ze. Ze had Cal de schuld gegeven van een probleem waar ze alleen zelf verantwoordelijk voor was, en tegelijk was ze van plan om hun duidelijk te maken dat haar drankprobleem misschien wel het resultaat was van haar opvoeding, maar dat het háár ziekte was.


  ‘Dat klinkt heel volwassen,’ zei Moody.


  Sierra wist nooit wanneer hij een grapje maakte, sarcastisch was of serieus. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Zin in alcohol?’


  ‘Vandaag niet,’ zei ze. ‘Misschien morgen wel, maar vandaag niet.’


  ‘Ik vraag me af… zit je daar niet erg geïsoleerd? In je nieuwe huisje? Je hebt me al een hele tijd niet meer gebeld.’


  ‘O, Moody, sorry. Ik had eerlijker tegen je moeten zijn. Het is waar dat Cal, Maggie en Sully me nodig hebben, maar alle tijd die ik overheb, breng ik met Connie door. Ik zie hem elke dag, en we slapen bijna altijd bij elkaar. Ik geniet er heel erg van. Het is echt een droomvent.’


  ‘Ik mag Connie graag,’ zei Moody. ‘Ik kan niet zeggen dat ik hem goed ken, maar hij lijkt me wel oké.’


  ‘Hij ís ook oké. Ik heb hem nog niet alle details verteld, maar hij weet wel dat ik alcoholist ben.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Ik vind het vreselijk om hem het hele verhaal te vertellen. Zelf drinkt hij bijna nooit, en hij heeft echt geen idee…’


  ‘Ik weet niet hoe belangrijk hij voor je is,’ zei Moody, ‘maar…’


  ‘Hoe meer we verbergen, hoe zwakker we staan,’ maakte ze zijn zin af. ‘Ik probeer er niet te veel over na te denken, alsof het dan ook niet te veel gaat voorstellen, maar hij is heel belangrijk voor me.’


  ‘Je bent nu ruim een jaar nuchter,’ zei Moody. ‘Het ijs is nog dun, maar als je je best blijft doen, wordt het steeds dikker. Je bent echt heel goed bezig. Daar mag je best een beetje trots op zijn.’


  ‘Ben jij trots?’


  ‘Zeker,’ gaf Moody toe. ‘Voorzichtig. In alle eerlijkheid. En bescheidenheid. Mijn nieuwe ik.’


  Ze aten hun hamburger, kletsten nog wat over alledaagse dingen en reden toen naar de bijeenkomst.


  Het was druk. Het was een openbare meeting, hetgeen betekende dat je niet verslaafd hoefde te zijn om de bijeenkomst bij te wonen. Ze zag enkele mensen die ze kende uit de besloten bijeenkomsten. Sommigen hadden vrienden of familieleden meegenomen. En er waren ook mensen die gewoon nieuwsgierig waren. De spreker van de avond was een prachtige vrouw met een schaterlach, een onmiskenbaar gevoel voor stijl, en kuiltjes in haar wangen. Ze was halverwege de dertig, had heldere ogen, een prachtig gebit, een blosje op haar wangen en gezond kastanjebruin haar. Ze droeg een spijkerbroek, laarzen en een waanzinnig mooi leren jasje. Mensen liepen op haar af en stelden zich aan haar voor. Iedereen wilde haar ontmoeten, alsof ze een celebrity was. Ze was kennelijk een bekende figuur in deze kringen. Toen het tijd was om te beginnen, openden ze de bijeenkomst met een gebed, handelden wat losse punten af, namen de stappen door en toen werd de spreekster aangekondigd. Ze liep naar de podium.


  ‘Hallo. Ik ben Neely en ik ben alcoholist.’


  ‘Hallo Neely,’ antwoordde iedereen in koor.


  ‘Toen ik ongeveer vier jaar was, dronk ik mijn eerste glas alcohol. Mijn ouders hadden vaak vrienden op bezoek. Overal stonden halfvolle flesjes en glazen bier, en ik scharrelde door de huiskamer en de keuken en dronk de restjes op. De eerste keer dat ik serieus dronken was, was ik tien. Daar begon mijn carrière als alcoholist. Ik ben nu negen jaar nuchter.’


  Niemand schrok. Niemand kreunde. Niemand fluisterde. Dit soort verhalen had iedereen al zo vaak gehoord. Het was niet eens meer schokkend.


  Deze vrouw, deze Neely, zo zelfverzekerd, zo innemend, zo’n begenadigd spreker, je zou je bijna gelukkig prijzen dat je alcoholist was vanwege de wijsheid en persoonlijke groei die je ervan opdeed. Neely was zo’n beschaafde vrouw, zo intelligent. Sierra voelde een steek van jaloezie. Zij had al meerdere keren haar getuigenis afgelegd, maar niet zoals deze vrouw dat deed. Dit was een voorstelling. Toen Neely klaar was, werd ze meteen weer omringd door de aanwezigen. Ze leek wel een ster.


  


  Sierra overdacht haar situatie. Ze kende Connie sinds maart. Het was nu bijna augustus. Sinds eind juni waren ze ook intiem met elkaar geworden. Ze kende Connie beter dan ze ooit een man in haar leven had gekend. Het leek wel of de relaties die ze voor Connie had gehad allemaal oppervlakkig, gewelddadig of problematisch geweest waren, of misschien wel alle drie.


  Connie had zichzelf een aantal keer beschreven als een gewone man met eenvoudige behoeften. Maar zij vond hem allesbehalve gewoon. Hij was brandweerman en eerstehulpverlener, een held, een daadkrachtige kerel. Hij zei dat hij als kind al had bedacht dat hij altijd in dit deel van Colorado wilde wonen en werken. Hij wilde mensen helpen en een gezin stichten. ‘Mijn werk is al opwindend genoeg,’ had hij gezegd. ‘Ik hoef verder geen gekke dingen. Gewoon, een paar goede vrienden, een rustige en stabiele thuissituatie en geborgenheid. O ja, en lekker eten. Lekker eten is heel belangrijk.’


  Connie was er een om zuinig op te zijn. Ze durfde dat nog niet helemaal hardop te zeggen, zelfs niet tegen zichzelf. Maar ze wist wel dat het pijn zou doen als hij zou vinden dat zij, hoe dan ook, tekortschoot en hij zou besluiten dat ze niet meer samen verder zouden gaan. Daar wilde ze liever niet over nadenken of op vooruitlopen.


  Het probleem was dat Connie graag kinderen wilde. Hij had het nog niet met zoveel woorden gezegd, maar wat kon ze anders verstaan onder ‘een gezin stichten’?


  Ze klopte nerveus op zijn voordeur. Toen hij de deur opendeed, greep hij haar meteen bij haar middel en gromde wellustig. Hij tilde haar van de vloer en begroef zijn lippen in haar nek. ‘Connie! Connie! Zet me neer!’


  ‘Waarom?’ vroeg hij zonder haar neer te zetten.


  ‘Ik wil met je praten! Kunnen we alsjeblieft even praten?’


  Hij hield haar nog steeds in de lucht. ‘Ga je het uitmaken?’


  ‘Nee, ik wil alleen maar ergens over praten, iets persoonlijks.’


  ‘Alweer?’ vroeg hij. Met tegenzin zette hij haar weer op de grond. ‘Waar is Molly?’


  Sierra floot, en meteen kwam de hond aanrennen. ‘Ze gaf even de bloemen water.’


  ‘Heel goed. Als je me nu gaat dumpen, hebben we misschien wel een voogdijprobleem.’


  ‘Waarom zou ik jou dumpen? Je bent bijna volmaakt!’


  ‘Bijna?’ vroeg hij plagend.


  ‘Nou, je hebt te veel eelt op je grote teen. Daar krab je me soms mee.’ Ze keek langs hem heen. ‘Ben je eten aan het koken?’


  ‘Ik ben koekjes aan het bakken. We krijgen morgen weer een ploegje kinderen op bezoek.’ Hij boog zich over haar heen en kuste haar in haar nek. ‘Dus jij wilt praten?’


  ‘Ja,’ zei ze terwijl ze de deur achter zich dichtdeed. Molly rende meteen naar haar drinkbak, waar altijd water in zat.


  ‘Misschien moeten we het eerst even doen, zodat ik me beter kan concentreren,’ zei Connie.


  ‘Misschien moeten we eerst even praten zodat ik me beter voel. Het is heel eng om dingen van mezelf te laten zien in deze fase van onze relatie. Ik ben altijd bang dat het je te veel wordt en dat je roept: oké, klaar! Nu wordt het me te veel!’


  Connie lachte. ‘Ben je daar bang voor?’


  ‘Natuurlijk! Je weet dat ik heel blij met je ben. En ik weet dat jij blij bent met mij. Kom, laten we even aan tafel gaan zitten.’ Ze liep langs hem heen en trok een stoel naar achteren. ‘Wauw, die koekjes ruiken echt heel goed.’


  ‘Als je niet langsgekomen was, zou ik je er vanavond een paar hebben gebracht. Wil je er nu een paar?’


  ‘Nee, op dit moment wil ik je graag een paar dingen vertellen. Daarna kun je er even over nadenken en voor jezelf besluiten of je echt verder wilt met deze… wat het dan ook is. Deze relatie.’


  Hij sloeg zijn sterke armen over elkaar. ‘We praten urenlang, neuken als konijnen, lachen ons slap, vertellen elkaar verhalen, leggen onze ziel bloot… dat heet een relatie, Sierra. Het wordt tijd dat je daar eens aan went.’


  ‘Oké, zo is het. Nou, ik heb je verteld dat ik alcoholist ben. Een van de onderdelen van mijn AA-programma is dat ik een lijst moet maken van alle mensen die ik in mijn leven heb belazerd omdat ik dronken was, en mijn lijst is behoorlijk lang, omdat ik totaal van het padje af was. Dat zou ik destijds niet hebben toegegeven, maar zo was het wel. Ik heb een aantal heel stomme dingen gedaan.’


  ‘En nu ga je me vertellen wat je allemaal hebt uitgevreten, zodat ik kan zeggen: “Oké, dat is nu allemaal voorbij,” en dan kunnen we verdergaan waar we gebleven waren.’


  ‘Jij denkt dat het allemaal een grote grap is, maar dat is niet zo. Ik heb veel onenightstands gehad. Ik ging alle grenzen over, deed het net zo goed met getrouwde mannen. Ik was impulsief en roekeloos. Eén keer heb ik een auto geleend zonder toestemming te vragen, goddank bleef het bij die ene keer, en toen ben ik op een parkeerplaats tegen een paaltje aan gereden. Deuk in de bumper. Als ik twee glazen had gedronken, flapte ik er van alles uit.’


  ‘Zoiets als ik, maar dan zonder de hulp van alcohol?’


  ‘Als jij het doet, is het gewoon leuk,’ zei ze. ‘Ik heb al veel van mijn misstappen goedgemaakt: in een dronken bui mensen lastigvallen, seksueel getinte berichtjes sturen, geroddel, karaktermoord, allemaal dingen waar ik me erg voor schaam en waar ik veel spijt van heb. En je weet dat ik er nog niet aan toe ben om al heel ver in de toekomst te kijken, maar voordat we verdergaan, moet ik je nog iets belangrijks vertellen.’ Ze wachtte even en haalde diep adem. ‘Ik kan geen kinderen krijgen.’


  Connies gezicht betrok. ‘O, Sierra, wat erg voor je.’ Hij leunde over de tafel heen en pakte haar hand. ‘Hoe komt dat? Is het aangeboren? Of is er iets gebeurd?’


  ‘Nee, nee. Zo zit het niet. Nou, wel een beetje misschien. Het gaat om erfelijke dingen zoals mijn schizofrene vader. En mijn verslaving. Een kind zou zwaar belast zijn, omdat beide dingen in de familie zitten. Ik heb besloten dat ik geen kinderen wil.’


  Connie was even stil. ‘Dat moet een moeilijk besluit voor je zijn geweest,’ zei hij na een poosje met zachte stem.


  ‘Het was het meest voor de hand liggende besluit,’ zei Sierra. ‘Maar ik weet hoe dol jij op kinderen bent.’


  ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Maar dacht je dat mijn gevoelens voor jou hierdoor zouden veranderen?’


  ‘Ik verander echt niet meer van gedachten,’ zei ze.


  Connie keek Sierra zwijgend aan. ‘Kom eens hier,’ zei hij, en hij trok aan haar arm. ‘Kom op, kom eens bij me.’ Ze stond op en liep naar de andere kant van de tafel. Connie schoof zijn stoel achteruit en trok haar op zijn schoot. ‘Luister eens, we brengen allebei wat bagage mee naar deze relatie, naar ons. Laten we gewoon per dag kijken hoe het gaat en wat we willen.’


  ‘Maak je nou een grapje?’ vroeg ze lachend.


  ‘O, ik snap het. Jullie alcoholisten denken dat jullie de enigen zijn die die strategie toepassen. Maar die heeft ons allebei door moeilijke tijden heen geholpen. Je bent niet de enige die een last met zich meesjouwt. Jij hebt dus besloten dat het beter zou zijn als je geen kinderen zou krijgen. Dat snap ik. Ik ga niet eens proberen om je op andere gedachten te brengen.’


  ‘Ik weet dat je een gezin wilt,’ zei ze. ‘Dus voordat we nog één dag samen doorbrengen… ‘


  ‘Sierra, voordat ik jou ontmoette, wist ik niet eens of ik nog wel een vriendinnetje wilde. De laatste heeft me zo ongeveer gesloopt, en ik zal eerlijk toegeven dat ik er bepaald niet voor openstond. Maar toen kwam ik jou tegen. Eerst was ik een beetje bang voor je. Je was behoorlijk zelfverzekerd. Dat is een prima eigenschap, maar jongens vinden dat eng.’


  ‘Ik? Ik heb helemaal geen zelfvertrouwen!’


  ‘Nou ja, vastberadenheid dan. Je doet net alsof je niemand nodig hebt.’


  ‘Dat klopt. Ik doe net alsof,’ zei ze. ‘Dat is een soort verdedigingsmechanisme.’


  Connie lachte en streelde haar bovenbeen. ‘En het werkt prima. Ik schrok er eerst even van. Maar toen leerde ik je beter kennen. Ik denk dat je een fijn mens bent die moeilijke tijden heeft doorstaan. Het belangrijkste is dat je alles doorstaan hebt, niet dat het moeilijk was. Ik weet dat je mensen niet kunt veranderen en ik zou het ook niet eens willen proberen, maar mensen veranderen zelf voortdurend. Als ze dat willen. Sierra, het kan me niet schelen dat je vroeger problemen hebt gehad –’


  ‘Ik wás een probleem, Connie…’


  ‘Oké, je hebt dingen gedaan waar je je excuses voor moest aanbieden. Dat is heel goed van je. En ik neem aan dat je ook het nodige hebt geleerd. Ik zet je niet aan de kant omdat je vroeger een rotkind bent geweest. Ik kijk alleen maar naar het meisje dat je nu bent. En ik vind je bijna perfect. Je hebt niet eens te veel eelt op je grote teen.’ Hij lachte naar haar.


  ‘Met iemand als ik kun je niet het leven leiden dat je zou willen…’


  ‘Ik kan met iemand als jij precíés het leven leiden dat ik wil,’ zei hij. ‘Ik weet dat je zenuwachtig wordt als je beloften moet doen of over de toekomst na moet denken, dus doen we dat niet. Ik weet dat je het doodeng zou vinden als ik zei dat ik van je hou.’


  ‘Dat weet je toch nog helemaal niet! Dat is veel te snel! Je kent me nog niet, niet echt! Als je me echt leert kennen, dan zul je…’


  ‘Jij mag het als eerste zeggen, oké? Relax, ik wil je niet kwetsen, voor het blok zetten, veranderen of verstikken. Ik wil bij je zijn, gewoon zoals je nu bent. Ik vind je leuk zoals je bent.’ Hij gaf haar een klein kusje. ‘En ik vind het helemaal niet erg dat je denkt dat ik perfect ben. Op die teen na dan.’


  ‘Ik mag je zo graag dat ik het jammer voor je zou vinden als je aan de verkeerde vriendin zou blijven hangen,’ zei Sierra.


  ‘Als dat zo is, moet je gewoon nooit meer bij me weggaan,’ zei Connie. ‘Maar nog één ding: ik word echt niet bang van alle verhalen over wat je allemaal hebt meegemaakt. Of de stomme dingen die je hebt gedaan. Hij raakte met zijn voorhoofd het hare aan. ‘Seksueel getinte sms’jes sturen, hè?’


  ‘O, god,’ zei Sierra, en ze deed haar ogen dicht.


  ‘Doe je dat nog weleens?’ vroeg Connie. ‘In de juiste omstandigheden?’


  ‘Nee! Natuurlijk niet!’


  ‘O, jammer,’ zei Connie met een vals lachje.


  Sierra lachte.


  ‘Oké, luister. Ik heb een plan. We gaan naar de slaapkamer en daar geven we ’m eerst even van jetje, dan komen we weer hier en eten een grote bak ijs met warme chocolatechipkoekjes. Daarna kunnen we, als we nog zin hebben, ’m nog een keer van jetje geven.’


  Sierra drong nog eens aan: ‘En mijn besluit om geen kinderen te willen?’


  ‘Als je je zo’n zorgen maakt over je genen, zijn er nog een heleboel kinderen in deze wereld die geen ouders hebben. Je weet niet wat de toekomst nog brengt.’


  ‘Van jetje geven?’ vroeg ze lachend. ‘Je bent wel een beetje een seksmaniak, wist je dat?’


  ‘Jij net zo goed,’ zei hij. ‘Zal ik je dragen?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Onze ware grootheid zit niet in een foutloos leven maar in het opstaan, elke keer als we gevallen zijn.


  – CONFUCIUS


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Op een avond toen Connie dienst had, besloot Sierra een AA-meeting bij te wonen in Leadville. Ze was wat aan de late kant, maar mensen waren nog druk in de weer met koffie en koekjes – veel alcoholisten waren dol op suiker. Ze keek in het rond, op zoek naar een plek om te zitten, zag een bekend gezicht en liep die richting uit. Neely zat op de tweede rij.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg Sierra terwijl ze naast Neely ging zitten.


  ‘Inderdaad. Sorry, wie ben jij?’


  ‘Sierra,’ zei Sierra, en ze stak haar hand uit. ‘Ik hoorde je twee weken geleden hier spreken en dacht dat je op allerlei meetings sprak. Conferenties, werkdagen, dat soort dingen.’


  ‘Dat heb ik wel veel gedaan, ja. Stuurgroepen, vrouwencomités, heel veel AA-werk. Maar nu wordt het weer even tijd voor mezelf. En deze groep vind ik prettig.’


  ‘Het is goed hier,’ beaamde Sierra.


  Neely keek even nadenkend voor zich uit. ‘Heb je straks misschien nog tijd voor koffie met taart?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sierra.


  Vanaf dat moment lette Sierra meer op Neely dan op de spreker van die avond. Will was eerst, en ze had hem als eens vaker gehoord. Ze luisterde graag naar hem. Twintig jaar nuchter en helemaal stabiel, maar zich toch zeer bewust van zijn vroegere verslaving en wat dat allemaal had gekost. Daarna kwam Sophie, zes jaar nuchter en een van de mazzelaars: ze was net op tijd afgekickt voordat er onherstelbare schade aan haar gezin zou zijn toegebracht. Daarna kwam Jennifer, zestig jaar en twee jaar nuchter. Ze had het er nog steeds heel erg moeilijk mee en hield haar hoofd maar nét boven water. Elke dag, en soms zelfs elk uur, was een zwaar gevecht voor haar, maar ze zette alle beschikbare middelen in: veel meetings, meer dan één buddy, een behandelkliniek, persoonlijke begeleiding en gezinshulp…


  Maar Sierra zat met haar gedachten bij Neely. Ze was vol van bewondering en ontzag. Neely was zo mooi en zelfverzekerd. Ze was langer dan Sierra, ongeveer één meter tachtig, en heel erg fit. Haar dikke bruine haar kwam tot op haar schouders en golfde heen en weer als ze haar hoofd schudde. Ze was slim, haar presentatie op de openbare bijeenkomst was heel indrukwekkend geweest: emotioneel, grappig en wijs. Ze kon zó op de poster van de AA. Ze was ouder dan Sierra, maar was eerder gestopt met drinken. Sierra bewonderde en benijdde haar. Ze had ontzag voor haar. Neely was het soort vrouw dat ze graag als buddy gehad zou hebben in plaats van Moody. En hoewel ze Neely nog helemaal niet kende, fantaseerde ze toch al over die mogelijkheid.


  Op dat moment zag ze Moody zitten. Normaal gesproken kwam hij niet naar deze meeting. Hij ging liever ’s morgens vroeg. Hij zat op zijn vaste plek, derde rij, helemaal links op de hoek, alsof hij elk moment weg kon rennen. Sierra wilde vanavond niet met Moody praten, omdat ze haar afspraak met Neely niet in gevaar wilde brengen. Stiekem hoopte ze dat het op een etentje uit zou draaien. Niet dat ze honger had, maar ze wilde haar afspraak met Neely zo lang mogelijk rekken.


  Maar ze deed wat er van haar werd verwacht en liep na afloop op hem af om hem even te groeten. En omdat oneerlijkheid de grootste vijand van nuchterheid is, zei ze tegen Moody dat ze koffie ging drinken met Neely. En Moody zei: ‘Prima.’


  ‘Ik ben blij dat ik daar weg ben,’ zei Neely toen ze naar buiten liepen. ‘Zullen we naar Denny’s gaan aan de snelweg? Of is dat te ver voor jou?’


  ‘Nee, perfect,’ zei Sierra, hoewel het precies de verkeerde kant op was voor haar.


  Blij dat ze daar weg was? Neely was een schoolvoorbeeld van een AA-klant: heel betrokken, gaf overal lezingen, woonde openbare bijeenkomsten bij, zat in het bestuur… Zelfs Moody, die altijd somber was, zei nooit dat hij blij was dat de bijeenkomst afgelopen was.


  Ze gingen ieder in hun eigen auto, en Sierra zag dat Neely in een mooie nieuwe Lexus reed. Toen ze in het restaurantje aan tafel zaten, bestelde Neely koffie voor hen.


  Sierra kon zich niet eens meer heugen wanneer ze voor het laatst een vriendin had gehad. Nu had ze Connie natuurlijk, die de beste vriend was die ze ooit had gehad. Maar een vriendin was echt iets heel anders. Connie was natuurlijk fantastisch, en ze was heel dankbaar dat ze hem had, maar echte meidendingen zou hij nooit begrijpen. Buikpijn, om maar eens een voorbeeld te geven.


  Sierra was sinds haar dertiende alleen maar met de verkeerde mensen omgegaan. En toen ze eenmaal bij de AA was en lotgenoten ontmoette, was ze wel met sommige van hen opgetrokken, maar dat voelde toch altijd een beetje geforceerd. Ze wilde echt een klik voelen, een sterke verbinding, iemand op wie ze echt kon steunen. Een paar keer was ze daarbij in de buurt gekomen, maar het was toch niet sterk genoeg geweest.


  ‘Wat bedoelde je toen je zei dat je blij was dat het voorbij was?’ vroeg Sierra.


  ‘O, ik weet niet,’ zei Neely terwijl ze de suiker door haar koffie roerde. ‘Ik weet dat het heel belangrijk voor me is, maar soms denk ik dat ik genoeg gehoord heb en dat ik liever andere dingen doe.’ Ze lachte haar stralende filmsterrenlach. ‘Zoals dit!’


  ‘Zoals dit,’ echode Sierra.


  ‘Hoelang woon je hier al, Sierra?’


  ‘O, nog niet zo lang. Ik ben in maart hier komen wonen, dus dat is nu… een maand of vijf. Ik kom uit Iowa. Mijn ouders wonen daar op een boerderij, maar mijn oudste broer woont hier, en ik wilde wel in de buurt van mijn familie wonen, maar niet in Iowa.’


  ‘Ik heb de afgelopen jaren in Veil gewoond, maar ik kom oorspronkelijk uit Connecticut,’ zei Neely. ‘Ik vind het hier heerlijk. Bovendien wilde ik juist weg bij mijn familieleden. Die doen me geen goed. Ik ben van plan te verhuizen, maar wel binnen Colorado. Ik moest eerst nog een relatie beëindigen. Een heel problematische relatie.’


  ‘Zitten we dan allemaal in problematische relaties?’ vroeg Sierra.


  ‘Minstens één keer! Ik trek altijd foute mannen aan. Jij ook?’


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Ik heb al lang niets meer met mannen gehad,’ zei ze, en ze vroeg zich tegelijkertijd af waarom ze niets over Connie zei. ‘Mag ik vragen wat voor werk je doet?’


  ‘Niets op dit moment, maar ik ben van plan een klein bedrijfje op te zetten. Ik kan er nog niets over zeggen, maar daarom ben ik een beetje aan het rondkijken. Ik probeer een goede locatie te vinden.’


  ‘Wat voor bedrijfje?’ vroeg Sierra meteen.


  Neely lachte lieftallig. ‘Heb je niet gehoord dat ik zei dat ik er nog niets over kon zeggen?’


  ‘Sorry. Ik denk het niet.’


  ‘Laten we het houden op een specialiteitenwinkeltje, en ik vertel je wel meer als het allemaal een beetje op z’n plek gaat vallen. Mijn gekke familie heeft één ding goed gedaan: ze hebben me een appeltje voor de dorst gegeven. En als ik nou slim ben, en ik bén slim, dan kan ik van dat appeltje een grote appel maken, en dan kan ik voor mezelf zorgen en hoef ik nooit meer van iemand afhankelijk te zijn.’


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Sierra.


  ‘Van wie ben jij afhankelijk, dan?’ vroeg Neely.


  ‘Nou, eigenlijk van niemand,’ zei Sierra. Ze vroeg zich af waarom ze dat zei. Ze was natuurlijk van heel veel mensen afhankelijk. Ze werd op dit moment niet financieel onderhouden, maar dat was alleen maar omdat ze niet veel nodig had om van te leven. ‘Maar als ik ooit in de problemen kom, heb ik een heleboel aardige mensen om me heen. Mijn broer en schoonzus, de vader van mijn schoonzus, mensen uit de stad die ik heb leren kennen en… nou ja, ik heb ook iets met een heel leuke vent. Hij is brandweerman en eerstehulpverlener.’


  ‘O, dat klinkt goed! Ik kreeg iets met een man toen ik net uit de kliniek was, maar we maakten elkaar alleen maar gek, dus toen ben ik bij hem weggegaan. Daarna heb ik nog drie keer hetzelfde gedaan. En nu gebeurt het dus voor de zoveelste keer. Ik voel me nog steeds aangetrokken tot het verkeerde soort mensen,’ zei Neely. ‘Ik denk weleens dat alleen de mannen tot wie ik me niet aangetrokken voel, veilig zijn.’


  Ze vertelde dat ze een keer een jonge zakenman had uitgezocht. Een handelaar in grondstoffen. Een fatsoenlijke vent met chique vrienden, maar ze dronken en snoven meer dan alle losers die ze ooit had gekend. Ze had een radioloog gehad, die dronk helemaal niet, maar wat een ongelooflijke klootzak was dat! Daarna had ze een eenvoudige monteur geprobeerd, maar die controleerde haar de hele dag, en ze had zich afgevraagd of ze ooit nog zou kunnen ontsnappen. Een leraar, een bibliothecaris. ‘En moet je horen! Een minister! Dat was volgens mij nog de ergste van allemaal!’


  ‘En al die tijd heb je niet gedronken?’ vroeg Sierra verbaasd.


  ‘Negen jaar lang. Wat dacht je, dat ik nog niet genoeg problemen had?’ Neely lachte.


  Sierra was onder de indruk. Ze vertelde Neely dingen die ze al heel lang niet meer aan iemand had verteld, ook niet aan Moody, dingen die recht uit haar schrift kwamen. Neely luisterde en ze begreep alles, ze voegde haar eigen verhalen eraan toe, en hoewel Sierra dit weleens eerder had meegemaakt, vond ze Neely zo fascinerend dat het wel leek of zij een vonk in haar had aangestoken. Dit was de chemie van een vriendschap tussen twee vrouwen, die iets weg had van verliefd worden. Haar gebruikelijke gevoel van nutteloosheid maakte plaats voor het gevoel uitverkoren te zijn. Ze lachten tot de tranen over hun wangen rolden, ze fluisterden, wisselden geheimen uit en beloofden elkaar dat ze dit nog veel vaker zouden doen. Toen deed Neely iets wat Sierra wel begreep maar wat haar toch een beetje afschrikte: een sprong naar een soort intimiteit. ‘We zouden een keer een paar dagen naar Montana kunnen rijden,’ zei ze. Wilde ze nu echt met Sierra op vakantie? Ze kenden elkaar nauwelijks! ‘Of naar Santa Fe. Het is daar prachtig in deze tijd van het jaar. En dan kan ik daar ook even naar winkels kijken, puur zakelijk natuurlijk.’ Ze lachte.


  ‘Nou, dat klinkt geweldig, maar mijn broer rekent hier op me, en ik heb ook nog een hond. Molly. Die gaat echt piepen als ik haar alleen laat.’


  ‘Een hond?’ zei Neely walgend. ‘Verhaart die?’


  ‘O, zeker. Sully, de eigenaar van het terrein waarop ik woon, zegt altijd dat ze voor negentig procent uit haar bestaat.’


  Neely trok haar bovenlip op. ‘Ik hou niet van honden.’


  ‘Hou je van katten dan?’


  ‘Ik hou van goudvissen,’ zei Neely met een ondeugende grijns. ‘Zolang iemand anders ze eten geeft en de kom verschoont.’


  Sierra wist dat dit ongeveer de vierde alarmbel was die ze negeerde. Ze had het niet over haar vriend gehad, hoewel die heel belangrijk voor haar was, ze deed net alsof ze van niemand afhankelijk was terwijl dat wel zo was. Neely nodige haar uit voor een tripje terwijl ze elkaar amper kenden. Neely hield niet van honden…


  De meeste vrouwen hadden ervaring met vriendschappen, maar Sierra wist dat ze er niet zo goed in was. Ze liep een beetje achter wat dat betrof. Als kind had ze alleen het gezin gehad waarin ze was opgegroeid en werd ze zo veel mogelijk afgeschermd van de rest van de wereld. Als tiener op de boerderij, toen haar broers en zus al het huis uit waren, was ze al aan de drank en had ze ook nauwelijks in de realiteit gestaan. Andere meisjes sloten vriendschappen met elkaar, maar Sierra niet. In elk geval geen vriendschappen die de moeite waard waren. Ze had nooit een echte vriendin gehad. Ze vroeg zich af of dat betekende dat ze een fundamentele stap had gemist in haar persoonlijke ontwikkeling.


  Sierra keek op haar horloge. Ze zaten daar nu al tweeënhalf uur. ‘O, hemel, ik moet weg. Ik heb mijn hond bij Sully achtergelaten, en die wil graag vroeg naar bed.’ Ze beet even op haar lip en vroeg bedeesd: ‘Denk je dat je nog een poosje in de buurt blijft?’


  ‘Wie weet. Zullen we telefoonnummers uitwisselen? Tenzij je dat niet wilt, natuurlijk.’


  ‘Nee, goed idee!’ zei Sierra enthousiast.


  Ze toetsten hun nummers in op elkaars telefoon en namen afscheid. De hele weg terug naar de Crossing fantaseerde Sierra over Neely, over een hechte vriendschap, over ergens bij horen met iemand die ze begreep en die haar begreep. Connie accepteerde haar, en daar was ze heel dankbaar voor, maar het zou zo leuk zijn om een vriendin te hebben met wie het goed klikte. Ze droomde van gewone dingen doen: wandelen, uit eten gaan, misschien samen naar een van die saaie AA-meetings gaan. Dat Neely niet van honden hield, betekende nog niet dat ze niet een leuke vriendin kon zijn.


  Ze schepte op tegenover Connie. ‘Ik heb een supercoole vrouw ontmoet vanavond, en we zijn samen koffie gaan drinken. Ze is heel mooi en grappig en slim, en het was heel gezellig. Heb je enig idee hoelang het geleden is dat ik een vriendin heb gehad? Bijna nooit.’


  ‘Ben je niet close met Maggie, dan?’


  ‘Dat gaat steeds beter, maar Maggie begrijpt me niet zo goed als Neely. Neely heeft het ook allemaal meegemaakt. En je kunt ontzettend met haar lachen.’


  ‘Fijn voor je, meissie.’


  Toen Sierra na drie dagen nog niets van Neely had gehoord, belde ze haar op.


  ‘Hoi Neely, hoe is het met je?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Sierra! Ik dacht: ik bel je even om te horen hoe het met je gaat.’


  ‘O. Ja. Drukdrukdruk. Kan ik je terugbellen?’


  ‘Tuurlijk…’


  Sierra hoorde een zwakke pieptoon toen Neely de verbinding had verbroken. Misschien was ze met iets belangrijks bezig, dacht Sierra. Of misschien zat ze ergens in een meeting.


  Toen Neely niet terugbelde, baalde Sierra. Ze rouwde om het verlies van iets wat ze nooit had gehad. Meteen liet ze haar dromen van een goede vriendin weer varen. Toen ze dit aan Connie vertelde, fronste hij alleen maar. ‘Klinkt alsof ze niet erg oprecht was,’ zei hij.


  ‘Weet je wat me het meest dwarszat?’ vroeg Sierra. ‘Ze houdt niet van dieren. Ze trok een vies gezicht toen ik haar over Molly vertelde. En toch wilde ik haar vriendin zijn.’


  ‘Misschien is ze allergisch,’ zei Connie.


  ‘Heus niet,’ zei Sierra, hoewel ze dat natuurlijk niet zeker wist.


  


  Toen Tom aan Cal had gevraagd of hij iemand mocht meebrengen naar de schuur om te zien wat ze aan het doen waren, was het antwoord heel eenvoudig geweest. ‘Natuurlijk, Tom! Jij bent net zo betrokken bij deze verbouwing als ik!’ Maar Cal had niet verwacht dat Tom een vrouw mee zou brengen. Tom stelde Cal voor aan Lola, en Cal liep zich een poosje af te vragen waar hij haar van kende.


  ‘Bouwmarkt,’ zei ze. ‘Daar komen we elkaar weleens tegen, maar we zijn nooit officieel aan elkaar voorgesteld.’


  ‘Sorry, Cal, ik had even tegen je moeten zeggen dat ik Lola mee zou brengen. Daar heb ik niet bij nagedacht.’


  ‘Geen probleem. Nou, we hebben nog een paar maanden werk hier, maar we wonen er al wel. Kwestie van niet te veel rotzooi maken. De slaapkamer en de badkamer boven zijn bijna klaar, beneden schiet het ook op. Maggie zoekt allerlei spullen uit, maar vraag me niet wat…’


  ‘Hoi Lola,’ zei Maggie, die net naar beneden kwam, haar buik achterna. ‘Ik wist niet dat Tom jou zou meebrengen.’


  ‘We hebben ontdekt dat we allebei geïnteresseerd zijn in verbouwingen,’ zei Lola. ‘Ik heb zelf een hoop werk gehad aan het oude huis waar ik in woon, en dat ziet er best goed uit.’


  ‘Nou, wel méér dan dat,’ zei Tom. Het ziet er net zo goed uit als mijn eigen huis. Misschien nog wel beter.’


  ‘Toen Tom me vertelde over de verbouwing van deze schuur wilde ik het heel graag een keer zien. Bedankt dat ik even een kijkje mag komen nemen. We hebben allebei een passie voor verbouwingen. Tom heeft zelfs een paar echte bouwvallen gerestaureerd. Dat zou mijn droombaan zijn.’


  ‘Ik dacht dat je een opleiding deed tot onderwijzeres?’ zei Maggie.


  ‘Ik dacht dat een onderwijsbevoegdheid het meest praktisch zou zijn voor mij,’ zei Lola. ‘Ik ben goed met kinderen. En lesgeven biedt wat zekerheid en een klein pensioentje. En dan de vakanties natuurlijk, tijd die ik in verbouwingen zou kunnen steken. Als ik het juiste project kan vinden.’


  ‘Ik laat je de bovenverdieping even zien,’ zei Tom. ‘We zijn daar nu de badkamers aan het afwerken. Als we klaar zijn met tegelen, gaan we nog verven en vloerbedekking leggen. Dan gaat het snel. We hebben een nieuw materiaal gevonden voor de vloeren en de wastafels, niet zo poreus en er komen geen vlekken op…’


  Tom liep met Lola naar boven, en toen ze uit het zicht waren, draaide Cal zich om naar Maggie. Hij grijnsde veelbetekenend en trok één wenkbrauw op.


  ‘Een gedeelde passie voor verbouwingen,’ zei Maggie grinnikend.


  ‘Die praten natuurlijk in bed net als wij,’ zei Cal. ‘O, wat dacht je van travertijn voor het tuinpad…’


  Maggie sloeg haar armen om Cals nek. ‘O, schat, laat me alsjeblieft dat marmeren aanrechtblad zien met die waterkering…’


  Cal kreeg een trap van de baby. ‘Je hebt wel een wild wijf daar in die buik,’ zei hij. ‘Heb ik je al verteld dat ik doodsbang ben?’


  ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn,’ verzekerde ze hem. ‘Kleine meisjes zijn altijd gek op hun vader. Moeten we niet naar boven om Tom een handje te helpen met het showen van al zijn kluswerk aan Lola?’


  ‘Laat hem even met rust,’ zei Cal. ‘Maakte hij een ongemakkelijke indruk op je?’


  ‘Totaal niet.’


  Cals telefoon ging en hij pakte hem van het aanrecht. Hij keek op het schermpje en zei: ‘Werk. Mag het even?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Maggie.


  Cal liep de slaapkamer in, die een paar weken later zijn kantoor zou worden. Op dit moment was het een slaapkamer die af en toe ook dienstdeed als kantoor, als hij een ruimte nodig had waar hij even rustig kon praten. Aan de lijn was een vrouw met wie Cal had samengewerkt toen hij bij een advocatenkantoor in Detroit werkte. Cal had haar hulp ingeroepen voor Sierra’s zaak.


  Voordat Cal Alison had leren kennen, werkte ze als juridisch medewerkster. Toen hij bij het kantoor in Detroit kwam werken, deed zij inmiddels een heleboel onderzoek, en dat bleek heel goed bij haar te passen. Bij zijn zaken als strafpleiter had hij altijd op haar kunnen vertrouwen. Ze was jong, scherp, energiek en vindingrijk.


  ‘Hoi Alison,’ zei Cal. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Meer dan je zou denken,’ zei ze. Op een notitieblok maakte hij aantekeningen van alle informatie die Alison had verzameld. Ze besloot met: ‘Die Derek Cox kan ik trouwens nergens vinden. Nee, dat moet ik anders formuleren. Ik heb er een paar gevonden, maar niet in de omgeving van Detroit en niet in de leeftijdscategorie die jij opgaf. Als hij echt bestaat en Derek Cox heet, dan zweeft hij ergens rond. De politie heeft Sierra op een lijst staan van belangrijke getuigen in hun onderzoek naar een hit-and-run, maar ze is geen verdachte, althans niet op dit moment. Er is geen arrestatiebevel uitgegaan. Ze vermoeden een misdrijf waar het gaat om de verdwijning van Sierra en haar auto, de auto die bij het ongeval betrokken was.’


  ‘Ik heb je al eerder gezegd dat dat een van de vele redenen is dat ik dit uitgezocht wil hebben. Ze heeft hier een man gezien die veel op hem leek. Ze kon niet met zekerheid zeggen dat hij het was. Maar ze was zo geschrokken dat ze het hele verhaal aan mij heeft verteld. Ze is bang voor hem. Hoe ben je aan al deze gegevens gekomen?’


  ‘Een rapportage van het ongeval en een kort gesprekje met de verkeersagent. Ik heb niet het idee dat ze de zaak hoog opnemen. Ik hoop niet dat mijn onderzoekje de boel nu heeft opgerakeld.’


  ‘Waar heb je je informatie vandaan?’ vroeg Cal, die niet zeker wist of hij het antwoord op die vraag wel wilde horen.


  ‘Verzekeringsmaatschappijen willen altijd duidelijkheid hebben over de details van een ongeluk. Kan ik verder nog iets voor je doen?’


  ‘Je kunt blijven zoeken naar die Cox,’ zei Cal. ‘Het zou fijn zijn als we zouden weten waar hij zat. Het zou fijn zijn om te weten dat hij niet hier zit, bedoel ik.’


  ‘Ik heb meer informatie nodig, Cal. Misschien wil je zus een paar vragen beantwoorden. Waar hij heeft gewerkt, waar hij heeft gewoond, waar hij vandaan komt, van die dingen. Ik heb iets meer nodig dan alleen het gegeven dat hij die nacht achter het stuur van haar auto zat.’


  ‘Ik ga nog eens met haar praten,’ zei Cal. ‘Ik bel je terug.’


  Nadat de verbinding was verbroken, staarde Cal een poosje voor zich uit. Hij moest met Sierra praten. Ze moest weten wat hij had ontdekt, en als hij haar verder moest helpen, zou ze vervelende vragen moeten beantwoorden. Hij keek er niet naar uit. Hij sprak Sierra’s voicemail in. ‘Als je tijd hebt, wil ik je graag even spreken. Ik heb belangrijke informatie voor je. Echt belangrijk. Laat even weten wanneer het je schikt. En graag alleen.’


  Hij probeerde zijn advocatengezicht op te zetten en niet dat van de bezorgde broer. Hij moest tenslotte niet alleen Maggie onder ogen komen, maar ook hun bezoek. Hij wachtte nog een paar minuten. Toen hij de huiskamer in liep, stonden Maggie, Tom en Lola de open haard te bespreken, die er al in had gezeten voordat ze erin trokken.


  ‘Dit was een van de eerste dingen die we hebben aangelegd,’ zei Tom. ‘Meestal zit er in een schuur geen haard. En ook niet zoveel ramen…’


  Cal luisterde niet.


  


  Sierra werkte die ochtend in de cafetaria, en daarna haastte ze zich naar de Crossing voor de lunch en om Cal te zien. Toen ze hem de vorige avond had teruggebeld, had ze hem gevraagd of het over haar auto ging en over Michigan, en Cal had ja gezegd.


  ‘Wordt het nu spannend?’ had ze gevraagd.


  ‘Ik heb nu alleen maar wat informatie over het ongeluk. Verder weet ik nog niets.’


  Toen wist Sierra het zeker.


  Ze had slecht geslapen. Er ging te veel door haar hoofd. Jarenlang was ze voor allerlei zaken weggelopen, maar nu ze nuchter was, zag ze in hoe dom dat was geweest. Ze had veel geleerd, maar boven aan de lijst stond toch wel hoe belangrijk het was om je fouten onder ogen te zien, verantwoordelijkheid ervoor te nemen en ze weer goed te maken. Dat was vrijheid. Weglopen was geen vrijheid, de waarheid onder ogen zien wel.


  Toen Cal op de Crossing aankwam, ging hij eerst even naar Sully, toen sloeg hij zijn arm om Sierra’s schouders en liep met haar naar de veranda voor Sully’s huis. Zolang het huis nog niet klaar was, sprak Cal zijn cliënten soms op de Crossing, ofwel bij Sully aan de keukentafel, ofwel op de veranda, waar ze nog een beetje privacy hadden.


  ‘Je hebt wallen onder je ogen,’ zei Cal.


  ‘Ik kon niet slapen,’ zei ze. ‘Kom er maar mee. Wat ben je te weten gekomen?’


  ‘Er is een ongeluk geweest, zoals jij al dacht en vreesde. Er is een fietser zwaargewond geraakt, maar die is weer helemaal hersteld. Het wordt nog steeds als een hit-and-run beschouwd, maar ze weten dat er een man achter het stuur zat. Sierra, er is maar één manier waarop ze dat kunnen weten, en dat is dat ze een getuige hebben. Die getuige zou het slachtoffer zelf kunnen zijn. Ik heb een detective ingeschakeld met wie ik vroeger veel heb samengewerkt. Zij weet de weg in de openbare politierapporten, de arrestaties en de ongelukken, dat soort dingen. Ze weet ook heel goed hoe ze informatie los moet krijgen door net te doen alsof ze een verzekeringsagent is, een bankier of een advocaat. Ze is heel goed. En heel gehaaid. De politie weet dat het jouw auto was, dat er een man achter het stuur zat en dat je auto ergens is achtergelaten. En dat jij vervolgens verdwenen bent. Ze vermoeden zelfs een misdrijf, maar waarschijnlijker vinden ze het dat jij en de chauffeur van de auto samen zijn verdwenen om arrestatie te voorkomen. Ze willen met je praten. Je bent een belangrijke getuige in deze zaak. Geen verdachte, maar wel een belangrijke getuige.’


  ‘Die een verdachte kan worden,’ zei Sierra.


  ‘Als ze daar bewijs voor kunnen verzamelen. Ze zoeken naar de identiteit van de man die achter het stuur zat. Ik neem aan dat ze naar die Derek Cox op zoek zijn. Mijn detective kon hem niet vinden. Ze heeft meer informatie nodig, bijvoorbeeld over waar hij werkte en woonde, waar hij is opgegroeid, waar zijn familie woont, elk spoor dat naar hem zou kunnen leiden, dat hem in kaart zou kunnen brengen. Ik vind het heel vervelend dat je hier nog een keer doorheen moet, maar ik moet je vragen om me alles nog een keer te vertellen. We hebben zo veel mogelijk details nodig.’


  Sierra deed haar ogen dicht en masseerde haar slapen. ‘Hij heeft zoveel gezegd. Hij zei dat hij zijn geld verdiende in het onroerend goed. Hij zei dat hij een aantal jaren een logistiek bedrijf heeft gerund en dat hij op die manier aan al zijn connecties is gekomen. Hij zei ook dat hij een parkeerservice had gehad en daar veel geld mee had verdiend, maar daarvóór had hij in het leger gezeten en was hij naar Afghanistan uitgezonden. Weet je wat ik denk? Ik denk dat dat allemaal leugens waren. Ik denk dat hij dealde. Hij had altijd iets bij zich, meestal hasj. Soms ook xtc en oxy. Hij zei dat hij uit Maine kwam, en later dat hij uit Californië kwam. ik ben nooit bij hem thuis geweest. Hij zei dat hij drie straten verderop woonde, maar dat was waarschijnlijk ook niet waar. We deden nooit iets samen. We hingen gewoon samen met anderen aan de bar. Ik zal je de namen geven van een paar van die zogenaamde vrienden, die geen echte vrienden waren. We wisten niets van elkaars achtergrond, ik kende ze niet van school of zo. Ik heb gewoon een paar keer wat met hem gedronken in een bar, we spraken elkaar weleens over de telefoon, en later ging ik met hem uit. Ik heb hem één keer mee naar huis genomen. Eén keertje maar. En toen liep het helemaal uit de hand.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik begreep het veel later pas. Hij kon hem niet omhoog krijgen. Het lukte hem gewoon niet. Ik zei tegen hem dat het niet erg was, maar hij werd heel erg kwaad. Hij wilde maar doorgaan. Op een gegeven moment heb ik hem van me af geduwd en gezegd dat het wel welletjes was zo, en toen: boing! Hij kon niet klaarkomen. Hij kan hem in een normale situatie niet omhoog krijgen. Hij vond het fijn dat ik er geen probleem van maakte. Maar toen wilde hij niet meer weg. Hij was agressief. Pas de volgende ochtend heb ik hem de deur uit gekregen, en toen stond hij opeens op de stoep van het kantoor waar ik werkte, met een bos bloemen in zijn hand. Bloemen, alsof we een fijne, romantische avond hadden gehad, maar dat was helemaal niet zo. Hij bleef me maar bellen. Hij zei dat het hem speet en dat hem dat nog nooit eerder was overkomen, maar ik weet nu dat dat bullshit is. Ik zei tegen hem dat hij kalm aan moest doen, dat we geen relatie met elkaar hadden, dat we gewoon vrienden waren, maar hij werd alleen maar bozer. Bellen, stalken, in zijn auto voor mijn huis gaan zitten wachten, rondhangen op parkeerplaatsen tot ik opdook. Uiteindelijk werd ik heel boos en heb ik tegen hem gezegd dat ik hem niet meer wilde zien of spreken, maar hij stopte niet. Ik kon mijn kont niet keren of daar stond hij. Ik ben met de politie gaan praten en heb gevraagd of ze niets konden doen, en ze waren heel vriendelijk, zeiden tegen me dat ik mijn telefoon niet meer moest opnemen als hij belde en dat ik hen kon bellen als hij echt ging dreigen. Ik blokkeerde zijn nummer en zijn berichtjes, ging van Facebook af en deletete zijn e-mails. En toen kwam die ene avond.’


  ‘Hoelang ging dit zo door?’ vroeg Cal, die voortdurend aantekeningen zat te maken.


  ‘Een paar weken, meer niet. Ik heb in een bar met hem staan praten, gaf hem mijn telefoonnummer en heb misschien drie keer met hem gebeld. Ik heb een keer met hem geluncht, een paar keer in een bar na het werk wat gedronken, en er waren altijd een heleboel mensen bij – mensen met wie ik vaker na het werk iets ging drinken.’


  ‘Mensen met wie je werkte?’


  ‘Een aantal van hen werkte bij het bedrijf waar ik ook werkte. Ik werkte daar nog niet zo lang en ik kende dus nog niet zoveel mensen. Ik sloot me natuurlijk meteen bij de mensen aan die graag in de kroeg rondhingen. Daar had ik een neus voor.’ Ze lachte schamper. ‘Ik deed administratief werk voor Union Insurance.’


  ‘Ik heb namen nodig, Sierra.’


  ‘Tuurlijk. Ik kan je wel wat namen geven van mijn vrienden. Mijn huisgenote en haar vriendje. Mijn oude leidinggevende, maar dat was een echte haaibaai, en ik heb haar nooit iets verteld over mijn privéleven. Ze had de pest aan mij. Ik was zelf ook niet echt dol op haar. Ik was… ik was niet haar allerbeste werknemer.’


  ‘Ben je in die paar weken nog iets meer over die vent te weten gekomen? Kun je nog iets bedenken?’


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Alleen wat ik je nu heb verteld. Hij had een heleboel verhalen. En grappen. Hij wilde met iedereen vriendjes worden. Hij gaf mensen drugs, hasj of xtc. Niemand begreep waarom ik niet met hem uit wilde. Hij was toch zo leuk en hij was gek op mij. Het was verschrikkelijk. Ik had geen zin om uit te leggen waarom hij niet deugde.’


  ‘Denk er nog even over na en geef me dan een lijstje met mensen die ons informatie over deze vent kunnen geven, want hij is nergens te vinden. En ik wil je vragen of ik dit aan Maggie mag vertellen. Ze kan heel goed geheimen bewaren, dus daar hoef je niet over in te zitten.’


  ‘Waarom wil je dit aan haar vertellen?’ vroeg Sierra, die haar ogen vol voelde lopen met tranen terwijl ze wist dat ze niet zou kunnen huilen.


  ‘Omdat we terug zullen moeten, Sierra. Je zult met de politie moeten gaan praten. Ze zoeken je. Ze willen je ondervragen. Ik weet zeker dat ze willen weten hoe dat ongeluk is gebeurd. Misschien hopen ze dat ze via jou bij die vent terecht kunnen komen.’


  ‘Waarom? De man die is aangereden, is helemaal hersteld. Kunnen we niet gewoon hier blijven?’


  ‘Het zit zo, Sierra. Ze weten dat het jouw auto was. Ze weten dat je bent verdwenen. Ze weten dat er een strafbaar feit is gepleegd, dat er iemand is doorgereden na een ongeluk. Als jij weet dat je gezocht wordt in een onderzoek naar een misdrijf en je meldt je niet, kunnen ze je arresteren wegens obstructie van de rechtsgang. Je kunt ook wachten tot ze je vinden, en dan staan ze opeens voor je neus. Dan word je op een willekeurig moment opgepakt en meegenomen voor verhoor, en dat is niet goed, want ik wil erbij zijn. Ik wil niet dat dat gebeurt op het moment dat ik vader word. Laat me aan Maggie vertellen waarom ik met je terug moet, en daarna kunnen we er een punt achter zetten.’


  ‘En als we daar aankomen en ze sluiten me op?’ vroeg ze.


  ‘Meewerken is op dit moment het veiligste wat je kunt doen. Als je de politie laat weten waar je woont en hoe ze je kunnen bereiken, zullen ze je gewoon laten gaan. Dat zullen ze sowieso trouwens wel doen. Je bent niet hun belangrijkste verdachte.’


  ‘Wie zou die getuige kunnen zijn?’ vroeg Sierra vertwijfeld.


  Cal schudde zijn hoofd. ‘Een andere automobilist? Misschien zelfs het slachtoffer?’


  ‘Cal. Hij reed in een rode Nissan GT, een sportwagen. Bijna nieuw. Appeltjesrood.’


  ‘Dat kan helpen, maar die zie je wel meer. Ze zullen je vragen waarom je weggelopen bent als je niet achter het stuur hebt gezeten.’


  ‘Kunnen ze me dwingen om aangifte te doen tegen hem? Ik vind het doodeng om hem weer te moeten zien.’


  Cal keek haar rustig in de ogen. ‘Het kan zijn dat je dapperder moet zijn dan je ooit bent geweest. Als ik een makkelijker weg wist, zou ik het zeggen.’


  Ze lachte vreugdeloos. ‘Uiteindelijk moet je toch de rekening betalen.’


  ‘Het was niet jouw fout,’ zei Cal.


  ‘O, dat weet ik wel,’ zei ze. ‘Maar omdat ik ben weggelopen, voel ik me ook slachtoffer. En door niets te zeggen heb ik hem geholpen. Omdat ik bang was dat hij me iets aan zou doen, komt hij er nu misschien gewoon mee weg. Ik zal mezelf moeten vragen: hoeveel mensen heeft hij in de afgelopen jaren kwaad gedaan?’


  ‘Wat gaan we daaraan doen?’ vroeg Cal haar.


  ‘Ik ga de waarheid vertellen. En bidden.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Elke verandering, zelfs die waar we het meest naar hebben verlangd, maakt ons weemoedig. Wat we achterlaten is evengoed een deel van wie wij zijn. We moeten sterven in het oude leven voordat we het nieuwe binnen kunnen gaan.


  – ANATOLE FRANCE


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Een jaar geleden had Tom zich nog afgevraagd of hij ooit een compleet leven zou leiden. Hij had vier geweldige kinderen en hij was gezegend met genoeg werk. Terwijl er veel mensen waren die niet aan werk konden komen, leek het wel alsof hij er tot over zijn oren in zat. Hij had zelfs geaccepteerd dat hij een uitzonderlijke relatie had met zijn ex-vrouw.


  Hij was nu over de teleurstelling heen. Hij was altijd dol geweest op Becky, maar nu hij wist hoe breed zij haar liefde uitstrooide, was hij zijn belangstelling voor haar verloren. Hij had zijn leven weer opgepakt. Dat had hij deels aan Cal te danken.


  Cal had Becky in de rechtbank bijgestaan en had een heel eigen kijk op de zaak. ‘In mijn werk kom ik vaker vrouwen tegen die “in het werk zitten” als ik die uitdrukking mag gebruiken. Ik heb altijd gevonden dat de wet die vrouwen benadeelt. Ze zouden die pooiers en de loverboys moeten pakken voordat ze achter die vrouwen aan gaan. Het kan me niet schelen met wie een volwassen mens seks heeft, maar ik maak me wel boos over mensenhandel, ontvoering, kindermisbruik, afpersing, uitbuiting, slavernij et cetera. Een goeie ouderwetse hoer die haar eigen grenzen bepaalt en veilig werkt…’ Hij had zijn schouders opgehaald.


  ‘Het zou je wel kunnen schelen als je haar man was,’ had Tom gezegd.


  Cal had Tom op zijn schouder geslagen en voor minstens de tiende keer gezegd: ‘Dan is het maar goed dat je al acht jaar lang niet meer met haar getrouwd bent.’


  En dus had Tom de gênante waarheid onder ogen moeten zien: hij was bereid geweest om alles te vergeven en te vergeten omdat hij wilde dat zijn vrouw weer thuiskwam, zijn vrouw die al jaren niet meer zijn vrouw was geweest.


  Maar nu was Lola er. Hij kende haar al bijna zijn hele leven. Ze was een paar jaar ouder dan hij, ze had een paar klassen hoger gezeten op school. Tom was opgegroeid op een boerenbedrijf. Zijn vader hield koeien en kweekte alfalfa. Lola’s vader werkte in een winkel waar ze gereedschap en landbouwmachines verkochten. Ze waren allebei te jong getrouwd, hadden niets gemeenschappelijk gehad met hun partners, waren gescheiden en werden alleenstaande ouders die het veel te druk hadden om er nog een sociaal leven op na te houden.


  Hij keek nu met heel andere ogen naar Lola. Dat kwam doordat hij altijd monogaam was geweest. Toen Becky zijn vrouw was, zelfs toen ze zijn parttimevrouw was, had hij niet naar andere vrouwen gekeken. Nadat hij die gedachte eenmaal had laten varen, had hij beseft hoe leuk hij Lola vond. Beter gezegd: hij besefte wat hij allemaal leuk vond aan haar. Haar zwarte krullen, haar blozende wangen, haar gezellige mollige figuur en haar grote zwarte ogen. Ze had rode lippen en lachte veel. Ze was grappig. Dingen die hij altijd wel had geweten, maar nooit had gewaardeerd. Iedereen was dol op haar. Ze werkte al jaren in de cafetaria en in de bouwmarkt, iedereen kende haar, en mensen maakten graag een praatje met haar als ze in de cafetaria langskwamen voor een kop koffie of een sorbet, of in de bouwmarkt voor verf of klusmateriaal.


  Voor zover Tom wist, was er al jaren geen man in haar leven geweest. Hij was begonnen met een plant, daarna nog een en toen een telefoontje. Urenlang had hij nagedacht welke smoes hij zou gebruiken om haar te bellen. ‘Er is een interieurbeurs in Colorado Springs waar ik graag heen wil. Altijd goed om een beetje bij te houden wat er nieuw is, wat mensen mooi vinden, welke innovaties er zijn. Heb je zin om mee te gaan?’


  Inmiddels waren ze vier planten, een heleboel telefoongesprekken, een bezoekje aan Cals huis, een bezoekje aan zijn eigen huis en een gezamenlijke hobby verder: open huizen en modelwoningen bekijken. Ze konden urenlang praten over bepaalde constructies, verbouwingen, nieuwe decoraties en verf. Een keer hadden ze bijna een uur op de veranda over wastafels zitten praten! Toen had hij haar hand gepakt. Voor het eerst. En hij had gelachen.


  


  ‘Wat is er zo grappig?’ had Lola gevraagd.


  ‘Ik voel vlinders in mijn buik,’ had Tom toegegeven, en daarbij had hij ook nog een beetje moeten blozen. ‘Weet je wanneer ik die voor het laatst heb gevoeld? Toen ik veertien was.’


  ‘Ik geloof dat wij eens even moeten praten,’ zei Lola.


  ‘We praten de hele tijd,’ zei Tom. ‘Bijna elke dag.’


  ‘Ik denk dat we het over ons moeten hebben. Je zit me te versieren. Ik dacht dat we alleenstaande ouders waren die blij waren met hun onafhankelijkheid.’


  ‘Voel je je minder onafhankelijk als ik je hand vasthou?’ zei hij terwijl hij een kneepje in haar hand gaf.


  ‘Waar denk je dat dit heen gaat?’ wilde ze weten.


  ‘Geen idee, maar ik geniet er enorm van. Jij?’


  ‘Ik ben verbaasd, dat is alles. We kennen elkaar al jaren, en opeens gebeurt er dit. Zelfs al bellen we alleen maar of kijken we naar gereedschap. Ik ben midden tussen het gereedschap opgegroeid.’


  ‘Dat maakt het nou juist zo grappig,’ zei Tom. ‘Ik ken je al zo lang. Ik weet dat je vader in de landbouwmachines zit en dat jij bij de bouwmarkt werkt, en toch heb ik me nooit gerealiseerd dat dat een gezamenlijke interesse van ons is. Dat is echt tof. Waar maak je je zorgen over?’


  ‘O, ik weet het niet. Misschien dat ik me te veel ga hechten of zo.’


  ‘Nou, doe maar rustig aan. We raken niet gehechter dan je wilt.’


  ‘Oké,’ had Lola gezegd. ‘Dit is allemaal wel nieuw voor mij.’


  ‘Voor mij ook,’ zei Tom knikkend. ‘Ik heb in mijn hele leven nauwelijks met meisjes gescharreld.’


  ‘Jij had je vrouw, die ongelooflijk mooi is. Ik denk dat ze de allermooiste vrouw ter wereld is.’


  Tom lachte. ‘Je bedoelt mijn ex-vrouw? Zeker, Becky is erg mooi. We zijn nu acht jaar uit elkaar.’


  ‘Maar jullie zijn altijd heel… close gebleven, toch?’


  ‘Naar omstandigheden konden we het altijd goed met elkaar vinden. Maar het wordt tijd dat ik verderga met mijn leven. Dat heeft Becky in elk geval ook gedaan. Hoor eens, als je je hier ongemakkelijk onder voelt…’


  ‘Ik ben het gewoon niet gewend dat mannen aandacht aan mij besteden, dat is alles.’


  ‘Ik ken dat,’ zei Tom lachend. ‘Ik heb ook niet zoveel vrouwen achter me aan gehad, maar ik vond het prima. Vier kinderen, meerdere baantjes… Tot een paar jaar geleden, toen Jackson van de middelbare school af kwam en Nikki haar rijbewijs haalde, zou ik niet geweten hebben waar ik de tijd vandaan had moeten halen. Nu wordt het allemaal een beetje minder ingewikkeld. Eindelijk.’


  ‘Tom, je bent een heel knappe man…’


  ‘Dank je, Lola, en jij bent een heel mooie vrouw.’


  Lola lachte. ‘Ik? Alsjeblieft, zeg!’


  Tom fronste. ‘Ik had nooit verwacht dat jij zo weinig zelfvertrouwen zou hebben. Je lijkt altijd zo zeker van jezelf.’


  ‘Dat ben ik ook. Maar niet waar het mijn uiterlijk betreft.’


  ‘Hoezo niet?’ vroeg Tom. ‘Je ziet er hartstikke goed uit!’


  ‘Hou op!’


  ‘Je hoeft er echt niet zo raar van op te kijken,’ zei hij een beetje verdrietig. ‘Becky vond zichzelf nooit mooi genoeg, en dat is ze natuurlijk zonder twijfel wel, want ze is… Nou ja, we hebben het nu niet over haar. Ik zal je zeggen wat ik mooi vind aan jou. Je hebt heel zacht haar, dik en krullend, van dat haar waar een man zijn handen in wil begraven. Je lippen zijn een beetje hartvormig, en ik geloof dat je nooit make-up opdoet. Die heb je ook niet nodig. Dan heb je een mooie gladde huid, lijkt een beetje op die satijnverf die ik graag gebruik. Fluwelen huid, rode lippen, grote donkere ogen, en je ruikt altijd een heel klein beetje naar zeep. Ik vind dat heerlijk, het ruikt altijd zo lekker schoon. En je bent zacht. Ik hoop dat je dat niet beledigend vind, maar je bent sexy en mollig op een heel subtiele, aantrekkelijke manier. Ik stel me vaak voor hoe het voelt om je in mijn armen te houden. Ik bedoel er niks mee, maar ik wil alleen maar zeggen dat ik me kan voorstellen dat je mijn armen zou vullen, en dat dat een ongelooflijk mooi gevoel zal zijn.


  En als het niet genoeg is om te horen dat je mooi bént, zal ik er ook nog bij vertellen dat je je mooi gedraagt. Altijd. Je bent lief en grappig en loyaal. Ik wed dat dat gewoon in je aard zit, want het voelt nooit gemaakt aan, of dat je er je best voor moet doen. Je bent aardig. Je gaat heel tactvol met mensen om. En je bent sterk. En sterke vrouwen, op hen zijn mannen een beetje jaloers. Die waarderen ze. En wat ik nog meer leuk vind: het lijkt wel of je helemaal niet bang bent. Ik denk dat een alleenstaande moeder maar beter niet te bang kan zijn, anders maakt ze geen schijn van kans. Ja, Lola, je bent sexy en mooi, en ik mag heel graag naar je kijken. Je vasthouden doe ik misschien nog wel liever.’


  Lola’s ogen liepen vol tranen. Huilend rende ze de veranda af. Ze ging naar binnen en liet hem alleen achter.


  Tom bleef nog even zitten. ‘Ik geloof dat ik iets beter moet leren doseren,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder.


  


  Sierra was helemaal niet verbaasd toen Maggie haar belde, maar ze was wel verbaasd over haar verzoek. ‘Zou je even hierheen willen komen? Ik wil je een paar dingen laten zien.’


  Zodra ze kon, reed ze erheen. Cal stond in de keuken groenten te snijden en zalm te marineren. ‘Maggie is in de slaapkamer. Ga maar.’


  Sierra klopte op de deur van de slaapkamer en duwde de deur open. Onmiddellijk trok Maggie haar naar zich toe en knuffelde haar stevig.


  ‘Cal heeft het zeker verteld?’


  ‘Yep. Ik heb wat kleren klaargelegd die je even zou kunnen passen. Ik ben wel iets groter dan jij, maar misschien passen ze toch wel.’ Op het bed lagen kledingstukken uitgestald. Maggie hield een mouwloos zwart jurkje en een bijpassend jasje omhoog. ‘Dit zouden we wat kunnen laten innemen, dan mag je het houden. Ik ben aan een nieuwe toe en ik heb geen idee welke maat ik nodig heb na de bevalling. Jaycee zei dat ik minstens op een maat groter moet rekenen. Iedere vrouw heeft een pakje nodig. Ik noemde dit altijd mijn begrafenispakje, maar het doet het ook prima in de rechtbank.’


  ‘Rechtbank?’


  ‘O, dat heb je vast weleens gehoord. Ik ben ooit verdachte geweest in een moordzaak. Het was echt een nachtmerrie, ik was doodsbang dat ik zou verliezen, hoewel ik niets had gedaan. Ik had echt niets verkeerds gedaan.’


  ‘Ik denk dat ik wel weet wat je bedoelt,’ zei Sierra.


  ‘Nou, jij hoeft heus niet voor de rechter te verschijnen, maak je maar geen zorgen. En dan heb ik deze nog,’ zei ze terwijl ze een roomkleurige pantalon omhooghield met een zijden blouse en een bijpassend vest. Daarna volgde een kokerrok met een twinset.


  ‘Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg Sierra.


  ‘Tenzij je van alles verbergt, bestaat jouw garderobe volgens mij uit spijkerbroeken, korte broeken, sweaters, T-shirts enzovoort. Als je naar de politie gaat, moet je er wel een beetje chic uitzien. Gekleed. Je advocaat heeft een pak aan. Hij is onweerstaanbaar in een pak, ik kan niet wachten tot hij er weer eens een aantrekt. Je kunt niet naar het politiebureau gaan om verhoord te worden als je eruitziet als een dakloze tiener. Cal zal nog even met je langs een schoenenwinkel rijden. Ik heb nogal olifantenpoten, anders mocht je ook wel schoenen van me lenen.’


  Sierra’s ogen liepen vol tranen. Nog even, dacht ze, dan ga ik huilen en dan hou ik nooit meer op.


  ‘Ik zou wel met je mee willen gaan, maar ik kan niet,’ zei Maggie. ‘Maar misschien kan ik je wel helpen, ik heb als verdachte honderden aantijgingen moeten pareren. Dat kan er best grof aan toegaan.’


  ‘O, Maggie…’


  ‘Het komt allemaal goed,’ zei Maggie. ‘Cal is steengoed. Hij is een van de beste strafrechtpleiters in Michigan. Voordat Lynne stierf. Hij weet aan welke touwtjes hij moet trekken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Sierra snikkend.


  ‘Nou, kom op, we gaan even passen,’ zei Maggie. Ze ging op het bed zitten en wreef over haar buik. ‘Ik ken iemand die snel kleding kan verstellen, maar we hebben maar een paar dagen. Ik geloof dat Cal vliegtickets heeft geregeld voor dit weekend…’


  ‘Zondag,’ zei Sierra. ‘Ik heb een week vrij genomen bij de cafetaria. Ik heb gezegd dat het een juridische kwestie is, dat ik een jaar geleden betrokken was bij een ongeluk en dat er misschien een rechtszaak van komt, maar dat ik niets te vrezen heb. Ik hoop maar dat dat waar is. Een week. Die studenten kunnen zoveel diensten draaien als ze maar willen.’ Ze trok haar T-shirt over haar hoofd.


  ‘Als ze je ontslaan, vinden we wel wat anders voor je. Misschien wel iets beters,’ zei Maggie. ‘Maak je nou maar geen zorgen over dat soort dingen. Eerst dit overleven. We staan allemaal achter je.’


  Daarna ging de korte broek uit. Sierra trok het zwarte jurkje aan en keerde haar rug naar Maggie zodat die de rits omhoog kon trekken.


  ‘Wauw, dat past bijna,’ zei Maggie. ‘Ik denk dat we hem in de taille een klein beetje in moeten laten nemen en dat hij een paar centimeter korter moet. Hij moet precies passen en precies lang genoeg zijn, het is geen gezicht als hij te lang of te kort is. Volgens Cal moet je als verdachte in een rechtbank geen strakke, uitdagende kleding dragen, maar je hoeft er ook niet uit te zien als een amish. Stijl en smaak, daar gaat het om. Niet iedereen heeft het in de gaten, maar de eerste indruk die mensen van je hebben, raken ze nooit meer kwijt.’


  Sierra deed het jasje erbij aan, dat precies om haar schouders paste.


  ‘Een zoompje in de mouwen, want die zijn een beetje te lang,’ zei Maggie. ‘De lengte lijkt me prima zo. Wat vind jij?’


  Sierra draaide een rondje voor de spiegel. ‘Het is heel mooi, Maggie. Dank je wel. Ik zou hier nooit aan gedacht hebben. Wat ik aan moest trekken, was wel het laatste waar ik me druk om maakte.’


  ‘Ik wed dat je doodsbang bent,’ zei Maggie. ‘Ik in elk geval wel voor mijn rechtszaken. En dan ben ik nog best dapper.’


  ‘Er zitten zoveel kanten aan deze zaak die ik doodeng vind, dat wil je niet weten,’ zei Sierra. ‘Het voelt als een probleem waar je maar geen grip op kunt krijgen.’


  ‘Sierra, heb je ooit therapie gehad?’


  Sierra knikte. ‘In de kliniek. Ik heb vals gespeeld, ik heb niet het hele verhaal verteld. Nou ja, ik kende natuurlijk ook niet het hele verhaal. Ik dacht dat we iets hadden geraakt, en hij deed net alsof dat een mens was, maar ik dacht… ik hoopte dat hij me alleen maar bang wilde maken. In die kliniek waren veel mensen die te maken hadden gehad met seksueel misbruik.’ Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb me nooit gerealiseerd hoe moeilijk het is, hoeveel schaamte erbij komt kijken als je verkracht bent.’


  ‘Goddank heb ik dat zelf nooit meegemaakt, maar ik heb er wel veel over gelezen. Ik vind het zo vreselijk voor je, Sierra.’


  ‘Dank je. Maar nu wordt het tijd om verantwoording af te leggen. Ik doe het liever niet, maar ik neem aan dat ik geen keus meer heb.’


  ‘Híj moet verantwoording afleggen,’ zei Maggie. ‘Hij is een crimineel.’


  ‘Zeker.’


  Sierra paste de broek met de blouse aan. Daar hoefde alleen maar een zoompje in.


  ‘Zorgt Sully voor Molly? Ik zou het ook wel willen doen, maar ik moet een paar dagen naar Denver…’


  ‘Ik heb het er nog niet met Sully over gehad, maar ik weet zeker dat hij dat met alle liefde wil doen. Hij is dol op Molly. Maar hij zal er zijn handen wel vol aan hebben.’


  ‘En Connie?’ vroeg Maggie met zachte stem.


  Sierra haalde haar schouders op. ‘Hij weet inmiddels een heleboel over mijn idiote verleden, maar dit heb ik nog niet durven vertellen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Maggie.


  Sierra keek Maggie recht in de ogen. ‘Ik weet dat het mijn schuld niet is, maar het is heel moeilijk om je niet vies te voelen. Het lijkt wel of je die viezigheid nooit meer weg krijgt.’


  ‘Och, lieverd,’ zei Maggie. ‘Dat slijt wel. Eén ding tegelijk, net als bij al het andere. Maar ik wil je nog wel iets adviseren. Tijdens dit hele proces, als je in Michigan bent, zou je eigenlijk een goede therapeut moeten zoeken. Cal weet wel bij wie je dan moet zijn.’


  ‘Daar zal ik over nadenken, maar ik hoop dat het allemaal niet te lang gaat duren,’ zei Sierra. ‘Ik hoop dat ik in een paar uur tijd hun vragen kan beantwoorden. Daarna laat ik mijn telefoonnummer achter zodat ze me kunnen bereiken en dan ben ik zo snel mogelijk weer thuis.’ Ze lachte. ‘Thuis. Ik vind het leuk om dit thuis te noemen, ook al woon ik hier pas sinds maart.’


  ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’ vroeg Maggie.


  ‘Denk je dat er nog iets is wat ik verborgen heb kunnen houden?’


  ‘Ben je helemaal onderzocht na die verkrachting?’


  ‘Ik ben meteen de volgende ochtend naar een vrouwenkliniek gegaan. Ze hebben toen naar DNA gezocht, ook al had ik al gedoucht. Omdat ik niet naar de politie wilde, heb ik geen idee wat daaruit gekomen is, maar ze hebben ook naar soa’s gekeken. Een paar maanden later heb ik nog een vervolgonderzoek gehad en toen ben ik behandeld voor een geslachtsziekte. Daarna hebben ze nog een keer gecontroleerd of het helemaal genezen was. En dat was het.’


  ‘En depressie?’


  ‘Ik heb de hele lijst afgewerkt. Depressie, angst, slapeloosheid, noem maar op. Bijna iedereen krijgt van al die dingen wel wat mee. En ook neemt bijna iedereen een heleboel van die shit mee naar een kliniek, naast zijn verslaving. Ik heb het gevoel dat ik daar nu allemaal weer opnieuw doorheen moet. Eventjes, tenminste.’


  ‘Ik zal Cal vragen of hij een therapeut wil benaderen, gewoon voor de zekerheid. Je hoeft dit niet in je eentje te doen.’


  Sierra vouwde de kleren op die ze naar de stomerij in Leadville zou brengen, die ze ook kon vermaken. Ze bleef eten bij Cal en Maggie en hoorde dat Cal al had gebeld met een vroegere collega van hem, een vrouw met een uitstekende reputatie als strafrechtadvocaat. ‘Ik ga met je mee naar de politie, maar ik wilde haar wel even op de hoogte stellen. We bellen haar alleen als er juridische dingen zijn waar we zelf niet uit komen. Normaal gesproken zou ik mijn cliënten adviseren om niet met de politie te praten, althans niet zonder advocaat erbij, maar in dit geval denk ik dat meewerken wel de beste strategie is. Ik zal erop letten dat de vragen die ze stellen, gericht zijn op het doorrijden na een aanrijding en niet op jou als verdachte. We werken mee omdat jij slachtoffer bent.’


  ‘Kunnen ze me aanklagen voor obstructie?’


  ‘Dat zou kunnen, maar dan moeten ze kunnen bewijzen dat jij wist dat je iets te verbergen had. Als je zelf niet precies weet wat er gebeurd is, kun je niet aangeklaagd worden voor belemmering van de rechtsgang. In jouw geval is het heel duidelijk: je bent gevlucht voor je verkrachter, niet voor de politie. Je kunt hun niet vertellen wat je niet meer weet of wat je niet hebt gezien.’


  ‘Toch ben ik bang dat ik het helemaal verknal,’ zei Sierra.


  ‘Ik ben bij je,’ zei Cal. ‘Hou gewoon de vijf toverwoorden in je achterhoofd: ik wil mijn advocaat spreken. Je geeft geen enkel antwoord zonder dat ik erbij ben. Zelfs als je een agent tegenkomt op het damestoilet en zij vraagt je iets, dan gebruik je de vijf toverwoorden. Waar het ook over gaat.’


  ‘Volgens mij heb je dit vaker gedaan.’


  ‘Het is alweer een tijdje geleden,’ zei Cal. ‘Maar het is net als fietsen, je verleert het niet meer.’


  Sierra belde Connie, die haar meteen uitnodigde om naar hem toe te komen. Meteen toen Connies huis in zicht kwam, begon Molly te janken en te kwispelen. Zoals gewoonlijk wachtte Connie niet tot ze had aangebeld. Hij deed de voordeur open, sloeg een arm om haar heen en aaide Molly met zijn andere hand. ‘Ik heb ijs in de vriezer,’ zei hij.


  ‘Laten we daar dan maar wat van nemen,’ zei Sierra. ‘Er is iets aan de hand. Ik moet een paar dagen weg.’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij terwijl hij haar naar binnen trok.


  ‘Pak eerst dat ijs maar, dan vertel ik het je.’


  ‘Schaaltjes?’ vroeg hij terwijl hij naar de keuken liep.


  ‘Je gebruikt alleen maar schaaltjes als je ouders of je opa en oma hier zijn, of als je koekjes hebt gebakken. Als je vriendinnetje er is, zijn een beker en twee lepels voldoende.’


  ‘In bed?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Op de bank.’


  Ze nestelden zich op de bank, met haar benen op zijn schoot en de beker ijs op een theedoek.


  ‘Ik ben in Michigan betrokken geweest bij een auto-ongeluk. Daar is iemand bij gewond geraakt, een man op de fiets. Ik heb gehoord dat het nu weer prima met hem gaat. Ik zat zelf niet achter het stuur, maar degene die reed, wordt nog altijd door de politie gezocht. Ik kende die vent nauwelijks en ik kan eigenlijk bijna niks vertellen, maar ik ben een van de weinigen die er iets van weet. Ik moet nu wat vragen gaan beantwoorden.’


  ‘Was er dan sprake van een misdrijf?’


  Natuurlijk. Hij was eerstehulpverlener. Hij wist alles van ongelukken. ‘Daar zullen we nooit achter komen, en hij is natuurlijk allang verdwenen. Maar ik moet dus terug om alles te vertellen wat ik weet. Bijna niks, dus. Cal gaat met me mee om ervoor te zorgen dat ik het niet verpest voor mezelf. Ik blijf maar een paar dagen weg. Het stelt waarschijnlijk allemaal niet zoveel voor.’


  ‘Moet je ook nog een boete betalen?’ vroeg hij.


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet,’ zei ze. ‘In de cafetaria heb ik gezegd dat het een juridisch akkefietje was en dat ik een week vrij moest hebben. Ik wilde het liever niet over de politie hebben. Ik hoop dat jij dat ook niet doet.’


  Connie voerde haar een lepel ijs. ‘Ik praat helemaal niet over jou. Wat hou je voor me verborgen?’


  ‘Kunnen we alle nare details voor later bewaren?’ vroeg ze. ‘Er is iets gebeurd met de vent die achter het stuur zat, maar daar kan ik nog niet over praten, ik kan er nog niet eens over nadenken. Op dit moment hoef ik alleen maar aan de politie te vertellen wat ik me van dat ongeluk herinner. Dat hoeft niet lang te duren.’


  ‘En je broer gaat mee om je te beschermen?’


  ‘Nou ja, hij is natuurlijk advocaat. Hij weet veel meer van wetten en ongelukken dan ik.’


  ‘Sierra,’ zei Connie terwijl hij weer een lepel ijs in haar mond stopte, ‘kom je nog wel terug?’


  Ze slikte het ijs door en zei: ‘Natuurlijk.’


  ‘Neem je Molly mee?’


  ‘Nee, dat gaat niet. We gaan met het vliegtuig. We gaan zondag weg en komen donderdag terug. Ik denk dat Sully wel op haar wil passen, en Maggie is ook regelmatig op de Crossing, maar ze moet ook nog naar Denver.’


  ‘Ik hou wel een oogje in het zeil,’ zei Connie. ‘Dat het niet te veel voor ze wordt. Maar luister, Sierra, je kunt me gerust alles vertellen. Je kunt me echt vertrouwen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Laat Molly maar bij mij,’ zei hij. ‘Als ik moet werken, breng ik haar wel naar Sully.’


  ‘Misschien doet ze hier rare dingen. Gaat ze achter de rendieren aan of zo.’


  ‘Als jullie allebei weggaan, krijg ik last van verlatingsangst.’


  ‘Nou, Connie, we zullen in de toekomst heus niet altijd dag en nacht bij elkaar zijn. Het zal echt weleens een keer zo zijn dat ik ergens heen moet en dat je niet mee kunt.’


  ‘Dat weet ik wel,’ zei hij. ‘Maar dit ligt anders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat je bang bent, al wil je niet zeggen waarom.’


  Natuurlijk bleef Sierra die nacht bij Connie slapen. Hij zei tegen haar dat hij altijd zin had om met haar te vrijen, maar andere dingen ook echt belangrijk vond. ‘Ik ben zo zeker van mijn gevoelens voor jou dat ik helemaal nergens aan twijfel. Nergens. Dus neem alle tijd die je nodig hebt om zeker te zijn van mij. Ik wacht hier gewoon op je.’


  Ze nestelde zich in zijn armen en nam een besluit. Ze hield van hem. Al bijna vanaf het eerste moment. Ze zou naar Michigan gaan om de rotzooi op te ruimen, en als ze terugkwam, zou ze hem alles vertellen. Dat was niet meer dan fair. Hij moest de kans krijgen om te bezien of zijn gevoelens voor haar dat hele verhaal zouden doorstaan.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Er bestaat geen grotere vreugde voor menselijke zielen dan te weten dat ze voorgoed met elkaar verbonden zijn… om samen te zijn in stille, woordloze herinneringen.


  – GEORGE ELLIOT


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Lola had het gevoel dat ze nooit de schaamte te boven zou komen nadat ze in tranen was uitgebarsten toen ze een compliment had gekregen. Een compliment? Het leek wel een eerbetoon! Daarna was het alleen nog maar erger geworden. Ze had de deur niet opengedaan toen Tom aanklopte, omdat ze heel hard zat te snikken. Toen hij haar later die avond belde, had ze hem gevraagd om haar te vergeven en net te doen alsof het nooit gebeurd was. Cole moest die avond werken, maar Trace had aan haar gevraagd wat er aan de hand was, en ze had gezegd dat ze hoofdpijn had en vroeg naar bed wilde. Echt een jongen van zestien: hij had verder niet doorgevraagd, omdat hij eigenlijk helemaal niet wilde weten of zijn moeder misschien een of ander vrouwenprobleem had.


  Lola genoot ontzettend van Toms gezelschap. Ze vond het prima om gewoon vrienden te blijven. Dat was eigenlijk veel beter. Ze hadden stof genoeg om over te praten, te lachen en zelfs te ruziën, al was dat altijd op vriendelijke toon. Ze hadden belangstelling voor dezelfde dingen. Lola had er behoefte aan om te praten met iemand van het andere geslacht. Ze had geen minnaar nodig, of een partner of een echtgenoot, maar ze was wel mens – en het was leuk om een mannelijke vriend te hebben. En als ze gewoon vrienden zouden zijn, hadden ze ook geen gedoe met teleurstellingen of valse hoop.


  Maar toen had hij haar hand vastgehouden en gezegd hoe mooi ze was. Het leek wel of hij een schoonheidskoningin beschreef, terwijl ze een heel gewone, onopvallende, iets te zware vrouw van veertig was met twee kinderen. Alleen met twee kinderen en een onverantwoordelijke ex aan wie ze nooit veel had gehad. Ze gebruikte geen make-up, knipte haar eigen haar en keek de laatste tijd met meer interesse naar de plank met haarverf bij de drogist. Voor een hippe kleurbehandeling bij de kapper had ze geen geld. Ze kocht de leukste kleren die ze in de uitverkoop kon vinden, en droeg ze nog jaren nadat ze alweer uit de mode waren. Ze beantwoordde helemaal niet aan alles wat hij over haar zei.


  En niemand had ooit zulke dingen tegen haar gezegd. Zelfs niet toen ze nog een leuke, slimme slanke cheerleader was op de middelbare school.


  Misschien zou het anders zijn geweest als Tom een nietszeggende alledaagse man was geweest. Maar dat was niet zo. Hij was ongelooflijk knap. Hij had nog altijd een dikke bos bruin haar, en vanwege zijn werk was hij zo fit en gespierd alsof hij elke dag naar de sportschool ging. Hij had een lach waar je van wegsmolt en zalige kuiltjes in zijn wangen. En alsof het niet genoeg was dat hij eruitzag als een filmster, hij was ook nog eens geen oppervlakkig type. Hij was goedhartig, grappig en slim. Tom was een goede vader. Een verantwoordelijke man die zijn gezin op de eerste plaats zette en heel goed voor zijn kinderen zorgde. Ze was verrukt van hem.


  En het was heerlijk om hem als vriend te hebben.


  Het was voor haar niet eenvoudig geweest om te leren dat ze niet naar een ideale kandidaat moest zoeken, een trouwe en liefhebbende metgezel, een man die door dik en dun van haar zou houden. Een man die bij haar zou blijven. Maar nu, nu hij dit allemaal tegen haar had gezegd, begon ze weer te hopen en te dromen van een mooie man die naast haar wakker werd, met wie ze in zou slapen, die ze in haar armen kon houden tijdens lange, koude winternachten. Ze probeerde er niet over te fantaseren, maar ze was ook maar een mens.


  De volgende dag kwam Tom de cafetaria binnen, en ze praatten wat over koetjes en kalfjes. Hij zei tegen haar wat zijn kinderen die avond van plan waren, en zij vertelde hem over een verbouwde keuken die ze op Home Channel had gezien. ‘Voel je je weer een beetje beter, Lola?’ vroeg hij na een poosje.


  ‘Ja, dank je. Sorry voor gisteren. Ik weet niet wat me overkwam. Ik denk dat ik gewoon zonder het te beseffen een beetje emotioneel was. Het is misschien beter om het er niet meer over te hebben.’


  ‘Misschien moeten we het er juist wel over hebben,’ zei Tom. ‘Ik denk dat er iets niet goed zit als je gaat huilen als je lieve dingen hoort. Ik word daar een beetje achterdochtig van.’


  ‘We hadden toch gezegd dat we gewoon vrienden zouden blijven?’


  ‘O ja? Dat kan ik me niet meer precies herinneren. Maar wat mij betreft, wil ik graag minstens vrienden met je zijn.’


  ‘Mijn leven is al ingewikkeld genoeg zonder al die romantische praat en belachelijke ideeën…’


  ‘Oké, vergeet het dan maar,’ zei Tom. ‘Maar laten we in godsnaam gewoon doorgaan met plezier maken.’


  ‘Je begrijpt het niet, Tom. Ik wil niet elke keer voor schut staan door ondersteboven te raken van mooie praatjes die nooit ergens toe zullen leiden.’


  ‘Oké. Prima. Maar ik vind niet dat je voor schut staat. Dat vind ik een van jouw mooiste eigenschappen: je bent zo verstandig en zo slim.’


  Lola rolde met haar ogen. Nog zo’n compliment waar ze zeer gevoelig voor was: iemand die haar intelligentie prees. ‘Hou op met die praatjes. Voor je het weet, ondermijnen ze onze geweldige vriendschap!’


  ‘Waarom? Ik zie niet hoe je gekwetst kunt worden door een beetje bewondering.’


  ‘Ik zei toch dat je er niks van begreep.’


  Lola keek de cafetaria rond en constateerde dat ze vrijwel alleen waren. Als ze niet te hard praatte, zou ze best kunnen zeggen wat ze wilde zeggen. ‘Oké, luister. Ik ben veertig. Ik ben heel gewoontjes. Ik ben te dik. Ik heb twee zonen en een waardeloze ex-man, dat is wel genoeg bagage, toch?’


  Tom lachte. ‘En jij hebt het over bagage? En je bent helemaal niet dik! Dat moet je niet zeggen, je bent perfect!’


  ‘Zie je nou? Hou op. Als je zo tegen me praat, voel ik me alleen maar ongemakkelijk, en je krijgt me er heus niet mee in bed.’


  Hij grinnikte. ‘Lola, daar raak ik heus niet van onder de indruk. Ik heb het grootste deel van mijn leven niemand in mijn bed gekregen!’ Hij schaterlachte. ‘Ik snap niet waarom je zo ongelukkig wordt als iemand aardige dingen over je zegt.’


  ‘Omdat het voor het eerst is!’ riep ze uit. Hij hield zijn hoofd een beetje scheef en keek haar recht in de ogen. Die werden een beetje vochtig. ‘Verdomme, ik ga niet huilen! Hoor eens, als we dan toch goede vrienden zijn, kan ik zeker ook wel eerlijk tegen je zijn?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik ben niet gewend dat mensen op die manier tegen me praten, snap je? Zelfs mijn eigen man was nooit zo sentimenteel tegen mij. De afspraakjes die ik sinds mijn echtscheiding heb gehad, kan ik op de vingers van één hand tellen, en meestal bleef het bij één afspraakje. Heel teleurstellend allemaal. Dus misschien snap je wel dat ik het ook allemaal niet zo serieus kan nemen. En… en ik wil het echt niet nog een keer meemaken. Begrijp je? Ik heb geen zin om eerst allerlei kletspraatjes te geloven en daarna weer op mijn bek te gaan, overeind te krabbelen, uit te huilen en weer te moeten leren wat het is om alleen te zijn. Ik heb het allemaal al een keer meegemaakt.’


  ‘Ik snap het. Ik ook.’


  ‘Oké, dus laten we dat nu afspreken. Geen flauwekul meer. Laten we in elk geval eerlijk zijn tegen elkaar.’


  ‘Vind je me leuk, Lola?’


  ‘Natuurlijk! Waarom denk je anders dat ik zo moeilijk doe?’


  ‘Goed. Dan zal ik beter op mijn woorden letten.’


  ‘Dank je,’ zei ze.


  


  De volgende dag hoorde Lola niks van Tom en dat vond ze niet zo leuk, maar ze zei tegen zichzelf dat het misschien maar beter was zo. De dag daarna kwam hij ook niet bij de bouwmarkt langs. En die avond belde hij niet. Misschien had ze hem wel boos gemaakt. Ze was ook niet aardig tegen hem geweest. Ze had zijn lieve woorden flauwekul genoemd en tegen hem gezegd dat ze niet met hem naar bed zou gaan. Misschien was dat niet eens zijn bedoeling geweest, misschien had ze hem wel beledigd met haar aannames.


  Maar ze miste Tom en zijn rare potplanten. Hij was zo verstandig, hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om geld te verspillen aan snijbloemen. Potplanten gingen veel langer mee en je kon ze overplanten. Ze miste hun telefoongesprekken, die altijd met een of andere smoes begonnen. Ze wilde weer open huizen bezoeken met hem.


  Om een uur of acht ging opeens de bel. Toen ze opendeed, stond hij opeens voor haar neus. Een beetje stoffig, alsof hij de hele dag had gewerkt. Hij klopte zijn pet af tegen de zijkant van zijn been. ‘Hoi,’ zei ze.


  ‘Zijn je kinderen thuis?’ vroeg hij.


  Lola schudde haar hoofd. ‘Hoezo?’


  ‘O, ik heb even wat hulp nodig. Ik heb een plant voor je gekocht.’


  Onwillekeurig barstte ze in lachen uit. Hij had een plant voor haar gekocht! Misschien was hun vriendschap toch nog te redden. ‘Een plant?’ zei ze.


  Tom deed een stap opzij. Hij had zijn truck voor het huis geparkeerd, en uit de laadbak stak het gebladerte van een esp.


  ‘Dat lijkt wel een boom,’ zei Lola verbaasd.


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ik er maar eens een schepje bovenop moest doen, om te voorkomen dat je denkt dat ik alleen maar flauwekul kan uitkramen.’


  Hij wreef even over haar arm, liet toen zijn hand naar beneden zakken totdat hij haar hand bereikte en hield die vast. ‘Ik dacht dat die boom het wel goed zou doen aan de zonkant van je huis. Vanaf de veranda kun je hem dan zien. In de herfst, als de bladeren geel worden, laten ze de betimmering van je huis mooi uitkomen.’


  ‘Tom…’


  ‘Hij is vierenhalve meter hoog. Je zult even moeten helpen om hem uit de auto te krijgen.’ Hij ging iets dichter bij haar staan. ‘De kinderen zijn er niet, hè?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Tom tilde zijn hand op en liet zijn lange vingers door haar dikke krullen glijden. ‘Dit wilde ik al een hele poos graag doen,’ zei hij. Hij bracht zijn lippen heel dicht bij de hare. ‘Ik vind je echt heel mooi, Lola. Vanbuiten én vanbinnen. Niet huilen, dat kan ik niet aan.’


  ‘Je staat me te versieren,’ zei ze.


  ‘Hm-m. Dat versieren stelt allemaal niet zoveel voor, hoor. We hebben samen zes kinderen, van wie er drie al studeren. Als we een beetje mazzel hebben, kunnen we het af en toe op de veranda doen.’ Hij gaf haar een kusje, en Lola deed haar ogen dicht. Hij kuste haar intenser. Hij liet haar hand los, sloeg zijn arm om haar middel heen en trok haar tegen zich aan. Hij kreunde een beetje, het geluid van een spinnende poes. Daarna voelde ze zijn tong en was zij degene die begon te spinnen.


  Lola omhelsde hem en kuste hem terug. Dat was het dan, dacht ze, nu kan ik niet meer terug.


  ‘Je smaakt lekker,’ fluisterde hij. ‘En het voelt zo goed om je in mijn armen te hebben, net wat ik al dacht.’


  ‘Mmm,’ zei Lola, nog altijd met gesloten ogen.


  Hij gaf haar nog een stevige kus. En daarna nog een kleintje. ‘Nu moet ik stoppen,’ fluisterde hij. ‘Grrrr.’


  ‘Ik ook.’


  Langzaam liet hij haar los. ‘Zullen we die boom uit de auto halen? Nu ik nog kan lopen?’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik heb anders ook wel een beetje slappe knieën.’


  ‘Het lukt ons wel,’ zei Tom. ‘Behalve dan dat ik je nu elke dag wel wil kussen.’


  ‘Oké,’ zei Lola.


  Ze lieten elkaar los en liepen het tuinpad af. Op de stoep stond Trace. Hij had honkbalschoenen aan, hield een bat en een handschoen in zijn hand en was van top tot teen vies en bezweet. Met grote ogen en open mond stond hij te kijken. ‘Je kuste meneer Canaday,’ zei hij. ‘Waarom kuste je meneer Canaday?’


  Lola haalde haar schouders op en glimlachte. ‘Omdat ik hem aardig vind. En omdat hij een boom voor me heeft gekocht.’


  ‘Wauw,’ zei Trace. Hij sloeg met zijn bat tegen de noppen van zijn schoenen om de modder te verwijderen. ‘Dat moet ik tegen Cole zeggen.’ Toen liep hij naar de veranda en maakte de voordeur open.


  ‘Hé!’ riep Lola. ‘Achterom en eerst die vieze schoenen uit.’


  ‘O ja,’ zei Trace. ‘Sorry. Ik was even in de war.’


  ‘Misschien zou je me even willen helpen met die boom,’ zei Tom. ‘Hij is nogal zwaar.’


  ‘Tuurlijk,’ zei hij. ‘Jezus.’ Hij gooide zijn honkbalbat en zijn handschoen op de grond en liep naar de truck. ‘Hoezo sta jij mijn moeder te kussen?’


  ‘Nou ja, we zijn allebei single en ouder dan eenentwintig. En we zijn goede vrienden.’


  ‘Jawel, maar ze is wel mijn moeder.’


  Lola huiverde. Trace was een grote sterke knul, net zo lang als Tom en bijna net zo breed, maar hij was toch haar baby.


  Tom legde zijn hand stevig op Trace’ schouder. ‘Nou, vriend, relax, ze houdt niet opeens op met je moeder te zijn. Laten we die boom daar aan het einde van de veranda zetten. Daar staat hij wel aardig, volgens mij.’


  ‘Ga je hem in de grond zetten?’ vroeg Trace.


  ‘Niet vanavond. Morgen. Ik heb nog het een en ander te doen vanavond. Morgen kan het ook nog wel. En jij komt deze schok ook wel weer te boven.’


  


  Voordat ze naar Michigan zou gaan, wilde Sierra zichzelf eerst een beetje opknappen. Ze dacht dat dat haar zelfvertrouwen wel goed zou doen. Maggie zei dat ze vroeger haar haar liet doen bij een hippe, dure kapper in Denver, maar dat ze de laatste tijd gewoon voor de helft van de prijs naar een plaatselijke kapper ging. Ze herinnerde zich dat ze de laatste keer was geknipt door een vrouw die Rhonda heette.


  ‘Dat kan wel, maar ik weet het niet zo goed… Connies ex werkt daar,’ zei Sierra.


  Maggie grijnsde vals. ‘Wil je haar dan niet eens zien?’


  ‘Ik heb haar al gezien! Ze is ongelooflijk mooi.’


  ‘Nou, nu kun je een uur in die zaak doorbrengen en haar eens op je gemak bekijken. Maar misschien kan ze maar beter niet je haar knippen!’


  ‘Ze weet waarschijnlijk niet eens wie ik ben. Connie heeft nooit gezegd dat hij haar iets over mij heeft verteld.’


  ‘Dan doe je het toch?’ zei Maggie een beetje opgewonden. ‘En dan kom je daarna vertellen hoe het was.’


  Sierra maakte die middag een afspraak met Rhonda. Ze wilde de puntjes laten bijknippen en een paar blonde strengen in haar haar. Ze voelde zich toch niet helemaal op haar gemak met het stiekeme plannetje. Maar ze had nooit kunnen vermoeden wat haar in de kapsalon te wachten stond. Rhonda’s stoel was naast die van Alyssa. En in Alyssa’s stoel zat Neely.


  ‘Hé, hallo daar!’ zei Sierra.


  ‘Sierra! Wat een toeval! Ik was net van plan je eens te bellen.’


  ‘Je zult het wel heel druk hebben gehad de laatste tijd,’ zei Sierra. Ze was nog lang niet over de teleurstelling heen dat Neely haar zo had laten vallen.


  ‘Dat is ook zo, maar het is echt een compleet drama,’ zei Neely. ‘De zoon van een goede vriendin van me heeft een vreselijk ongeluk gehad op de 24. Ze woont in een klein plaatsje ten zuiden van Vail, en het gebeurde vlak bij haar huis. Hij was pas zeventien en hij is met de traumahelikopter naar het ziekenhuis in Denver gebracht. Brandon heeft nog twee weken geleefd en toen is hij gestorven, en ik heb bijna al die tijd aan zijn bed gezeten. Ik dacht dat ik er nooit meer overheen zou komen!’


  ‘Daar heb ik helemaal niks over gehoord,’ zei Alyssa.


  ‘O, je weet hoe dat is in die dorpen. Niemand heeft iets in de gaten,’ zei Neely.


  ‘Nou, ik ben iets heel anders gewend,’ zei Sierra. ‘Ik heb mijn halve leven in een dorp in Iowa gewoond, en als er iemand een lekke band had, wist het hele dorp ervan. Een dodelijk ongeluk zou voorpaginanieuws zijn geweest!’


  ‘O, het heeft ook wel in de krant gestaan, maar dat was maar een klein stukje. Hij was de enige gewonde, en ze hadden hem naar Denver gebracht. En mijn vriendin, zijn moeder, woonde niet in dat dorp. Ze was daar alleen maar op bezoek, dus niemand kende haar daar.’


  ‘Maar het was een afschuwelijk ongeluk! Als er hier ergens een helikopter landt, wil iedereen er alles van weten,’ zei Alyssa.


  ‘Nou ja, het gebeurde midden in de nacht,’ zei Neely. ‘Het was zó erg, ik ben blij dat het allemaal voorbij is. Ik wilde alleen maar even uitleggen waarom je zo lang niets van me hebt gehoord. Ik weet dat ik beloofd had je te bellen.’


  ‘O, dat geeft niks,’ zei Sierra. ‘Wat naar voor je dat je dat allemaal hebt moeten meemaken. Maar hoe kom je zo in Timberlake verzeild? Kom je helemaal hierheen om je haar te laten doen?’


  ‘Nee,’ zei Neely lachend. ‘Ik ben hier gewoon binnengelopen. Ik was hier om wat panden te bekijken. Aan het einde van de straat is een winkeltje, Daisy’s Menagerie. Zij zoekt een koper. Ik wilde gewoon eens een kijkje nemen en een babbeltje maken met de eigenaar. Ik heb geloof ik wel tegen je gezegd dat ik een specialiteitenzaak wil openen.’


  ‘Wat voor specialiteiten?’ vroeg Alyssa.


  Goed zo, meid, dacht Sierra. Zou Neely nu weer gaan roepen dat ze nog niet zover was dat ze daar al over kon praten?


  ‘Waarschijnlijk lokale kunst, maar dan op kleine schaal. Maar ik moet toegeven dat ik ook veel voel voor de marihuanahandel.’


  Sierra stikte bijna, maar Neely lachte vrolijk.


  ‘Ik zou het spul zelf niet aanraken,’ zei ze. ‘Ik huur gewoon iemand in die daar ervaring mee heeft. Je kunt er zoveel geld mee verdienen! Van alle kleine bedrijfjes in Colorado gaan de marihuanabedrijfjes het best. Iedereen die van plan is een bedrijfje te starten, dient daar rekening mee te houden.’ Ze draaide haar stoel in de richting van Sierra. ‘Dus jij woont hier?’


  ‘Zo ongeveer. Ik woon buiten de stad. Mijn broer en zijn vrouw ook. Ik woon hier nog niet zo lang en ik werk parttime in de cafetaria. En als alles goed gaat, wil ik hier graag blijven. Mijn schoonzusje is zwanger.’


  ‘Zeg, hoe heette dat stadje waar dat ongeluk is gebeurd?’ vroeg Alyssa.


  ‘Ik geloof dat het Fairplay heette. Of een plaatsje daar vlakbij. Ik weet het niet, ik ben er nooit geweest,’ zei Neely. ‘Toen mijn vriendin me belde, ben ik meteen naar het ziekenhuis in Denver gereden.’ Neely draaide zich weer naar Sierra. ‘Heb je misschien tijd voor een kopje koffie als je hier klaar bent?’


  Sierra schrok van haar eigen reactie. Ze had eerlijk gezegd wel tijd, maar ze zei: ‘Sorry, nee, vandaag niet. Ik heb het nogal druk.’


  ‘Ik zet je even onder de kap zodat de kleur sneller intrekt,’ zei Rhonda. ‘Meid, wat heb je toch een prachtig haar! Zo gezond! Hoeveel zal ik eraf halen? Drie centimeter? Minder?’


  ‘Drie centimeter is prima,’ zei Sierra.


  Terwijl ze onder de droogkap zat, dacht ze na over Neely. Wat een hoop drama, dacht ze. Maar meteen voelde ze zich weer schuldig. Die vrouw had tenslotte iets heel naars meegemaakt. Toch had ze het gevoel dat er iets niet pluis was…


  Tien minuten later werd haar haar gewassen, en toen ze weer in de stoel zat, was Neely weg. ‘Ze vroeg of ik tegen je wilde zeggen dat ze je snel zou bellen. Ze had nogal haast,’ zei Alyssa.


  ‘Bedankt,’ zei Sierra. Neely wilde wel met haar koffiedrinken, maar had geen tijd meer om even gedag te zeggen?


  ‘Zijn jullie al lang met elkaar bevriend?’ vroeg Alyssa terwijl ze de afgeknipte haren bij elkaar veegde.


  ‘Nee,’ zei Sierra. ‘Ik heb haar pas een maand geleden leren kennen.’


  ‘Echt waar? Ze zei dat jij met haar naar Santa Fe wilde, maar ze wist niet zeker of ze daar wel tijd voor had.’


  ‘Zei ze dat?’ vroeg Sierra stomverbaasd.


  ‘Ja, dat zei ze. Hoezo? Was dat een geheimpje?’


  ‘Nee, het was…’ Sierra stokte. Het had geen zin dit nog ingewikkelder te maken dan het al was. ‘Nee, het was geen geheim. Ik denk dat ik er ook geen tijd voor heb.’


  ‘Ze lijkt me heel aardig,’ zei Alyssa. ‘Wel gek van dat ongeluk, trouwens.’


  ‘Wat is daar gek aan?’


  Alyssa leunde op haar bezem. ‘Ik woon hier al bijna mijn hele leven. Een paar jaar geleden zijn er een paar toeristen verongelukt op de 289. Een jong stel. Hun auto werd verpletterd door een enorme vrachtwagen. Er stonden foto’s in de krant en op internet, ’s avonds was het op het journaal. Mensen die hier totaal vreemd waren, kwamen hierheen om bloemen in de berm te leggen, en kaarsjes en knuffelberen. Dat soort dingen gaat heus niet ongemerkt voorbij hier.’


  ‘Interessant,’ was alles wat Sierra zei.


  Toen ze klaar was bij de kapper, stak ze de straat over naar de brandweerkazerne. Ze was een beetje dizzy. Dit was de tweede keer dat ze Connie ging opzoeken, en deze keer was hij er wel. Hij had een doek in zijn hand en poetste het chroom van een van de brandweerwagens op.


  ‘Hé, wat een mooie verrassing,’ zei hij terwijl hij de openstaande garagedeuren door liep om haar te begroeten. Hij gaf haar een kusje op haar voorhoofd. ‘Ik had niet verwacht dat ik je vandaag nog zou zien.’


  ‘Ik was net bij de kapper, en daar gebeurde echt iets heel vreemds.’ Ze vertelde Connie het hele verhaal.


  Connie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze heeft dat hele verhaal verzonnen,’ zei hij. ‘Weet ze dat jouw vriend bij de hulpdiensten werkt?’


  ‘Ik heb tegen haar gezegd dat je bij de brandweer werkte…’


  ‘Als hier ergens een dodelijk ongeluk was gebeurd, denk je dan echt dat ik dat niet zou weten?’


  ‘Tja, dat weet ik niet.’


  ‘Ze hebben een traumahelikopter gebeld, Sierra. Honderd kilometer hiervandaan.’


  ‘Misschien vergiste ze zich in de plek?’


  ‘Ik zal de logboeken nalezen op de computer. Dat kun je zelf trouwens ook. Die logboeken zijn openbaar, en de Colorado State Patrol kan het bevestigen. Wat was het voor ongeluk?’


  ‘Een jongen van zeventien zat achter het stuur, hij heette Brandon, zijn auto werd kennelijk gegrepen door een vrachtwagen, hij heeft een paar weken in kritieke toestand in het ziekenhuis in Denver gelegen en toen is hij overleden. Een paar weken geleden. En ze zei dat het op de 24 was gebeurd. Is dat een snelweg?’


  ‘Ja, dat is de weg die de meeste mensen nemen als ze naar Denver gaan. Kom even binnen, drink even wat water of iets fris. Ik zoek het wel even op. Dat is zo gebeurd.’


  ‘Ik wacht hier wel,’ zei ze. ‘Ik ga zo mijn kleren ophalen en mijn koffer pakken, zodat ik morgen vroeg weg kan.’


  ‘Zie ik je vanavond nog?’


  ‘Natuurlijk.’


  Rafe kwam naar buiten en groette Sierra. ‘Connie zei dat hij iets voor je na ging zoeken. Hoe is het met je?’


  ‘Prima. En met Lisa en de kinderen?’


  ‘Heel goed. Oma komt deze vakantie nog even logeren. Dan gaan ze nieuwe schoolkleren kopen en zo, vindt ze heerlijk. Mijn moeder doet dat ook heel graag. Ik denk dat ik ze allemaal een paar keer mee het meer op neem.’


  Ze kletsten nog een paar minuten door, en toen kwam Connie weer terug. ‘Zou je ons even alleen willen laten, Rafe?’ vroeg hij.


  ‘Tuurlijk. Tot kijk, Sierra.’


  ‘Niks,’ zei Connie.


  ‘Misschien was het verder weg dan ze dacht?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De hele staat. Geen ongeluk met een zeventienjarige.’


  ‘Misschien vergiste ze zich in zijn leeftijd?’


  ‘Er waren veertig dodelijke ongevallen deze maand, en daarbij is een zestienjarige jongen overleden. In Pueblo. Geen zeventienjarigen. Niets wat daarbij in de buurt kwam. En geen overlijdensbericht van ene Brandon.’


  ‘Misschien heb ik dan toch niet goed opgelet,’ zei Sierra, die nu helemaal in de war was.


  ‘Ze heeft het allemaal verzonnen, schat.’


  ‘Waarom zou ze?’


  ‘God weet waarom mensen de wildste verhalen verzinnen. Om aandacht te krijgen? Of om onder iets uit te komen waar ze geen zin in hebben? Sommige mensen kunnen er niks aan doen; die verzinnen zelfs een leugen als de waarheid veel interessanter is. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar als iemand ronduit tegen me staat te liegen, vertrouw ik hem niet meer.’


  ‘Ik snap het gewoon niet,’ zei Sierra.


  ‘Dat is toch die vrouw met wie je bevriend had willen worden? Die vrouw die je heeft laten vallen? Die vrouw die niet van dieren hield?’


  ‘Yep.’


  ‘Hm. Ik zou zeggen: trek je rustig terug.’
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  Hij die een waarom heeft om voor te leven kan bijna elk hoe verdragen.


  – FRIEDRICH NIETZSCHE
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  Die zondagochtend reden Cal en Sierra naar het vliegveld van Denver. Sierra vertrok vanuit Connies huis. Een paar uur nadat ze was vertrokken, besloot Connie dat hij, omdat het nou eenmaal zondag was, ook naar Denver zou rijden. Hij zou zijn moeder op gaan zoeken. Hij belde haar om haar te laten weten dat hij onderweg was vanuit Timberlake. Toen hij er was, liep hij met Molly naar de voordeur. Janie Chambers deed de deur open en straalde.


  ‘Kijk eens aan, wie hebben we hier?’ vroeg ze terwijl ze Molly een klopje op haar rug gaf.


  ‘Dat is Molly,’ zei Connie. ‘Ze is van een vriendin, maar ik pas even op haar.’


  ‘Wat een mooie hond. Ze is helemaal opgewonden.’


  ‘Ik denk dat het een langere rit was dan ze gewend is,’ zei Connie.


  Toen pas gaf Janie haar zoon een kus. ‘Lang niet gezien. Ik heb iets gemaakt voor de lunch. Jammer genoeg is Beaner er niet. Hij had andere plannen, en die wilde hij niet zomaar afzeggen. Onder ons gezegd en gezwegen: ik denk dat hij gewoon met een paar vrienden het meer op is.’


  ‘Dat geeft niks,’ zei Connie. ‘Het hoeft geen complete familiereünie te worden. Ik zie hem wel weer eens. Gaat het wel goed met hem?’


  ‘Heel goed. Hij heeft het zo druk met zijn werk en zijn school en zijn vrienden dat ik hem haast niet meer zie. Hij gebruikt dit huis als een soort hotel. Maar kom mee naar de keuken en vertel me eens wat je allemaal aan het doen bent. Zal ik een bak water neerzetten voor je vriendinnetje?’


  ‘Ja, graag. Dank je.’


  Janie zette een bak water neer voor Molly, die er meteen op afvloog.


  ‘Nu wil ze vast ook nog naar buiten,’ zei Connie. ‘Hoe is het op je werk?’ vroeg hij beleefd toen ze iets te drinken had ingeschonken. Janie had voor zichzelf koffie ingeschonken en voor Connie een groot glas cola.


  Janie vertelde hem iets over een paar zaken waar ze aan werkte. Ze werkte op een verzekeringskantoor. Ze nam de schade op van ongelukken en berekende het bedrag dat aan klanten moest worden uitbetaald. Daarna vroeg ze hem naar zijn werk, en hij vertelde haar over een paar noodgevallen waar hij bij betrokken was geweest, maar die allemaal goed waren afgelopen.


  ‘Grappig dat wij allebei een beroep hebben gekozen dat met ongelukken te maken heeft,’ zei Janie. ‘En wil je me dan nu vertellen waar je intussen alsmaar aan zit te denken?’


  ‘Niks bijzonders,’ zei Connie. ‘De vriendin van wie deze hond is. Een meisje. Een vrouw.’


  Janie lachte naar hem. ‘Heb je een vriendin?’


  ‘Ja. Ze heet Sierra. Ze is helemaal fantastisch.’


  ‘Eh, Connie,’ zei zijn moeder. ‘Als dat zo is, waarom ben je dan zo ongelukkig?’


  ‘O, ik ben echt wel gelukkig. Ik heb nog nooit een meisje als Sierra ontmoet. Vrouw. Ze is dertig, dan ben je toch geen meisje meer, hè?’


  Janie lachte. ‘Sommige vrouwen doen daar heel ingewikkeld over. Een tijd geleden, toen je nog veel jonger was, zou ik je misschien nog verbeterd hebben, maar op dit moment zijn er belangrijker dingen aan de hand. Maar ik zal je vertellen dat ik elke vrijdagavond met de meisjes uitga. De jongste is vijfenveertig.’


  ‘Nou ja, Sierra is echt heel bijzonder. Ik heb haar afgelopen maart leren kennen. Een paar maanden geleden. Niet te geloven dat het al bijna herfst is. Ze is de zus van een vriend van me in Timberlake. Ze woont bij Sully op het terrein en helpt hem met de camping. En een paar dagen per week werkt ze in de cafetaria.’


  ‘Vertel eens wat over haar,’ zei Janie.


  ‘Nou, ze is natuurlijk heel mooi, maar niet heel uitbundig of zo. Ze loopt het liefst in een spijkerbroek en een T-shirt. Ze is het slimste meisje dat ik ooit heb ontmoet. Ze heeft zes jaar op de universiteit gezeten. Deeltijdstudie, omdat ze ook werkte. Ze is grappig. Ze leest altijd. Ze redde Molly uit de handen van een of andere klootzak die haar mishandelde. En… ik weet het niet…’


  ‘Connie,’ drong Janie zachtjes aan.


  ‘Hoor eens, ik zit er tot over mijn oren in, dus ik heb je advies niet meer nodig. Maar ik denk dat ze in de problemen zit.’


  ‘O nee,’ zei Janie. ‘Wat voor problemen?’


  ‘Ze wil het nog niet vertellen. Ik bedoel, ze heeft stukje bij beetje veel over zichzelf en haar verleden verteld, ze was heel bang dat ik er op een gegeven moment genoeg van zou krijgen. Ze heeft het echt niet makkelijk gehad, haar vader heeft zijn hele leven een psychiatrische ziekte gehad. Lastig, toch? Ze heeft er een behoorlijke puinhoop van gemaakt voordat ze naar Colorado kwam, en ze wilde dat ik een aantal dingen van haar wist voordat we… je weet wel…’


  ‘Ja, Conrad,’ zei Janie vriendelijk. ‘Ik weet het.’


  ‘Ik neem aan dat je nu tegen me gaat zeggen dat ik op moet passen?’


  Janie fronste haar wenkbrauwen en schudde zachtjes haar hoofd. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Jij en ik hebben allebei zo onze ervaringen met het andere geslacht,’ zei Connie. ‘Jij had twee waardeloze echtgenoten, en ik had een rampzalige vriendin. Kennelijk hebben wij daar allebei niet zoveel talent voor.’ Hij lachte. ‘En het grappige is dat Sierra dat ook van zichzelf zegt.’


  ‘Nou, blijkbaar heeft ze dan iets bijgeleerd,’ zei Janie. ‘Maar geef je mij nu de schuld van je vader en je stiefvader? Ik denk niet dat dat mijn schuld was. Je weet dat ik heel veel therapie heb gehad. Ik heb misschien niet al te veel mensenkennis, maar die mannen waren heel erg aardig toen ik ze leerde kennen. Daarna begonnen ze me pas verbaal en emotioneel te mishandelen. Ik heb mijn best gedaan, maar ik kon echt niet bij ze blijven, bij geen van tweeën. Ik zou het heel jammer vinden als jij daardoor niet meer in relaties gelooft. Het kan voor jou misschien ook geen kwaad om wat begeleiding te zoeken. Ik heb sinds die tijd een paar fijne relaties gehad.’


  ‘Relaties? Jij? Jij had helemaal geen relaties!’ zei Connie.


  ‘Nou ja, er zijn sindsdien wel een paar mannen in mijn leven geweest. Sinds mijn tweede scheiding heb jij niet meer bij me gewoond, tenslotte. En ik denk dat Beaner niet echt geïnteresseerd was in het gescharrel van zijn moeder. De laatste paar jaar heb ik iets met een heel aardige, goede, integere man die me heel gelukkig maakt. Ik heb echt mijn antennes wel uitstaan! Ik ben heel gelukkig met Ted.’


  ‘Ted?’ zei Connie. Zijn moeder was zevenenvijftig. ‘Jullie zijn toch gewoon vrienden?’


  Janie rolde met haar ogen. ‘Ik geef toe dat het allemaal niet heel erg opwindend is, maar we zijn ook nog niet uitgeblust. Ik vind het alleen jammer dat ik Ted niet tientallen jaren geleden al tegen ben gekomen. Maar Ted geeft zelf ook toe dat hij in die tijd waarschijnlijk ook niet zo’n beste echtgenoot was.’ Ze lachte. ‘Ik vind het heel goed dat hij zijn ex-vrouw niet overal de schuld van geeft.’


  ‘Waarom gaan jullie dan niet trouwen? Waarom wonen jullie niet samen?’


  ‘Nou, Connie, nu je er toch over begint, dat gaan we misschien ook wel doen. Maar we zijn allebei nogal gewend om onze eigen gang te kunnen gaan, en Ted heeft zijn kinderen en zijn kleinkinderen. Daar is hij heel druk mee. Ik woon al twintig jaar in dit huisje, sinds Beaner naar de basisschool ging. Ik weet niet of ik het nou zo prettig vind om deze ruimte te delen met een partner.’


  ‘Ik heb hier nooit gewoond,’ zei Connie.


  ‘Ik weet het. Dat vond ik best moeilijk, maar ik denk dat je een goed besluit hebt genomen. Bij de familie Vadas was je helemaal op je plek. Niet alleen bij Rafe, maar ook bij zijn ouders. Ik moest heel erg mijn best doen om weer op te krabbelen en ik ben blij dat dat jou bespaard is gebleven. Anders had je in het laatste jaar nog van school moeten wisselen. En je had een gescheiden moeder om je heen gehad die de hele dag liep te huilen.’


  ‘Jij liep echt niet de hele dag te huilen,’ zei Connie. ‘Volgens mij was je blij dat je van die eikel af was.’


  ‘Dat is ook weer waar,’ zei Janie glimlachend. ‘Maar wat heeft dit allemaal met jouw vriendin te maken?’


  Connie zuchtte diep. ‘Ik ben doodsbang voor haar.’


  ‘Jij?’ vroeg Janie lachend. ‘Jij bent voor niks of niemand bang. En dat vind ík dan vaak weer eng!’


  ‘Ik wil niet weer een fout maken, maar ik denk dat het al te laat is. Ik geloof niet dat ik nu nog terug kan. Ik weet bijna zeker dat ik van haar hou. Tot nu toe is het allemaal nog niet zo’n succes geweest.’


  ‘Connie, het is heel verstandig dat je naar je vorige relatie kijkt en probeert te achterhalen of je in een eerder stadium al had kunnen weten dat het niet goed zat. Of misschien heb je signalen van Alyssa genegeerd, signalen die hadden kunnen voorkomen dat je de verkeerde keuze maakte. Maar eerlijk gezegd denk ik dat het Alyssa was die de fouten heeft gemaakt.’ Janie trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe gaat het eigenlijk met haar?’


  ‘Ze probeert steeds om het weer goed te maken. Een paar weken geleden nog. Maar echt niet…’ Hij slikte. ‘Ik voel niets meer voor haar.’


  ‘En je gaat door met je leven.’


  Connie dacht even na. ‘Maar waarheen?’ vroeg hij. Dat was een serieuze vraag voor hem, waar hij al een tijdje mee liep te worstelen. ‘Toen Alyssa vreemdging was ik woedend. Ik haatte haar. Ik haatte hem nog veel meer, maar ik was degene die eronder leed. Chris Derringer in elk geval niet. En hij heeft zijn leven daarna ook niet gebeterd.’ Hij lachte schamper. ‘Mijn God, wat heb ik het slecht gehad. Niemand durfde nog bij mij in de buurt te komen, ik had een superkort lontje. Ik voelde me verraden en vernederd en ik werd bijna gek. Ik was zo ontzettend kwaad. Ik werd depressief. Ik ben bijna tien kilo aangekomen of zo… en dan zeggen ze dat je afvalt na een scheiding!’


  ‘Dat weet ik nog,’ zei Janie. ‘Eten is altijd een troost geweest voor jou. Ik begrijp heel goed dat je dit allemaal niet nog een keer mee wilt maken.’


  ‘Maar nu is het allemaal heel anders. Ik voel iets heel anders voor Sierra dan voor Alyssa. Eigenlijk zou ik Alyssa dankbaar moeten zijn voor wat ze heeft gedaan. Toen Alyssa bij me wegging wilde ik niet dood. Ik wilde iemand vermoorden. Met Sierra voelt het heel anders. We zijn echt een eenheid samen, en als ik me vergis en ik raak haar kwijt zou dat nog veel erger zijn. Dan zou ik…’


  Hij stopte. Hij begon zich een beetje een watje te voelen, een slappeling.


  ‘Je vergist je niet,’ zei Janie.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Omdat jij je beslissingen met je hart neemt. Als er één ding is dat jij altijd bent geweest, dan is het wel eerlijk. Misschien soms iets te eerlijk voor je eigen bestwil, maar wel altijd eerlijk.’


  Connie wist even niet meer wat hij ervan moest denken nu hij zichzelf dit onwaarschijnlijke gesprek met zijn moeder hoorde voeren. Toen Alyssa bij hem weg was gegaan had hij tegen haar gezegd: ‘Rot op! Was ik soms niet goed genoeg voor je?’ Als hij Sierra kwijt zou raken, zou hij iets zeggen als: heb ik niet van je gehouden met alles wat ik in me had? Bij Alyssa ging het om trots, Sierra had zich in zijn hart genesteld. Hij wilde alles voor haar doen. Alles om haar te redden.


  ‘Zeg alsjeblieft tegen haar wat je voor haar voelt,’ zei zijn moeder.


  ‘Niet dat ik niet van Alyssa hield,’ zei hij alsof hij zijn eigen chaotische gedachten wilde ordenen. ‘Ik heb geprobeerd om haar gelukkig te maken.’


  ‘Weet ik,’ zei Janie. ‘Connie, luister. Die dingen gebeuren in de regel niet voor niks. Ik heb heel erg mijn best gedaan om mijn huwelijken te laten slagen. Ik heb echt gedaan wat ik kon. Of het was niet genoeg, óf ik deed het niet goed, óf het was gewoon niet de bedoeling, ik heb geen idee. Ik had het gevoel dat ik faalde. Maar achteraf denk ik dat alles precies zo is gelopen als het had moeten lopen. Nu ben ik gelukkig met mijn leven. Je moet gewoon je hart volgen, dan doe je het altijd goed.’ Ze lachte. ‘Volgens mij kan trouwens niemand je nog tegenhouden. Je ligt helemaal op ramkoers.’


  Ondanks zichzelf lachte Connie. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘In het begin deed ze een beetje vervelend tegen me. Ze houdt niet van flauwekul. Pas toen ze die hond redde, veranderde dat.’ Alsof ze begreep dat het over haar ging, legde Molly haar kop op Connies been en bevestigde wat hij zei. ‘Ze had nog nooit een hond gehad. Ze is opgegroeid op een boerderij, en daar waren wel honden, maar dat waren geen huisdieren. Dat waren waakhonden. Dat is iets heel anders. Maar deze… Sierra leest hem zelfs verhaaltjes voor. En dat beest vindt het heerlijk.’


  ‘Dat soort dingen zegt veel over iemand.’


  ‘Ik denk dat ze in moeilijkheden zit,’ zei Connie. ‘Ze is naar Michigan om iets recht te zetten over een ongeluk waar ze bij betrokken was. Ze wilde niet zeggen waar het precies over ging, maar ze heeft haar broer, die advocaat is, meegenomen, dus het zal toch wel een lastige zaak zijn. Ik wil haar zo graag beschermen. Ik wil er voor haar zijn als ze me nodig heeft. Ik wil haar niet in de steek laten. Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Dat komt wel,’ zei Janie. ‘Luister maar naar de stem van je hart. Dan weet je het wel.’


  ‘Ik denk dat ik maar eens ga,’ zei Connie, en hij stond op.


  ‘Ga zitten, Connie,’ zei Janie. ‘Je bent er net. We gaan eerst nog lunchen.’


  Een paar uur later ging Connie weg. Hij maakte een foto van Molly en stuurde die naar Sierra, maar ze reageerde niet. Later stuurde hij nog een selfie van hem en Molly, met daarbij: We missen je. Nog steeds niks.


  De volgende dag reed hij naar de Crossing en vroeg aan Sully of hij iets van Cal of Sierra had gehoord. Ook Sully had niets gehoord, maar Maggie vertelde dat ze veilig in Detroit waren aangekomen. Hij wilde Maggie dolgraag uithoren, maar hield zich met veel moeite in. Maggie was nu hoogzwanger, en hij wilde niet dat ze zich zorgen maakte. Hij sprak Sierra’s voicemail in: ‘Ik hoop dat alles goed is. Bel me als ik iets voor je kan doen.’


  Niets.


  


  Het leek wel alsof iedereen zenuwachtig was geworden van de voorbereidingen voor het vertrek van Cal en Sierra. Maggie had voortdurend op haar onderlip gebeten en bezorgd naar hen gekeken. Sully was chagrijnig geweest. Moody had geadviseerd om haar inspiratieboeken mee te nemen en op te zoeken of er AA-meetings waren in die regio. En Connie had iets te veel zijn best gedaan om vrolijk te zijn.


  ‘Waarom deed iedereen zo vreemd?’ vroeg Sierra aan Cal.


  ‘Maggie deed zo omdat ze weet hoe moeilijk het voor jou is om met dit deel van je verleden geconfronteerd te worden. De rest voelde wel aan dat het om iets meer gaat dan een gewoon auto-ongeluk. Ze pikten de spanning op.’


  ‘Dan mag ik daar weleens wat aan gaan doen,’ zei Sierra. ‘Ik wil niet dat de politie ook mijn spanning gaat oppikken.’


  ‘Maak je geen zorgen. Je bent gewoon bang, en dat mogen ze best weten.’


  Ze checkten in bij het Westin-hotel, en daarna nam Cal Sierra mee uit eten in een chic restaurant, dat ze helaas onder deze omstandigheden niet zo kon waarderen. Sterker nog, ze voelde zich zó beroerd dat ze niet eens kon reageren op Connies berichtjes. Op maandagochtend trok ze haar gekregen jurk aan en haar nieuwe pumps en ging ze met Cal naar het politiebureau. Ze hadden een afspraak met de rechercheur die deze zaak toegewezen had gekregen.


  In het kantoor zaten twee agenten in burger op hen te wachten. Rechercheur Swanson was nog jong, een jaar of vijfendertig, en rechercheur Lundquist zag eruit alsof hij aan zijn pensioen toe was. Hij moest al een eind in de zestig zijn, had zilvergrijs haar en de uitstraling van een vriendelijke grootvader. De jonge man ondervroeg Sierra. Het begon allemaal heel kalmpjes aan en geruststellend oppervlakkig. Wat is uw naam? Geboortedatum? Waar was u op 22 april 2015? Met wie? Wat is zijn naam en adres? Wie waren uw vrienden? Namen en adressen?


  Sierra wist niet waar Derek Cox woonde, en ze had in die periode niet zoveel vrienden. Ze gaf informatie over haar huisgenote, het adres waar ze zelf woonde, een paar collega’s en een paar mensen van wie ze alleen maar de voornaam wist omdat ze stamgasten waren in haar favoriete kroeg, Charlie.


  ‘Kunnen we dan nu overgaan op de aanleiding voor dit verhoor?’ suggereerde Cal dringend.


  ‘Waarom was u de avond van de tweeëntwintigste niet in uw favoriete café? U bent in Flynn’s gesignaleerd, klopt dat?’


  ‘Ik probeerde Derek Cox te ontlopen. Hij viel me lastig, en ik dacht dat hij me stalkte. Ik wilde gewoon met rust gelaten worden.’


  ‘Maar u was die avond toch bij hem?’


  ‘Hij was er ook. Het leek wel of hij overal was waar ik was. Ik wilde me omdraaien en weggaan, maar hij zag me, en ik wilde niet dat hij achter me aan zou lopen naar de parkeerplaats. Ik ging niet bij hem zitten. Ik ging alleen op het hoekje van de bar zitten.’


  ‘Hebt u met hem gesproken?’


  Sierra schudde haar hoofd, maar de agent zei: ‘Wilt u alsjeblieft hardop antwoorden voor de opname?’


  ‘Nee, ik heb niet met hem gesproken. Ik wilde eigenlijk weggaan, maar dat durfde ik niet alleen, omdat ik het heel eng vond en ik verder niemand kende. Ik bedoel, ik kende de barman en de serveerster wel, maar de klanten niet. Ik was bang dat hij me zou volgen als ik naar buiten liep. Ik had het gevoel dat hij me stalkte, en na een uurtje kwam hij naar me toe en begon een praatje met me.’


  ‘Had u die avond gedronken?’


  ‘Ik was niet dronken,’ zei Sierra. ‘Ik had een paar glazen wijn gehad, maar die kwamen heel hard aan. Opeens zag ik alles wazig en werd ik helemaal duizelig. Ik wilde een taxi bestellen. Een kop koffie en een taxi.’


  ‘Is dat wat u normaal gesproken doet? Een kop koffie nemen en een taxi bellen?’


  ‘Ik word normaal gesproken niet dronken van twee glazen wijn! Hij heeft me iets gegeven. Ik denk dat hij iets in mijn wijn heeft gedaan, want ik had helemaal niet veel gedronken.’ Ze lachte schamper. ‘Ik kon prima met drank omgaan.’


  ‘Kunt u dat nog steeds? Met drank omgaan?’


  ‘Ik heb nu al een jaar niet meer gedronken. Ik ben afgekickt en loop nu bij de AA.’


  ‘Hoe zit het met uw drugsgebruik?’


  ‘Daar hoef je geen antwoord op te geven,’ zei Cal. ‘Je staat niet terecht. Deze vragen moeten betrekking hebben op een misdrijf, namelijk het doorrijden na een aanrijding, waar jouw auto bij betrokken was. Of je ooit drugs hebt gebruikt, doet hier niet ter zake. Wat wel ter zake doet, is de vraag of je die avond drugs hebt gebruikt.’


  ‘Het geeft niet. Ik heb nooit veel drugs gebruikt. Een beetje hasj af en toe. Eén keer xtc – dat vond ik vreselijk. Ik heb een keer een tabletje valium gekregen van de tandarts, en ik moet toegeven dat ik dat zo lekker vond dat ik het daarna nooit meer genomen heb. Nee, ik heb nooit iets met drugs gehad. Ik had genoeg aan alcohol.’


  ‘Maar in die tijd, voor die bewuste avond, was u een stevige drinker?’


  ‘Ja,’ zei Sierra. ‘Ik dacht van niet, maar… ja.’


  ‘Kan het zijn dat u nog ergens anders bent geweest voordat u naar Flynn’s ging? Dat u misschien al een paar glazen wijn ophad?’


  Opnieuw schudde Sierra haar hoofd. Toen zei ze: ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  Vervolgens vroegen ze haar of ze naar een videofilmpje wilde kijken. Het was afkomstig van een bewakingscamera bij een benzinepomp. Er stapte een man uit zijn auto. Glimlachend tankte hij, en toen lachte hij ergens om. Daarna stapte hij weer in aan de bestuurderskant. Het beeld was niet erg scherp, maar Sierra wist dat hij het was.


  Ze zag duidelijk zichzelf op de passagiersstoel zitten. Van háár auto. Toen de auto wegreed, kon je duidelijk het nummerbord zien.


  ‘Dat is hem. Dat is mijn auto. Ik kan me dat niet herinneren. Ik weet niks van een benzinepomp. Ik kan me niet herinneren dat ik heb getankt. Ik herinner me alleen nog maar een paar flarden. Hij heeft me waarschijnlijk mee naar buiten genomen en in de auto gezet.’


  ‘Vertel eens wat u zich van die avond en die nacht herinnert,’ zei de rechercheur.


  Opnieuw deed ze stapje voor stapje het hele verhaal, keer op keer vertelde ze dat ze half bewusteloos was geweest, dat hij haar had ontvoerd, haar auto had gestolen, dat hij haar in die auto had gezet en naar haar huis was gereden, waar hij haar in de garage had verkracht.


  ‘En toen jullie het slachtoffer aanreden…’


  ‘Ik had geen idee wat er gebeurde. We hadden iets geraakt. Ik weet nog dat ik schrok en dat Derek uitstapte om te kijken. Ik denk dat hij me daarna heeft geslagen of dat ik weer bewusteloos ben geraakt. Ik heb echt niemand gezien.’


  ‘Uw auto was beschadigd… de rechterkant van de voorbumper en aan de zijkant.’


  ‘Misschien een steen of een tak of een… Ik heb geen idee wat het geweest kan zijn. En zelfs als ik dat wel had, had ik niks kunnen doen.’


  Steeds opnieuw moest ze vertellen wat ze in de afgelopen anderhalf jaar had gedaan. Haar vlucht naar Iowa, de afkickkliniek, haar baantjes en de verhuizing naar Colorado. Cal suggereerde een paar keer dat ze de vragen die niet over het ongeluk gingen niet hoefde te beantwoorden, maar ze antwoordde bijna altijd toch. Ze wilde graag alle informatie geven die de agenten wilden en nodig hadden.


  Er werden wat broodjes binnengebracht, maar Sierra kreeg geen hap door haar keel.


  ‘Ik stel voor dat we dit verhoor zo langzamerhand beëindigen,’ zei Cal. ‘Laten we een beetje opschieten.’


  ‘Het is ook in het belang van uw cliënt om al deze vragen rustig te beantwoorden, zodat ze het achter zich kan laten.’


  ‘De cliënt is tevens mijn zus,’ zei Cal dreigend.


  ‘Het is goed,’ zei Sierra. ‘Ik wil het graag achter me laten. Als dat überhaupt mogelijk is.’


  ‘Ik heb even gebeld met de zedenpolitie,’ zei de rechercheur. ‘We zullen ook nog onderzoek moeten doen naar een mogelijk tweede misdrijf.’


  Sierra bekeek een stapeltje politiefoto’s en pikte hem er meteen uit. Ze zei wie hij was, en toen vertelden ze haar dat hij al een strafblad had. Een behoorlijk strafblad ook nog, van beroving en mishandeling tot aanranding en verkrachting.


  Ze zei dat ze hem wel eng had gevonden, maar dat hij niet paste in haar plaatje van een crimineel. Hij zag er zo netjes en goedverzorgd uit. Pas nadat ze een poosje met hem was opgetrokken, wist ze dat hij niet deugde. Al kon ze toen nog niet vermoeden hoe ernstig het was.


  De agent van de zedenpolitie stelde zich eenvoudig voor als Charles. Hij vroeg haar om uit te leggen wanneer ze ontdekte dat Derek niet deugde, of misschien kon ze gewoon vertellen waarom ze doodsbenauwd was om hem te zien. Sierra vertelde over die ene nacht dat ze hem mee naar haar huis had genomen, hoe woedend hij was geworden toen hij geen erectie kreeg, en hoe moeilijk het voor hem was om de geslachtsgemeenschap te volbrengen.


  Voor zover ze hadden kunnen nagaan, heette hij eigenlijk Craig Dixon. Ze toonden haar een compositietekening. ‘Dat is hem,’ zei Sierra. ‘Waarom hebben jullie die tekening laten maken?’


  ‘Hij heeft nog meer op zijn kerfstok. Er zijn meer slachtoffers.’


  Zeven keer vroegen ze haar waar hij was. Zeven keer zei ze dat ze geen idee had. Dat ze voor hem op de vlucht was. Dat ze bang voor hem was.


  Charles was heel lang en had enorme voeten, die haar een beetje aan Goofy, het vriendje van Mickey Mouse, deden denken. Hij kon zijn benen amper over elkaar slaan onder het bureau. Rechercheur Lundquist verliet even de verhoorkamer terwijl de andere twee verdergingen met het verhoor. ‘U weet dat we hem graag zouden willen vinden en meenemen naar het bureau.’


  ‘Als ik u daarbij zou kunnen helpen, zou ik dat zeker doen. Maar ik weet niet waar hij is.’


  ‘Kan het zo zijn dat u dronken was en dat u en uw vriend een fietser hebben aangereden en die zwaargewond langs de weg hebben achtergelaten?’


  ‘Nee,’ zei Sierra veel rustiger dan ze zich voelde. ‘Hij is mijn vriend niet, en dat is hij ook nooit geweest. Ik heb u al verteld dat ik niet eens wist waar hij woonde. Ik ben één keer met hem uit geweest en daarna is hij me gaan stalken. Ik ben bang voor hem.’


  ‘Hebt u hem sinds die avond nog gezien?’


  ‘Ik denk steeds dat ik hem zie, maar dat zullen mijn zenuwen wel zijn. Achteraf blijkt het dan steeds iemand anders te zijn. Het kan hem ook niet zijn, want tot nu toe heeft hij me niet meer lastiggevallen. Waarom zou hij helemaal naar Colorado komen als hij niet van plan is om me iets aan te doen?’


  ‘Wacht even. Colorado?’


  ‘Ik dacht dat ik hem zag in een winkelcentrum in Colorado Springs, maar hij zag mij niet. Toen hij zich omdraaide, zag ik dat hij het niet was. Hij had een veel te grote neus.’


  De agent pakte er een politiefoto bij.


  ‘O, god,’ zei Sierra.


  ‘Is dit misschien de man die u in Colorado hebt gezien?’


  ‘Misschien. Hij liep een heel eind voor me uit. Maar ik ben een tijdje achter hem aan gelopen omdat ik dacht dat hij het misschien was, en ik wilde het per se weten. Ik had echter mijn enkel verstuikt en liep op krukken, dus het ging niet zo snel.’


  ‘Hij heeft u niet benaderd?’


  ‘Nee. En voordat ik kon zien of hij het echt was, was hij al verdwenen. Zo gaat het nou elke keer. Steeds denk ik dat ik die griezel zie, maar ik weet het nooit zeker.’


  ‘Heeft hij die nacht nog iets tegen u gezegd? Iets wat u is bijgebleven?’


  ‘Ik vroeg hem wat we onderweg hadden geraakt, en hij zei: “Maak je niet druk. Ik zat niet achter het stuur. Jij zat achter het stuur.” Maar dat was niet zo. Ik had niet kunnen rijden, al hing mijn leven ervan af.’


  ‘Ik denk dat het zo wel genoeg is voor vandaag,’ zei Cal. ‘Mijn cliënt wordt nergens van beschuldigd en ze hoeft niet…’


  ‘We zouden u kunnen arresteren wegens obstructie,’ zei de rechercheur. ‘U zat bij hem in de auto, en die fietser is drie kilometer van die benzinepomp aangereden. Als hij niet het geluk had gehad dat er een minuutje later iemand voorbijkwam met medische kennis, zou hij het niet hebben overleefd.’


  ‘Obstructie door een meisje dat gedrogeerd en verkracht is? Daar gaat een rechter nooit in mee. Je kunt op de video duidelijk zien dat ze haar hoofd niet recht kan houden en dat hij achter het stuur gaat zitten.’


  ‘Er is een doktersrapport,’ zei Sierra. ‘Ik heb geen aangifte gedaan, maar ik ben wel naar het ziekenhuis gegaan. Ik had me wel gedoucht, maar ze hebben me toch onderzocht op DNA. Dat is niet als bewijs naar de politie gegaan, maar ze hebben de gegevens wel bewaard. Het was in de vrouwenkliniek van MacMillan.’


  De rechercheur keek op zijn horloge. ‘We zitten nu al de hele dag te praten, en u bedenkt nu pas dat er ergens een medisch rapport ligt?’


  ‘Ik praat ook al de hele dag met jullie! Ik heb al jullie vernederende vragen beantwoord waar mijn broer bij is.’ Ze keek naar hem. ‘Cal, ik vind het wel genoeg zo.’


  ‘We stoppen ermee. Zonder rechterlijk bevel beantwoorden we geen enkele vraag meer. Jullie hebben haar nu wel zo ongeveer uitgewrongen. Als jullie nog iets willen weten, kunnen jullie ons in Colorado bereiken.’


  Cal pakte Sierra bij de elleboog en leidde haar de verhoorkamer uit.


  ‘Wacht even,’ zei Sierra. ‘Nu ben ik aan de beurt. Hebben jullie naar hem gezocht? Voor die aanrijding?’


  ‘Onder andere,’ zei de agent. ‘U kunt maar beter goed uitkijken, mevrouw. Die Craig Dixon is een gevaarlijke man.’


  ‘Waar wordt hij nog meer voor gezocht?’


  ‘Onder andere voor verkrachting.’


  ‘Maar ik ga niet tegen hem getuigen! Ik ben doodsbang voor hem! En als hij dan om een of andere reden niet naar de gevangenis gaat…’


  ‘Dat zien we wel als we hem eenmaal gearresteerd hebben. Voor nu zou ik zeggen: pas goed op uzelf.’


  ‘Nou, in één ding had hij wel gelijk,’ zei Sierra. ‘Ik zal hem nooit meer vergeten.’


  De agenten bleven doodstil zitten en keken haar zwijgend aan. Toen leunde de man van de zedenpolitie naar voren en vroeg: ‘Hoe zei hij dat precies?’


  ‘Hij zei: “Nu zul je me nooit meer vergeten.” En toen liep hij weg.’


  De mannen keken elkaar aan. ‘Oké. U kunt gaan. Zorg ervoor dat wij een van u altijd kunnen bereiken. Als u een nieuw telefoonnummer krijgt, willen wij dat graag weten. Bedankt voor uw medewerking.’


  Cal leidde Sierra het gebouw uit. ‘Gaat het?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Een beetje gaar. Waarom maken ze het mij zo moeilijk als ze weten dat hij de schuldige is?’


  ‘Ze moesten zeker weten dat jij geen mededader was, maar wat nog veel belangrijker was: ze hoopten dat jij hen naar de verdachte kon leiden.’


  ‘Naar hem toe leiden? Snappen ze dan niet dat ik juist zo hard mogelijk de andere kant op ren?’


  ‘Dat zullen ze nu inderdaad wel snappen. Ik vroeg me al af waarom ze zoveel energie staken in het doorrijden na een ongeval als het slachtoffer helemaal hersteld is. Sierra, die man heeft duidelijk meer vrouwen verkracht. Ze proberen de puntjes met elkaar te verbinden. Ze hebben zijn gezicht gezien op die video. Als dat ongeluk niet was gebeurd, hadden ze hem misschien nooit gevonden, want dan hadden ze die bewakingsvideo nooit bekeken. Daarom waren ze naar jou op zoek. Jouw auto was verbonden met hun verdachte. Ik heb het idee, op basis van wat jij vertelt en waar zij naar vroegen, dat ze op zoek zijn naar een echt roofdier. Een serieverkrachter. Of erger.’


  Sierra kon geen woord uitbrengen. Na een poosje vroeg ze: ‘Waarom doen die andere slachtoffers geen aangifte?’


  ‘Misschien kunnen ze dat niet meer,’ zei Cal.


  ‘Kunnen ze dat niet meer?’ vroeg Sierra trillend. ‘Goeie genade.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het voorrecht van een heel leven is dat je kunt worden wie je in wezen bent.


  – C.G. JUNG
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  Sierra was gewoon te moe om Connie te bellen. Ze wilde het hele verhaal ook niet over de telefoon doen. Maar ze had zijn berichtje wel ontvangen, en ook het tweede met de foto van hem en Molly. Uiteindelijk schreef ze terug: Ik mis jullie ook. Sorry, maar ik ben nu moe en hongerig. Morgen beter.


  Hij zat waarschijnlijk boven op zijn telefoon, want hij antwoordde per ommegaande: Als je me nodig hebt, kom ik naar je toe.


  De liefste man van de wereld, dacht Sierra bij zichzelf. Ze vond dat ze hem niet verdiende. Ze sms’te hem terug: Het gaat wel. Ik bel je morgen. Je bent een geweldige vent.


  Ze aten wat in het hotel en gingen daarna naar bed. Voor iemand die zojuist te horen had gekregen dat de enige manier om dit monster achter de tralies te krijgen een persoonlijke confrontatie en aangifte was, sliep ze wonderbaarlijk goed. Ze wist zeker dat ze daar niet toe in staat was.


  Maar God waakte over haar die nacht. Ze droomde niet eens.


  De volgende morgen gingen ze naar de vrouwenkliniek om een kopie van haar medisch rapport op te vragen. Cal belde Charles – inspecteur Tilden – die hen de vorige dag had ondervraagd, en vroeg of hij de politiefoto van Craig Dixon naar hem toe wilde mailen. Daarna gingen ze naar het vliegveld. Cal had hun tickets omgeboekt, en in plaats van naar huis vlogen ze naar Des Moines, huurden een auto en reden in twee uur tijd naar het kleine boerendorp waar Marissa en Jed Jones woonden. Omdat hij wist dat zijn moeder erg zenuwachtig werd van onaangekondigd bezoek, zelfs als het haar eigen kinderen betrof, belde Cal haar om te zeggen dat hij en Sierra in de buurt waren en dat ze graag even langs wilden komen om hallo te zeggen.


  ‘Hallo zeggen? Is dat wat we gaan doen?’ vroeg Sierra lachend.


  ‘We zeggen hallo, vragen of er iets is wat ze nodig hebben, en dan vragen we Marissa of de man die op die politiefoto staat dezelfde man is die naar de boerderij kwam en zei dat hij op zoek was naar jou.’


  ‘Denk je dat ze dat nog weet? Dat is meer dan een jaar geleden!’


  ‘Al doet ze maar een wilde gok, dan vind ik het al best.’


  Sierra hield haar adem in. Ze wilde die boerderij niet eens zien. Dat was de plek waar ze zich drie maanden lang had schuilgehouden voordat ze naar de kliniek ging; het was de plek waar ze bang was geweest dat ze gek zou worden, net als haar vader. Ze wilde helemaal niet weten of die engerd haar daarheen was gevolgd.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Marissa, ‘maar ik denk het wel. Hij zag er keurig uit en hij zei dat hij voor een of ander ministerie werkte. Ik wilde dat ik nog wist welk. Maar het deed er niet zoveel toe, omdat ik tegen hem zei dat je hier al een hele poos niet meer was geweest. Dat je in Michigan zat, of misschien al doorgereisd was naar Colombia.’ Ze lachte tevreden. ‘En ik had dus nog gelijk ook.’


  Op de terugweg naar Des Moines bleef het stil in de auto.


  Na een hele poos zei Cal: ‘Misschien vergist ze zich.’


  ‘Ze vergist zich niet,’ zei Sierra. ‘Hij is me gevolgd. Ik wed dat hij een chip in mijn telefoon heeft gestopt of zo.’


  ‘Nou, die telefoon heb je gelukkig niet meer,’ zei Cal. ‘Hoelang duurde het nog voordat je in de kliniek was?’


  Sierra lachte bijna hysterisch. ‘Twintig minuten,’ zei ze. ‘Oké, íéts meer, maar niet veel.’


  ‘En daar hebben ze al je persoonlijke bezittingen ingenomen, inclusief je telefoon. Die hebben ze uitgezet en in een kluisje gedaan.’


  ‘Ja. En toen ik tegen mijn groepsleider zei dat er misschien een app op mijn telefoon stond, zei hij dat hij er even naar zou kijken. Hij heeft die hele telefoon leeggemaakt, een nieuw nummer aangevraagd, en na drie weken mocht ik hem weer gebruiken. Maar eerst moest ik hem dan zelf helemaal nakijken. Ik mocht hem niet zomaar bij me houden. Je houdt het niet voor mogelijk, maar zelfs in die kliniek werden drugs verhandeld.’


  ‘Dat wil ik best geloven.’


  ‘Ik heb die telefoon later toch weggedaan,’ zei Sierra. ‘Ik kon het risico niet nemen.’


  Om zeven uur arriveerden ze in Denver, maar in plaats van naar huis te rijden, reed Cal naar het appartement dat Maggie daar huurde voor de dagen dat ze daar werkte. Eindelijk belde Sierra Connie. ‘We zijn nu in Denver en blijven vannacht hier, zodat Cal weer eens naast zijn vrouw en zijn ongeboren kind kan slapen. Maar zij moet morgen weer vroeg de ok in, dus we zijn hier ook zó weer weg.’


  ‘Ik moet morgen werken, maar ik probeer wel even weg te glippen om je op te zoeken,’ zei hij. ‘Dit weekend sta ik helemaal tot je beschikking. Of jij tot de mijne.’


  ‘Hoe is het met Molly?’


  ‘Ik denk dat ze je mist,’ zei Connie. ‘Ze kijkt steeds maar uit het raam naar buiten. Ik zal haar morgenvroeg bij Sully afzetten, zodat ze er is als je thuiskomt.’


  ‘Ik heb haar ook heel erg gemist. Is ze braaf geweest?’


  ‘Ze zat achter een rendier en haar jong aan. Die hebben het overleefd…’


  ‘Ik kan wel een rustig weekendje gebruiken.’


  ‘Ik hoop maar dat datgene waar je je zo druk om maakte nu voorbij is,’ zei Connie.


  ‘En als dat niet zo is? Als dat nou eens nooit zo zal zijn?’


  ‘Dan zal ik je zoveel troosten als ik maar kan,’ zei hij.


  Sierra twijfelde geen seconde meer aan Connie. Natuurlijk zou hij haar steunen en troosten, natuurlijk was hij sterk en loyaal en zou hij niet bezwijken, maar als het nou eens zwaarder was dan waar hij op ingetekend had? Als ze vandaag of morgen nou eens spijt in zijn ogen zou zien?


  


  ‘Sinds onze kindertijd heb ik niet meer zoveel tijd met je doorgebracht,’ zei Sierra tegen Cal toen ze het terrein van de Crossing op reden.


  ‘Ik heb van elke seconde genoten,’ zei Cal. ‘Maar ik hoop dat we het niet nog eens over hoeven te doen.’


  ‘Ik ook.’


  Het weerzien met Molly en Sully was geweldig. Molly sprong enthousiast op haar af, en Sully lachte voor deze ene keer zijn tanden bloot. Cal liet haar daar achter en ging weer verder, hij moest terug naar zijn schuur. Sierra dacht dat hij het werk nodig had om zijn hoofd leeg te maken. Ze dronk met Sully een kopje koffie op de veranda.


  ‘Alles onder controle?’ vroeg Sully.


  ‘Voor zover mogelijk,’ zei ze. ‘Het ligt ingewikkeld. Laten we het er maar op houden dat er nog wat rommel uit het verleden ligt die opgeruimd moet worden.’


  ‘Meissie, er is geen sterveling die niet nog rommel uit het verleden heeft liggen die eigenlijk nog eens opgeruimd moet worden.’


  ‘Dit is wel heel nare rommel.’


  ‘Ik bedoelde ook nare rommel. Misschien wordt het tijd dat je eens schoon schip maakt. Jouw leven is tot nu toe niet over rozen gegaan, maar je bent slim en sterk. En je bent de enige die er ook nog eens bij blijft lachen. Frank heeft in drie oorlogen gevochten, en toen kreeg hij kanker. Twee keer. Hij heeft een zoon verloren in de oorlog. En als je zo oud bent als ik, begin je te beseffen dat iemand als Frank geen uitzondering is. Zo gaan die dingen. Geluk betekent niet dat je de dood steeds te slim af bent. Geluk is weten dat je sterk bent.’


  ‘Is dat jouw goede raad?’


  ‘Nee. Mijn goede raad is deze: als je op een goede dag doodgaat, en ik hoop dat dat nog heel lang duurt, dan hoop ik dat je terug kunt kijken op een leven waarin je altijd je best hebt gedaan. Het gaat niet om winnen. Het gaat erom dat je niet opgeeft.’


  ‘Jouw leven is volgens mij ook niet makkelijk geweest,’ zei Sierra.


  ‘Daar heb ik het voor een groot deel zelf naar gemaakt,’ zei Sully. ‘Maar ik heb ook heel goede tijden gekend en ik heb af en toe zelfs stom geluk gehad. Als ik je kan helpen met wat dan ook, moet je het gewoon zeggen.’


  Maar hij vroeg niet door naar dat ‘wat dan ook’.


  Ze belde Connie twee keer, maar omdat hij druk was op de brandweerkazerne hadden ze geen tijd om elkaar te zien. Dit weekend was hij vrij, en ze nam zich voor om na de lunch, nadat ze Sully een beetje in de tuin had geholpen, naar zijn huis te rijden. Ze zei tegen Connie dat hij een beetje uit moest rusten omdat het zo hectisch was geweest op zijn werk.


  Toen ze bij zijn huis aankwam, stond hij al op haar te wachten, fris gedoucht en geschoren. Molly rende rondjes en vloog op haar drinkbak aan, en Connie trok Sierra in zijn armen.


  ‘Het was helemaal niet leuk dat je er niet was,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ik je ga verstikken, dat ik heel bezitterig ga worden en dat je dan gillend wegrent.’


  ‘O, Connie,’ zei ze. ‘Ik heb nog zoveel geheimen.’


  Hij zette haar weer op haar voeten. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Ja. Ik móét erover praten.’


  Connie schudde zijn hoofd. ‘Niet bang zijn, Sierra. Je weet dat je alles tegen me kunt zeggen. Ik ga echt niet bij je weg. Ik hou van je.’


  Ze dacht dat haar hart open zou barsten. ‘Ik mocht het eerst zeggen!’


  ‘Ik kon het niet langer voor me houden,’ zei hij.


  ‘Je kunt nu nog weg,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Sierra, je onderschat me. Ik verdien mijn brood met mensen uit brandende gebouwen redden. Ik hang in ravijnen om mensen te helpen. En dat is nog maar de helft van mijn baan. Wat heb jij daartegenover te stellen?’


  ‘Ik ben verkracht,’ zei ze.


  Connie maakte een sprongetje van schrik. Hij pakte haar bovenarmen beet. ‘Wanneer?’ vroeg hij op zachte toon.


  ‘Ongeveer anderhalf jaar geleden.’


  ‘Hebben ze die vent gepakt? Zit hij achter de tralies?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet.’


  ‘Oké,’ zei hij een beetje buiten adem. ‘Ga even zitten. Vertel me alles. Ik bedoel, vertel wat je wilt vertellen. Maar vertel alsjeblieft. Hoe kan ik er voor je zijn als ik niet weet wat er aan de hand is?’


  Het kostte haar meer tijd om te vertellen over het politieverhoor dan over de verkrachting zelf, maar ze liet niets weg. Althans niet met opzet. Er werden een heleboel vragen gesteld en een heleboel antwoorden gegeven. Connie stond op om water uit de koelkast te pakken. Hij leunde met zijn ellebogen op zijn knieën en klemde zijn handen stevig in elkaar. Hij gromde en kreunde nu en dan.


  ‘En je denkt dat je hem hebt gezien?’


  ‘Een paar keer, maar ik weet het niet zeker. Ik denk dat ik in mijn angst dingen zag die er niet waren,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik hem in Iowa zag, en ik ben achter hem aan gegaan en heb hem bij zijn arm gegrepen. Het leek wel of ik gek geworden was, maar ik móést het weten. Hij was het niet. Van dichtbij leek hij er zelfs totaal niet op. Daarna heb ik nog een paar keer gedacht dat ik hem zag, maar als zo’n vent zich dan omdraaide, zag ik dat hij helemaal niet op hem leek.’


  ‘Elke keer?’ wilde Connie weten.


  ‘Nou, ik ben vrij zeker van die man in Colorado Springs. Dat was hem. En ik denk ook dat hij op de boerderij van mijn ouders is geweest. Connie, ik denk dat hij in de buurt is. Ik denk dat hij weet waar ik zit. Misschien niet precies waar ik woon, maar wel zo ongeveer. De politie zei dat ik heel goed uit moet kijken en heel voorzichtig moet zijn.’


  ‘Ik weet niet veel van verkrachting en wat de slachtoffers daarvan allemaal doormaken,’ zei Connie. ‘Maar wij hebben seks gehad. Als daar iets mis mee was, heb ik het in elk geval niet gemerkt. Als je problemen hebt met de manier waarop ik je aanraak of vasthou, of –’


  Sierra schudde haar hoofd. ‘Jij was de eerste, en het was heerlijk. Episch,’ voegde ze er lachend aan toe. ‘De therapeut zei dat ik het zelf wel zou weten als ik er weer aan toe was. Vlak nadat het was gebeurd en voordat ik naar de kliniek ging, ging het heel slecht. Ik sliep niet, ik at niet. Ik hield ’s nachts mijn schoenen aan! Ik durfde ’s avonds het huis niet uit, en zelfs in huis had ik enorme paniekaanvallen. Als ik overdag naar buiten ging, bijvoorbeeld om naar mijn werk te gaan, reed ik over het platteland. Ik had uitzicht naar alle kanten. Ik kon zien dat er niemand achter me aan zat. Toen ben ik in behandeling gegaan en kwam ik in een paar gespreksgroepen terecht. Ook nadat ik al ontslagen was, ben ik in een van die groepen gebleven. Ik zat destijds in een soort begeleidwonenproject. Heel langzaam ging het beter. Ik heb nog lessen zelfverdediging gevolgd, maar misschien was dat niet genoeg. Ik heb zeker een posttraumatische stressstoornis, daar is geen twijfel over mogelijk. Ik durf geen garage meer in. Zelfs geen autowasserij. Ik durf niet meer naar een bioscoop, omdat ik bang ben dat er iemand in het donker achter me zit. Maar ik durf wel over de wandelpaden achter de Crossing te lopen. Overdag. En ik vind het heerlijk in mijn caravan, hoewel ik toegeef dat ik toen ik Molly nog niet had, de deur blokkeerde. Ik kan elk moment bang worden. Ik vind het heerlijk om ’s morgens koffie te drinken met Sully, maar dat stuk van mijn caravan naar de veranda… dat lijkt een heel eind. Meestal ren ik.’


  ‘O, lieverd,’ zei Connie terwijl hij haar arm streelde. ‘Ze moeten hem vinden en opsluiten.’


  ‘Denk je dat het probleem daarmee is opgelost? Er lopen vast nog veel meer psychopaten rond. Ik denk dat ik de rest van mijn leven bang zal zijn.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik wil van hem af. Hij heeft al mijn tranen afgepakt. Ik kan niet meer huilen. Ik heb niet meer gehuild sinds…’


  ‘Kom eens even hier,’ zei hij, en hij trok haar op zijn schoot. ‘Ik ben heel erg trots op jou,’ zei hij, ‘maar mag ik misschien ook een heel klein beetje voor je zorgen?’


  ‘Wat zou jij kunnen doen dan?’


  ‘Ik kan de angst niet wegnemen, maar verder wil ik alles doen wat je maar wilt.’ Hij streek haar haren weg en kuste haar nek. ‘Alles.’


  ‘Ik wilde het wel tegen je zeggen,’ zei ze. ‘Dat was altijd wel mijn bedoeling. Maar als dit allemaal te veel voor je is, laten we dat dan nu uitspreken.’


  ‘Dat is niet zo,’ zei hij.


  ‘Ik zit behoorlijk raar in elkaar.’


  ‘Dat bedoel ik nou juist. Dat is niet zo. Ik ken mensen die de helft hebben meegemaakt van wat jij hebt meegemaakt en wrakken zijn. Jij bent zo sterk.’


  ‘Eerder koppig,’ zei ze. ‘Die klootzak krijgt mij er echt niet onder!’


  ‘Ben je naderhand niet naar de politie gegaan?’


  ‘Op dat moment niet, nee. Ik denk dat ik in shock was. Ik ben naar de dokter gegaan en daarna ben ik weggelopen. Ik was echt doodsbang, totdat… totdat ik in de kliniek aankwam. Ik ging daarheen omdat ik wist dat hij me daar niet zou kunnen vinden. Dat was echt de enige reden dat ik erheen ging, ik was gewoon van plan om een maand onder te duiken en was alleen maar bezig met de vraag hoe ik dat vol zou kunnen houden. Ik was helemaal niet van plan om te stoppen met drinken. Ik was helemaal niet van plan om mijn leven te veranderen. Dat is allemaal het gevolg van het feit dat ik zo bang voor hem was.’


  ‘Ze pakken hem wel,’ zei Connie.


  ‘Ze willen vast dat ik tegen hem getuig in de rechtbank, en ik roep al anderhalf jaar dat ik dat niet doe. Dat ik dat niet kan. Maar ik denk dat ik me nooit helemaal vrij zal voelen als ik die confrontatie niet aanga. Ik weet niet of ik het red, maar ik denk toch dat ik het op zijn minst moet proberen.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei hij. ‘Er zullen heel veel mensen zijn om je te steunen. Je hebt een heleboel fans.’


  ‘O, Connie, ik ben zo’n lastpak.’


  ‘Maak je nou maar geen zorgen over mij. Mijn schouders zijn breed genoeg.’


  ‘Ik heb je zo gemist,’ zei Sierra. ‘Ik hou van je, weet je dat?’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Dat hoefde je me niet eens te vertellen.’


  ‘Hoe wist je dat dan?’


  ‘O, ik denk dat ik helderziende ben,’ zei hij lachend. ‘Of ga je met iedereen zo om als je met mij doet?’


  ‘Misschien heb je een klein streepje voor,’ zei ze. ‘Omdat je zo lief bent voor mijn hond.’


  ‘Ik ga een busje pepperspray voor je regelen,’ zei Connie. ‘En zo’n alarmknop die je weleens op de tv-reclame ziet. Die maken zo’n herrie dat je er een gebouw mee kunt opblazen.’


  ‘Ik heb pepperspray. Maar ik zou heel graag zo’n alarmknop hebben.’


  ‘Zie je nou? We zijn een goed team samen. Het komt helemaal goed.’


  


  Sierra voelde zich een paar dagen erg gespannen en angstig. Door het politieverhoor was de hele gebeurtenis weer aan de oppervlakte gekomen en voelde ze zich weer slachtoffer. Ze belde vier keer met inspecteur Tilden van de zedenpolitie, en elke keer kreeg ze wat meer informatie. Omdat ze de verdachte nu op het spoor waren en ze goede kans maakten om hem te kunnen arresteren en vervolgen, kregen ze nu een beetje hulp van de FBI. Ook de rijkspolitie van Colorado was ingeschakeld. ‘Moet ik nu de FBI bellen als ik iets wil weten?’


  ‘Nee hoor,’ zei hij. ‘Ik ben nog steeds je aanspreekpunt. Je mag me altijd bellen.’


  Sierra kalmeerde weer. Ze had tenslotte ook nog een paar sterke armen om haar heen die haar troostten en geruststelden.


  Connie had ook een plannetje gemaakt. Hij nam haar een paar keer mee op een klimtocht, waar zij doodmoe van werd. Hij nam haar ook mee naar een sportschool in Denver, waar ze de zelfverdedigingstechnieken die ze een jaar geleden had geleerd weer een beetje kon opfrissen.


  ‘Waarom doen we dit allemaal?’ vroeg Sierra.


  ‘Omdat je meer zelfvertrouwen moet krijgen, Sierra. Dat is de helft van de oplossing.’


  Hij kocht de alarmknop, die ze aan een koord om haar nek kon hangen. Ze testten hem op een afgelegen plek, en het lawaai was oorverdovend. Het apparaatje zond ook meteen een bericht naar Connies telefoon, met de gegevens van haar locatie.


  Een paar weken nadat ze naar Michigan was geweest, vertelde ze Sully wat er aan de hand was. Het was vreselijk om te zien hoezeer die taaie, cynische oude man van streek raakte door dit verhaal. Diezelfde dag nog gaf hij Sierra een honkbalknuppel. ‘Ik dacht zomaar dat een extra knuppel geen kwaad kon.’


  ‘Heb je deze voor me gekocht?’ vroeg Sierra.


  ‘Ja. Leg hem maar onder je bed. En als je weggaat, leg je hem op de achterbank van je auto.’


  ‘Dank je wel,’ zei Sierra. ‘Maar trek het je alsjeblieft allemaal niet aan. Ik kom er wel.’


  ‘Natuurlijk kom jij er wel,’ zei Sully. ‘Niet op zijn hoofd richten. Als zijn reflexen deugen, dan houdt hij hem tegen met zijn handen. Mik op zijn knieën. Als je slim bent doe je net alsof je zijn hoofd wilt raken, maar vervolgens sla je dan veel lager. En snel. Je moet heel snel zijn.’


  Sierra lachte naar hem.


  ‘Je moet ook even oefenen,’ zei hij. ‘En als je niet bij Connie slaapt, zou je deze oude man dan een plezier willen doen door in mijn huis te komen slapen? Gewoon totdat we er zeker van kunnen zijn dat die hufter achter slot en grendel zit?’


  ‘Dat zal ik doen.’ Hoezeer ze ook gehecht was aan haar onafhankelijkheid, dit was misschien niet helemaal het moment om wat dat betreft op haar strepen te gaan staan.


  Nu Sully, Connie en Cal zo goed voor haar zorgden, voelde Sierra zich steeds zelfverzekerder. Ze was nog niet zo ver dat ze helemaal kon ontspannen, maar toch voelde ze zich niet meer elke minuut van de dag gespannen, angstig en opgejaagd. Het werd allemaal wat rustiger.


  Augustus was in alle opzichten een drukke maand. Sierra werkte wat extra uren in de cafetaria, omdat de schoolmeisjes druk waren met hun nieuwe roosters, en er waren veel toeristen op de camping, in de stad, op het meer en op de wegen en wandelpaden. Op het kampeerterrein krioelde het van de mensen, en het was druk in het winkeltje. Sully was erg blij met Sierra’s hulp, en Sierra was blij dat ze wat afleiding had. Ze voelde zich veiliger nu ze nooit meer alleen was. Aan het einde van de zomer zouden ze nog de drukte hebben van Labour Day, maar daarna zou het rustiger worden.


  ‘Behalve dan in de paartijd,’ zei Sully. ‘De mannetjes beginnen dan enorm te brullen, en ze vechten om de mooiste vrouwtjes. Eind september is het op z’n hoogtepunt. Dan wordt er ook gejaagd. Begin september eerst de boogschutters, later komen ze met geweren. In deze regio zijn het vooral boogschutters. Dat maakt gelukkig niet zoveel lawaai. En dan heb je ook nog de wildspotters.’


  Sierra wilde dat graag allemaal weleens van een veilige afstand bekijken.


  In die laatste zomerweken veranderde er nog meer in het stadje. Om te beginnen week Connie geen meter meer van Sierra’s zijde en was hij zo lief en zorgzaam dat er geen twijfel meer kon bestaan over de aard van hun relatie. Hij hield altijd haar hand vast of sloeg zijn arm om haar heen. Toen Sierra op een dag de cafetaria uit liep, ging Connie net terug naar de brandweerkazerne, en hij gaf haar een kusje. Aan de overkant van de straat stond Alyssa op het trottoir en zag hen. Haar mond zakte open. Ze draaide zich om en rende de kapperszaak binnen.


  ‘Oeps,’ zei Sierra. ‘Dat had ze kennelijk niet verwacht.’


  ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik een vriendin had,’ zei Connie schouderophalend.


  ‘Ik denk niet dat ze je geloofde,’ zei Sierra. ‘Heb je niet tegen haar gezegd dat ik het was? Waarom niet?’


  ‘Omdat ik geen zin had om mijn liefdesleven met haar te bespreken. Ik ben haar helemaal geen verklaring schuldig.’


  ‘Ik hoorde dat haar moeder vorige week is overleden,’ zei Sierra. ‘Is er nog een herdenkingsdienst geweest of een begrafenis?’


  ‘Een begrafenis. Alyssa had een boodschap voor me achtergelaten bij de brandweer. Ik heb bloemen gestuurd en geld gedoneerd aan de kankerbestrijding, maar ik ben niet gegaan.’


  ‘Ik hoop dat je dat niet gedaan hebt vanwege mij. Ik zou er geen enkel probleem mee hebben gehad als je wel was gegaan.’


  ‘Nee, liefje, niet vanwege jou. Vanwege mezelf. Ik ben niet boos meer op Alyssa, maar ik wil de afstand tussen ons graag houden zoals die nu is. Het enige wat ik belangrijk vond, was dat ik Rachel nog een keer kon zien toen ze nog leefde. Ik ben heel blij dat ik dat heb gedaan. Verder hoefde ik alleen de familie te condoleren toen ze overleed. Dat heb ik ook gedaan.’


  Er was nog meer aan de hand in en om Timberlake. Het kleine winkeltje van Daisy zou over een paar maanden verkocht worden, en er werd gezegd dat er een coffeeshop in zou komen. Een hasjwinkel. Het was het gesprek van de dag onder de lokale middenstand. Sommigen waren heel boos, ze waren bang dat de winkel junks naar het stadje zou lokken. Anderen vonden het wel spannend dat er een goedlopend bedrijfje in de straat zou komen. Niemand leek te weten wie het winkeltje zou gaan kopen.


  Sierra dacht dat het Neely was, maar ze zei niets. Ze had niets meer van Neely gehoord.


  In het weekend van Labour Day was het een gekkenhuis op de camping, de wandelpaden en het meer. De campings aan de andere kant van het meer zaten ook stampvol. Sully verwachtte dat ze in september nog goede zaken zouden doen, maar niet meer elke dag van de week en ook niet meer met deze aantallen toeristen.


  De bomen zaten nog volop in het blad, en pas over een maand zouden de herfstkleuren volop stralen. De lucht werd frisser, en Sully’s herfstmeloenen en -pompoenen waren bijna rijp. De langeafstandswandelaars waren verdwenen, omdat het op de hogergelegen gedeelten van de Continental Divide Trail te koud begon te worden en er vóór oktober al sneeuw op de bergen zou liggen.


  De campings om het meer sloten normaal gesproken in november. Sully bleef wel open, maar er kwamen alleen maar een paar campers, en af en toe huurde iemand een stacaravan. Tenten zag je niet veel in deze tijd van het jaar. Als er sneeuw lag, kwamen er natuurlijk skiërs, en als het meer bevroren was, zag je overal ijssurfers, maar het onderhoud van het terrein lag nagenoeg stil. Sierra overwoog of het niet eens tijd werd om naar een echte baan te zoeken, een fulltimebaan met goede voorwaarden, iets waar ze meer van zichzelf in kwijt kon.


  Begin september reed er een camper met een Jeep erachter het kampeerterrein op. De camper was oud, maar de zwarte Jeep gloednieuw. Clyde en Priscilla Snowdon, oorspronkelijk uit Engeland, boekten een plek voor een week. Hij was docent geschiedenis in de Midwest, en zij gaf toneellessen op een middelbare school en was dol op fotograferen. Priscilla wilde graag wandelen en foto’s maken van de invallende herfst in de bergen. Ze hadden een halfjaar verlof opgenomen om te kunnen reizen en ze bleven overal minstens een week staan met de camper, zodat ze hun nieuwe land goed konden leren kennen. Twee dagen later arriveerden er een paar boogschutters met een oplegger waar een paar terreinwagens op stonden, geknipt voor de kleine weggetjes. Pete en Lucas uit Phoenix. En de dag daarna, vrijdag, kwamen er weer wat weekendgasten aan.


  In de dagen daarop zag Sierra dat de Britten en de boogschutters de omgeving goed verkenden. Ze reden in de terreinwagens langs de langweggetjes, ze wandelden en liepen door de stad om de winkels en de lokale horeca te inspecteren.


  De week daarna belde Cal Sierra en vroeg of ze naar hem toe wilde komen. Hij wilde iets met haar bespreken. Ze zei tegen hem dat Connie ook op de Crossing was, en Cal zei: ‘Breng hem maar mee. Ik wil ook iets tegen hem zeggen.’


  Toen Sierra en Connie bij Cal aankwamen, zagen ze dat ze al zo ver waren dat de vloerbedekking erin kon. De binnenkant van de voormalige schuur zag er fantastisch uit. Er stond een enorme rol ondertapijt klaar en een nog grotere rol vloerbedekking.


  ‘Jullie zijn bijna klaar!’ zei Sierra opgewonden.


  ‘Het schiet nu op, ja. Een paar kleine dingetjes nog, waar ik waarschijnlijk nog maanden over ga doen, maar als de vloerbedekking eenmaal ligt, kunnen de eethoek en de barkrukken bezorgd worden. Alleen in de kinderkamer moet er nog geschilderd en behangen worden. Maggie!’ riep hij.


  Maggie verscheen boven aan de trap. ‘Hoi,’ zei ze. ‘Willen jullie onze slaapkamer en de babykamer zien?’


  ‘Graag,’ zei Sierra. ‘Slapen jullie nu boven?’


  ‘Wacht eens even, ik wil het eerst ergens met je over hebben, en daarna krijg je wel een rondleiding,’ zei Cal. ‘Dakota heeft gebeld. Hij wordt weer uitgezonden. Over twee weken.’


  ‘Hoelang weet hij dat al?’ vroeg Sierra. ‘Ik bedoel, ik kijk er niet van op, maar hij had het toch wel eerder kunnen zeggen?’


  ‘Ik denk dat hij het zelf nog maar net weet. Maggie rijdt woensdagochtend naar Denver en is vrijdag laat in de middag terug, dus ik ga snel een koffer pakken en race naar Fort Hood om afscheid van hem te nemen. Ik zorg dat ik terug ben voordat Maggie terug is. Als ze deze week niet zou werken, zou ik niet gaan, maar Maggies verloskundige woont ook in Denver, dus daar kan haar niks gebeuren.’


  ‘Mijn laatste werkdagen,’ zei Maggie terwijl ze liefdevol over haar buik wreef. ‘Ik wilde best tot het laatste moment doorwerken, maar de verloskundige vond dat niet zo’n goed idee. Niet alleen het werken, maar ook de rit van twee uur vindt ze te veel. Maar ja, Jaycee is zelf ook moeder, en ze zei dat ik haar later nog weleens dankbaar zou zijn dat ze me gedwongen heeft om een maand voor de bevalling te stoppen met werken om wat uit te rusten en me voor te bereiden. Dus ik stop een maand voordat ik uitgerekend ben. Als ik langer thuis moet zitten, word ik knettergek.’


  ‘Heb je zin om met me mee te gaan naar Texas?’ vroeg Cal aan Sierra.


  ‘Dat zou ik best willen, maar dat gaat niet op zo’n korte termijn. Ik moet werken. Ik weet wel dat het allemaal niet zoveel voorstelt, maar iemand moet het doen. En Sully heeft veel jagers en spotters op zijn terrein, dus die kan ook wel wat hulp gebruiken.’


  Cal keek naar Connie. ‘Ik hoef zeker niet te vragen of jij een beetje op haar wilt passen?’


  Connie sloeg zijn arm om Sierra’s schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Dat hoef je inderdaad niet te vragen. Ik heb deze week één vierentwintiguursdienst, en als ik er ’s nachts niet ben, slaapt Sierra bij Sully in huis. Ze hebben nu allebei een honkbalknuppel.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Cal. ‘Ik ga morgen weg. Een paar dagen maar.’


  ‘Vraag hem hoe we hem het beste kunnen bereiken,’ zei Sierra. ‘Ik zal hem elke dag schrijven of met hem skypen. En vraag ook even of hij al weet hoelang hij wegblijft. En zeg maar tegen hem dat ik het heel erg vind dat ik niet mee kan komen, dat ik een waardeloze zus ben.’


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen,’ zei Cal. ‘Dikke kans dat hij het me expres zo laat heeft verteld omdat hij zelf geen zin heeft om voordat hij vertrekt hierheen te komen of, erger nog, naar Iowa.’


  ‘Gaat hij dan niet bij pa en ma langs?’


  ‘Volgens mij heeft hij Jed en Marissa al jaren niet meer gezien. Ik ben vrijdag terug. Ik vermoed dat Tom en Jackson intussen de vloerbedekking erin willen hebben.’


  Daarna kreeg Sierra boven een rondleiding van Maggie. Cal en Maggie sliepen inmiddels in hun nieuwe slaapkamer, en de babykamer lag daar pal naast. Maggie had schilderijtjes gekocht voor aan de muur, en er stond een wiegje klaar dat nog in elkaar gezet moest worden. Er stond een commode en een kleerkast met legplanken. En een schattig roze hobbelpaard. ‘Ik kon het niet laten,’ zei Maggie.


  ‘Het gaat echt gebeuren,’ zei Sierra. ‘We krijgen echt een baby.’


  ‘Zeker weten,’ zei Maggie.


  Onwillekeurig merkte Sierra dat ze zich getroost voelde door zoveel kleine dingen. Een nichtje dat aanstalten maakte om op de wereld te komen, een broer en schoonzus die blij waren dat zij in de buurt was en bij wie ze altijd terechtkon, een sterke vriend en een veilige plek om te wonen.


  Aan het eind van de zomer kwam de zon steeds later op, dus dronk ze ’s morgens in het donker koffie met Sully. Alleen de gasten die van de vroege ochtend hielden, de fotografe en de jagers, sloten zich rond een uur of zes bij hen aan op de veranda voor een kop koffie. Vriendelijke, actieve mensen, typische kampeerders, van wie ze er die zomer zoveel had ontmoet. Afstandelijke, arrogante mensen kwamen niet gauw naar de Crossing.


  Het leven leek vredig, vrij en zorgeloos. Sierra vergat bijna dat er iets was om zich zorgen over te maken, dat er ergens in haar achterhoofd nog iets bedreigends op de loer lag.


  Tot die donderdagochtend dat ze naar haar werk reed.
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  Het leven is ofwel een spannend avontuur, of het is niets. Als we ons blijven richten op verandering en ons blijven gedragen als vrije geesten voor het aangezicht van ons lot, zijn we onverslaanbaar.


  – HELEN KELLER
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  Er reed een auto achter haar, en ze voelde dat haar nekharen overeind gingen staan. Bezorgd keek ze in haar binnenspiegel. Ze begreep niet waar die auto opeens vandaan kwam. Niet van de camping, in elk geval, en verder zag ze op dit uur van de dag zelden een andere auto. Ze overwoog even om om te draaien en terug te rijden naar de Crossing, maar dat zou niet meevallen op deze weg.


  Het was natuurlijk gewoon een onschuldige auto. Jagers? Maar jagers reden meestal in SUV’s of pick-ups, en dit leek meer op een kleine sedan. Toen de auto dichterbij kwam, besefte ze dat het toch niet zomaar een onschuldige auto was. Het was iemand die op deze gelegenheid had gewacht. En dat kon er maar ééntje zijn. Onmiddellijk trapte ze haar gaspedaal helemaal in en spoot ervandoor. Er zat een man achter het stuur. Ze kon zijn gezicht niet goed zien in haar binnenspiegel, maar toen hij dichterbij kwam, wist ze dat ze gelijk had. Hij had er geen enkele moeite mee om haar bij te houden, want zij reed in haar pompoentje, en dat lieve kleine pompoentje had nou eenmaal niet het vermogen van de meeste moderne auto’s.


  Ze was nog lang niet in het stadje en vroeg zich af of ze het zou halen voordat hij haar van de weg af zou rijden.


  In een impuls nam ze de afslag naar Cals huis. Dat was dichterbij dan de stad. Er zou niemand in het huis zijn, tenzij Tom heel vroeg zou beginnen, omdat hij zo vroeg in de ochtend toch niemand zou storen. Ze zou het huis in kunnen vluchten en de deuren op slot kunnen doen. De sleutel van Cals huis zat aan haar sleutelbos. Als ze eenmaal binnen was, kon ze hulp inroepen. Ze zou de alarmknop in kunnen drukken. Niet dat er zo ver van de bewoonde wereld iemand op het geluid af zou komen, maar Connie zou een berichtje op zijn telefoon krijgen. Voor hetzelfde geld was hij echter op pad, had iemand ergens op een boerderij vroeg in de ochtend een hartaanval gekregen of zo.


  Maar hoe dan ook, ze wilde zichzelf in elk geval in veiligheid brengen en hem op afstand houden tot er hulp was gearriveerd. Ze scheurde over de weg naar het huis van haar broer. Moeder Natuur werkte alleen niet erg mee: verderop stond een kudde rendieren. Sierra toeterde zo hard ze kon. De beesten gingen nauwelijks opzij. Ze week uit naar de vluchtstrook en reed langzaam door de kudde heen. Zeven dieren, één mannetje. En ze hadden totaal geen haast.


  Ze hoorde een claxon achter zich, en toen ze in haar binnenspiegel keek, zag ze dat de kudde haar achtervolger had ingesloten en dat hij niet meer vooruit kon. Ze trapte het gas weer in en graaide al rijdende in haar tas. Ze pakte haar telefoon en de pepperspray, en nog geen vijf minuten later stopte ze voor Cals huis en rende zo hard ze kon naar de voordeur. In haar haast vergat ze haar auto op de handrem te zetten. Terwijl zij de sleutel in het slot probeerde te steken, reed hij het erf op. Ze slaakte een gilletje van angst. Net toen ze naar binnen stapte, zag ze de man op haar afkomen, en inderdaad, hij was het. Derek of Craig, of hoe hij zich verder ook noemde. Ze vloog naar binnen en deed de deur achter zich op slot. Ze drukte de alarmknop in, en er klonk een enorm kabaal.


  Hij rammelde meteen aan de deur. Sierra liep achteruit. Ze liep zo ver naar achteren als ze maar durfde, maar zorgde ervoor dat ze de voordeur in het oog hield. Toen belde ze 911.


  ‘Alarmlijn,’ zei een telefonist.


  ‘U spreekt met Sierra Jones, en ik word achtervolgd door een verkrachter. Hij heet Craig Dixon en hij wordt gezocht door de politie. Hij is me gevolgd, en ik heb me nu ingesloten in het huis van mijn broer.’


  ‘Adres?’


  ‘Shit!’ zei Sierra. ‘Ik heb geen idee. Conrad Boyle, brandweerman in Timberlake, weet waar het is. Schiet op! Schiet op! Hij probeert binnen te komen!’


  ‘Waar staat dat huis, mevrouw?’ vroeg de telefonist.


  ‘Het is een boerenschuur die tot woonhuis wordt verbouwd, ergens op het platteland tussen Sullivan’s Crossing en Timberlake. Shit!’ Ze stopte haar telefoon weer in haar zak, rende naar de keuken en pakte daar de vaste telefoon. Opnieuw draaide ze 911.


  ‘Alarmlijn,’ zei de telefonist weer.


  ‘Help! Help! Het huis staat in brand, en ik kan geen kant op!’ Zonder de verbinding te verbreken legde ze de telefoon neer en pakte opnieuw haar mobieltje. Op dat moment werd de deur ingetrapt. Sierra drukte op de sneltoets voor Connie, maar ze kreeg de kans niet om iets te zeggen. In de gillende herrie van het alarm legde ze haar telefoon weg en liep achteruit, de pepperspray achter haar rug in haar hand geklemd. Ze was doodsbang. Ze wist dat ze hem dichterbij moest laten komen, wilde ze de spray in zijn ogen kunnen spuiten. Tergend langzaam liep hij op haar af. Het alarm stopte. Het geluid echode na in de stilte.


  ‘Nou, slimmerdje, je hebt me mooi gefopt,’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei ze, en ze schudde haar hoofd.


  ‘Hoe kan ik je nou vinden als je niet meer in de kroeg komt?’ Hij draaide zich om, schopte de deur dicht en schoof daarna zorgvuldig de zware picknicktafel ertegenaan. Ze zag zijn sterke armen en zijn gespierde schouders en rug en rilde van angst. Voor het eerst vond ze het vreemd dat hij geen wapen bij zich leek te hebben. Maar zijn spieren waren zijn wapen. O, god, laat Connie niets overkomen, bad Sierra. Ze stond nu met haar rug tegen het aanrecht gedrukt.


  Hij draaide zich weer naar haar toe. ‘Ik geloof dat wij samen nog eens iets leuks gaan doen, kleine heks.’


  Ze schudde alleen maar haar hoofd en zei tegen zichzelf dat ze hem niet zo dichtbij mocht laten komen dat hij haar aan kon raken.


  ‘Ik kon je nergens vinden,’ zei hij. ‘Je kwam niet meer in de kroeg en je hebt je telefoon weggegooid, dat was heel stout.’


  Hij stond nu op twee meter afstand. Anderhalve meter. Toen haalde ze haar spuitbusje tevoorschijn en spoot hem recht in het gezicht. Hij schreeuwde, en bliksemsnel haalde hij uit en sloeg het spuitbusje uit haar hand, waarbij hij ook haar gezicht raakte. Misschien had ze hem niet zo voluit geraakt als ze zou willen, maar ze had hem in elk geval geraakt. Haar eigen ogen begonnen ook meteen te prikken, kennelijk was het spul ook in haar eigen ogen gedrongen.


  Halfblind en gedesoriënteerd greep hij haar vast en sloeg haar zo hard in haar gezicht dat ze op de grond viel. Hij schopte haar aan de kant. Ze kon nauwelijks nog ademhalen. Ze dacht dat ze verloren was, maar toen liep hij naar het aanrecht om water in zijn gezicht te spoelen. Omdat ze niet zeker wist of ze op haar benen kon staan, kroop Sierra zo snel ze kon bij hem vandaan.


  Toen ze een eindje bij hem uit de buurt was, ging ze staan en keek wanhopig naar de picknicktafel die tegen de voordeur stond. De tranen stroomden over haar wangen. Zou ze een raam in kunnen slaan en het op een lopen kunnen zetten? Omdat hij bijna niks zag, had ze misschien een kans. Maar na die schop in haar buik kon ze zelf ook niet zo hard meer lopen.


  Ze had geen tijd om er lang over na te denken. Ze liep naar de trap. Misschien zou hij haar daar klemzetten, maar haar enige hoop was te blijven leven tot er hulp kwam. Ze had drie oproepen gedaan. Het was een heel eind van Cals huis naar waar de leden van de reddingsbrigade woonden, en het zou zeker tien of vijftien minuten duren voordat ze er waren. Maar ze rekende erop dat die man echt gestoord was. Hij zou haar niet zomaar doden, eerst zou hij haar nog wat aandoen. Als ze hem één keer had overleefd, zou ze dat misschien ook nog een tweede keer kunnen.


  Ze rende naar de slaapkamer van Cal en Maggie en deed de deur achter zich dicht, maar daar zat natuurlijk geen slot op. Ze duwde zo hard ze kon tegen het bureau, maar kreeg het geen centimeter van zijn plaats. Ze keek om zich heen of ze iets kon vinden waarmee ze de deur kon barricaderen, of iets waarmee ze hem zou kunnen slaan. Ze keek in de kleerkast, die zo groot was dat het bijna een extra kamertje leek. Cal en Maggie hadden de kast nog niet ingeruimd, omdat Tom er nog planken in moest maken, en stangen om hun kleren op te hangen. De planken waren al op maat gezaagd en lagen opgestapeld tegen de muur.


  Beneden hoorde ze een luid gebonk, en ze probeerde zich voor te stellen wat hij aan het doen was. Was hij de zaak aan het slopen?


  Op de stapel kastplanken zag ze een spijkerpistool liggen. Ze keek rond of ze ergens een stopcontact zag en stopte de stekker erin. Ze tilde het ding op om het aan te zetten, maar het was zó zwaar dat ze het nauwelijks vast kon houden. Tijdens de verbouwing had ze gezien dat je geen spijkers kon schieten met dat ding door gewoon een trekker over te halen. De nieuwste modellen waren sterk verbeterd en veel veiliger dan de oude. Om te kunnen schieten moest het ergens tegenaan gedrukt worden. En bovendien was het veel te zwaar om achter haar rug te houden als een busje pepperspray.


  Ze hoorde glasgerinkel en vroeg zich af wat er gebeurde. Had hij een ruit ingeslagen en probeerde hij te ontsnappen? Ze ging op de stapel planken zitten, het spijkerpistool voor zich en haar rug naar de kast.


  Opeens, zonder enige waarschuwing, stond hij voor haar in de deuropening van de kast. Sierra gilde van schrik. Zijn ogen waren rood en gezwollen, zijn brandende wangen nat van de tranen. Maar de grijns op zijn gezicht was afschuwelijk, zo onheilspellend. Toen herinnerde ze het zich opeens weer: zo zag hij haar het liefst. Een slachtoffer dat zich verzette.


  Op dat moment hoorde ze beneden iemand schreeuwen.


  ‘Craig Dixon! Je bent omsingeld! Je kunt niet meer ontsnappen. Kom tevoorschijn met je handen in de lucht!’


  ‘O, je hebt geklikt,’ zei hij. Hij lachte boosaardig. ‘En ik maar denken dat je een lesje had geleerd.’


  Sierra lachte. ‘Dat zou je wel willen,’ zei ze in een poging net zo stoer te doen als hij.


  ‘Bitch!’ blafte hij.


  ‘En jij bent een impotente loser!’


  Hij dook op haar af, sloeg zijn handen om haar keel en gromde. Hij kneep en schudde haar heen en weer en sloeg haar hoofd tegen een kastplank. Ze moest zich bedwingen om niet de handen vast te pakken die haar probeerden te verstikken, maar opeens herinnerde ze zich haar zelfverdedigingslessen. Het spijkerpistool was bijna te zwaar om met één hand op te tillen, maar uiterst langzaam bracht ze het naar zijn lichaam en probeerde vooral niet flauw te vallen voordat ze enige schade had kunnen aanrichten. Ze drukte het pistool tegen zijn zij en schoot: pang, pang, pang, pang!


  Craigs ogen werden groot van schrik. Hij keek haar recht in de ogen, maar zijn greep verslapte niet.


  Nogmaals drukte Sierra het pistool tegen zijn zij en schoot. Pang, pang, pang.


  Craig slaakte een onmenselijke kreet, de kreet van een gewond beest, en opnieuw kneep hij zo hard hij kon in haar keel. Haar gezichtsveld begon zich te vernauwen. Sterretjes lichtten op voor haar ogen.


  Opeens liet hij los. Sierra was zich vagelijk bewust van een gevecht, maar ze kon niet zien wat er gebeurde. Ze rolde van de stapel planken af op de vloer en hapte naar adem. Krachteloos bracht ze haar hand naar haar keel en dacht versuft: ik geloof niet dat de politie tijd had om te reageren…


  Toen zag ze een gezicht boven zich. Pete. De boogschutter. O jee, misschien had hij het rendier in Cals weiland gevonden! Ze deed haar ogen dicht.


  ‘Er is hulp onderweg, Sierra,’ zei Pete terwijl hij haar haren uit haar gezicht veegde. ‘We hebben hem in bewaring gesteld.’


  Sierra keek Pete aan. ‘Bewa…’ probeerde ze zwakjes. Ze hoestte. Ze kon nu weer beter ademhalen, maar haar keel was zeker beschadigd. ‘Bewaring?’ vroeg ze nog eens.


  ‘Ja, hij zit in de handboeien, in bewaring. Je bent veilig. Ik laat je niet meer alleen, en de ambulance is onderweg.’ In de verte hoorde Sierra een sirene aankomen. Opnieuw deed ze haar ogen dicht.


  ‘Pete?’ vroeg ze. ‘Was je op rendieren aan het jagen?’


  ‘Nee,’ zei Pete lachend. ‘Ik jaag op veel gevaarlijker wild. Ik moet je nog een heleboel uitleggen. Maar eerst ga je naar het ziekenhuis. Eerst zeker weten dat je geen ernstige verwondingen hebt opgelopen. Wakker blijven nu. Blijf bij me, je hebt een paar flinke klappen op je hoofd gehad. Niet in slaap vallen nu.’


  ‘Hij heeft me geslagen en geschopt,’ zei Sierra. ‘Is hij dood? Heb ik hem vermoord?’


  ‘Nee, hij is niet dood,’ zei Pete. ‘Maar hij is uitgeschakeld. Je hebt hem wat bloed afgetapt.’


  Sierra zuchtte. ‘Brengen ze hem ook naar het ziekenhuis?’


  ‘Maak je geen zorgen, niet naar hetzelfde ziekenhuis als waar jij naartoe gaat. Hij wordt bewaakt door een paar FBI-agenten en een paar ME’ers.’


  ‘O, god, ik wilde dat ik hem gedood had,’ fluisterde ze.


  ‘Echt niet. Dat wil je niet op je geweten hebben. Maar je hebt hem aan ons overgeleverd. Je bent een held.’


  ‘Nee, ik ben een overlever,’ zei Sierra hees. Haar ogen vielen weer dicht. Pete stond op.


  Opeens boog iemand anders zich over haar heen. Sierra deed haar ogen open en keek rechtstreeks in het doordringende blauw van die van Connie. ‘Hé, liefje,’ zei hij. ‘Doe je ogen even goed open zodat ik erin kan kijken, oké? Mooi, mooi,’ zei hij terwijl hij met een lampje in haar ogen scheen. ‘Er moet nog wel een CT-scan van je hoofd gemaakt worden, maar ik denk dat het wel goed komt.’ Daarna nam hij haar bloeddruk op. ‘Ja hoor, dat ziet er goed uit. Sorry dat ik niet eerder hier was,’ zei hij terwijl hij met een gaasje haar gezicht schoonveegde. Nu ze weer kon focussen, zag ze dat er bloed op het gaasje zat. ‘Gewoon een paar krijgswondjes.’


  Sierra keek in die ongelooflijke ogen van hem. ‘Connie,’ fluisterde ze, ‘ik heb hem gevloerd.’


  


  Sierra werd met een ambulance helemaal naar Denver gebracht, zodat haar schoonzus haar kon onderzoeken en de CT van haar hoofd kon beoordelen. Als Connie enige aanleiding daarvoor had gevonden bij zijn eerste onderzoek zou ze met een traumahelikopter zijn vervoerd. Maggie besloot om haar een nachtje te houden ter observatie, en Conrad bleef die nacht bij haar. Hij wilde haar geen minuut meer uit het oog verliezen. De volgende ochtend, voordat ze uit het ziekenhuis werd ontslagen, kreeg ze nog meer bezoek. Cal was terug, zoals hij van plan was geweest, maar hij had Dakota bij zich.


  ‘Jongejonge, wat die kuikens toch allemaal doen om een beetje aandacht te krijgen,’ zei Dakota terwijl hij haar in zijn armen nam en knuffelde.


  ‘Ik ben geen kuiken,’ zei Sierra. ‘Ik ben gevaarlijk.’


  ‘Ik hoorde het, ja. Heel goed.’


  ‘Moest jij eigenlijk niet naar een oorlog?’


  ‘Ik ben nog niet te laat. Door al dat gedoe van jou moest ik wel eerst even bij je komen kijken voordat ik er weer vandoor ging. Ik hoopte dat je me misschien nog wat tips zou kunnen geven over hoe je een vijand neermaait.’


  ‘Dan ben je bij mij aan het juiste adres.’


  Hij streelde haar over haar wang. ‘Je hebt een lelijk blauw oog.’


  ‘Ik zei ook niet dat het makkelijk was. Heb je zin om mee te gaan naar de Crossing? Het schijnt dat een paar van de gasten FBI-agenten waren, en ze hebben beloofd me te debriefen, wat volgens mij betekent dat ze me gaan uitleggen hoe al deze maffe shit gelopen is.’


  ‘O, dat zou ik niet willen missen. Maar meer tijd dan dat heb ik niet, ik moet zo snel mogelijk terug naar Ford Hood. Ik kan ze niet zonder mij laten vertrekken. Ze hebben mij per ongeluk tot leidinggevende gebombardeerd. Ik ga even een auto huren, zodat ik vanavond terug naar Denver kan.’


  ‘Nee, joh,’ zei Cal. ‘Ik breng je wel even terug. Ik wil niet dat je alleen gaat en je nog meer vermoeit. Je bent bekaf en hebt een jetlag. Ik ga dan naar Maggies appartement en rust daar even uit voordat ik naar huis rij.’


  ‘Volgens mij wordt hij wel een beetje een overbezorgde vader, denk je niet?’ vroeg Dakota aan Sierra.


  ‘Niks aan te doen,’ zei ze. ‘Als oudste van ons gezin heeft hij dat altijd al gehad.’ Ze lachte naar Cal. ‘Maar ik denk niet dat het echt kwaad kan.’


  ‘Dus komt het nu helemaal goed met je?’ vroeg Dakota.


  ‘Eén op de vijf vrouwen krijgt te maken met seksueel misbruik, sommigen zeggen zelfs één op de vier. Ja, het komt helemaal goed met mij. Het heeft me anderhalf jaar van mijn leven gekost, en dat is wel voldoende. Meer dan dat krijgt hij niet.’


  ‘En ze heeft hem nu met gelijke munt terugbetaald,’ zei Connie.


  Toen ze bij de Crossing aankwamen, zaten er vier campinggasten op hen te wachten. Het eerste dat Pete haar wilde laten zien, was de binnenkant van de camper van Clyde en Priscilla. Hoewel iedereen wel mee naar binnen had gewild om te zien wat er gaande was, mocht alleen Sierra de camper in. Achter een deurtje stonden een paar monitoren, die verbonden waren met laptops, tablets en smartphones. ‘Dit is een surveillancewagen,’ zei Pete.


  ‘Hielden jullie hem in de gaten?’ vroeg Sierra.


  ‘Nee, we hielden jou in de gaten,’ zei hij. ‘Onze verdachte werkte volgens een vast patroon. Hij pikte onbekende vrouwen op in een bar, redde hen zogenaamd door ze naar huis te brengen als ze te veel gedronken hadden, dan verkrachtte hij ze en dreigde dat hij hun iets aan zou doen als ze aangifte zouden doen. Daarna stalkte hij de vrouwen, en om helemaal zeker te zijn van zijn zaak probeerde hij hen nogmaals te verkrachten, om daarmee te bewijzen dat hij de baas was en dat ze gestraft zouden worden als ze naar de politie zouden gaan. Op deze manier heeft hij zeven slachtoffers gemaakt in drie verschillende staten. Waarschijnlijk waren het er veel meer, misschien wel twee keer zoveel. Zijn eerste slachtoffer was vijftien jaar oud, hij was toen zelf twintig en werkte als loodgieter. Voor zover we weten, ben jij het enige slachtoffer dat op de vlucht is geslagen. En daarmee raakte zijn hele plan in de war. In eerste instantie kon hij je niet vinden, en toen hij eenmaal in de buurt was, kon hij niet toeslaan. Je woonde niet alleen, je ging niet naar bars, je was hem altijd te slim af. Sierra, wij denken dat hij helemaal geobsedeerd was door jou. Hij moest en zou zijn ritueel uitvoeren, als je dat zo mag zeggen.’


  ‘Dus jullie hielden mij in het oog?’


  Pete knikte. ‘Priscilla en Clyde hielden om de beurt de monitoren in de gaten. We hebben een chip in je auto geplaatst, camera’s op plekken waar je vaak kwam, zoals hier op de Crossing, in Connies huis en de straat waar je werkt. Niet alleen voor jouw veiligheid, moet ik er eerlijk bij zeggen, al was dat wel een mooi neveneffect. We wisten dat hij in Colorado was, we hadden hem geïdentificeerd. We wisten niet waar hij precies zat, maar we hadden hem gezien en we wisten zeker dat hij het was. We wisten dat hij jou uiteindelijk zou vinden, en dan zouden wij hem te pakken nemen.’


  ‘Maar in Cals huis hadden jullie geen camera opgehangen.’


  Pete schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar we wisten wel waar je was. Je reed heel hard, sloeg opeens af en stopte toen. We wisten waar je was, maar niet waarom, want je broer was niet thuis. We dachten dat je misschien wel op de vlucht was voor Craig.’


  ‘Hij heeft vast ergens op me staan wachten,’ zei Sierra.


  ‘Toen hij eenmaal wist waar en wanneer je werkte, was dat zijn enige kans.’


  ‘Heeft hij iemand vermoord?’


  ‘Voor zover wij weten niet, maar je weet maar nooit wat er nog boven water komt na het forensisch onderzoek. Alle staten waarin hij misdaden heeft gepleegd, hebben zijn DNA gevonden op de slachtoffers die aangifte deden.’ Hij legde een hand op haar arm. ‘Laten we even iets gaan drinken met je familie. Dan kunnen we een paar vragen beantwoorden, maar ik ben bang dat we daarna weg moeten.’


  ‘Waar brengen jullie hem heen? Dixon?’


  ‘Terug naar Detroit. De federale politie zet hem vast, en de officier van justitie zal hem aanklagen en voor de rechtbank brengen, tenzij hij een volledige bekentenis aflegt. In dat geval gaat hij naar een federale gevangenis, die is strenger beveiligd dan een regionale gevangenis.’


  ‘Ik wilde dat jullie tegen me hadden gezegd dat jullie me in de gaten hielden,’ zei Sierra. ‘Ik was doodsbang en ik had geen idee dat er hulp onderweg was.’


  ‘Als we het je van tevoren hadden verteld, was alles misschien heel anders gelopen. Ik heb nog nooit een crimineel meegemaakt die zo glad en onzichtbaar was. Als je het had geweten, had hij het vast geroken. Het spijt me dat het zo moest gaan, maar ik ben blij dat het plan heeft gewerkt.’


  


  Er ging iets troostends uit van alle vragen die Sierra’s vrienden en familieleden aan de agenten stelden. Ze waren al met al met z’n tienen: vier agenten, Sully, Maggie, Cal, Sierra, Dakota en Connie. Sommige vragen konden niet beantwoord worden: politiemethoden die niet openbaar gemaakt mochten worden, of hoe de vervolging zou verlopen, hetgeen gewoon nog niet duidelijk was.


  Sierra begreep dat Lucas en Pete veel in hun SUV’s over de landweggetjes en tussen de velden door hadden gereden, en dat ze alle wegen die naar de Crossing, het stadje of Connies huis leidden, hadden verkend. Ze dacht dat ze hen door de stad had zien lopen, en dat was ook zo. Als zij werkte, surveilleerden zij in de stad, op zoek naar een bekend gezicht. Ze wist nu ook dat Pete bekendstond als Sneaky Pete, een doorgewinterde undercoveragent.


  De agenten prezen haar slimheid en vindingrijkheid. Ze had hem wel degelijk verwondingen toegebracht, zo bleek. ‘Jammer dat er geen spijkers van tien centimeter in dat schietpistool zaten. Maar je hebt er wel een paar over elkaar heen geschoten, die steeds dieper in zijn lichaam drongen,’ zei Clyde. En Clyde en Priscilla hadden opeens geen prachtig Brits accent meer!


  De agenten bleven niet lang meer zitten. Ze dronken nog een kop koffie, aten nog een paar boterhammen en rond een uur of twee waren ze klaar om te vertrekken. Priscilla en Clyde reden de surveillancewagen terug naar Chicago, waar hij vandaan kwam. In Detroit hadden ze er geen, maar ze hadden daar wel een heleboel FBI-terreinwagens en apparatuur. Lukas en Pete gingen terug naar Detroit, waar ze op dat moment gestationeerd waren.


  Geëmotioneerd namen ze afscheid van elkaar. Pete hield Sierra eventjes dicht tegen zich aan. ‘Dank je wel,’ zei ze. ‘Als jij er niet was geweest, was ik nu dood geweest.’


  ‘Zal ik je eens wat zeggen, Sierra? Daar ben ik nog niet zo zeker van. Jij bent een vechtertje. Bovendien ben je slim en heb je een goede intuïtie. Als je dat maar niet vergeet, ben je veiliger dan negentig procent van alle mensen op de wereld. Vertrouw jij maar gerust op je gevoel en vecht voor wat je waard bent. Grote gevechten, kleine gevechten, nooit opgeven, hoor je me?’


  Sierra beet op haar onderlip en knikte. Haar ogen liepen vol tranen, en even later rolden er een paar over haar wangen. ‘Sinds die nacht heb ik niet meer kunnen huilen,’ fluisterde ze zachtjes.


  ‘Nou, nu kun je het weer. Het gevaar van die nacht is verdwenen. En als hij eenmaal achter slot en grendel zit, gooien we de sleutel weg.’


  ‘Ik denk dat dit een ander mens van me maakt,’ zei Sierra in tranen.


  ‘Je mag nooit vergeten, Sierra, dat dit iets is wat jou is overkomen. Het is niet wie je bent. Van nu af aan mag je verder met je leven.’ Toen lachte hij en vervolgde: ‘Ja, Sierra, je bent een vechter. Wees er maar trots op.’


  


  Jackson Canaday liep het terrein van de Crossing op om te werken, en Sully liet graag alles aan hem over. De hele familie en de honden gingen naar Cals huis, waar Tom rondliep met een schroevendraaier een tube kit in zijn hand. Hij had het raam gerepareerd dat de FBI-agenten hadden ingeslagen en een nieuw slot op de deur gezet.


  ‘Ze zeiden dat het geen plaats delict meer was of zoiets, dus ik dacht dat ik het maar beter weer op kon knappen voordat jullie terug waren. Jemig, Sierra, het hele stadje heeft het over je!’


  ‘Geweldig,’ zei Sierra, en ze lachte een beetje schamper.


  ‘Eh, er zit wat bloed op de vloer van de inloopkast in jullie slaapkamer. Ik zal er een ander stukje vloerbedekking in leggen voordat ik hem helemaal aftimmer,’ zei Tom.


  ‘Was het veel bloed?’ vroeg Maggie.


  ‘Neuh, een paar spatjes, maar je ziet ze wel.’


  ‘Ach jee, die heb ik er in een kwartiertje uit met waterstofperoxide.’


  Tom trok zijn wenkbrauwen op. ‘Echt waar? Had ik gewoon waterstofperoxide kunnen gebruiken bij al die bloedneuzen in mijn huis? Hoe weet jij dat?’


  ‘Ik ben chirurg, Tom. Wij weten wel iets van bloed.’


  ‘Jeetje, ik had veel eerder aan jou moeten vragen hoe ik bloedvlekken moest verwijderen! Nou ja, als het toch niet helemaal lukt, heb ik die vloerbedekking zó vervangen.’


  Cal vroeg Tom of hij wilde blijven eten, maar hij moest naar huis om te koken voor de kinderen en hen te helpen met hun huiswerk. Maggie en Cal gingen in de keuken aan de slag. Omdat ze niet op zo’n groot gezelschap hadden gerekend, hadden ze Sully’s koelkast, hun diepvries en de moestuin geplunderd.


  Even later zaten ze aan de picknicktafel en aten pizza, bruschetta en salade. Het brood werd in sneetjes gesneden en dik besmeerd met knoflookboter. Het was een feestmaal.


  Toen de maaltijd op zijn einde liep, tikte Connie tegen zijn glas. ‘Nu we hier toch allemaal zijn, heb ik een verzoek. Ik weet niet wanneer ik Sierra’s grote broers nog eens bij elkaar zal zien, en het spijt me als dit een beetje ongemakkelijk lijkt.’ Hij keek naar Sierra en sloeg een arm om haar schouders. ‘Sorry, liefje. Jij hoeft niks te doen, dit is iets tussen mij en je broers.’ Hij keek weer naar beide mannen en zei: ‘Ik wil graag jullie toestemming om met Sierra te trouwen. Ik heb haar nog niet gevraagd, al wilde ik het wel. Als jullie me jullie goedkeuring geven, dan zal ik haar vragen als ze weer wat hersteld is en wat meer tijd met me heeft doorgebracht. Je weet wel: niet te lang, maar ook niet te snel. Nou?’


  Dakota haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het best,’ zei hij.


  ‘Als dit is wat Sierra wil, dan stem ik daar van harte mee in,’ zei Cal.


  ‘Niemand vraagt mij iets, maar ik zie het wel zitten,’ zei Sully.


  ‘Ik ook,’ zei Maggie. ‘Ik ken Connie al vanaf zijn kindertijd, en het is een prima kerel. Ik bedoel, écht prima.’


  ‘Dat is fijn,’ zei Connie lachend. Hij keek naar Sierra.


  ‘Nou?’ zei ze. ‘Wanneer ga je me dan vragen?’


  ‘Ik wil je niet onder druk zetten.’


  ‘Maar je wilt toch ook niet dat ik het zat word om op je te wachten?’


  ‘Daar heb ik nog nooit aan gedacht. Wil je met me trouwen, Sierra? Ik hou zielsveel van je, meer dan je ooit zult weten.’


  Sierra straalde. ‘Dat wil ik zeer zeker. Ik hou ook heel veel van jou. Meer dan ik dacht dat ik in me had.’


  ‘O, god! Echt waar?’ zei hij.


  ‘Ja, echt!’ zei Sierra. Je bent een van de geweldigste mannen die ik ken. Ik wil de rest van mijn leven bij je zijn. En nog langer.’


  ‘O, hemel,’ zei Connie. Hij greep haar vast en gaf haar een dikke natte zoen, waarop iedereen begon te juichen. Toen zijn lippen de hare loslieten, liet hij zijn hand op haar wang liggen en hield zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Ik hou zó verschrikkelijk veel van je,’ fluisterde hij.


  ‘Ik ook van jou,’ fluisterde ze terug.


  ‘Oké,’ zei Connie terwijl hij recht ging staan en de tafel rond keek. ‘Jammer dat we weer zo snel weg moeten, maar…’


  Iedereen barstte in lachen uit toen Connie Sierra met zich meetrok. Ze kon zich net lang genoeg van hem losmaken om Dakota een knuffel te geven, te zeggen dat ze van hem hield, dat ze hem zou missen en dat ze hem elke dag zou mailen. Daarna gaf ze alle anderen een knuffel, en toen werd ze letterlijk door Connie het huis uit gesleurd.


  Haar toekomstige echtgenoot. De man die in haar geloofde en die haar prins op het witte paard was.


  Epiloog


  


  


  


  Als een boek goed geschreven is, vind ik het altijd te kort.


  – JANE AUSTEN


  


  Epiloog


  


  


  


  Toen half oktober de herfst op zijn hoogtepunt was, reden Maggie en Cal naar Denver. De weeën waren nog maar net begonnen, maar als ze langer zouden wachten, zou zo’n lange rit veel te belastend zijn. Maggie had Sully gebeld en gezegd dat ze naar haar appartement in Denver gingen om daar het verdere verloop af te wachten. Cal had hetzelfde aan Sierra laten weten. Ze hadden Maggies moeder en stiefvader, Phoebe en Walter, gebeld. Iedereen vroeg of ze weer wilden bellen als ze naar het ziekenhuis zouden gaan, en dat zouden ze zeker doen. ‘Elisabeth Margaret Jones zal vandaag geboren worden. Een eerste kind heeft nooit zo’n haast, dus graag een beetje geduld.’


  Het bleek dat geduld niet de sterkste eigenschap was van de beide families. Zonder met elkaar te overleggen gingen ze een voor een voor de bijl. Sully belde Enid en Frank en Jackson Canaday. Er waren maar een paar wildspotters en twee jagers op de camping, en in de winkel was het helemaal niet druk. Die kon om zes uur wel dicht. Daarna reed Sully naar Denver om zijn eerste kleinkind te zien.


  Sierra en Connie probeerden zichzelf af te leiden door een film te kijken, maar het werkte niet. Connie had toch twee dagen vrij, dus brachten ze Molly naar Rafe, zodat zijn kinderen met haar konden spelen, en reden spoorslags naar Denver om daar de geboorte af te wachten.


  Phoebe en Walter probeerden niet eens te wachten.


  Toen het bericht kwam dat dokter Sullivan en haar man naar de verloskamer waren gegaan, verzamelde iedereen die van haar hield zich in het ziekenhuis.


  ‘Acht centimeter,’ zei Jaycee. ‘Mooi werk. En iedereen is hier.’


  ‘Wie is iedereen?’ vroeg Maggie kreunend.


  ‘Iedereen. Sully, je schoonzusje en Connie, je moeder en Walter, het halve team van de Spoedeisende Hulp en wat lui van Neurochirurgie. Ze wachten. Houden een feestje in de hal.’


  ‘O, god,’ kreunde Maggie.


  ‘Wil je er iemand bij hebben?’


  ‘Alleen California Jones!’ zei Maggie. ‘Cal, ga even naar ze toe en zeg hun dat je het wel laat weten als de baby er is. O, god,’ kreunde ze weer. ‘En schiet op!’


  Anderhalf uur later hield een slaperige Maggie een ingebakerde Elisabeth in haar armen en verwelkomde een hele meute familie en belangstellenden. Iedereen feliciteerde vader en moeder, gaf Maggie een kus en verliet weer langzaam de ruimte.


  ‘Sierra, wacht eens even,’ zei Maggie.


  ‘Tuurlijk, kan ik iets voor je doen?’ vroeg Sierra.


  ‘Pak eens een stoel,’ zei Maggie. ‘Je hebt het niet makkelijk gehad de afgelopen jaren.’


  ‘Nee, zeker niet,’ zei Sierra. ‘Maar ik heb er wel iets van geleerd. Ik heb toegezegd dat ik tegen hem ga getuigen als het tot een rechtszaak komt. Die man moet voor eens en altijd gestopt worden.’


  ‘Ben je bang?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Sierra. ‘Het moet gewoon gebeuren, en ik ben degene die het moet doen.’


  ‘Ik heb je uit zien groeien tot een van de meest fantastische vrouwen die ik ken. Een held. Een supervrouw.’ Ze tilde haar baby op en gaf haar aan Sierra. ‘Mijn dochter heeft een beschermengel nodig, een mentor, een leraar, een vriend, een rolmodel. Iemand die haar sterk maakt. Iemand van wie ze altijd op aankan en tegen op kan kijken. Ik ben zo blij dat ze jou heeft.’


  Heel voorzichtig nam Sierra de baby in haar armen en hield haar tegen zich aan. ‘Wauw, Maggie. Dat heeft nog nooit iemand tegen me gezegd.’


  ‘Maar iedereen denkt het. Ik ben zo trots op je. Ik vind je geweldig. Zou jij Elisabeths peetmoeder willen zijn? En haar toverfee? Haar beschermster en voedster?’


  ‘Ik zal er altijd voor haar zijn. Dat beloof ik je.’


  Maggie glimlachte trots. ‘Dan hoef ik me nooit meer zorgen te maken.’


  Sierra’s hart was net zo vol als haar armen.


  Ze was thuis.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Keuze van het hart van Stephanie Laurens


  Henrietta Cynster draagt haar bijnaam, de Matchbreaker, met trots. Elke Londense dame die wil weten of haar aanstaande echtgenoot wil trouwen uit liefde of voor haar fortuin doet een beroep op haar en haar buiten gewone talent de slechte bedoelingen van de heren aan het licht te brengen. Maar zo serieus als ze zich inzet voor het huwelijksgeluk van anderen, zo weinig aandacht heeft ze voor dat van zichzelf. Liefde? Nee, dat is niet voor haar weggelegd...


  


  James Glossup moet trouwen om aan de voorwaarden van het testament van zijn tante te voldoen, die alleen een getrouwd heer voor de bewoners van haar landgoed laat zorgen. Wanneer Henrietta zijn plannen dwarsboomt, is hij woedend en eist hij dat ze voor een geschikte bruid zorgt.


  


  Vol overgave stort ze zich op het vinden van de juiste kandidaat – een kandidaat die veel dichterbij is dan ze denkt. Want hoelang kan ze de hevige aantrekkingskracht tussen hen blijven ontkennen?


  


  


  Tintelende aanraking van Maya Banks


  Een vrijgevochten vrouw en haar gezworen beschermer. Hij wil dat zij de zijne wordt, maar wil zij dat ook?


  


  Jenna is opgegroeid in totale afzondering. Ze herinnert zich slechts flarden van haar jeugd en de jaren van gevangenschap hebben van haar een gehoorzame en verlegen vrouw gemaakt. Tenminste, dat denkt iedereen. Eigenlijk wacht ze gewoon het juiste moment af…


  


  De stoere Isaac raakt geïntrigeerd door de doodbange vrouw die zijn pad kruist. Jenna lijkt totaal wereldvreemd en laat niets los over haar verleden, maar Isaac zal er alles aan doen om haar vertrouwen te winnen. Als duidelijk wordt dat er heel machtige en gevaarlijke mensen achter haar aan zitten, zweert hij haar koste wat kost te beschermen. Want na één aanraking weet Isaac al dat hij wil dat Jenna de zijne wordt. Voor altijd.


  


  


  Villa Curiosa van Nora Roberts


  Isadora Conroy heeft een goedlopende antiekwinkel. Ze weet altijd wel iets interessants op de kop te tikken. Zoals die dag waarop ze bij een veiling een partij curiosa bemachtigde die kostbaarder blijken dan ze in eerste instantie leken. Als er naar aanleiding hiervan wordt ingebroken in haar winkel, roept ze de hulp in van voormalig hoofdinspecteur Jed Skimmerhorn. De vrolijke Isadora en de norse Jed zijn als water en vuur. Geen van beiden wil dan ook toegeven dat er meer speelt dan alleen het onderzoek.


  


  


  Hij, hij en ik van Kristan Higgins


  Net toen Faith Holland voor het altaar stond om haar jawoord te geven, vond Levi Cooper, de beste vriend van haar verloofde, het tijd. Tijd voor haar aanstaande om op te biechten dat hij weliswaar gek op haar was, maar dat hij op cruciale momenten aan Justin Timberlake moest denken om iets voor elkaar te krijgen. En dat het hem dus verstandig leek om maar niet te trouwen.


  


  Faith kon destijds maar één ding bedenken: vluchten naar de grote stad! Maar nu, drie jaar later, heeft haar familie haar nodig, en gaat ze terug naar Blue Heron. Moet kunnen, want de wonden zijn inmiddels wel geheeld… denkt ze. Maar dan ontdekt ze dat uitgerekend Levi – de man die destijds haar bruiloft ruïneerde – haar nieuwe buurman is!


  Colofon
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